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THE AUTHOR

Things To Remember

אינזינען עם האט
 א אין אדיין דא אייך פירען מיד
 אויפ־ מענטשלאכע פון קדשים קדשי

שאפונגען. און טוענגען
 לעבן, דעד פארגעשטעלט װערט דא
חלק. א האט איר אויך װאו

* * *

 פון אויסזען דעם שאפן מענטשן
 איז — לעבעדיקע זיי זיינען לעבן.

 זיי זיינען לעבעדיקער, א לעבן דעד
זיי. ווי אזוי לעבן דעד איז — ניט עם

* * *

 זיך געפינען שטאט א אין אויב
 גוטעם אנדערע מאכן װאם מענטש!

 לע־ א שטאט גאנצע די װערט טאן,
זכות. זייער אי; בעדיקע

 דעד איז גרוים — המעשה" "גדול
טאן. גוטעם אנדערע מאבט װאם

Through the pages of this 
book you are led into the very 
sanctuary of human achieve- 
ments and endeavor on the 
social field. Here communual 
life is portrayed en-masse. 
You, too, are a part of that 
great picture.

* » *
Man, by his own actions 

paints the views of life. If he 
is alert and active his views are 
full of life. Otherwise his 
paintings are but a reflection 
of his passive self.

¥ ¥ ¥
If a city is blessed with but 

a few active individuals, the
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whole community pulsates with 
energy through the effort of 
the few.

Great is the leader that does 
and knows how to spur others 
to do likewise.

¥ ¥ ¥

Let us free ourselves from 
petty bickering and squabbles. 
Let us stop seeking faults in the 
other fellow. Let us first raise 
ourselves from mediocracy 
and attempt the great. Let us, 
through our deeds beautify life 
around us, then we shall see 
how beautiful life really is.

¥ ¥ ¥

If we are to compare man to 
the plants of the earth, we will 
recognize the flower and the 
thorn. Each one individually 
may serve its purpose; but when 
placed side by side, oh 1 what a 
difference!

¥ ¥ ¥

Why attempt to belittle the 
next fellow when one can em- 
ploy the same energy to “lift” 
his fellow man by showing him 
exemplary deeds.

¥ ¥ ¥
Faults, who will dare say 

that he has none?
It is the balance that counts. 

Does one’s assets top his liabil- 
ities, or visa versa?

* * *
 פרי־ פון באפרייען זיך לאמיר

 צװײטן א בא לאמיר חשבונות, װאטע
 זיך לאמיר חסרונות, קיין זוכן ניט

 און קלענער, פון העכער אויפתויבן
 מאכן לעבן רעם מעשים מיט לאמיר

 פנים א װאם׳ר זע; איר װעט שענער,
 באקומען, װעט לעבן גאנצער דער
 װעלן אליין מיר ווי זען איר װעט

אויסזען.
* * *

 אד פלאנצונגען ווי זיינען מענטשן

׃ ערד גאט׳ם

 זיי־ עס און דערנער דא זײנען עם
בלומען. פאראן נען

 צו׳ם בלום זאפטיקע די שטעלט־צו
 אז באלד מען דערזעט דארן, פוסטן

בלום. קײן ניט איז דארן א
* * *

 איז ער אז איינעם װייזן װאס צי
גוט? ניט

­נו די אים װײזט און בעסער נעמט
טוען. מענטשן װאם מעשים, טע

* * *

 זאגן זיך אויר רען קען וועד פעלערן,
פעלערן? קײן ניט האט ער אז

 װאס נאר, איז 'אונטערשיד דער

 זײנע באלאנסירן צו זעט גוטער דער

 זיינע טיט איריבערװעגן זיי און פעלערן
טוט. ער װאם מעשים נוטע

 װאם דער טאן פרואװן אזוי זאל
 מיד געטאן. ניט היינט ביז עם האט

 הנאה װעט ער אז אים, פארזיכערן

האבן.
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 לויבט מען װען ארן ניט זאלאונז
מעשים. נוטע זייערע פאר איינע

 ארן, יע טאקע אונז זאל ניין.
 אריבערשטייגן באמיהען זיך מיר װעלן
טובים. מעשים אונזערע מיט יענע

* * *

 קיין זיין נישט טאר "ארן" ראם
 ווי מער ניט זיין דארח עם "ציעל",

"מיטל". א
 וויי, עם טוט פאל ערישטן רעם אין

 לויבט מע פארװאם פארדריסט עם
 קאסט פארדרום יערער און אײנעם,
געזונט.

 װען פאל, צװייטן רעם אין אבער
 ארי־ זיך באמיהט מע און ארט עם

 אין איז מעשים, נוטע מיט בערשטייגן
 און ■אינטערעם, גײסטיגער א דא רעם
 פילט מע באפרידיגונג. בריינגט ראם
גוט. זיך

* * *

 אז — חכמה תרבה סופרים קנאת
 איז יענער אז זעט מע װען ארט סע

 ארי־ צו זיך מען באמיהט געלערנט,
אים. בערשטײגן

 אנדערער, אן פאראנען אבער איז
 גע־ איז יענער אז זעט ער אז װאם

 בא־ ער מבטל, אים ער איז לערענט
 חשיבות די פארקלענערן צו זיך מיהט

יענעם. פון
ניט. טויג דאם

* **

 גוואלד א מיט געקומען מ׳איז װען
 זאגן מידד און "אלדד משה׳ן: צו

 ׃ געענטפערט ער האט נביאות!"
 גאט׳ם אלע װאלטן הלואי "הלואי.
נביאים!" געװען קינדער

Why be jealous of the other 
fellow’s standing in the com- 
munity ?

No. We are wrong, at that. 
Let the small envy the big, and 
then perhaps, he will attempt 
to reach new heights.

* ¥ *
Envy should not be one’s 

goal, but a method of achieve- 
ment.

When we hear ones virtures 
exhalted we feel envious — at 
times, hurt.

But, on the other hand, when 
we “care" we are anxious to 
outdo our rivals. The results 
are—‘ ‘achievement. ’ ’

» * »

“The jealousy of the sages 
bring wisdom” says the tlmud. 
When one is concerned about 
his inferiority he will eventual- 
ly achieve greater heights.

But when one attempts to 
“raise" his small self by belittl- 
ing the next man’s greatness his 
act is as cowardly as it is cyni- 
cal.

* ¥ »

When the deciples of Moses 
came complaining that “Aldor 
and Meidod are prophesying” 
Moses said calmly: “I would 
gladly see all God’s children 
become prophets."
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¥ ¥ ¥

The owner of a pleasant dis- 
position is not only a blessing 
to his fellow men but also to 
himself.

The mean, the capricious de- 
privs himself of more pleasure 
than he does his associates. The 
venom of his jealousy reacts 
more on his system than it does 
on its antagonists. His deeds 
do not only stamp his embitter- 
ed soul, but reflects upon his 
face as well.

» » »
The possessor of such a dis- 

position is not to be condemn- 
ed, he is, rather, to be pitied.

He is to be given “treat- 
ments’’ instead of contempt.

To cure such types they are 
to be placed side by side with 
the virtuous. Let them see the 
contrast for themselves and 
they will eventually bow before 
the good. Sunlight dispenses 
darkness.

* * *

 גוט. מ׳איז אז גוט אזוי דאך איז עם

 אױך עם איז אליין זיך פאר אפילו

גוט.

 אויר מען דערקענט פארביסענעם א

 זיך ■אין אינװײניק געזיכט. זיין

 איי־ פון שלאנג א רארט אים בייסט
 ראם ניט־פארגונען. פון און פעדזיכט

 אים, עסט דאם און אים גריזעט

צורה. זיין אויר אפ עם זיך שפיגלט

* * *

 פאראכטן, צו װאם נישטא איז עם

 א אים בא ם׳איז ניט־גוטן. רעם

נעביאך. אזא, שלאפקייט

 ניט אבער אים, מען דארר הײלן

פאראכטן.

 אים פאר רפואה בעםטע די און

 נוטע די אים װייזט מע אז איז,

 אוים־ א איז עם גוטן. א פון מעשים

 לעבן דער רפואה-מיטל. געפרואװטער

עם. באשטעטיקט
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FOREWORD!
The material in the ‘‘Book 

of Memories” is divided into 
two vital parts. The first part 
of the book is dedicated to his- 
tory and character sketches of 
the various Jewish institutions, 
and the second part of the book 
is comprised of listings of all 
the individuals who were res- 
ponsible for the existence of 
the named institutions and their 
present directorate. Each part 
is numbered independently.

The First Seed
The institutions are listed 

according to their class and ac- 
tivities. Every activity is, in 
turn, listed in the book accord- 
ing to its history, giving priority 
to the “first born” in each par- 
ticular town. For instance: In 
a given town the chief problem 
of the Jewish immigrants cen- 
tered around the necessity of a 
“Minyan”. It started on a 
holiday. Throughout the year 
those lonely souls were too busy 
with their miserable vocations 
to think of anything spiritual.

אײנלײטונג
 הזכרון״ ״םפר אי׀ מאטעריאלן די

 הויפט צװײ אין אײנגעטײלט זײנען
 בא־ ערשטער דער ׃ אפטײלונגע׀

 באשרײבונגען די מיט זיך שעםטיקט
 צװיי־ דער און אנשטאלט יעדן װעגן
 עם װער אנוױיזער דער איז — טער

 יעדן פו׀ גרינדער די געװען זיינען
 זיינע עם זײנע׀ װער און אנשטאלט
טוער. אקטױוע און פירער איצטיקע

קערנדל ןןרשטןן דאם
 פאנאנ־ דא זיינען אנשטאלטן די

 באזונדערע זייערע לויט דערגעטיילט
נעביטן.

 הזכרון ספר אין איז געביט יעדער
 דער .ױען צײט, דער לויט פארטראטן

 באטדעפענדער דער אין ישוב אידישער
 אים מיט אנגעהויב׀ זיך האט שטאט,

באשעפטיקן.
׃ בײשפיל א אלם

 האבן אידן אריבערגעקומענע די
 צו טראכטן אנגעהויבן ערשטע ראם

 זיך האט עם ״מנין״ א ארנאניזיר׀
 גאנץ א טוב. ױם א פון אנגעהויבן

 זײ־ ארײנגערעכעגט, שבתים און יאר,
 פאר־ צופיל געװען אידן עלענדע די נען

 פרנסה, װעגן זארגן זייערע טיט נומען
 צו געלעגן״ ניט זיי קאפ ״אין איז

 דאװ־ פאר ״ארט א װעגן טראכטן
 עפעם זיך ם׳האט אז ערשט נען״.

זיר האט דערנענטערט, טוב יום א
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 בענקעניש א פילן אנגעהױבן זיי בא
 האט שוהל. א פון אטמאםפער אן צו

 אפגעגעבן אידן אזעלכע פון אײנער
 אין זיך בא נעלט( אן צי נעלט )פאר
 ױם־טוב׳ריקן א םאר צימער א דירה
מנין.

 מען האט דאװנען בשעת׳ן טוב יום
 צו נויטיק איז עם אז רערן אנגעהויבן

 אלע פאר "מנין", שטענדיקן א האבן
 שוין זיך האבן צייט דער מיט שבת.

 האבן װאס אידן, מוטיקערע געפונען
 פארגעלייגט, דאװנען בשעת׳ן שבת

 װאך איגמיטן אויך קומען זאל מען אז
יארצייט. האט איינער װען דאװנען,

 געביט, דאזיקער דער זיך האט אזוי
 שטופע פון אנטװיקלט געביט, שול דער

 א פו! פארלויד א אין ביז שטופע צו
 נע־ אויסנעבויט איז צײט נעװיסער

שוהל. א װארן

 אק־ מערער רי צװישן איז דערנאך
 א פארגעקומען שוהל־טוער טױוערע
 געװיסע אין פארשידנקײט ־ מיינונגס

 אב־ איד! טייל א זיך האב; פראגן.
 און איבערגעבליבענע די פון נעטיילט

 ארגאניזירט האבן און אװעק זײנען
 אי־ דער שוין האט זיך. פאר שוהל א

 איין אנשטאט פארמאגט ישוב דישער
 א. וו. א. א. שוהלן, צװיי — שוהל

וו. א.

 יע־ דורכגעמאכט האט עטאפ אזא
אמעריקע. אין ישוב אידישער יער

 דאם איז זעען, מיר ווי אלזא,
 אין סערנדל ארנאניזירוננ׳ס ערשטע

 אפן געװען אמעריקע אירישער דער
 מערקט נאכער געביטה. רעליגיעזען

 װאוילטעטיגסײט. פון נעביטח דער זיך

דער ארויס ערשט שװאומט רעם נאך

But with the approach of the 
holiday they began to yearn 
for a place of worship. Usually 
someone offered, (free of 
charge) a room for the occa- 
sion and a “Minyan” was 
gathered.

Once given a chance to meet 
on common ground a discus- 
sion arose as to the necessity of 
a more permanent abode in 
order that a “Minyan” should 
be held at least every Sabbath. 
And when this was achieved 
someone suggested that it 
would be advisable to hold ser־ 
vices during the week days, at 
least in an emergency of a “Yor 
Tzait.”

In this manner the “Congre- 
gational” idea gradually de- 
veloped into a reality.

Eventually differences of 
opinion developed, factions 
organized, the synagogue be- 
came too small, too “hot" for 
some and a new "shul” was or- 
ganized, etc., etc.

This form of evolution was 
experienced by all other Jew- 
ish settlements in America. 
This proves that the seeds of 
all Jewish activities in America 
originally sprouted on the re- 
ligious field. The next aspira- 
tion was, naturally, for benevo-
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 "ברו־ גערופענע אזוי די פון געביטה
דער״־פאראייניגונגען.

גוט אפי טאן ניט מ׳זאל װאס
׃ בײשפיל א אלם

 דרײםיק און עטלאכע מיט צוריק
­מי לואים, םענט אין זיך זיינען יאר
 אידישע עטלאבע געקומען צונויח זורי,

 ארגא־ זיך האבן און פאלקם־מענטשן
­אי א גרינרן צו ציל מיט׳ן ניזירט

 װערט איד א חולים". "בקור דיש!
 דאקטאר, קיין רופן ניט קען און שלאח
 אזא חולים. בקור א האבן מען דארח

 גרינג אזוי געטאן ניט װערט ארבעט
 נעמען דארױ עם זיך. רעט עם ווי

 צו־ אײנמאל זיך מען קומט צייט.
 נרע־ א שוי! מען רופט נאכער נויח.

 איינע אויח ביז פראזאמלונג. סערע
 מען װערט פארזאמלונגען אזעלכע פון

 האבן אידן רייכע די אז געװאויר,
 בא- האבן און גענומען צונויח זיך

האספיטאל. אירישן א בויען צו שלאםן

 אי־ די װערן זאך, אזא דערהערט
 בקור געפלאנטן רעם פון ניציאטארם

 נע־ זיך װאם צי אנטמוטיקט. חולים
 די אז ארבעט, גרויםער אזא צו מען

 האט טאן? דאם שוי! גייען איד! רייכע
 פארזאמעלטע די פון אײנער אבער זיך

 "נו, ׃ אננערופן פאלקם־מענטשע!
 װאם צו כשרות? מכח איז װאם און

 די פון האםפיטאל דעו־ טויגן װעט
 געקעכ׳ן לעפל א אפילו אז אידן, רײכע
 קראנקער א "אונזערער" דארט װעט
? זיין טועם קענען ניט

 די אונטער באפן — טאקע! יע,
 פאלקם־ די פו! פארזאמלטע איבעריקע

מענטשן.

lent activity and then followed 
social activities, etc.

A Benevolent Deed Needs No 
Name

An interesting episode hap״ 
pened in St. Louis, Missouri, 
that will well serve as a typi- 
cal instance of the evolution of 
Jewish activities in America. 
About 40 years ago a few 
benevolent Jews gathered for 
the purpose of organizing a 
“Bikur Cholim" (hospital).

Naturally one meeting does 
not bring results. Other 
gatherings followed. In the 
meantime it was discovered 
that in another section of the 
town some prominent rich 
Jews were meeting for the pur- 
pose of building a Jewish hospi- 
tai. Of course, this news some- 
what dampened the spirit of 
our benevolent brethren. Why 
undertake such a great task 
when the rich are going to do 
it?

But they refused to give up. 
Some ingenious fellow finds 
fault with the hospi.taj. '“To 
what use is the hospital when 
their food is not “Kosher?” 
“Why, our sick won’t even be 
able to taste their food.” “That 
is right,” echoed the others.



 אנגערופן׃ איינער אבער זיך האט
 די אז ארט, זיכערן א פון ווייס "איך

 אידיש; דעם פון מתעסקים נלאװנע
 אװעקשטעלן צו ברעה האבן שפיטאל

 קראנקע די און קיך, כשר׳ע א דארט
 װעלן כשרות אין נזהר זיינען װאם
 אין ווערן נכשל הלילה דארפן נישט

טארפעם".
 אנ־ עפעם גאר דאך איז אזוי, —

 די פון קולות זיך הערן — דערש!
פארזאמלטע.

 װערט חולים בקור א פון אידייע די
 דאזיקע "די אויפגעגעבן. ראן שוין

 טאן. אירן רייכע די שוין װעלן ארבעט
 איידער דורכפיר! גיכער עם װעלן זײ

 אנגענומען װערט — גרינע״, מיר,
 פאלקם־פארזאכד דער פון באשלום א

לונג.
 פאלקם־ דאזיקע די ווי אזוי אבער
 עט־ געהאט שוין דאך האבן מענטשן

 א בא און פארזאמלוננען, מאל לאכע
 א ארויסגעװיזן זיך האט זיי פון סך

 ארגאניזירט זיין צו װילן שטארקער
 ארט אײגענעם אן האבן און אינאײנעם

 ארויס־ װאו און ארויסצוריירן זיך װאו
 — איניציאטױוע, אייגענע צוצײגן

 אויב אז באשלאסן, דערפאר זיי האבן
 זיין מען זאל טא חולים, בקור קײן ניט

 אידישער אנדער אן פאר ארנאניזירט

זאך. װיכטיקער
 צו־ דאן עם איז אדום אזוי און

 פאר־ איצט דער נעקומען שטאנד
 איבער ארדן װיכטיקער שפרײטער

 דער שטאאטען, פאראייניקטע די
וועסט". די אח ארדער "פראגרעםױו

פארשריבן וא װעדט אמס
און אויבנגעזאגטע אזעלכע פון

Then someone came back 
with a new tale: “The hospital 
will have a ‘Kosher’ kitchen."

Again the idea of a "Bikur 
Cholim" is becoming a “flop."

But what is the gathering 
to do. Shall all the meetings 
and good intentions go to 
waste? Some outlet had to be 
found for all that stored-up 
energy. Those men were 
“benevolently ripe" for action. 
Wouldn't someone suggest 
something?

It was suggested—there and 
then the seeds were; planted 
for this gigantic order, now 
known as the “Progressive 
Order of the West."

The Evolution of Activity
Thus we trace the develop- 

ment of many large institutions 
that are part and parcel of 
American Jewish life of today. 
Originating in the followin., 
order:

Religious, benevolent, fra- 
ternal, educational, political 
and class groupings, cultural 
and aid societies.

Accordingly the reader will 
find the material of this book 
listed.

The various institutions and 
their activities are often chang-
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 דער װי מיר זעען פאקטן ענלאכע
 געזעל׳טאפט־ אידישער ארגאניזירטער

 אמעריקע אין זיך האט לעבן לאכער
 גע- פארשירענע די אויח אנטװיקעלט

 ׃ ארדנונג פאלגענדער לויט ביטן

 ברודער־ װאוילטעטיגקייט, רעליגיע,
 פאליטישע דערציהונג, פאראײניגונג,

 קולטורעלע גרופירונגען, קלאםן און
 לאנרס־ און הילח־ און אקטױויטעטן,

פאראײניגונגען. מאנשאפט־
 מאטעריאלן די אויך זײנע׀ דערפאר

 רער לויט אײנגעטײלט הזכרון םפר אין
ארדנונג. אויבענגעזאגטער

 פאר־ זייערע אין אנשטאלטן די
 װאויל־ )רעליגיע, געביטהן ׳טידענע

 םפר אין זײנען ג.( ד. א. טעטינקייט
 ארדנונג דער לויט פארטראטן הזכרו׀

 ארגאני־ זיינע׀ זיי װען יארן, די פון
 מיט שטאט יעדע — געװארן, זירט
אנשטאלטן. אידישע אירע

 ארוים זיך זעט םיםטעמע אזא לויט
 פראצעם דער פארגעקומען איז עם װי
 געזעל־ אידישן דעם פון װאקםן פון

 באטרעפענ־ דער אין לעבן שאפטלאכן
 אלגעמיינעם נאכ׳ן און שטאט, רער
 אויפלאגע לעצטער דער פון הכל סך
 פאר מע׀ דערזעט — הזכרו׀ םפר פון
 אין שאםונג די יצירה, גאנצע די זיך

 אימי־ דאם װאם ריזן־פארנעם א
 אויפגעשטעלט האט גראנטן־אידנטום

 פופציק הכל בםך פון פארלויה א אי׀
שטאאטן. פאראייניקטע די אין יאר

קענןןן אידן װאס
 פרייע א געהאט נאר אידן האבן

 גלײכ־ פאליטישע בײ מוטה און האנט
ארויסנעװיזן זיך האט בארעכמיגונג,

ed in the “Book of Memories 
to tally with historical proce- 
dure of each city. This sys- 
tern will give one some idea of 
the process of development of 
the social order in any given 
city and when the last chapter 
of the book is read and the 
reader sees the structure of 
American Jewish life in its en- 
tirety he will be amazed to 
note its magnitude and its 
beauty. All achieved in but a 
half a century.

The Hebraic Trait
Wherever the Jew was given 

equal rights, he always contri- 
buted more than his share to- 
wards the upbuilding of that 
particular land. He had shown 
his capabilities to start from 
the “bottom up” piling up brick 
upon brick on the social struc- 
ture, whether for his own or 
for the benefit of his fellow 
man. The marvelous social 
structures throughout this land 
are mute monuments to. Jew- 
ish gratefulness and appre- 
ciation. The aim of the "Book 
of Memories” is to show what 
has been accomplished in the 
brief span of but 50 years.

— 13—



 און שװאונג אונערמידליכע זייער
 אלנעמײ־ דעם בארייכערן צו ענערגיע

 זיי װאו לאנד, דעם פון אויפבוי נעם
 בירנערלאכע נלייכע די געקראגן האבן
 זיך האט עם מעגלאכקײט, און רעכט

 אייגנ־ םפעציעלע זייער ארויסװייזן
 פון אלעמאל אנהויבן קענען צו שאיפט

 פרי־ זייער בויען דעם אין "אלעד" דעם
 שווע־ פארשידעגע אלע בא לעבן װאטן

 אין באזונדערע )די אומגעבונגען רע
 אי־ און עמיגראציע פון פעריארע רעד

 בא־ לעבעריקער א ווי און טינראציעם(
 ארויח הויכקײטן די צו זיך רייםן ווייז

 אויך געביידעס גיגאנטישע אידישע די
 נעזעלשאפטלאכע פון געביטן אלע

 פארנעם, גרעםטן דעם אין טעטינקײטן
 באזונדער ישוב אידיש! יעדן אין
אלגעמיין. אין אמעריקע איבער און

 װאם און — יאר פופציק הכל בסך
 האט וועד און ארבעט! ־ ריזן א פאר

 ריזן־ העלדישע די אט געטאן עם
ארבעט!!

 ספר פון אויפנאבע די איז דאם
 דער ביז ערשטער דעך )פון הזכרון

באװײזען. צו אויפלאנע( לעצטער
 לעבעדיקע דורך דאם באװייזן

 פאטא־ אין און שריפטען אין פאקטן
בילדער. גראפישע

 רירעװדיקע דורך דאם באוױיזען
גע־ זײנען װאם מעשים פולסירנדיקע

To prove beyond all doubt, 
with cold facts, figures and 
photographic plates. To ascer- 
tain by evident pulsating deeds 
(past and present) of Isreal, 
in every nook and corner of 
this land, wherever there is a 
Jewish settlement, to speak of, 
irrespective where they come 
from or to what class they be- 
long to, all imbued with an 
iron will to build and raise the 
social structure. Every one a 
live dynamo, radiating strength 
and energy.

 דורך געטאן ווערן און געװארן טאן
 ישוב אידישער יעדער װאס מענטשן

 דורך געבויט װערט און געװארן איז
 פארשידענעם פון מענטשן — זיי,

 מיט: אלע אבער קלאם און שטאם
 צו און שאפען צו װילן אייזערנעם אן

 אינסטינקטיװן א מיט אלע טאן,
 צו און באשאפען צו טרײב־קראפט

 פאר און געגענװארט דער פאר אויפטאן
קומען. וועלן װאם דורות

 פאר־ און פארזיגלט װערט דאם
 לעבן(. פראקטישן אין )ווי אייביקט

 ספר דעם פון בלעטער די אויח דא

הזכרון.
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 טוער זײערע און אנשטאלטן
 איז״נארמאל וחןן

 אנ־ זײנען נעזעלשאפט דער אין
 װי געביטן( אלערלײ )פון שטאלטן

 ארגאניזם. מענטשלאכען אינם גלידער
 עם פוגקציע. זיין האט גליד יעדער

 װאם צו ניט אונטערשייד קײן איז
 אויב געהערט. גליד דער גראד א פאר
 נאר־ ניט איז אדער פעלט גליד איין

 מיט ניט מענטש רער איז מאל,
אלעמען.

 אדער גרעםערע אנשטאלטן, אלע
 מענטש־ באפרידיקן װעלכע קלענערע,

 ם׳ניט װעלכן אויף באדערםנישן לאכע
 די אינאײנעם שאםן געביטה, איז

 געזעלשאפט. דער פון פאלקאמענהייט
 אנשטאלטן אזעלכע פון אײנער אויב

 צו־ שוין פעלט שטאט, א אין פעלט
 אירע פון זיכערקײט דער אין דעם ליב

אײנװאוינער.

טאן דאװ רעגירונג
 דעם, אויף< אויפפאםן דארח װער

 פעלן ניט זאל אנשטאלט אי.ין קײן אז
? געזעלשאפט דער אין

 אויפ־ דעם אויח דארח רעגירונג די
 אויפמערקזאם איז זי װי אזוי פאםןי

 פון פונקציע פינקטלאכער דער צו
 אזוי ג. ד. א. פײערלעשער פאליציי,

 פעלן ניט זאלן עם אז זעען זי דאו־ה
 האספיטאל, א ווי אנשטאלטן אזעלכע

ג. ד. א. עלטער־הײם
 איז זי ווייל טאן, עם דארף זי

 פאראנטװארט־ מאראליש און ױרידיש
 די פון װאויל־און־בעסטן פאר׳! לאך

 דאם װײל טאן, עם קען זי בירגער;
קאםטען דארר ארבעט אזא װאם

INSTITUTIONS AND THEIR 
LEADERS

The Normal Way
Institutions of various natures, 

in a community are similar 
to the organs of the human 
•organism. Every organ has 
its functions. The absence of 
anyone of the members (no 
matter how small) renders to 
the abnormality of the body. 
It’s incomplete.

All institutions, ---  small or
large--- (as long as they serve
human welfare) comprise a 
complete human community. 
If one of them is lacking or 
happens to be impaired, the 
communual structure as a 
whole, is incomplete. There is 
a lack of security in its member- 
ship.
The Government Should Act

Who should be responsible 
for the completeness of the wel- 
fare of society?

The Government should be 
responsible. Just as the Gov- 
ernment supplies the police 
force, the fire brigade and simi- 
lar organizations, it should also 
maintain its hospitals, shelter 
homes for the feeble and old, 
for the orphan, etc. The Gov- 
ernment is as morally respon- 
sible to its citizenry as it is legal- 
ly. The Government is most



 טא־ געדעקט קראפט איר דורך װערט
 טוט זי און גופא; בירגער די פון קע
 נרע־ די אין רעגירונג, די טאקע, עם

 פאראנט־ פײאיגקײטן אירע פון ניצן
ערלאכקײט. און װאדטלאכקײט

טאן װאלט זי װןןן אפילו
 אומשטענרן געװיםע צוליב אבער

 בירגער אלע ניט קענען אורזאכן און
 װעל־ אנשטאלטן די מיט באנוצן זיך
 טאקע אוים האלט רעגירונג רי כע
 גופא בירגער די װאם שטײערן, די פון

 מוניםיפאלן א אין דערפאר. צאל׀
 אלע ניט קענען למשל, האםפיטאל,

 דער צוליב אנקומע׀ קראנקע אידישע
 זקן אידישער ,א צי פראגע. כשרות

 װאו ניט זיך האבן װאם זקנה א אדער
 עלטערע זייערע אויףז אהינצוטאן

 װאוינען גיין ניט פארט װעלן יארן,
 װאו זקנים, מושב מוניםיפאלען א אין
 ז״נען אטמאספערע און םביבה די

 איז זעלבע דאם אידישע. קיין ניט
 קינדער־דער־ םון געביטה אויפ׳ן אויך

 נויטיגע אזעלכע אנדערע און ציהונג
אנשטאלטן.

טראדיציע און גזןװאױנהײט
 שט״ערן אז אזוי, אוים קומט עס
 אײנריכ־ אזעלכע פאר יע אידן צאלן

 איז זיי מיט באנוצן זיך אבער טונגע׀,
 אידישער דער פון מערהײט דער פאר

 איז דאם אוממעגלאך. באפעלקערונג
 ארער קאפריז פון פראגע קיין ניט

 די פון איינעם בא ניט-לאיאליטעט
 און װילן בעםט׀ באם צדדים. ביידע

 באציאונגען געגנזײטיקע שענםטע

 מיט רעכענען פארט זיך מען מוז

דורות־ און געװאוינהײטן מענטשלאכע

capable to assess and collect 
the necessary funds for the 
maintenance of human institu- 
tions. To a certain extent 
the Government is fulfilling its 
obligations. But there are 
limits to its capability, respon- 
sibility and sincerity.

That Will Not Solve The 
Problem

Then there are other reasons 
why the legal authorities can- 
not serve all of its citizens. 
The Jews, as a class, for in- 
stance, cannot be proficiently 
served by an “outside” body. 
A common municipal hospital 
cannot prepare Kosher food 
for the Jewish patient, The 
average Jew or Jewess will not 
partake of the food served in a 
municipal home., and not only 
the food, but the entire non- 
Jewish atmosphere is foreign 
to the orthodox Jew. The Jewish 
orphan cannot be brought up 
in a non־Jewish home, if the 
Hebrew is to maintain his 
identity.

Habits and Traditions
True, the Jew is taxed for 

all government institutions as 
well as any other citizen, but, 
unfortunately, he cannot par- 
take of the benefits of many of 
them. No one is really to blame; 
the Jew, in America, enjoys



equal rights and is welcome to 
all the nation’s benefits. On 
the other hand, it’s not merely 
caprice or snobbishness that 
keeps the Jew aloft. But there 
are age-old traditions, race in- 
hibitions in every nation that 
cannot be overcome. Even 
where general relations are of 
the best and noblest, the ortho- 
dox Jew will refrain from the 
non-Kosher food, not only be- 
cause it is contradictory to his 
religious code but also because 
the taste is foreign to his palate. 
It’s different and therefore re- 
pulsi.ve to him. For instance, 
the Hebrew law does not pro- 
hibit non-Kosher food to the 
sick (the sick are immune from 
all restrictions, ) neverthe- 
less, he will not stomach strange 
food. He was not raised to di- 
gest it. The aged Orthodox 
Jew will tremble to live in a 
home that is not “protected” 
by a “Mezuza” (a religious 
charm tacked on the door to 
keep away all evil.)

It Should Be Done
It is logical (perhaps possi- 

ble) that the Jew, as a class 
contributing freely to all taxa- 
tion and charities, could de- 
mand special privileges in all 
civic institutions, such as: Kosh- 
er kitchens and separate quar-

 ניט קען מען ראסן־טראדיציע. לאנגע
 ער איז ימיו כל װאם אידן א צװיננע!

 ער אז כשרות עמן צו געװאוינט
 קראנקהײט זיין פון צײט דער אין זאל
 ער װאו האספיטאל, א אי! ליגן מוזן

 מאכלים. כשר׳ע קיין ניט עם! דארף
 אידיש! א פון פארלאננן ניט קען מען
 זיך ביי עם קען אליי! ער און זקן,

 ־70 נאך אז פועל׳ן, ניט אופן בשום
 אומגע־ אידישער א אין לעבן יאר 80

 זיין בא ער זאל טראדיציע, און בונג
 אן דירה א אין װאוינן לעבנם־נעילה

מזוזה. א

 און זיין געדאדפט װאלט עם
ניט ס׳איז

 האט דין פי על או! יושר פי על איז
 פון פארשטײערשאפט אפיציעלע די

 פולע די באפעלקערונג אידישער דער
 אנ־ מוניםיפאלע די צו קומען רעכט

 דארטן אז פארלאנגען, און שטאלטן
 באזונדערע װערן אײנגעארדנט זאלן

 פא־ דאזיקע די פאװעליאנען. אידישע
 װערן אויסגעהאלט! דארפן װעליאנען
 װייל שטאט, פו! חשבו! אפן איננאנצן

 דאך צאלן אײנװאוינער אידישע די
 פירער־ די און שטײערן, זײערע אהין

 זאל פאװעליאנע! אזעלכע פו! שאפט
 אידישער דער צו אינגאנצן נעהערן

פארשטײערשאפט.
 געטאן, ניט אזוי אבער װערט עם

 אזוי ניט זיך לאזט עם אז משמעות,
מאז.

אליין מיו בויען
 נע־ יע? אידן טוען רען װאם׳זשע

 אזעל־ אײנענע אוים בויע; און זיי מען
איינ־ — ? װער און אנשטאלטן. כע



ters for the Jewish inmates, but 
somehow it's not done. Appar- 
ently it cannot be done.

What Else Is To Be Done?
Who then builds and main- 

tains the Jewish institutions? 
The Jew builds and maintains 
them, and not only are these 
institutions convenient and in 
conformity with the Jewish law 
and traditions but they are also 
beautiful.

A tremendous task, indeed, 
for a small people, and ■es- 
pecially hard and burdensome 
for the Jewish leader. So great 
is the task that many of them 
(the weaker type, of course) 
abandon everything and run 
never to come back. But the 
majority of the workers are 
staunch and hardy, with a pos- 
session of that iron will that 
holds on to the last, no matter 
how impossible the task.

True Workers
These true workers, never 

tire,, even in the face of tre- 
mendous odds, hardships and 
disappointments. Always on 
the job, often neglecting their 
private business, even their 
families. They live on the job.

If It Wasn’t For Them?
Why do they do it—what 

forces them to sacrifice their in- 
dividual interests for the inter-

 עם טוען טוער, נעזעלשאפטליכע ציקע
ארבעט. אזא

 געב״דעם די אז פלאנעװעט מען און
 בע־ װאס און שענער װאס זיין זאלן
 א״נצו- אינזינען מ׳האט און סער,

 אלער־ מיט אנשטאלטן די אט ארדנען
 אזוי מ׳איז און באקװעמלאכסייטן, ליי

 א דארט שאפן צו אויפמערקזאם
 ־ אידיש פאלקםטימלאכע אמת׳ע

שטימונג. מענטשלאכע

 פאר׳־ און שװערע א איז דאס
 איז אפטמאל ארבעט. אנטװארטליכע

 די אז ארבעט, די אט שוועד, אזוי זי
 װערן איהר מיט זיך באשעפטיקן װאם

 כאטש פארמאטערט" און אנטוישט
 אויה ארבעט די איבער לאז און נעם

 אינגאנצן אנטלויפן און באראט גאט׳ם
 אר־ געזעלשאפטלאכער מין יערן פון

בעט.

טוער נןןטרײע
 אי־ רי אט ניט, אבער עם טוען זיי

 אידי־ געזעלשאפטלאכע בערגענעבענע
 פון אומשטענדן אלע בא טוער. שע

 געזעל- אלגעמיינע און געלט־מאנגעל
 זיך זיי שטארקן אפאטיע, שאפטליכע

 די אדום ארבעט די זעצנפאר און
אגשטאלטן. לעבנם־נויטיקע

 מידע־ קיין פון גארגיט ווייסן זיי
 קיין צו צו ניט זיך העדן זיי קײט.

 פארנאכלא־ אפטמאל שװערינקײטן.
 און נעשעפטן אייגענע זייערע זײ סיקן

 אינ־ זיינען און פאמיליען־אינטערעסן
 פון עסקים די מיט פארטאן גאנצן
אנשטאלט. יענעם פון צי דעם,

? אזוי עם ז״ טוען װאם פאר
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די ניט װען
 אין וױיל דערפאר, עם טוען זיי

 געבוירענע אזא פאראנען איז זיי
 ציהט און זיי טרײבט װאם קראפט,

 פונקט הכלל. לטובת ארבעטן צו זיי
 טא־ געבוירענעם א מיט אײנער ווי

 צװײג איז ם׳ניט װעלכן א צו לאנט
 װאם טוט ער ביז ניט רוהט קונסט, פון
 מיט עם איז אזוי איז, בארור זיין
טוער. געזעלשאפטלאכען רעם

 זײ־ שטעטל און שטאט יערער אי!
 טאקע פאראן. געציילטע אזעלכע נען

 גע־ גאנצע די אבער געצײלטע. גאר
 גע־ װערט אקטױויטעט זעלשאפטליכע

 נאר אונדירעקט אדער רירעקט טאן
 קײן װאלט זיי, ניט װען זיי. רורך
 אויפ־ געקז^נט ניט אנשטאלט שום

 אויפגעבויטע שוין די און װערן געבויט
 עק־ געקענט ניט אופן בשום װאלטן

זיסטירן.

אנערקענונג די ניט
 געזעלשאפט־ די אט דאנק, א קומט

 רען איז ניט! געװים טוער? לאבע
 מענטשן לעבעדיקן א דאנקען צו שייך

 ער ? אטעמט ער װאם דערפאר
 אטע־ מוז ער װאם דערפאר אטעמט

 א בא או! לעבן. זיין איז ראם מען.
 טע־ זיין איז טוער געזעלשאפטליכ-ן

 בוב־ איז ראם לעבען. — טיגקייט
 דער- נשמה. זיין חיות, זיין שטעבלאך

 דערפאר און לויבן, ניט קומט פאר
דאנק. קיין ניט קומט

 יע. אנערקענען אבער ניט, ראנקען
 זיי אז אנערקענונג, די זיי קומט עם

 זייערע אין װאם יעניגע, די עם זיינען

פון גורל דער איבערגעגעבן איז הענט

ests of the others? It’s 
hard to explain, they, them- 
selves cannot answer the ques- 
tion intelligently. They were 
born with that powerful desire, 
with a dynamic power to will, 
and to do things. They can no 
more explain that talent than 
the artist can explain his talent. 
It’s a gift from Providence.

True, there are not many of 
them. Only a few here and a 
few there; but thanks to 
these blessed individuals that 
are endowed with the magnifi- 
cent power and iron will, we 
can boast of our net work of 
social institutions and organiza- 
tions all over the land.

Give Them Credit
Are these people entitled to 

thanks? Of course not. They 
can no more stop from doing 
their duty than they can stop 
breathing. It’s a part of their 
very lives, their very spirit and 
soul.

No, they are not to be thank- 
ed, but that does not mean 
that we are absolved from ap- 
preciation. That does not ex- 
cuse the outsider from recog- 
nizing their ability and worth. 
The masses are to be thankful 
that they were blessed with such 
men in their midst.
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 אנשטאלטן, געזעלשאפטלאכע אלע די
 אונזערע פון װאויל־און־בעסטן פאד׳ן

מיט־מענטשן.
 געזעלשאפטלאכער ערלאכער דער

 פון קראפט לעבעדיקער דעך איז טוער
אנשטאלט. עסזיסטירנדיקן דעם

 געשטאדהט זיין זײ ואלן
 געזעלשאפטלאכן צום אנערקענונג

 אלע־ פאר פראגרעם מערער איז טוער,
 שוין מוז איר, זעט ראם, אט און מען

 טוער די מער, נאך װיסן. יערערער יע
 וואט װיסן און פילן אויך מוזן זעלבסט

 גרוים צוליב ניט איז. בארוה זייער
 נאר װיסן, עם זיי מוזן זיך, האלטן
 פון צייט א אין זיף שטארקען צוליב

שטרויכלונגען. און שװעריגקײטן
 אר־ פאראנטװארטלאבער זייער אין

 צו־באגענענען אוים זיי קומט בעט
 אויסן זיינען װאם נפשות קלײנלאכע

 אנדערע װאם מאכן צו קאלי נאר
 אנ־ זיך’ אויס קומט װידער טוען.

 אומבאװאוסטזיניקע מיט שטויםן
 מסוגל ניט זײנען װעלכע עלעמענטן,

 גע־ פון װיכטיגקײט די באגרײפן צו
 אז איז טעטיגקײט. זעלשאפטלאכער

 געעריקן דעם זיך אין פארמאגט מען
 אבצושאצן ווי װייסט מען או! מוטה

 טוער, אקטױוער אלם זעלבסט, זיך
 שטע־ אלע בייצוקומען גרינגער איז

 אלעמאל מוז ארבעט די און רונגען
דערפאלג. טיט װערן געקרוינט

 זייער פאר באלוינונג די איז דאם
 און ארבעט, פאראנטװארטלאכער

 געװינם אונגעהוירער דער איז דאם
געזעלשאפט. דער אין אלעמען פאר

 א זייער בא מיר האלטן דא און
גלײכצײטיק און פונקט, װיכטיקן

Encourage Them
Yes, recognition not as much 

for the individual that does the 
work as for his great job. The 
task is to be respected, not only 
by the masses, the onlookers, 
but even by the leaders them- 
selves, and that will give them 
the courage and strength to 
carry on their hard work in the 
face of disappointment.

They need courage and plenty 
of it, otherwise they are liable 
to give before the onslaught 
of the cynic, the “do-nothing 
and above all the silent indiffer- 
ence of the masses.

The little encouragement 
that comes from within and 
without will hold them erect 
and save them from despair. 
What other compensation is 
there for the honest worker 
than the accomplishment of the 
job, and the satisfaction that 
the task is well done?

To appreciate and respect 
one’s effort is not to be con- 
flicted with idol worship (an 
unpleasant practice for the wor- 
shiper and the worshiped). It 
merely means that one is in ac- 
cord and sympathy with the 
worker and the cause he works 
for; consequently he too lends 
a helping hand and the project 
is crowned with success.
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 נעזעל־ אונזער אין שװאכן, א זייער
לעבן. שאפטליכן

 אנערקענונג װעגן זיך רעט עם װען
 עם איז בוער, געזעלשאפטלאכע צו

 כבוד אבגעבן פון פראגע קיין ניט דאך
 טוער אקטױוע די װען עמיצן. צו

 געזעלשאפט דער פון אנערקענונג קריגן
 זייערע נאך קומט זי אז עם, מיינט

 אנשטאלט רעם לטובת’ פאדערונגען
 פאר־ זײ װעמען אנשטאלטן די אדער

 עם איז אומעטום ניט אבער טרעטן.
אזוי.

? פאלק דאם איז װאו
 בי־ די ארויױ שװימט מאל פיל
 פאלק? דאם איז "װאו פראגע: טערע
 קהלה יעדע מאסן"? די זײנען װאו
 האט אנשטאלט יערער פירער, האט

 טוער די און פירער די אבער טוער,
 פון קאאפעראציע די האבן דאך מוזן
 אנשטאלט יערער געזעלשאפט. דער
 פראגרעסירן, און עקזיסטירן דאך קען
 געזעלשאפט רער אין אלע װען נאד

 אבער אינטערעם. א אים אין האבן
 אין פאל דער אלעמאל ניט איז דאם

 בא לעבן. געזעלשאפטלאכן אונזער
 אונזערע פון מערהייט גרעםטער דער

 פאר׳ן חוש דער פעלט מיט־מענטשן
לעבן. געזעלשאפטלאכן

 ביי־ זייער צאלן װאם די אפילו
 אנשטאלטן, אונזערע פאר שטייערונג

 דורכגעדרונגען זײ פון אלע ניט זײנען
 פליכטן זייערע אז באװאוסטזײן, מיט׳ן

 ־ אײנריב נעזעלשאפטלאכע די פאר
 איי־ אן פאר ווי אזוי זײנען טונגען
 דער־ אפגערעט שוין פאמיליע, גענער

 אז באװארנט ניט איז קײנער װאס פון,
אמאל װעלן אייגענע זיינע ארער ער

Where Are The Masses?
Unfortunately this is not al- 

ways the case, quite often the 
leader is met with a wave of in- 
difference ---  he is left alone;
and the question arises: “Where 
are the masses? “Where is the 
nation?” There are leaders 
and workers in every commun- 
ity but they alone can do noth- 
ing unless they receive the co- 
operation of the masses. Are 
they, by themselves to build 
and support the institutions 
for all?

To our sorrow we often find 
that even those that pay their 
dues regularly, and are “legal- 
ly" in good standing in their 
institution, nevertheless, they 
cannot be termed an asset 
to the organization, for the 
reason that they lack the spirit 
of the thing. They don’t seem to 
realize that communial welfare 
work is just as much their job, 
as it is the work of the “other 
fellow.” It even pays to do 
good because no one is certain 
that he is immune from becom- 
ing a charge of the very institu- 
tion he is now supporting.

A Pleasant Atmosphere Means 
A Lot

It is a tragic fact that the 
greatest majority of our fellow
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 די פון אט װערן באדינט דארפן ניט
 מיר האבען אײנריכטונגען. זעלבע

 קע־ פאלן? אזעלבע באנעגנט ניט דען
 פערזאנען, אזעלכע ניט דען מיר נען

 "בעטן" זיי צו געקומען מ׳איז אז װאם
 אנשטאלט, געװיסען א פאר נעלט
 א אין און געבן, געװאלט ניט זיי האבן
 גערארפט אליין זיי האבן ארום צייט

 זעלבן רעם פון הילד דער צו אנקומען
אנשטאלט.

נױטיק אין אטמספערע
 רעם אפל״קענען ניט קען קיינער

 פון מערהײט גרעםטע די אז פאקט,
 נאך זיינע! מיט־מענטשן אונזערע

 דארפן זיי אז באגרײפן, צו װייט גאנץ
 דער אין פאראינטערעסירט זיין

 פון עקזיםטענץ און ארבעט גאנצער
 זיי ווי אקוראט אנשטאלטן, אונזערע

 זייער אין פאראינטערעםירט זײגען
צושטאנר. פערזענליכן אייגענעם

 בלויז ניט איז פאקט דאזיקער רער
 פאר אומגליק אן טאקע נאד פעלער, א

 עקזים־ געזעלשאפטליכן גאנצן אונזער
 אנ־ קיין קען פאל בעסטן אינ׳ם טענץ.

 די אויה בלויז עקזיםטירן ניט שטאלט
 אדיין. קריגט ער װאם נעלט סכומים

 אטמאספע־ ג״סטיקע א האב! מוז ער
 נע- גאנצער רער מצד זיך ארום רע

 װאם אנשטאלט יערער זעלשאפט.

 בא־ פאסיקע די זיך א־ום ניט האט
 מוז באפעלקערונג, דער מצד ציאונג

 אזוי װערן פאדטרוקנט צייט דער טיט
 "טשאכאטנעם" א אויה בוים א ווי

באר!.

טוער די אויך זײנזןן שולוק
באפעלקערונג די װאם רעם, אין און

men are far from the realiza- 
tion that a public institution is 
their institution—a part of their 
very business—a part of their 
personal welfare.

This indifferent attitude of 
the masses is the greatest under- 
mining factor of our best insti- 
tutions. Financial support 
alone does not sustain an or- 
ganization. It requires also 
moral assistance, the assurance 
of good faith from the body 
that supports it, otherwise its 
doomed to starvation and 
failure.

The Leaders Are Also Guilty
The truth of the matter is 

that our good leaders are, to a 
certain extent, responsible for 
the passive attitude shown by 
the masses at large to every- 
thing that is public. They, the 
leaders have neglected the most 
important part of their duty, 
and that is: to educate and en- 
lighten the people in their 
duties. The public indifference 
is mostly due to their ignorance 
in communial affairs. They 
should be taught the A. B. C's. 
of social responsibilities, even 
as we teach children. Every 
important move and achieve- 
ment of the institutions should 
be broadcasted and explained
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 אזרי .איז מעהרהייט גרעםטער איןאיר
 אנשטאלטן, אונזערע צו אינדיפירענט

 שעמען ניט זיך לאמיר — זיינען
 טאקע שולדיג — אמת רעם אויםזאגען

 אנ־ די פון פיהרער די און טוער די
 פאר־ האבן זײ זעלבםט. שטאלטן

 פארנאכלאםיקן זײ און נאכלאםיקט
 װיכטיסע, אזא אויך איצט נאך

 אויפ־ װי ארבעט, װיכטיקע לעבנם־
 דער פון שיכטן אלע צװישן קלערונג

 געזעל־ צו באצוג אין באפעלקערונג.
 זיינען אנגעלעגענהייטן שאפטלאכע

 טערהייט, זייער אין דערװאסםעגע, די
 קינ־ װי אזוי אומבאװאוםטזיגיק אזוי
 מוז מען לערנען. זיי מוז מען רעד.

 צום געבן זיי מוז מען אויפסלערן. זיי
 זאלן װעלכע שריפטן, אזעלכע לייענן
 װיכטיגקײט די זײ פאר מאכן קלאר
 אקטיװ זיין צו מענטשן יעד׀ פאר

 מען לעבן. געזעלשאפטלאכן אינ׳ם
 דער װעגן לײענען צום געבן זיי דארה

 אנ־ יעדן פון אויפגאבע און ארבעט
 איינ־ דארף מען באזונדער. שטאלט
 פאפו־ עפנטלאכע םפעציעלע ארדנען

 אלע די אט װעגן לעקציעם לערע
 יעדעד אין זיין דארר עם עניגים.
 ארום באװעגונג םפעציעלע א שטאט

 ארבעט. אויפקלערונגם װיכטיסע אזא
 א״נגעשלאפענעם דעם װעקן מוז טען

 װאם אלע, בא חוש געזעלשאפטלאכן
 אונ־ צו פאםיװ איצט ביז נאך זיינען

 זײ־ צו און לעבן געזעלשאפטלאכן זער
אנשטאלטן. נע

 די אויה טוער אונזערע דאס טוען
 פירער אונזערע ראם טוען ערטער?

? אנשטאלט יענעם אדער דעם פון
זיך האט אומשטענדן געװיםע צוליב

to the public. There should 
be special lectures pertaining 
to social activities. In fact 
there should be a specific de- 
partment of education dedicat- 
ed to propaganda — teaching 
the duties of the individual to 
the community and vice-versa.

Has it been done before? Is 
it being done now? Of course 
not.

Hard experience has de- 
veloped in our leaders the false 
axiom that the budget is the 
only thing worth reckoning 
with. The main point is to get 
a competent appeal maker, a 
clever campaign manager and 
the rest will take care of itself. 
After these “specialists” are en- 
listed for a short term to do 
their stuff. They breeze into 
action with professional agility. 
A competent storm brigade is 
formed, “hot” phrases are coin- 
ed and when the "boobs” are 
cleaned out and the budget is 
made they pack up and quit. 
The job is well done. Is it?

No one can deny that a bal- 
anced budget is essential in 
every organization, but that 
alone is not sufficient to make 
a successful institution, because 
no institution is sound when it’s 
stagnant, even when its finan- 
cial standing is sound. It has
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 אז מײנונג, א געשאפן עסקנים די בא
 אנשטאלט אן פאר עיקר רער ווי אזוי
 דער־ איז באדזשעט, רער נאר ראך איז

 קריגן צו נאר ארבעט גאנצע די פאר
 א און אפיל־מאכער פײאיקן א

 קו־ קאמפײן־מענעדזשער, "זשװאװען"
 זייער מיט טעג עטלאכע אויה זיי מען

 טא־ א ניט מע און געצייג קלאפער
 מען גולם", "עולם צװישן ראראמעװע

 פאר׳ן געלט סכום רעם שאפט
 — און אנשטאלטן די פון באדזשעט

אלל". "דאטם

 פאר אז לײקענען ניט קען קיינער
 װיכטיק־ דאם איז אנשכאלט יערער

 בארזשעט. זיכערן א האבען צו םטע
 א אז געדענקען אבער דאך מוז מען

 א האבן סור כל סוף מוז אנשטאלט
 נאר עקזיסטירן, צו נאיר ניט באדן
 מערער װאם זיך אנטװיקלען צו אויך

 יעדן פאר באדן דער װייטער. און
 נעזעלשאפטלאכע די איז אגשטאלט

 יערן פון אינטערעס דער און מיינונג
געזעלשאפט. דער אין •איינעם

 נאד װערן דערגרײכט קען דאם
 אויפקלערונגם שטענדיקער א דורך

 דורך װערט ארבעט אזא און ארבעט,
 ניט ערטער געװיסע אין טוער געוויסע

געטאן.

פיישפיל א אלם
 בא זיינען דאקומענטן פיל זײער

 װאם דאם באשטעטיקן צו פאראן אונז
 אבער געװארן. געזאגט נאר־װאס איז
 נאר עתה לעת באנוגנען זיך װעלן מיר
׃ פאקט פאלנענרן בייט

 אין זיצונגע; די פון איינע אויה
שטעט צװײ אין זקנים׳ם מושב צװיי

to develop—or die. And in 
order to develop it must have 
the good-will of all the people 
—it thrives on public opinion. 
To. obtain this end persistent 
education is needed. Unfor- 
tunately it is not being done.

Much has been said and 
printed to substantiate the 
above statements, but for the 
present the following fact will 
suffice:

For Instance
In two homes for the aged, 

situated far apart, in different 
cities, the question of social 
education was raised at the di- 
directors’ meetings. In both in- 
stances the idea was favorably 
adopted but the directors re- 
fused to. use the public funds 
for such purpose. Finally the 
leaders of one institution raised 
the necessary funds among 
themselves, and a special pro- 
paganda centre was establish- 
ed. But in the other town the 
board refused to 'dig in” and 
of course nothing was accom- 
plished. To appease their own 
conscience they ‘‘decided” that 
an “established house” needs 
no publicity. Everyone knows 
about the Old Folks’ Home.

Little did those people real- 
ize the importance of the so-
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 איז אנדערער דער פון איינע װייטע
 פון פראגע די געװארען באהאנדעלט

 דער צװישן ארבעט אויפקלערונגם
 זקנים מושב איין באפעלקערונג.

 ארבעט. די טאן צו באשלאסן האט
 טרעזשורי דער פו! אבער זיי האבען

 נויטיקע די ארויםנעמען געקענט ניט
 געשאפן זיי האבן דערפאר, הוצאות

 אייגענע זײערע פון געלט נויטיקע די
 די פון איינער יערער קעשענעם.

 כך געגעבן האט באארד-דירעקטארן
 געװארן. געטאן איז ארבעט די און וכך

 אן אין זקנים מושב צװייטער דער
 אוים־ דאזיקע די האט שטאט אנדער

 פשוט געטאן, ניט ארבעט קלערונגם
 באארד־רירעקטארן די װייל דערפאר

 די קאסטן לאזן זיך געװאלט ניט האבן
 אר־ די װאם טולער", "פאאר נויטיקע

 מ׳האט אז אנגעטראפן. האט בעט
 גע־ זיי האבן פארװאם? געפרעגט זיי

 מיר רארפן װאם "צי ענטפערט:
 דא איז עם אז װייסן אלע פובליסיטי,

זקנים". מושב א

 אז טוער, די אט ניט באגרײפן זײ
 אנ־ אן פאר ארבייט אויפקלערונגם

 א פאר אטעם ווי אזוי איז שטאלט
 גע־ די מעסטן זיי וועזן.. לעבעדיקן

 זעל־ דער מיט ארבעט זעלשאפטליכע
 "ביז־ זייערע מעסטן זיי ווי מאם בער

 אר־ אויפקלערונגם ווי אזוי און נעם".
 איז פובליסיטי, זיי בא הײסט בעט

 גע־ ערשטער דער זיי בא דערפאר
 פובליסיטי אזא קען געלט װיפיל דאנק,

ארײנברײנגען.

 אפ־ האבן דירעקטארן זעלביקע די
 יערלאכע א צו פראגראם א געדרוקט

גע־ איז פראגראם די אונטערנעמונג.

called “publicity”. 1X10 institu- 
tion can live without it. Their 
leaders attempted to measure 
the possible monetary income 
of such publicity as against the 
expenditure and they failed to 
see the “profit.”

It is interesting to note that 
the same directors failed to in- 
sert a single page of propagan- 
da in their own program that 
they printed in connection with 
a yearly function that was given 
by the home. A book packed 
with various advertisements for 
every Tom, Dick and Harry 
but not a word for the welfare 
of their own institution (with 
the exception, of course, to a 
page dedicated to the indivi- 
dual names of the officers and 
directors.)

To Be Shared By All
Such men fail to differentiate 

between the important and the 
superficial. They are usually 
not successful leaders. They 
snub the masses but seek the in- 
dividual “money bag" and 
eventually fail, because as said 
before, the institution held aloft 
and contrary to public opinion 
is eventually doomed to failure. 
It will die of “loneliness.” 
Enlightenment and propagan- 
da should be a part of every 
public institution.
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 אלע זיינען זײטן. סך א פון װען
 פאר־ מיט אפגעדרוקט געװען זייטן

 ״אדװערטײזמענטס״ ביזנעס שידענע
 אנ- פון טעטינקייט דער פאר און

 ניט זייט איין קײן אפילו איז שטאלט
 ניט זאל מען אויב געווארן, געגעבן

 געװען איז עם װאו זייט די רעכענען
 באארד די פון נעמען די אויסגערעכנט

דירעקטארן.
שותפים זיינןןן אלע

 לחלוטין באגרײפן טוער רוב רער
 דערנענטערן צו װיכטיגקײט די ניט

 צו באפעלקערונג דער פון טײלן אלע
 אזויפיל ברײנגען װאם אנשטאלטן די

 די און געזעלשאפט. דער אין נוצן
 כדי נאר ניט זיין זאל דערנענטערוננ

 דערנענטע־ די נעלט. זיי בא נעמן צו
 צופאר־ אלעמען כדי זיין דארח דונג

 פון טעטינסייט רער מיט אינטערעםירן
 מאכן צו אלעמען רי5 אנשטאלט,

 געזעל־ װיכטיקער דער אין שותפים
ארבעט. שאפטלאכער

 פון אויפגאבע הויפט די איז דאם
 דאם און ארבעט אויפקלערונגם דער
 ברייטער א מיט װערען נעטאן מוז

האנט.
 יערן פאר פראגע לעבנם א איז דאם

אנשטאלט.

—2 6__



RESERVEרעז׳ערװ׃

געזעלשאפטליך מ׳איז װען
 זיי־ לעבעדיקע די פון װעלט דער אין

 װעל־ פון אמת׳ן, אזעלכע פאראן נען
 אין האלטען אלעמאל דארח מען כע

 װיפיל דערמאנען. .איי׀ און ריידן איין
 דעם, װעגן געזאגט האבן ניט זאל מען
 אזא איינער גענוג. ניט אלץ גאך איז

 - ל ע ז ע ג ר ע ד ״ אז איז אמת
 איז ן ב ע ל ר ע כ א ל ט פ א ש

 אזוי .איינעם ן ד ע י פאר
 איי־ זיי׀ ווי וויכטיג

 פערזענלאכער ר ע נ ע ג
. ״ ן ב ע ל

 לעבן פרױואטער אײגענער דער
 אינזיכטן, אלע אין אנרערש גאר איז
 אקטי־ אן מ׳איז אז פיהלט מען װען
 װאו םביבה דער אין מיטגליד װער
 צװי׳שן קומט מע׀ לעבט. מען

 זיינען אלע אז פילט מען און מענטיטן
 אזא אלעמענם. בין איך און מ״נע
 אינ־ מיט מער לעבן דעם מאכט געפיל

 צו גרינגער עפעם װערט עם האלט.
 מיל׳טטײ- שװערע אײגענע די טראגע׀

 פראזאאישן טאג־טעגלאכן פונ׳ם נער
 ניט מ׳איז אז פילט מען װען לעבן,
 קאמפח ־ לעבנם גרויען אינ׳ם אליין

כלל. א צו געהערט מען און

 געזעלשאפט־ צום געהעריגקײט די
 נאר אויםגערריקט װערט לעבן, לאכן
 איז עם באװייזן. פראקטישע דורך
 ער אז זאגן צו אײנעם פאר גענוג ניט
 ניט "געשטימט״. נעזעלשאפטלאך איז

 כדי יוצא. מען איז שטימונגען טיט
 זײן מען מוז געזעלשאפטלאך זײן צו

דער פאר טאן עפעם מען מוז אקטױו,

To Be Socially Inclined
There are some truths in life 

that cannot be over empha- 
sized and one of them is that 
‘‘man cannot live alone.” He 
is a part of that great human 
body called “society. He is 
but a link of that great endless 
chain, and, therefore his inter- 
ests in the community should be 
almost as great as his personal 
interests.

Even his private life gains in 
importance when one feels that 
he is a vital cog in the com- 
munal machine. There is no 
grander feeling than the one de- 
rived from the knowledge that 
“you belong to all and all be- 
long to you.” One thus gains 
strength—he is not alone in the 
world. His load becomes 
lighter; his every day life be- 
comes less monotonous. His 
life’s battles are half won.

There is only one way to 
prove your interest in public 
undertakings, and that is to 
prove it with deeds. Merely to 
be “socially inclined” does not 
mean anything. One must 
act--- do things---- put your
shoulder to the wheel; and, 
above all, get in the habit of 
thinking that it is your own
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 ניט מעשה בשעת און געזעלשאפט
 אנ־ עמיצן פאר טוט מען אז טראכטען,

 ז־ורב־ זיין דארר מען װעגן. דערש
 אז באװאוסטזײן, א מיט געדרינגען

 געזעל־ דער פאר טוט מזין װאם ראם
 אינדירעקט, צי דירעקט עם, איז שאפט

 צו־ דער אין צי געגנװארט דער אין
טובה. אײגענער דער פאר קונפט,
 ניט נאך ראם באגרײפן געזאגט ווי
 מיט קנעלן גענוג נאך רארף מען אלע.

 זאלן זײ אז .מיטמענטשן, אונזערע
 גענוג גענוג פארנעמען. אמת אזא

 זיך מענטשן־קינדעד די נאך דארפן
 אן אז דערפילן, װעלן זײ ביז אנליידן

 געזונטן א פון שוץ אלזייטיקער דער
 גיים־ דער איז לעבן, נעזעלשאפטלאכן

 עסזיסטענץ מאטעריאלער און טיקער
 גאר־ װערט ניט אײנצעלנעם רעם פון

ניט.

? גוייט ױגנט די איז
 שטייען װעלכע דאזיקע די אבער

 פארשידענע אונזערע פון רודער באם
 גע־ יע ראך באגרייפן ז" אנשטאלטן,
 אויבגנעזאגטן רעם אט װיםערמאםן

 םפק שום קײן אויך איז עם אמת.
 זיך פארטראכטן זיי פון פילע אז ניט,

 ז י א ו א ו ו " ערנסט זײער אמאל
 רע־ אונזער נעץ ר ע
 ראך לעבן מענטשן ? " ו ו ר ע ז

 ליידיק װערט עם װען אײביס. ניט
 א אין טוער אקטיװן אן פון שטול א

 װער ? יורש זיין איז װער אנשטאלט,
 צו צוגעגרייט איז ױננט אונזער פון

 שטול איבערגעבליבענע די פאדנעמען

 איבערגעגעבע־ און געטרייען אזא נאך
אונז? פון אװעק איז װאם טוער, נעם

ױגנט־רעזערװ? אזא מיר האבן

work you are doing—not the 
other fellow’s, because the 
other fellow is equally doing 
your work. Whatever you do 
is directly or indirectly benefit- 
ing you, so, why stint it?

A very simple truth, indeed, 
but alas, so seldom acknow- 
!edged. Man is still in the 
kindergarten stage in regards 
to his social duties. The mass- 
es know little or nothing per- 
taining to communal problems.

Where Is Our Youth?
But the leaders; the men at 

the rudder of public life, surely 
they know the danger of pub- 
lie indifference. Surely they 
must ask themselves over and 
over again “Where is the re- 
serve? What is to become of 
the ship when we pass away? 
Where is the youth? Who is 
to fill the vacancies? Have we 
a reserve of young recruits?’’

Personally, I “glanced” thru 
the Jewish-America from coast 
to coast, and, to my sorrow, I 
must say that I noticed no such 
a thing.

“Give me children, or else I 
die’’ that’s what Mother Rachel 
said to Jacob. How long is 
one to survive without his off- 
spring? This is true in the 
life of a community as well as



in private life. Responsible 
leaders must heed this danger. 
Their efforts will all end in 
vain unless they read intelli- 
gently that writing on the wall 
"What of tomorrow?’’

’’Where are our heirs?"

We Must Prepare
In the Jewish-America we 

find various educational insti- 
tutions, teachers seminaries, as 
well as theological colleges, but 
there is not a single school that 
teaches genuine social service. 
Of course, we do have profes- 
sional social workers, and a 
good many of them are very 
capable men and women and 
quite sincere in their work. But 
they are only hired help. Their 
place is to execute the work al- 
ready in progress. They are 
hired to maintain public insti- 
tutions, but we cannot expect 
them to build them. By a 
school for social work, we mean 
an institution that would pro- 
pogate the necessity of public 
work and teach youth its re- 
sponsibility to mankind.

Every home should be a 
link of the entire golden chain 
that holds and strengthens the 
bond between man and men. 
Children as well as parents 
should learn to take an interest

 אין אנציילן אזעלכע סך א מען קען
שטאט? יעדער

 נאג־ דאם געאקערט דורך האב איך
 לײנג דער אין אמעריקע אידישע צע
 אזא האב ,איך ברייט, דער אין און

 ניט באדויערן, גרוים מיין צו רעזערװ,
באגעגענט.

 — אין אם , בנים לי "הבה —
אנכי". מתה
 בין — ניט אז קינדער, מיר "ניב —

געשטארבענע". א איך

 געזאגט רחל מאמע די האט אזוי
 וויי- א איז ראם יעקב׳ן. טאטן צום

 פאמיליען־ פרױואטן אינם געשריי
 אויך עם איז זעלבע דאם און לעבן,
 קיין לעבן. געזעלשאפטלאכן אינ׳ם

 ניט קען טוער פאראנטװארקלאכער
 'ברענט לעב! רער װען רואיק, בלייבן

 קראפט פייערדיקער זיין מיט אויס
׃ פראגע פלאמעריקע אזא

 געזעל־ אונזערע זיינען װאו —
? יורשים שאפטלאכע

צוגרײטן מען ואװ טוער
 זײנען אמעריקע אידישער רער אי!

 לער־אנשטאלטן, פארשידענע פאראנען
 זיין צו אויסלערנען זיך קען מען װאו

 אבער איז עם לערער. א אדער רב א
 נעװארן געטאן נארניט דערװייל נאך

 נעזעלשאפטליכע צונר״טן צו אויה
 באצאלטע די ניט מיינען מיר טוער.

 אזעלכע טוער. געזעלשאפטלאכע
 מיט זאל עם װער האבע! ערשט מוזן
 אויב ארבעט. רער אין קאאפערירן זיי

 אנשטאלט געװיסן .א פון דירעקטארן
 דער קען ארבעט, זייער ניט װייסן

גאר װאוירקער" "סאשל באצאהלטער
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 פײאיק זיין ער מעג אויפטאן. װײניק
 װעט פראצענט, הונדערט ערלאך און
 מיר װען העלפן. גארניט אים עם

 געזעלשאפטלאכע צוגרײטן "צו זאנן
 אזעלכע געפינען צו מיר מײנען טוער"

 טיט־ אונזערע פו; הײמען די צו װעגן
 אריינדרינ־ אהין זאל עם און מענטשן

 געזעלשאפטלאכע פון נעפיל דער גע;
אנגעהעריגקײט.

היינו אונזער הײם די
 פון רינג א זיין דארח היים יעדע

 די פו; קייט גאלדענער גאנצער דער
 דער אין טעטיגקייטן װיכטיקע אלע

 באטרעפנ־ די װעמען צו געזעלשאפט,
 עלטערן די זאלן באלאנגט. היים דע

 אויפ־ אלע די פון װיסן קינדער די טיט
 זאל אנשטאלט. יערער אין טוענגען

 דעם טיט בלויז באנוגנען ניט זיך מען
 אדער דעם פאר צאלט מען װאם געלט

 טאקע מען זאל נאר אנשטאלט, יענעם
 דער װעגן אינטערעם דירעקטן א האבן

 זיינע װעגן אנשטאלט, פון אויפנאבע
 װעגן און געגענװארט רער אי; מעשים

 זיין אויסצוברײטערן ווי פלענער זײנע
צוהונפט. רער אין טעטיגקײט

 פאר־ מוטער די פאטער, רער זאל
 קינדער די טיט געשפרעך א פירען
 מושב א פון װיכטיגקייט דער װעגן

 קינדערהײם א האספיטאל, א זקנים,
 זאלן אנשטאלטן. אזעלכע נאך און
 א אין װערן אריינגעצויגן קינדער די

 אנ־ רעליגיעזע די וועגן געשפרעך
 באלאנגען באזוכן. זיי װאו שטאלטן,

 ארנאני- נאציאנאלע א צו עלטערן די

 ארנא־ ארבעטער אן צו אדער זאציע
געזעלשאפט קולטור א צו ניזאציע,

and pride in their city institu- 
tions. Giving money alone 
does not complete one s duty 
to his community. Direct in- 
terest—direct action is of equal 
importance with monetary as- 
sistance.

The Home — Our Home
It is the duty of every father 

and mother to discuss with 
their children the importance 
of: a Hospital, an Orphan s 
Home, a Home for the Aged, 
etc. Children are to be inter- 
ested in the religious institu- 
tions, national organizations, 
workmen's circles, cultural 
societies, or any other organi- 
zation that their parents attend. 
Let the home atmosphere be 
imbued with social spirit and 
interest.

The home that is imbued 
with such spirit automatically 
becomes less selfish and inci- 
dentally lightens its own petty 
burdens. A paid or unpaid 
radio becomes of lesser signi- 
ficance when one has something 
of more inportance to think 
about.

Our home is to be “ours” 
also, in the social sense.

Draw A Line—Pave The Way
The parents are to acquaint 

their children with our social



treasurers of communal lite 
and the social leaders, in turn, 
are to pave a way from the in- 
stitution to the home.

Not through monetary trans- 
actions can we achieve this end 
but thru patient education.

Who is to make this impor- 
tant step?

Plain as day—the leaders, of 
course. They are to distribute 
enlightening literature, lecture 
and propagate their cause into 
every Jewish home.

Every home should possess 
photographic prints of the com- 
munal institutions. We will 
read about them in the street, 
we will hear about them in the 
halls and we will see them at 
home and involuntarily we will 
ask ourselves: “So much is 
being done should we not par- 
ticipate? “

And our children too, will 
watch and wonder and ask of 
their parents in amazement: 
“Is this really ours? Strange 
we have not known about them 
until now.”

Then they will find time to 
visit “their” institutioyis pnd 
they will understand them. Let 
there be a connection between 
a man's private home and his 
social home. It should have 
been done long ago.

 זאלן -• הילפס־פארא״ן, א צו ארעי■
 קינ־ זייערע מיט ריידן דעם װעגן זיי

 אונ־ אין אטמאספערע די זאל דער.
 מיט װערן אנגעפילט היימען זערע

 געזעל- א פון קלאנגען אינטערעםאנטע
אינהאלט. שאפטלאכן
 דורכ־ דאך װעלן קלאנגען אזעלכע

 אונ־ אין לופט געפרעםטע די דרינגען
 םארטרײבן װעלן און היימען זערע
געשטיקטקייט. איר

 ־ גע געזעל׳טאפטלאכע אזעלכע
 עלטערן או׀ קינדער צװי׳ען שפרעכן

 רענעםאנם א ארײנבריינגען דאך װעלן
 פאר־ זיין צו ניט לעבן, אונזער אין

 שיך פון םהאגע דער אין נאר טיפט
 אויטאמאביל און ראדיא קלײר, און

 פארצארנט און פארזארגט זײן )און
 ־ דער ניט דעם צו קען מע אויב

גרייכעז(.

 ״אונזע־ װערן דארף הײם אונזער
 געזעל׳טאפטלאכן דעם אין אויך רע״
זי׀•

װעג! א פלאסטערט דואט, א ציהט
 גייס־ די ציהען דארפן עלטערן די
 די צו היים זייער פון דראטן טיקע

 װאס אנשטאלטן געזעלשאפטלאכע
 טוער אקטױוע די און ■פארמאגן, מיד

 פון װעג דעם פלאסטערן דארפן
 פרױואטע די צו אנשטאלטן זייערע

הײמען.
 געבן( און )מאנען געלט דורך ניט

 גע־ פארבינדונג גייסטיקע אזא סען
 װערן געטאן מוז דאם װערן. שאפן

אויפקלערונג. דורך נאד
 אין ער׳טטער דער זיין דארך װער

? ארבעט װיכטיקער אזא
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 פירער די אז טאג, דעד ווי קלאר
 ערשטע די דארפן אנשטאלטן די פון
 דורך דארפן זיי דעם. פאר נעמען זיך

 געלעז־ די אריינבריינגען ליטעראטור
 היי־ די אין אטמאםפערע שאפטלאכע

פאמיליעם. .אונזערע פון מען
 בילד א זיין הײם יעדער אין זאל

 זאל לעבן. געזעלשאפטלאכן אונזער פון
 פאטאגראפי־ די זיין הײם יעדער אין
 אנ־ אונזערע אלע פון בילדער שע

 די װעגן לייענען װעלן זײ שטאלטן.
 װעלן בילדער, די זען װעלן און מעשים

 לעבעדיקע א פאר װאם באנרײפן זײ
 װערט עם ארבעט געזעלשאפטלאכע

 זיי און אלעמען, לטובת געטאן דא
׃ פרעגן אליין זיך װעלן

 װיכטיגעם אזויפיל סטײטש, —
 אויפגעטאן, אויגן אונזערע פאר װערט

 אנ־ קײן דעם אין נאר זאלן מיר און
נעמען? ניט טייל

 פריהער זיך װעט פראגע דאזיקע די
 דעד פון איינער יערער פרעגן אליין

 קינד דאם װעט נאך דער פאמיליע,
 זיי װײזענדיק עלטערן, די בא פרעגן

׃ ווייס אויה שװאריז

 אנ־ װיכטיגע אזעלכע נאר זע —

 מיר און פארמאגן, ר י מ שטאלטן

געװאוסט!! ניט איצט ביז נאד האבן

 זיי װעלן ראן אז זיכער, זײט און

 א אפשטאטן צו צייט געפינען שוין

 ע ר ע י י ז אין װיזיט ספעציעלן

 װערן נעשאפן זאל און אנשטאלטן.

 באציהונג געגנזײטיסע נויטיקע די

אנשטאלט. און היים דעד צװישן

 װערן", געשאפן זאל "עם זאנן מיר
 אזא װערן געשאפן מוז עם װײל

 צײט לאנג שוין איז עם באציהונג,
דערפאר.
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פט. פאלק און אינדעפענדענם

ANSHE SHOLOM SYNAGOGUE
Independence and Polk St.





שוהל שלום אנשי
ANSHEI SHOLOM CONGREGATION

Cor. Independence and Polk Street
Founded 1870, Chicago, III.

EARLY BEGINNING
About 70 years ago Chicago was 

still considered a small town in 
America, and Jewish immigrants 
from the Lithuanian towns near 
the Polish border numbered alto- 
gether about thirty families. After 
the suppression of the Polish re- 
bellion against Russia, the Jewish 
immigration from those sections 
to America increased. At that 
time there came to Chicago a large 
number of Jews from Maryampoul 
and its environs. In their loneli- 
ness and fear of attack from Gen- 
tile hooligans, they all lived in the 
same neighborhood, east of the 
river, and their only meeting place 
was the Beth Medrash Hagodol.

They founded a “Maryampouler 
Aid Society,” which at that time 
included the following members: 
Duber (Bernard) Ginsburg, An- 
schel Schiff, Schmaryu Schiff, 
Chaim Zvi Bernstein, Zelig Yur- 
bovsky, Sholom Santatsky, Abra- 
ham Rubinsky, Mordecai Samson, 
Channanyu Yurovsky, Joseph Ka- 
baker, Elyokim Sigel and Eliezer 
Levin. Ginsburg was its founder 
and president, and because of him, 
that is to say because of his straw 
hat, there was founded the Mary- 
ampouler Ohave Sholom congre- 
gation, the present-day “Anshe 
Sholom,” which is now reckoned

אנהויב דער
 שיקאגא האט יאר 70 א מיט צוריק

 קליינער א פאר גערעכענט נאד זיר
 אריבערגע־ אמעריקא. אין שטעטל
 שטעטלאר ליטװישע פון אידן קומענע

 דא זיינע! גרעניץ, פוילישער דער ביי
 נאד פאמיליעם. 30 א אינגאנצן געװען

 פוילישן דעם פון ניחגרלאגע דעד
 פאר־ איז רוסלאנד, געגן אויפשטאנד

 עמיגרא־ אידישע די געװארן גרעםערט
 אמעריקא. קייז געגענדן יענע פון ציע

 אנגעקו־ שיקאגא קיין זיינעז יעמאלט
 מארי־ פון אידן צאל גרעטערע א מעז

 זייער אין אומגעגענד. און אמפאל
 אנפאלן די פאר שרעק און עלנדקייט

 גע־ זיי האבן ױנגען ניט־אידישע פון
 פון מזרח געעננד, איין אין װאוינט

 זאמלפונקט אײנציקער זייער און טייר,
הגדול". מדרש "בית דער געװעז איז

 ״מאריאמ־ א געגרינדעט האבן זיי
 האט װעלבע םא׳םײעטי״, עיר פאלער

 ׃ מיטגלידער פאלגענדע געציילט דאז
 אנשיל גינזבורג, )בערנאדד( דובבער

 בעת־ צבי חיים שיח, שמריו שיח,
 םאנ־ שלום ױרבאװסקי, זעליג שטיין,

 םאמ־ מרדכי רובינסקי, אברהם טאצקי,
 קאבאקער, יוסח ױראװסקי, חננױ סאן,

 גינז־ לעװיז. אליעזר אוז סיגל אליקום
 און גרינדער איר געװעז איז בורג

 עם אים, צוליב טאקע און פרעזידענט,
 איז העט, שטרויענע זיין צוליב הייסט,

 מאריאמפאלער די געװארן געגרינדעט
 איצטיקע די שלום", "אוהבי שוהל

 דא זיר רעכנט װעלכע שלום" "אנשי
 אין פראמינענטםטע די צװישן אצינד

שטאט.
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 גינז־ ביי ׃ געװעז אזוי איז מעשה די
 דערטרונקעז זומער יענעם איז בורגן

 אי; גייז ער פלעגט זון, א געװארן
 איינמאל קדיש. זאגן מדירש״ ״בית

 ברענענדי־ א תמוז־טאג א שבת, א אין
 דאוונען, געקומען גינזבורג איז קער״

 אז העט. שטרויענע א איז אנגעטאז
 ער האט דערזעז, דאם האט שמש דער
 ״בית דעם פארלאזן געהײסן אים

 מאריאמפאלער די האב; מדרש".
 אפ־ הבדלה נאד שבת׳נאכט דעם גלייד

 איז כהז יעקב ביי אםיפה יאן געהאלטז
 זײ פוז ק״נער אז באשלאםן, און הויז
 אריינ־ ניט מדרש בית יאיז מער זאל

 ארט א געדונגעז האבן זיי קומעז.
 דירבארז און פאלק אויה הויז א איז

 איצט זיך געפינט עם )װאו םטריטם
 געמאכט און דיפא( םטריט פאלק די
 תורה םפר א ״מנין״. אייגענעם אן

 דא־ 80 נויארק. פו! געקויפט זײ האב;
 30 זײ האב; געקאסט, זי האט לאר

 דאלאר 50 אוז אײנגעצאלט דאלאר
 דאלאר 2 צו אויםגעצאלט זיי האבן

 דער געווען איז כה; יעקב װאר. א
״גוט־זאגער״.

 תר״ל השנה, ראש פאר טעג פאר א
 פערזאן 28 זײערע זיר זיינעז (1870)

 האב! או; כה; יעקב צו צונויפגעקומען
 שוהל־באאמטע: זייערע אויסגעקליבן

 װיצע כה!, י. פרעזידענט; גינזבורג, ב.
 בערנשטײן, צ. ה. או; פרעזידענט

 ר׳ חזן, ערשטער זייער סעקרעטאר.
 דא־ 40 געקראגן האט פאראדײם אהרן

טובים. ימים דאװנעז זיין פאר לער

 יעדערער אז אפגעמאכט, האבן זײ
 שבת או! טאג יעדן דאװנעז קומען מוז

 מיט־ נויטבאדערפטיקער א וױם־טוב.
 אז װערן. געהאלפן זיי פון מוז גליד

 פאר־ ניט קעז און קראנק װערט אײנער
 אים חברה די דארח פרנסה, זיין דינעז
 צװיי און הספקה װאכנטלאכע א צאלן

 קראנקן מיט׳ן זיין דארפן מיטנלידער
 מחלל א איד א געזונט. װערט ער ביז

 ביי זיין ניט מיטגליד קײן קען שבת
חלילה מיטגליד א װעט טאמער זײ.

among the most prominent in the 
city.

The incident took place in this 
wise: That summer a son of 
Ginsburg died and Ginsburg used 
to attend the Beth Medrash 
Hagodol to say Kadish. One Satur- 
day, a scorching day in July, 
Ginsburg came to pray wearing a 
straw hat. The Shamas on seeing 
that told him to leave the Beth 
Medrash. The Maryampouler folk 
thereupon held a meeting that 
same Saturday night after 
Havdalah at the home of Jacob 
Cohen and resolved that none of 
them would any longer go to the 
Beth Medrash. They rented a 
place in a house on Polk 
and Dearborn streets (the present 
site of the Polk St. station), and 
they made their own “minyan.” 
A Sefer Torah was bought from 
New York. It cost $80. They 
paid $30 down and the remaining 
$50 in $2 monthly installments. 
Jacob Cohen was the guarantor.

A few days before Rosh Hash- 
ona 5630 (1870) the 28 persons 
gathered in Jacob Cohen’s home 
and elected the officers of the con- 
gregation: Ginsburg, president; J. 
Cohen, vice-president; and Ch. J. 
Bernstein, secretary. Their first 
Cantor, Aaron Paradise, received 
$40 for officiating during the 
holidays.

They decided that every mem- 
ber must come to pray every day 
and on Saturdays and Holidays. 
They are to help a needy member. 
If one should take sick and not 
be able to earn a livelihood, the 
society is to pay him a weekly 
stipend, and two members must
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 אוים־ באלד ער װערט זיין, שבת מחלל
איי-ביק. אויף און חברה פוז נעשלאם׃

 שוין זיי ד׀אבן (1871) תרל״א בםלו
 באל־ שמחה ר׳ רב־חזז־שוחט־מטיה, א

 חודש א דאלער 15 פאר טעראװיץ,
 שכירות(. נרויםע געהײםן עם האט )דאן
 שיקאגאר גרויםן באװאוםטז דעם נאר

 ביי־ עצרת שמיני יאר יענעם פייער,
 װאם יאלעם רואינירט װעלכער נאכט,

 30 די איז געװארז אויפנעבויט איז
 א געװארן איז שיקאגא זינט יאר

 נשרפים, מחנות גאנצע האבן שטאט,
 אריבערגע־ זיר אויר, אידן זיי צװישז
 נאכבארשאפט דער אי! צפוז צו צויגז
 פון ״מנין״ דער נעװעז איז עס װאו

 מיט איז ״מנין״ דער שלום״. ״אוהבי
 שוין געװארן, פארנרעםערט צייט דער

 גע־ שוין או! מיטגלידער, 45 געהאט
שוהל. א בויעז טראכט

רענט3אפגע
 זײער אבער איז ,1873 מאי, אין

 מיט געװארז. פארברענט ״מניז״
 ארויס־ קוים זײ האבז נפש מםירת

 םפר־ אײנציקע זייער נעראטעװעט
 בעירום נעבליבן זיינעז זײ און תורה,

כל. ובחוסר
 אידיש! מיט׳ן אימיגראנטן, יענע

 האבן חיים, אלטער דער פון גייסט
 אין פארלארן. ניט מוטה זייער אבער
 האבן ארימקײט און עלנדקייט זייער

 גבורה, אידישע זיר אין פארמאגט זיי
 צייטן. שווערע פאר זיר שרעקז ניט

 האט שרפה דער נאד װאד ערשטע די
 פאראדײם, אהרן פרעזידענט, זייער

 אלע אז ״באפעל״ א ארויסגעלאזט
 אסיפה אן צו קומען זאלן מיטגלידער

 אלע — או! גינזכורג, ב. פון הויז אין
 גע־ חאט רב דער געקומען. זיינעז

 האט אסיפה די און דרשה א האלטז
 מקום א בויען מ׳דארף אז באשלאסן,

 גע־ זיי האב! אבער, דערװייל, קדוש;
 דזשעימם סט. אין "מנין" זייער האט

סטריט. קלארק סאוטה 408 האטעל,
 מאיר יחזקאל ר׳ איז אוינוסט אי!

 חזן־שוחט זייער געװארז קאנטאראװיץ
אװעקנע־ איז שמחה ר׳ ווי נאכדעם

attend the sick person until he 
regains his health. A Jew who 
violates the Sabbath cannot be- 
come a member. Should a mem- 
ber, Heaven forbid, violate the 
Sabbath, he is immediately ex- 
pelled from the society, forever.

Kislev 5631 (1871) they already 
have a Rabbi-cantor-schochet- 
preacher, Reb Simcha Balterowitz, 
for $15 a month. After the fa- 
mous Chicago fire (it was Shmini 
Atsereth night) which destroyed 
all that had been built up during 
the 30 years that Chicago had 
been a town, whole groups of fire 
refugees, among them Jews, mov- 
ed over to the north, in the neigh- 
borhood where the “minyan” of 
Ohave Sholom happened to be. As 
time went by the minyan grew. It 
already had 45 members and was 
thinking of building a synagogue.

BURNED OUT
In May, 1873, however, their 

“temporary establishement” was 
burned. It was only with great 
courage that they managed to 
save their “Sefer Torah” (scroll 
of the law). They were left 
desolate.

Those immigrants, with the Jew- 
ish spirit of the old home, did not 
lose heart. In the midst of their 
want and poverty they still had 
within them Jewish heroism, un- 
afraid of hard times. The week 
after the fire their president, 
Aaron Paradise, issued a call for 
all members to attend a meeting 
at the home of B. Ginsburg and— 
all came. The Rabbi delivered a 
speech, and the gathering decided 
that they should build a synago- 
gue. In the meantime, however,
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 זיר ■האט דאז ירושלים. קײ! פאר!
 דאמאלסדיקע די אננעשלאסן זיי אן

 רײניגקייט יאיר מיט תחלים" "חברה
 מזומנים, דאלאד 55 אירע מיט און
 פרעזידענט געווארן איז לעװין ל. או!
פרעזידענט. װיצע קיאבאקער, יוסר או!

 אויר זײנעז ,1874 אקטאבער, אי!
 "אוהבי צו אריבער צדק" "רודפי די

 א או! רײניגקייט, זייער מיט שלום"
מזומז. דאלאד 25 או! ש״ם װילנער

שטײנער און זאמד פירן אידן
 לע־ שװארץ, מארקים בעדקסאז, צ. ה.
 װערן גינזבורג ב. או! כהן יעקב װיז,

 אקער האלב! א קויפז צו אויסגעקליב!
 םעמעטע־ "אוקװאוד רער אויר לאנד

 יעדערער און דאלאד, 1500 פאר רי"
 א געבן געדארפט האט חברה ■דער פון

 דעם פאר ברעטער פיר: צו ״טאג״
 און עולם" "בית פון )פארקאן( נדר

 פארשיטן צו שטיינדלאד מיט זאמד
 געהאט ניט סהאט וועד בלאטעם. די

 האט פערד־אודװאגן, איינענעם קיין
 צו קומע! או! דינגעז נעדארפט עם ער

 פו! פראטאקאל־בוד אי! ארבעט. רער
 נע־ די פארשריבן זײנען חברה רער
 ארבעט אזא האבן װאם די פו! מע!

 עפ־ יעקב װאלפםא!, יעקב ׃ געטאז
 אברהם בערלינג, לייב דוד שטיין,

 רובינסקי, אברהם האלצמאז, יצחק
 יצחק כהן, צאללי שװארין, מארקם

 העדרי פוסקעלסקי, יחזקאל דריבאן,
 טאביש, מאקם װיטאז, יעקב שטערן,
 ראזענבערג, מאקס זאקה״ם, שמואל

 מארריס, זעליג יעװריקאװסקי, שלום
שיר. הירש או! פאלניצקי מאיר

 יעדע אננעקומע! איז שװער גאר
 ערש־ יענע פאר דערגרייכונג שטיקעלע

 פרא־ איבערנעפוילטע די פיאנערן. טע
 די אט מיטינגעז, זייערע פו! טאקאלן

 װעל־ פאפירן, צענעםענע נעלע אלטע
 געװארן געזאמעלט ערלאר זיינעז כע

 אברהם טוער, געטרײעם רעם דורו־
 פארבלי־ זײנען — הארװיץ, הערצל

 פארגאנגענע, דורות פו! עדות בענע
>אידיש־ זייערע לעבנם־שטײגער, זייער

they held their minyan in the St. 
James hotel, 408 South Clark 
street.

In August Reb Ezechiel Meyer 
Cantorovitz became their Cantor- 
schochet after Reb Simcha had 
gone to Jerusalem. At that time 
the then “Chevra Thilim,” with its 
Sefer Torah and its .$55 in cash, 
united with them, and L. Levin be- 
came president, and Joseph Ka- 
baker vice-president.

In October, 1874, “Rodfei Ze- 
dek” also united with Ohave Sho- 
10m, bringing with them their 
Sefer Torah, a Vilna edition of 
the Talmud and $25 in cash.

JEWS CARRY GRAVEL
H. Berkson, Marcus Schwartz, Le- 
vin, Jacob Cohen and B. Ginsburg 
were selected to buy a half acre 
of land at the Oakwood Cemetery 
for $1500, and each member had 
to give a day’s labor to carry 
boards for the cemetery fence and 
gravel to fill in the swampy land. 
Those who did not have their own 
horse and wagon had to hire them 
and do their share. The names of 
those who did this work are writ- 
ten in the books of records of 
the cong.: Jacob Wolfson, Jacob 
Epstein, David Leib Berling, Abra- 
ham Isaac Holtzman, Abraham 
Rubinsky, Marcus Schwartz, Char- 
ley Cohen, Isaac Driban, Ezechiel 
Puskelsky, Harry Stern, Jacob 
Witan, Max Tobish, Samuel Sack- 
heim, Max Rosenberg, Sholom 
Yevrikovsky, Zelig Morris, Meyer 
Polnitzky and Hirsch Schiff.

It was with great difficulty that 
every little achievement was at- 
tained by those first pioneers. 
With much devotion they strug-
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 אוז עקשנות זייער אמביציעם, קהל׳שע
■איידישקייט. פאר קאמח
 זיי האט אויבערשטער רער אז ■און

 דערשלאגן זיר האבן •זיי אוז געהאלפז
 גע־ ארט", "הייליס אייגענעם אז צו

 פיארשיטן צו שטיינער און זאטד פירט
 גע־ בלאטעם, די אויפטרוקענע! און

 קלאפער־געצײג או! ברעטער שלעפט
 אז און איויפצושטעלן, "גדר" רעם

 האט געװארן פארטיק שוין איז ■אלעס
 מין אזא אנטפלעקט זיי פאר ערשט זיר

 גאר־ זיד האבן זײ װעלכע אויח צרה,
 גע־ ערשט האבן זײ געריכט. ניט

 ביטערן א גאר אויסשטײן דארפט
 נפטר ערשטן רעם באערדיקז צו קאמף

 מדרש כית און נפטר ערשטער רער
הגדול

 פרײטיק, א אין פאפירט האט ראם
 װעז (,1875) תרל׳ה אלול, איז טעג 26
 פאראדײם אהרן בר׳ שלמה יוסר ר׳

 האבן שלום" "אוהבי געשטארבן. איז
 "טהרה אייגענע קײז דאמאלט נאד

 אייגע־ אן1 און געהאט, ניט מכשירים"
 אויה׳ן נפטר א אװעקצופירן ארו! נעם

 ניט אויר נאר זיי האבן ארט, הײליסז
 פארמאגט יע האט רען װער פארמאגט.

 "בית רער — ? זאכן אלע ידי אט
 שלום" "אוהבי נעמט הגדול". מדרש

 גיין צו קאמיטע א אוים קלייבט און
 די הגדול" מדרש "בית ביים בארגן

 פאר באצאלן און זאכן נויטיקע אלע
 נאר מ׳װעט װיפיל )נוץ־געלט( זיי

 "בית פון פירער די אבער פארלאנגען.
 גע־ ניט אפילו האבן הגדול" מדרש
 שלום" "אוהבי די וואט העדן װאלט

 גע־ גאר איז זיי זיי. צו רעידט קאמיטע
 אמת׳ע ׳די ׀איז דא אז קאפ, אין לעגן

 מיט אפצורעכענע! זיר געלעגנהײט
 אז דערלאזז צו ניט שלום" "אוהבי

 איויח׳ן װערז באערדיקט זאל נפטר רער
שלום". "אוהבי פון עולם בית

 "אוהבי פאר איז עצה אנדער קיין
 און נעמען נור געבליבן ניט שלום"
 מיט וכדין כדת נפטר רעם זיין מטהר

זיי האבן װאגן א מיטלען, שטוביקע

fried against obstacles from within 
and without. The decayed 
minute-books of their meetings, 
the yellow, moth-eaten pages, 
which had been carefully and 
conscientiously gathered together 
by that gifted and reliable work- 
er, Abraham Herzl Horwich— 
have remained as witnesses of by- 
gone generations, of their ways 
of life, their ambitions for the 
Jewish community, their steadfast- 
ness in the struggle for Judaism.

When God had prospered them 
and they decided to have a ceme- 
tery of their own, when they had 
carried sand and stones to fill in 
and dry up the swampy land, and 
had dragged boards and tools to 
put up the fence and everything 
was complete, there arose an ob- 
stacle which they had never ex- 
pected. They had to go through 
a bitter fight before they could 
bury the first deceased in their 
cemetery.
FIRST DECEASED AND THE 

BETH MEDRASH HAGODOL
It took place on a Friday, the 

25th day of Elul, 5635 (1875), 
when Joseph Solomon, son of 
Aaron Pardes, died. “Ohave Sho- 
10m” did not yet have its own 
paraphernalia for performing the 
ritual cleansing of the corpse, 
neither did they have a coffin in 
which to convey the deceased to 
the cemetery. Who then was in 
possession of these necessities? 
The “Beth Medrash Hagodol”! 
“Ohave Sholom” chose a commit- 
tee to borrow from the “Beth Me- 
drash Hagodol” all the necessary 
paraphernalia and to pay for its 
use whatever sum should be asked.
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 שפייז־ ׳היימי׳טז א ביי אויםגעבארגט
 מיט געלאזט זיד מהאט או; קרעמער

 דער ארט. ׳הייליקז צו׳ם לויה דער
 גע־ דורכאוים אבער האט צד צװייטער

 פרי־ ער האט זיינם, אויםפירן װאלט
 ל-ויה־מארש. דעם שטערן גע&דופט ■הער

 װי געגאנגעז שלום״ ״אויהבי זיינעז
 נפטר, מיט׳ז װאגן דעם ארום װעכטער

 נעהאלטז זײ האט צד צװײטער דער און
 קריגערייען מיט באנלייטז איי! אין
 ■פארגעקומע; איז עם זידלערײען. אוז

 װעג גאנצז דעם לויה. דא&עלטע א
 קריגע־ נװאלדיקע די אנגעהאלט; האט

 מ׳איז אז אוז חברות, ביידע צװישן רײ
 ארט ׳הייליקז אויף׳ן ארויפגעקומעז

 אמת׳ע ■די אנגעיהויבן עירשט זיר האט
 הגדול״ מדר׳ע ״בית ׳דער ״חתונה״.

 און שלום״ ״אוהבי די א&געלאזט האט
 יתומים, די צו געטאן נעם א זיד האט

׃ אבלים די
 ;פעלד פוםט ליידיק אזא זעט, —

 בזױן אזא דערלאזז דאיס איר קענט װי
 גרויסן אייער אפטאז דא װילז זיי װאם

 ערש־ דעם אים זײז מקבר צו פאטער,
 פעלד? לײדיק ׀און &וםט א אויח טז

 —!פעל׀ד א פון פוםטל׀ײט מיז א זעט,
 צו הגױל״ מדרש ״בית דער טענד׀׳ט

אבלים. די יתומים, די
 דער־ טאקע נפטר, פון קי׀נדער די

 זיי אויף פאלט דאר אבער װאקםענע,
 הערז זיי װאם ריייד די ■פון •שרעק א

 זעעז זיי װאם בילד דעם פון או; ידא,
 גאנ־ דעם אי׳בער קוק א כאפ׃ זיי דא.

 ארט, ר׀ײליקע דאם פעלד, פוםטן צז
 איצ־ אט עם װילן שלום״ ״אוהבי װאם
 טאטן, זייער דורר מאכז הײליק טער
 דער־ פים זײערע אונטער נפטר. דעם
 שטײנדלאר, די מיט זאמד די זײ פילן
 ״או׳הבי פאחהארעװעטע ■די װאם

 נעבראכט אהער האב; איד; ׳פלום״
 הייליקע א מיה, או; שוויים זײער מיט

 פו; ברעטער די ■פארפײנערז. צו נחלה
 ״גדר״ אויפנעשטעלטז ־ פריש דעם

 ״םוקעװא־ זייעריע מיט סוקז )פאירקאן(
 ׃ דערמאנען װאלטז זײ װי אויגז״ טע

פארהארע־ ידי אט םארשעמע! צו ״ניט

But the leaders of “Beth Medrash 
Hagodol’ did not even care to lis- 
ten to the words of Ohave Sho- 
lom’s committee. Their sole 
thought was that here they had a 
golden opportunity to embarrass 
Ohave Sholom by not letting the 
deceased be interred in their cem- 
etery.

There was no other alternative 
for Ohave Sholom but to perform 
the ritual cleansing of the corpse 
with home-made utensils. A wagon 
was borrowed from the grocer, 
and the funeral procession started 
for the cemetery. The opposing 
group was still intent on achiev- 
ing its ends, and it first tried to 
stop the procession. Ohave Sho- 
10m thereupon marched as guards 
around the wagon carrying the 
deceased. The opposition accom- 
panied them with quarreling and 
curses. It was a double proces- 
sion. The shameful quarreling 
between the two sides continued 
during the whole march, and when 
they finally arrived at the ceme- 
tery, the real struggle began. The 
Beth Medrash Hagodol let the 
Ohave Sholom alone, and turned 
instead to the orphans, the mourn- 
ers.

“See, such an empty, barren 
field. How can you allow such a 
disgraceful thing to be done to 
your revered father, to bury him 
as the first in an empty, barren 
field?” Thus argued Beth Me- 
drash Hagodol with the orphan 
mourners.

The children of the deceased 
were grown up, but still they be- 
came fearful at the words they 
hear and at the sight they see. 
They glance over the whole empty
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field, the cemetery which Ohave 
Sholom wishes to make holy thru 
their father, the deceased. Under 
their feet they feel the sand and 
the stones which the hard work- 
ing Ohave Sholom Jews had 
brought there with their sweat 
and strain, to beautify a holy 
resting place. The boards of the 
newly erected fence look on with 
their “knot-eyes” as though they 
wanted to plead: “Do not shame 
the hard working Jews who 
brought them there and made a 
holy fence.” But before the chil- 
dren lies a deceased father, and 
they cannot decide what to do. 
“Shall we listen to Beth Medrash 
Hagodol or to Ohave Sholom?”

Finally they ask the decision of 
a rabbi, and the rabbi decrees as 
follows: “If there is an opening 
between the new cemetery and an 
old one, then the new one is deem- 
ed as tho it is an old one.”

When Ohave Sholom heard 
these words, they were overjoyed. 
Their new cemetery bordered on 
the cemetery of the Beth Medrash 
Hagodol. They quickly tore out 
a few boards from the fence sep- 
arating the two cemeteries, and 
they buried the deceased. There 
broke out violent fighting, several 
were hurt, but Ohave Sholom had 
won out. Thus it is written in the 
old documents.

This incident was such a bitter 
one, that it must have acted as a 
crisis. Sometime afterwards the 
leaders of the two congregations 
met and agreed to make peace. 
On the “peace committee” of 
Ohave Sholom were the following: 
Marcus Schwartz, Max Raski, 
Harry Stein, David L. Berling, A.

 גע- איהער זיי האיבן װאם אידז, װעטע
 געמאכט״. גדר הייליקז א און בראכט

 א פארט ליגט קינדער די פאר אבער
 זיר קענעז זיי או! נפטר, א טאטע,

 ׃ טא! צו װאס גע-בז ניט עצה סיין
 די ארעד הגידול" מדרש "בית פאלגז

? שלום" ״אוהבי
 ביי שאליה די פרעג! צו בליייבט עם

 ׃ געיזאיגט אזוי ׳האט רב דער או! רב, א
 ידעם פו! עפענוינג א דא ■איז עם "אויב
 װערט אלטז, א! צו עולם" "בית נײעם

אלטער". אן ווי גערעכענט נייער דער
 דער־ דאם האב! שלום" ״אוה׀בי אז

 ׳געװארן. שטחה מלא זיי זיינעז הערט,
 זיד גרענעצט עולם "בית נייער זייעיר
 "בית יפו! עולם" "׳בית רעם טיט ראך

 אינדער־ זיי האב! — הגידול", מדרש
 ברעטליאר פאאר א אויסגערים! גיר
 ׳בייידיע די צװישן פארקא! דעם אין

 באערדיקט. נפטר רעם או! בית־עולם׳ם
 גע־ גירוים א אויסגעבראכן האט עם

 פאירװאונדע־ געװען זײנעז עם שלעג,
 "אוהבי האב! אויסיגיעפירט אבער טע,

 פאר־ כפידוש איז אזוי — שלום".
דאקומענטן. אלטע די אי! שריב!
 אזא געווען איז פאסירונג דאזיקע די

 דינען געמו׳זט האט זי אז ביטערע,
 צײט א מיט קריזים־קלימאקם. א אלם

 די צעינויפגעקומעז זיד זיינעז שפעטער
 איז עם או! שוהלז פון.בײידע פירער
 א געוואיר! אונטעחגעשריב! זיי צװישן
 פון שלום־קאמיטע דער ■אין שלום.

 מארקם געװען: זיינעז שלום" "אוהבי
 שטיין, העררי ראסקי, מאקם שװארץ,

 ייוסף לעווין, מ. א. בערליינג, לײיב דוד
 דוד בערקסאן, מרדכי יוסר קאבאקער,

רובינסק׳י. חנניה און לעװיז

 געשטארכענעם א אונטערגעװארפן
כחור

 פא־ א האט ,1875 דעצעמבער, אין
 שלום" ״או׀היבי פון פאליש אין םיירונג
 חברה. גאנצע די אויפגעירודיערט שוחל

 האט שמש דער װעז פרימארגן, א אין
 דער־ עיר האט שוהל, די אויפגעעפנט

איידן בחור. געשטארכענעם א ליגז זען



 פארצי־ אוז דאװנעז געקוסע! זײנעז
 ארוייסגע־ זיד ם׳האט געװארן. טערט
 א איז געשטארבענער רער איז וויזז,

 אויה עלטערן ארימע פוז קינד אידיש
 לאנ׀ג אזוי האט ער םטריט. ליבערטי

 זיד ר׀אבז עלטערז זײנע אז געקירענקט
 לעצטער דער ׀ביז אויםגעבראכט

 פאר׳משכז׳ט או! פארתויפט פרוטה,
 ,איז ער אז או! א׳רימקײט, לעצטע זײער

 מיט געװען ניט שוין איז געשטארב!
 אײ־ זייז אין ׀אויםצוריכטן אים װאם

 עלטערן די דערפא׳ר האב! רויה, ביקער
אריה. שוהל איז געבראכט יאים

 ארגאניליירט ,איז פאםיתנג דער נאך
 פאר־ צו קדישא״ ״חברה א געװארן

 אוים־ אלע מיט נפטרים ארימע זארגז
 ■זײ האב! צײט דער מיט ריכטונגע!.

 און טהרה־מכשירים אלע געקויפט
״ארון״. אײגעגעם ;אן אויד
 ״חברה יחגר פו! נרינדער ערשטע די

 יצחק א׀ברהם ׃ ׀געװען זײנען קדישא״
 קו־ אליעזיר תאבאקער, יױםף האלצמא!,

 הירש צבי םאלאמא!, שלמה פער,
 רו־ מנחם דריבא!, אייזיק גאלדבערג,

 הירשל יעװריר׀אװםקי, שלום בינםקי,
 רא׀זענ־ משה ארלאװיטש, לײב שיה,

 לעװ־ אליעזר גאלדבעת, אפרים בעת,
 ישרה־ טרעפטשי׀נ׀םקי, זעליג סאװי״ן,

 סיאנטאצקי, ראשיא אנשייל, יבת יביילע
 זלא־ דריבאן, איטע פלאצינםקי, רחל
 אשת גאלדע או! טראפצינםקי טע

יצחק־משיה.
 מתעםק זיר נעדארפט האט חברה די
 די פון טהרה ידער מיט אויד זײז

נפטרים.
 פאר דזדיז גןןקויפטע ערשטע די

שוהל דער
 ■מזרח־ פון איד! האבן יאר יענעם אי!

 אריבערצו־ זייר א׀ננעהוי׳בן טייר זײט
 קאנעל אויה מעריב־זײט. יאויה קלי״בי

 טער15 און טער12 דער צװישן םטריט,
 ישוב, אידישער א געװארז .איז םטריט

 גע־ דארט זײנעז מאריאמפאלער און
 דערפאר שלום״ ״■אוהבי האב! װען,

 זאל שוהל ׀זײער אויר אז באשלאםז
באםול־ מעז האט תלייבן. אהינצו זיר

M. Levin, Joseph Kabacker, Jo- 
seph Mordecai Berkson, David Le- 
vin, and Channaniah Rubinsky.

THE CORPSE
In December, 1875, an incident 

which took place in the vestibule 
of “Ohave Sholom” greatly stir- 
red all the members. One day 
early in the morning the Shamas 
on opening the synagogue saw 
lying there a dead youth. Jews 
coming to pray were shocked. It 
turned out that the dead person 
was the son of poor Jewish par- 
ents on Liberty street. He had 
been sick for so long that his par- 
ents had spent their last penny, 
had sold or pawned their last poor 
possessions, and when he died, his 
parents, not having the means to 
prepare him properly for his eter- 
nal rest, had brought him to the 
synagogue.

After this occurrence there was 
organized a burial society to sup- 
ply the deceased poor with burial 
necessities. In time they purchas- 
ed all the utensils needed for the 
ritual cleansing and also a coffin.

The founders of the burial so- 
ciety were: Abraham Isaac Holtz- 
man, Joseph Kabacker, Eliezer 
Cooper, Sol Solomon, Zvi Hirsh 
Goldberg, Isaac Driban, Menahan 
Rubinsky, Sholom Yevrikovsky, 
Herschl Schiff, Leib Orlovitz, 
Moses Rosenberg, Ephraim Gold- 
berg, Eliezer Lafkovitz, Zelig 
Trepchinsky, Sarah-Beila״ daugh- 
ter of Anschel, Rossia Santotsky, 
Rachel Plotsinsky, Etta Driban, 
Zlotta Tropchinsky and Goldie, 
wife of Isaac Moses.

The society also performed the 
ritual cleansing of the dead.
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FIRST HOUSE BOUGHT FOR 
SYNAGOGUE

In that year Jews from the east 
side of the river began to move 
over to the west side. On Canal 
street there grew up a Jewish set- 
tlement, and Maryampouler folk 
were also there; Ohave Sholom 
accordingly decided that their syn- 
agogue should move there too. 
They empowered the president, 
Eliezer Levin, Aaron Paradise and 
Joseph Mordecai Berkson to buy 
the house at 576 (old numbering) 
South Canal street for $7250. 
They paid $1000 at the time of 
purchase, and the balance was to 
be paid at the rate of $1000 a 
year. A great dedication festivity 
was celebrated on August 16, 1876.

A mediation committee was 
formed, on the initiative of Eliezer 
Levin, to settle all disputes be- 
tween members, in order to avoid 
the disgrace of having Jews bring 
their differences before outsiders.

CONCESSIONS, FOR PEACE
In that very year there sprang 

up a dispute among them. Some 
of the members were dissatisfied 
with the burial society and found- 
ed a new society for “Visiting the 
sick and burial.” This angered 
the leaders of Ohave Sholom very 
much, and at a meeting on May 
16, 1876, they issued a stern warn- 
ing that all members who would 
have anything to do with the new 
society would be expelled from 
Ohave Sholom. The influence of 
the new society, however, was too 
strong for many members of 
Ohave Sholom. Jacob Cohen ac- 
cordingly succeeded in bringing it 
about that the new society should

 לע־ ׳אליעזר פרעזידענט דעם מעכטיקט
 ױםף־מרדכי און פרדם אהרן װיז״

 )אל־ 576 ה׀ויז די אפצוקויפז בע׳רקםאן
 פאר םטריט קאנעל ם׀אוטה טע׳נומערן(

 גע־ מען האט קויפן בשעת׳ן .$7,250
 איבעריקע דאם און טוייזענטער א געבן

 נאר און יאר א $1000 צו ׳אויםצאלז
 גע־ ׀איז הבית״ ״חנוכת גרויםער א

 אויגוםט, טז16 דעם ׳געװארן פראװעט
1876.
 איז קאמיטע״ ״פארמיטלער א יאוז

 ׀איניציא־ דער לויט געװארז, געשאפז
 או׳יםצוגלײכן אעװיז, !אליעזר פוז טיװע

 צו כידי מיטגלי׳דער, צװישן םכםוכים
 זאלז אידן אז השם חלול א אויםמיידז

 פאר׳ז קריגערייען זײערע ברײננעז
געריכט. ניט־אידישן

שלום י3א נאך, מ׳גיט
 געװעז יאר יענעם גראדע טאקע איז

 זיינען מיטגלידער קר׳יגערײ. א זיי •ביי
 ״חבחה מיט צופרידן געוועז ניט

 נייע א געגרינדעט האבן אוז קדישא״
 פי־ די וקדישא״. חולים ״בקור חברה

 עם האט שלום" "אוהבי ׳פון רעה
 אז ביי זיי האבן -פארדראסן, שטארק
 ארויס־ ,1876 מאי, טז16 ׀דעם אסיפה,

 א !אויב אז באפעל שטרײנגן א בעגבן
 מיט מש׀א מגע א האבן װעט מיטגליד

 גלייד ער װע׳רט חברה, ׳נייער ד׳ער
 שלום". "אוהבי פון אויסגעשלאסן

 חברה נייער דער פון אײנפלוס דע׳ר
 סד א איבער גרוים צו אבער װערט

 האט שלום". "אוהבי פון מיטנליידער
 א׳ז װירקן, נעזעז כהן יעקב דער׳פאה

 חברה נייער דער איבערבעטן מ׳זאל
 שװארץ, מא׳רקם פרעז׳ידענט, איר מיט
 פון ©רעזדענט פאר מאכן אים און

 געג־ געװעזענע אלע שלום". "אוהבי
 בא־ מען האט שװארץ מאירקם פון נער

 און געלט פון קנם א מיט שטראפט
 מ׳יטגלידער־ פארלי׳רז חדשים 3 אויה

 מעז האט פירער ה׳וי&ט דעם רעכט.
 אוים־ ם׳האט און באשטראפט, דאפלט

 הערשט שלום" "׳אוהבי ביי אז געזעז
שלום. טאקע
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 איייז ,1878 פעברואר, טז18 ידעם
 פארזאמ־ םפעציעלע א געװע! זיי ביי

 תורה" "תלמוד א ארגאניזיר! צו לתג
 האבן אליי! זיי קינדעיר. ארימע פאר

 דערפאר געלט געינוג געהאט ניט אבער
 "תלמוד הייםן ם׳זאל אז זײ, באשלים;

 הברות אלע כדי ד׳שיקאנא", תורה
 טן2 דעם עהזיסטענץ. איר העלפן זאלז

 אויד זיי האבן יאר, יענעם דעצעמבעיר
 ר׳ או! גמרא" "משנה ■די אריגאניזירט

 טאג יעד! ׳האט טיקטיז זעליק יהושע
 געלערנט בייטאג שבת און פאירנאכט

חברת. דער מיט

צו נאך מ׳צאלט און אנגעװאוירן,

 שלום" "אוהבי ידי ביי שלום ידעו־
 די אנגעיתאלטן. ׀ניט לאנג אבער האט

 גע־ שטילעירײד האבן צויריקגעקומענע
 ארגאני־ צו מיטלען או! כהות זאמלט

 איייז סוף דער און שוהל. נײע א זיר!
 אנ־ זײנע טיט שװאר״ן מ. אז געװעז

 "אוהבי פו! אװעק זיינען הענגעיר
 "׳אנשי די געגרינידעט האב! און שלום"

רוסיא".
 שלום" "אוהבי פון פרעזידױם דער

 פאיר םכנה גרויםע ידי דערפילט האט
 דעם מיטייניג, א אויה שוחל. זייער

 פון סר א האבן ,1883 אפריל, ט!16
 יגע־ גאיר מיטגליידער אגגעזעענע זייעירע
 רוסיא". ״אנשי װעגן פר״נטלאך רעדט

 אויסגע־ ארט אויפז זײנעזע זײ פו! 18
 שלום". "אוהבי פו! געוואר! שלאם!
 ■גארנישט האבן מיטלען אלע ידי אבער

 ירוםיא״ ״אנשי נײע די געהאליפז.
 ערב :און שוהל א בויען גענומען האבן

 חנוכת אייר שויז אייז ,1883 שבועות,
 דער שוואירץ, מיארסם נעװעז. הבית

 "אוהבי פון פרעזידענט געװעזענער
 פון פרעזידענט געװארענער און שלום

 אײנ־ אפילו נאד האט שוחל, נייער דער
 חנוכת צום שלום" "אוהבי די נעלאדן
 אײנלא־ <די זײ האב! אײנמאל הבית.

 שװאירץ מ. אכיע׳ר א&געװארפן. דונג
 נאכאמאל און געװארן מיד ניט איז

 ■די שוין האב! אײנלאדונג. א! געשיקט
ניט מערער שלום" "אוהבי פון פיירעיר

be placated and its president, 
Marcus Schwartz, made president 
of Ohave Sholom. All former op- 
ponents of Marcus Schwartz were 
fined a sum of money and lost 
their membership privileges for 
three months. The ringleader was 
fined double, and it seemed that 
in the ranks of Ohave Sholom 
peace really reigned.

On February 18, 1878, there 
took place a special meeting to or- 
ganize a Talmud Torah for poor 
children. Alone, however, they 
did not have sufficient money. It 
was accordingly decided to call it 
the Chicago Talmud Torah, in or- 
der that all organizations should 
help support it. On December 2 
of that year they also organized 
the “Mishna-Gemorrah” society, 
and Reb Joshua Zelig Ticktin 
taught the group every evening 
and on Saturday afternoon.

LOSERS PAY
Peace in Ohave Sholom did not 

last long. The newly-returned 
members gathered their strength 
to organize a new congregation. 
The upshot was that M. Schwartz 
and his followers broke away from 
Ohave Sholom and founded the 
“Anshe Russiah,” the present day 
Knesseth Israel Anshe Russiah.

The president of Ohave Sholom 
realized the danger to his congre- 
gation. At a meeting on April 15, 
1883, several of his most promi- 
nent members spoke of Anshe 
Russiah in very friendly terms. 
Eighteen of them were immedi- 
ately expelled from Ohave Sholom. 
All these measures, however, were 
of no avail. The newly-organized 
Anshe Russiah started to build a
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 טא־ ׳איז נםױז׳ ידעם בײשטייז ■געקענט
 קירי־ די מיט ענדינ! נעװאלט אויד קע

 קא־ א ׀ארי&געקלי-בז זיי יהאבן גערײען,
 יחזקאל־מאיר ר׳ חזן זייער מיט מיטע

 מיטגעשיקט או! בראש, קאנטעראװיץ
 צום מתנה א דאלאיר, 25 איר מיט

הבית. חנוכת
 מיטגלי׳דער־ ׀איי! פארלוסט רעם מיט
 אנגע־ שלום" "אוהבי האב! שאיפט,
 יזײ־ פינאנסן. ׳אי! מאניגל א פיל! הויבן

 האט װעלכעיר ביאריט, יהודה ר׳ רב, ער
 מא־ שװערסטע די אי! געהאלפז זיי

 א $200 פארלאנגט האט או! מענט!
 ׳יערל׀אכע ($600) זײנע אויר הוספה

 עקזיסטיר!, קענע! זאל ער כדי שכירות,
רעזיגנירן. געמוזט האט

נכיאים און תורה תלמוד רב,
 אז גיעזעז, האב! שויהל־באאמטע די
 קע־ ניט זיי װעלז שכירות זייערע מיט
 אמערי־ יאי! רב פאסיקז א קירייג! נעז
 אראפברײננע! באשלאם! יזײ האב! קא,

 ס׳אייז היים. אלטער רער פו! רב א
 קא־ ספעציעלע א געוואר! אויסגעקלי׳בן

 הויכ־ װאלר יפרירמאז, נחום )ר׳ מיטע
 תוררום פאללאק, שמואל־יעקב שטיין"
 אויסצו׳זוכן קאהן( העררים או! לעװיז

 קארעםפא׃נ־ האט קאמיטע ידי ירב. אזא
 קאװנעיר באוויאוסט! רעם טיט דירט
 לכתחלה פאנעװעזשער. הירשע ר׳ מגיד,
 צוליב אבער •געװעז, מסכים ער האט

 ׀אונ־ געקענט ניט ער האט עלטער ■זיין
נסיעה. װייטע אזא טערנעטע!

 א האט ,1884 דעצעמבער, ענדע
 :אליעזר ר׳ פילאדעליפיע, פון רב ױנגער

 ביי ■דירשה א ■געהאלטן אלפערשטײז,
 יאנואר, אי! או! שלום" "אוהבי די

 א ז" פו! געקרא׳ג! ער האט ,1885
 א $600 פיאר יאר, 2 אויר כתב־רבנות

 •דאז איז וױרקונג זייז דאנק א יאר.
 מאנטע־ "משה ידי •געװאירז געגרינדעט

 הונ־ דעם )צוליב תורה״ תלמוד פיאירי
 ױכיילייאום מאנטעפיאירי יאיריקן דערט
 גע־ דא! האט װעלט אירישע די װאם

האב! ׀אל״ן שלום ״׳אוהבי די פײעירט(.

synagogue, and on Shavuoth eve, 
1883, its dedication took place. 
Marcus Schwartz, former presi- 
dent of Ohave Sholom and newly- 
elected president of Anshe Rus- 
sia, even invited Anshe Sholom 
to the dedication. They spurned 
the invitation the first time. But 
Schwartz did not weary and sent 
another invitation. The leaders of 
Ohave Sholom could no longer re- 
sist, and anyway they wanted to 
end the quarrel. They selected 
a committee with their cantor, 
Reb Ezechiel Meyer Cantorovitz 
at the head, and sent with them 
$25 as a gift.

With the loss in membership 
Ohave Sholom began to experi- 
ence a lack of funds. Their Rabbi, 
Reb Judah Barrit, who had helped 
them in their most difficult mo- 
ments, and had asked for a $200 
raise of his ($600) yearly salary, 
in order that he might live de- 
cently was forced to resign.
RABBI TALMUD TORAH AND 

“NEVEIM”
The officers, realizing that at 

such a salary they could not get a 
suitable Rabbi in America, decided 
to bring over a Rabbi from the old 
country. There was selected a spe- 
cial committee (Reb Nahum Fried- 
man, Wolf Hochstein, Samuel Ja- 
cob Pollack, Todros Levin and 
Harris Cohen) to seek such a Rab- 
bi. The committee corresponded 
with the well-known Kovno Mag- 
gid, “the Ponivezzer.” In the be- 
ginning he accepted, but because 
of his age he could not undertake 
such a long journey.

At the end of December, 1884,
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 תלמוד ׀די אויםהאלטן געקענט ניט
 די אוירי געװירקט רב ידער האט תודה,

 בשות־ א שא׀פן צו רוםיא״ ״אנשי
שוהלז. ביידע פון קאמיטע פות׳דיקע

 ערש־ דער געװען אגב, איז, רב הער
 אי! פסח פאר מיהל א כשר׳! צו טער

אמעריקע.
 צו ,אויםגעזיעז האט 1885 יאר ראם

 שטיל־ )װאפז שמיטה־יאר א זיין
 אי! שלום". "אויהכי די פאר שטאנד(

 איז יאר יענעם פו! פראטאקאלז זייערע
 ס׳איז װעלכע א באטערקן צו ניט עפעם

 דרוי־ אויפז ניט מלחמה, ערנסטע
 אינוויי־ ניט אויר איו! פראנט םנדיקז

 ייענעם אין גופא. חברה דער יאי! ניק
 אפילו ■זײ כיי איז אב, חודש אי! יאיר,

 זיי־ האב! זײ געװען. שמחה גרויסע א
 יגעפרא־ הנכ׳יאים" ״■סיום ערשטן ער

 ספע־ האט ■נויאירק פו! סופר א װעט.
 און געשריכז, נביאים ידי זײ יפאר ציעל

 נדבות סד א זײנען שמחה דער ביי
 ארודקוידש׳ל פײגעם א איון געפאלן,

וארבע" "עשרים די פאר מעז האט
חרם א מיט מעשה א

 שטוירמ־ א גאר איז אבער דערפאר
 פא־ אוז .1886 זיי כיי געװען יאר דיה

 שלום" "אוהבי ׃ אזוי עם האט סיירט
 שפײ׳ז־אר־ איז תקינה, א געהאט האב!

 אויה מצות או! ׳יאיר גאנץ א טיקלעז
 מיטגליידער זײעירע אלע דאירפז פסח

 בעקער או! קרעטער רעם ביי קויפז
 בײשטײערונ׀ג יערלאכע א צאלט װאם

 צדקיה־טעטיג־ ׀אידע לטוכת חבירה צו
 דערויה האט משגיח א און קייטן,

 האט רב ױניגער דער אויפגעפ׳אסט.
 ביי־ גרעסערע א בעקער פון געפאירערט
 גע׳־ האט כעקער ■דער או! שטייערונג,

 בעקער ביים ניט. קעז ער אז טענה׳ט
 אװעק עיר איז איד, א געארבעט האט
 אלע אויב אז גיעזאגט, איון רב צום

 קויפן אים ביי װעלן שלום" "אוהבי
 כעל־ זײ! פו! אוועק ער װעט מצות,
 מצהבעקעריי א עפעענן װעט און חבית

 פאיר־ רב הער װיפיל צאלן װעט או!
 גע־ גיעפעלן רב רעם עם איז לאנגט.

"אוהכי פו! מעדהײט די און װאירן

a young Rabbi from Philadelphia, 
Rabbi Eliezer Alperstein, deliver- 
ed a speech at the Ohave Sholom, 
and in January, 1885, they gave 
him a contract as Rabbi for two 
years, at $600 a year. Due to his 
efforts, there was founded at that 
time the Moses Monteflore Talmud 
Torah (in honor of the hundred- 
year Monteflore Jubilee which 
world Jewry was then celebrat- 
ing). Ohave Sholom unassisted 
could not keep up the Talmud To- 
rah. The Rabbi accordingly won 
over Anshe Russia, and there was 
chosen for that purpose a joint 
committee from both synagogues.

The year 1885 turned out to be 
a Schmita year (cessation of 
strife) for Ohave Sholom. In their 
minutes of that year there is noth- 
ing to note in the way of serious 
struggle, either from the outside 
front, or from within, from the 
group itself. In that year, in the 
month of Ab, they even celebrated 
their first “Siyum Hanaviim.” A 
scribe from New York wrote spe- 
cially for them the scrolls of the 
prophets and at the celebration a 
sizeable sum was donated, and 
they secured a little ark for the 
“twenty-four” (books of the 
Bible).

THE EX-COMMUNICATION
To even matters up, however, 

the year 1886 was a very stormy 
one for them. It took place in 
this wise: Ohave Sholom had pass- 
ed a ruling that all its members 
should buy their year-around gro- 
ceries and their matzos for Pass-, 
over from the grocer-baker who 
made a yearly contribution to the 
congregation for its charitable
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 בע־ נייעם צום אװעק זיינען של׳ום״
 דער בעק׳ער, אלטעד דער אז קער.

 קאנ־ אזא דערזעז האט חזקה״, ״בעל
 עצות ׳זוכן אנגעיהיויבן ■ער •האט קו׳רענץ,

באזײטיקן. צו זי װי
 מעשה א ■זיר פאדלויפט דערװײל

 ארעס־ ונערט בעקער נייער דער און
 די ׀אויה קינד א מיט שיקםע א טי׀רט.
 ער א.ז אנגעקילאיגט, ,אים ׀האט יהעינט

 ער •און קינד איר פון פאטער ׀דער איז
 נעװארן ■איז לעבן. צום ניט אייר ניט

 זיד האט עם ה׀אירמידער. גאנצער א
 פאר־ ״אזא םטייטש חושד. געטאז

 מצ׀ה־ א — ׃ השם חילול אזא ברעכן,
 מי׀אום׳ע אזא אפטאן נאיר יזאל בעקער
ישראל". כלל רעם שאגרע
 שונאי איינגאנצז, איז רב ױננער דער

 וואט ערשטגם, •פארלארענער. א ציון,
 געבן צו נעװאירז נעשטרויכלט איז ער

 און ׀אויםװאורה, ואן בעקיער א הבשר א
 װאם מיטגלידער, יענע װאם צוױיטנם,

 אלטז פון אװעק ניט לבתחלה ■זיינען
 "שטארקע א איצט האב: בעקער,
 רב, אנטקעגן אים, אנטקעגן קארט"
עם. הייסט

 רבונו דער אבער טוט װאס׳זשע
 בע־ נייער דער אז ער מאכט עולם? של

 ס׳יאיז תפיסה. פון אירוים •זאל קער
 ניט ׀איז ער אז גיעװארן, אויםגע׀פו׀נ׀עז

 די קיינד. שיקסעם דער יפו! טאטע דער
 הענט •די אויה קינד מיט; אליי! שיקסע

 און נע׳צלם׳ט זיר און געקומעז איז
 בעקער אלטער דער אז •געשװא׳רן, זיר

 זיר זאל זי אז אנגערעט, אייר האט
בעקער. נייעם צום ״טשע&ען״

 אייז •דערהערט, ראם האט חברה אז
 יריד. אמת׳ער דער געווארן ערשט
 באפעל, א געװאירן ארויםגעלאזז ם׳איז

 ניט היים ■רעו־ ואין טאר קיינער אז
 אריע־ שוהל אין מוזז אלע פארבלייבן.

 ירב דעיר זיר האט דאירטן און שומען.
 ארויה איז טלית, א אין ׀איינ׀נעװיקלט

 שטארק זיר האט און דער-יבימה אויה
 •פון מצב פינסטערן אויפן צעכליפעט

 טרפה׳גער דער ואין אידישקײט ■אונז׳עיר
זיין •רארה װאם בעקער א ■אז מדינה,

work, and one of the members 
supervised this matter. The young 
Rabbi demanded from the baker, 
Ch. L. B., a larger donation, and 
the baker maintained that he could 
not afford it. The baker had as a 
helper a certain Jew, A. W. He 
went to the Rabbi and declared 
that if the members of Ohave Sho- 
10m would buy matzos from him, 
he would go away from his em- 
ployer, set up his own matzo- 
bakery, and pay the full contribu- 
tion that the Rabbi asked for. This 
proposition pleased the Rabbi, and 
the majority of Ohave Sholom 
members began to patronize the 
new baker. The old baker, seeing 
such competition, began seeking 
means of doing away with it.

A while later a little incident 
took place. The new baker was 
arrested. A gentile girl with a 
child in her arms claimed that he 
was the father of the child and 
that he did not support her. There 
was a great commotion. It was 
truly terrible. Imagine! “such a 
transgression, such a disgrace—a 
matzo baker should do such a 
shameful act to the Jewish com- 
munity.”

The young Rabbi was lost. First, 
that he had made the mistake of 
giving his sanction to a baker who 
was a scoundrel; and second, the 
members who had from the begin- 
ning refused to leave the old bak- 
er, now held a “strong card” 
against the Rabbi.

What did Providence ordain? 
The new baker was freed from 
jail. It was disclosed that he was 
not the father of the gentile girl’s 
child. The girl came in person, 
child in arm, and crossing herself
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 גאנץ א נעמן״ ״חלה אויױ ■באגלויבט
 די ביי חמ׳ן״ משהי א פוז און יאר

 בלבול א מאכז יגאר זאל יבאל׀ז, מצות
אייידז. א יאויה

 דרשה, ירב׳ם ידעם נדויירט יהאט ילאנג
 ■האט מען ׃ געװען אייז םוה דער או!

 א׀רייננע־ חירם אייז בעקער אלטן דעם
 מגע קײן אים מיט טאיר קיינער לייגט.
 איריבער־ ם׳װעט װעיר האיבז. ■ניט ומשא

 זאל ׀בעקעירײ, יזיין פיו! שװעל די טרעטן
 חבירה. יפו! װעירן .אויםגעשלאםן באלד

 אויםנעהערט ׳האב! ■פאירזאמעלטע די
 או! ■רב, קלונן זײער פו! ריייד קלובע די

 ■דער מיט נענומען זיר אויה האב!
 א פו! און נידוי א פו! חארבקײט

 או! ;ריייד זיינע ׀אוייםצופאלגן שמתא
 געװאירן פיאיר׳חתם׳יעט דאם ■איז ׀איזוי
.1886 מאיי, טן15 ■רעם פנקס, זײער אי!

 מיטגליד, אנינעזעענער א איינעיר
 זיה שט׳ילערײד ׳האט ■עפשטײז, יצחק

 ניט •װעט "ער אז ארויסרעדן פארגוינען
 ער האט דאצו און חרם" דעם פאלגן

 װאלט יריב דער ניט װעז אז נעיזאיגט,
 האט געװען". ניט טומעל גאנצער דער
 גע־ מהאט װאו א&געטראגן עם מען

 גע־ ׀אויםגעשלאםן אי׀ז עיר או! דיאירפט"
 געקו־ אי.ז עפשטײן חבירה. יפו! װאירן

 נע־ איון חברה־מיטינג צװײטן צום מען
 ׳האט ער זיין. מוחל איים מ׳זאל בעט!
 איים ׀או! ירב ידעם איבעױגעבעטן אויר

 ער וועט װײטער אויה אז צונעזאגט
 א געװען איז עפשטײז ■א׀ז פאילגן. אלעם

 װאם ריערפון, ׀זעז מען קעז איר רײכיעיר
 ארײנגענו־ צוריק יאים מ׳יהאט בשעת

 גע־ אים מעז האט חברה, אין מעז
 געיווען עם אייז )ירא! דאלאיר 25 ר׀נם׳ט

 באלד האט ער און געלט( סד א גאר
באצאחלט.

 זײנען ,1886 אלול, שבת־מיבירכיז,
 און יבעקעיר אלטן רעם פון פירייינד ■די

 מעכב שוהל, אין נעקומען זין זיינע
 די לייעגען געלאיזן ■ניט געװ׳עז, הקריאה

 חרם רעם ׀ארא&נעטען מ׳זאל תחרה,
 פא־ איידישע א רואיניירט האט װאס

 מיאיום דערבײ־זײ׳ער ׳האבן "און מיליע
ירב דער װען און ירב". ידעם באליידיקט

swore that the old baker had per- 
suaded her to falsely accuse the 
new baker.

When the congregation heard of 
this the real fun started. It was 
requested that no one should re- 
main at home, that all should come 
to the synagogue. And there in 
the synagogue the Rabbi wrapped 
himself in a Talith, ascended the 
pulpit, and sobbed violently over 
the deplorable condition of Juda- 
ism in the “trefe” land, over a 
baker who, entrusted with the set- 
ting aside of Chalah thruout the 
year and depended upon not to 
have even a trace of leaven in the 
baking of matzos, trumps up a 
false charge against a fellow Jew.

The Rabbi’s speech lasted for 
quite a while, and the upshot was 
the excommunication of the old 
baker. No one was allowed to 
have anything to do with him. 
Anyone crossing the threshold of 
his bakery would be immediately 
expelled from the congregation. 
The assembled people listened to 
the wise words of their wise Rab- 
bi, and they undertook with sol- 
emn vows to carry out his decree; 
and so was it inscribed in their 
record-book, May 15, 1886.

One of their prominent mem- 
bers, Isaac Epstein, dared to say 
on the quiet that “he would not 
abide by the excommunication” 
and in addition he declared “that 
the whole trouble would not have 
occurred had it not been for the 
Rabbi.” These remarks were 
“brought to the attention of the 
proper authorities,” and he was 
expelled from the congregation. 
Epstein came to the next meeting 
of the congregation and begged
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 האט און בימה דער אויה ארויה איז
 אין בלי״בט חרם דער אז דערקלערט,

 צו־ זון בעקערם דעם איז — קראפט,
 דער־ אים און רב צום געשפרונגען

 האט עולם ■דער אה פאטש. א לאננט
 גע־ ■גרוים א געוואירן אייז דעידזיעז, ראם

 יראן זין ■בעקעירם •דעם מ׳יהאט שלעג.
 דער ואון שוהיל, פון ׀א׀רויםגעװא׀רפן

 ידעד גע׀ריכט. אין אריבע׀ר אייז עיניז
 מיט ■ריב ידעם אניגעקלאיגט האט בעקיער

 זיין רואיניירט האבן ■זיי אז קהלה, דער
 פאר־ האט >װאם לאיער הער פרנסה.

 האט קהלה, דער און רב רעם טײדיקט
 מיה" פיל זייער אנװענדן געידארפט

 אינגעקלאגטע די האט ריכטעיר דעד ביז
 האט ■בעקעיר דעו־ ■געשפראכז. פריי

 די גיעיריכט. העכעירן א אי! אפעליירט
 דב יענע׀ר יאירן, געצוי׳גז זיר האט זאד
 אװעק. שייקיאגיא פון לא׳נג שויז איז

 האט 1894 יאנואר טן22 ידעם ערשט
 מ׳האט בעקיער. מיט׳ן גיע׳שילום׳ט מען
 װאם הוצאות טייל א אומגעקערט אים
 א .איון געקאסט. יאים האט משפט •דער

א׳ראפ. חברה פון איין משא שװעיריע

רוסיא אנשי פון אנגריף

 אנגערוקט זיר האט 1886 אין
 האיבן ׀רוסיא״ ״אנשי סכנה. ■נײע א

 שילום. ׳אוהיבי אויה לאקיער! אנגעהיויבן
 גע־ ״אינגרײפער״ די ׳האיבז עירשטן צום

 אוים־ אן "׳ריאיזיװעדקא", מין א שיקט
 אנ־ דעיר ווי ווערז געװאיר שפיד־מ־יופע,

 געיג־ ■דער ווערן. געפירט ■האירה ניריה
 גאנצן א גיעהאט האט לאגיער ■נערשעיר
 םטידא־ און דיפלאמאטן פיון קארפוס

 געװיען קרייג דער איז דארט טעיגז.
 קוידם געפלא׃נעװעט. און ■אויסגיערעכינט

 "מכתב א וארײנגעשיקט היי האבן
 שלום"־ "אוחביי יגעװעזיעניע פון בקשה"

 איריינ־ זײ מ׳זאיל ■בעיט! זיי מיטגלידעיר.
 װאם באנג זיי ■טוט "עם צוריק. ניעמען

 יבלוט איינן ׳יזײער יפו! אוועק ׳זײינעז זיי
 איין װאם חברה זייער פו! ■פלייש, או!
טיי־ אזוי או! חשוב א׃זיוי ׳געיװיען זײ

to be forgiven. He also apologized 
to the Rabbi and promised to obey 
him fully in the future. That Ep- 
stein was a rich Jew is evident 
from the fact that when he was 
readmitted to the congregation, he 
was fined $25 (in those days it 
was a tidy sum), and he paid it 
immediately.

Shabbos M’vorchim Ellul, 1886, 
the friends of the old baker and 
his sons came to the synagogue 
and caused the reading of the law 
to be halted, in order to bring 
about the voiding of the excom- 
munication, which had ruined a 
Jewish family, “and in so doing 
they greatly insulted the Rabbi.” 
When the Rabbi ascended the pul- 
pit and declared that the excom- 
munication remained in force, the 
baker’s son leaped at the Rabbi 
and slapped him. When the gath- 
ering saw this, there broke out a 
great deal of scuffling. The bak- 
er’s sons were thrown out of the 
synagogue, and the matter was 
taken to court. The baker sued 
the Rabbi and the congregation 
for having ruined his business. 
“The lawyer who defended the 
Rabbi and the congregation had to 
expend a great deal of energy” 
before the judge exonerated the 
defendants. The baker appealed 
to a higher court. The affair was 
drawn out for years, even after 
the Rabbi in question had left Chi- 
cago. Finally on January 22, 
1894, a settlement was reached 
with the baker. They reimbursed 
him for part of the expenses of 
the trial, “and a heavy burden 
was taken from the congregation.”
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 שצום ״או׀הכי פיוז פי׀ר׳ער ידי ער".
 דאזיקע די טיט אז נעענטפערט, האבן

 חב׳רש׳אפט קײ! זײ װיצן בריר־שרײבער
 ריי־ זיםע אצע זייערע טיט שצי׳סן. ■ניט

 ווי׳צן זיי מחצוקת. נאד ׳זיי יזוכן דעצאד
 חברה אויפריים! כדי צוריק, קוטע!

׳אינװײניק. פון
 דינא־ װי געװען איז ענטפ׳ער אזא

 ביזן ׳פצאהער א געװארן ם׳אי׀ז טיט.
 ׳דערגרײכט. ׳נ׳ויא׳רק קײז ׳אזש הימצ.

 זייע־ אװעקגעשיקט האבן ׳געגנער די
 גא־ "!א׳י׳דישע די צו זידצערײען דע

 ,1886 ׳י׀וצי, טן18 ידעם און זעטן",
 אר־ אן ׳אפגעידרוקט געװען ■דא׳רט איז

 דערפאר שצום". ״׀אוהבי געגן טיר׀צ
 בא־ שצום" "׳אוהבי די האב! אבער

 שאר־ נאר שונא זײע׳ר אפ׳טאז שצאםן
 גא׳נ־ די ׳א׀רײנשרײבן וועצז "זײ ׃ פער
 ידי אז פנקם, אין ׀ז׳יד כיי ׳ג׳עשיכטע צע

 די אומבדיי׀נגעז געװאצט האבן װאם
 באשט׳עמפעצט זאצן שצום" "אוהבי

פאר׳ד׳ינט". זיר האבן ׀זיי ווי וועירן
 איין געענ׳דיקט ׳זיר האט דערמיט

 ",אנשיי פון מאנעװרע םטראטעג׳יש׳ע
 האט ארום, צייט א אין אבער ׳רוםיא״.

 אנדעד אן צו׳ניעטראכט גיעגנער דע׳ר
 ■דיפצאמא־ טערער א י׀אמפם־מיטצ,

 נעש׳יסט האט רוסיא" ״׳אנשי טישן.
 א טיט שצום" "אוהבי צו קאמיטע א

 זייד זאצן שוהצן ביי׳דע אז פא׳רשצא׳ג,
 צדדים, גצייכע צװײ ווי פאראײניגן,

שוהצ. ינרויםע איין ווערן ם׳זאצ און
 "אוהבי שוין האט פארשצאג אזא
 שוהצז ׀ב״דע אפגעזאגט. ניט שצום"

 קאנפע־ צו קאמיטעם באשטיטט האבן
 א׳ויםארבע׳טן און אינאײנעם ריירן

 פאראײניגונג די װעצכע צויט פונקטן,
 האט שצום" "אוהבי פארקומען. זאצ

 גע־ איז זי און קאמיטע א געשיקט
 הער־ און קאנפע׳דיענץ דער פון הוטען
 הורד װיצ ׀רו׳םיא״ ״׳:אנשי אז צייצט,

 אײנשצי׳נגען בצוי׳ז פארא״ניגונג אזא
 דאם האט חברה אז שצום". "אוהבי

 קא־ רער באדאנקט זי האט ■דערהער׳ט,
 און ואריביעט, ערנם׳טער אייר פאר מיטע
פאראײניגונג. אוים געװארן ס׳איז

QUARREL WITH “ANSHE 
RUSSIAH”

Ohave Sholom had not yet recu- 
perated from the old struggles, 
when a new danger threatened 
them. Anshe Russiah began to 
scheme against Ohave Sholom. 
First “the enemy” sent a recon- 
noitering group, to find out how 
the attack should be made. The 
opposing camp had a whole corps 
of diplomats and strategists. The 
struggle was planned and prepar- 
ed. The opening move was to send 
a “letter of request” from former 
Ohave Sholom members. They 
asked to be reinstated. “They 
were sorry that they had broken 
away from their own flesh and 
blood, from their congregation 
which was so precious and dear to 
them.” The leaders of Ohave Sho- 
10m replied that they no longer 
desired the friendship of the let- 
ter writers. In spite of all their 
smooth talk they were only seek- 
ing quarrels. They wished to re- 
turn to the fold in order to de- 
stroy Ohave Sholom from within.

This answer was like dynamite. 
The altercation flamed sky-high. 
It reached New York. The opposi- 
tion sent abusive articles to the 
“Yiddish Gazette” and on July 
18, 1886, there appeared in print 
an article against Ohave Sholom. 
In return Ohave Sholom decided 
to retaliate even more sharply. 
“They would record the whole in- 
cident in their record-book, so 
that those who had sought to de- 
stroy Ohave Sholom should be 
stamped according to their des- 
erts.”

Thus ended one strategic ma- 
neuver of Anshe Russia. But in
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 איז ׳פראנט א יאויית זעילנע׳ר װי
 סוז אטעם דעם כאפן־אפ מלחסה־צייט

 אזוי צװײטער, יד׳ער צו אטאקע יאײז
 יע־ שלום״ ״אות׀בי געפילט זיר תאבז

 הש׀אב׀ה״, יביית ״שמתת טו׀ב ױם נעם
 לאזט פאםטנ׳ם •די (.1887) תרט׳ח

 איי׀ז ׳גיעגנער •דעיר יװייל א&, !ניט •נאד מעיז
 אטעם ידעם אפכאפז אבער דא. נאד
 די — פאירגייינען. ׀זייד שוי! סע! קעז

 אויסגעצאלטע. אז שוי! איז שוהל
 נעהארעװעט, מעז האט •יא׳רז און יא׀רז

 הוי,ז א ׀אוז געקליבז דאלעיר צו •דאלער
 האט אײיגענע א! נעכיויט, נאט פאיר
 װעיל־ אז ■פרייע א ׀זעז, געװאלט ׳זי מעז
 מען האט ואייצט אוז ;חובות ס׳יאיז כע

 ליב־ װי איז שוהל ■די דערלעבט. דאם
 מעבל שטיקעלע •יעדע געװארז, טיקער

 געװאירן, טייערער איוז לייבער עפעם איז
 פאת־ ׃ניט ש׳ויז ם׳׀װעט אז מ׳פייליט ווייל

 ניט עם װעט קײגער ווערז. פרעמדט
 ■װייל ואײגענם, ס׳איז אװעקניעמען.

 מ׳האט ׳פא׀רהארעװעטע. שוועד ם׳איז
 פ׀רנם׀ה, את נעאתבעט שוועד ז״עד
 ניט נעדאנק יפוז איי׀ז שותל ידי אבער

 ■דער נעווען יזײ ביי איז יראם ארויס.
 אייגענע אז געװאלט תאכן יזיי לעבן.
 אלע זי. ׀זײ האבן איצטער ׀אוז שותל,

 האבן זייערם או! ביייגעקומען, נעגנ׀ער
דערסרײכט. זיי

 שוהל די געפויט און אפגעכרענט
סטרייט ליפערטי און קאנאל אף

 כאשערט ניט לאנג זיי אבער איז
 אינ־ יז״געז עם •רואיק. זייז צו געװעז
 "ווי און ■װאכז עטלאכע אװעק גאנצז

 שותל איז תאט הוייט" תעלער דער פון
 שאדן סר ■א איון ■פייער א .אויסגעב׀ראכן

 ידע׀ר־ יזײ תאט אייבעחתויפט •נעמאכט.
 גע־ גשרפים זיינעז ׀זײ װאס לאנגט
 גייטא דאװינעז, צו װאו נייטא װארז.

 ■זיר פארלירז זיי ׀ז׳יד. צונויפקומען ווזאיו
 נאד טאג זיעלבז דעם טאקע ניט. איבער

 ,1887 נאװעמבער, טן14 שירפה, דער
 דער אין צענויפגעקומעז זיר זײ זיינעז
 העברית" הספרות "דורשי פוז דירה

האיבז ■או! ■סטריט( קאנעל סאיוטה 561)

a short time the enemy devised a 
new plan of attack, a more diplo- 
matic one. Anshe Russiah sent a 
committee to Ohave Sholom with 
a proposal that the two congrega- 
tions should unite on an equal 
basis and should form one big con- 
gregation.

Ohave Sholom did not turn 
down such a proposal. The two 
congregations appointed commit- 
tees to confer jointly and work 
out the details on the basis of 
which the union should take place. 
Ohave Sholom appointed a com- 
mittee of eleven. The committee, 
however, returned from the con- 
frence and reported that Anshe 
Russiah wished thru the union to 
swallow up Ohave Sholom. The 
congregation on hearing this 
thanked the committee for its 
good work, and the union was 
called off.

Like soldiers on the battlefront 
catching their breath between one 
attack and the next, so felt the 
members of Ohave Sholom on the 
holiday of “Simchas Beth Shoe- 
vah,” 5648 (1887). They do not 
desert their posts because the ene- 
my is still there. But they can 
permit themselves to catch their 
breath. The synagogue is already 
paid for. For years and years 
they had worked, dollar by dollar 
they raised the money and built a 
house of God. They wanted to see 
it their own, free of all debts; and 
now they have lived to realize all 
this. The synagogue became 
brighter, every piece of furniture 
somehow became dearer, because 
they feel that it can no longer be 
estranged. No one can take it 
away from them. It is their own
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 אלעמאל, ׳פאר אײנטאל אז בא׳טלאםן
 חברה, ׀זייער צע׀ברעכן ניט װעט קײנער
 טיט ׳נאר ׀ניט. אויר ׳טרפד׀ קייז ׳אפילו

 צו ׀נעמען זיר מעז ידארח ח׳טק מערער
 צו־ מעז הארח קוידם ארבעט. ׳דער

 ■רער תאו דארט ׳טו׀הל, די מאכן ׳רעכט
 דער־ אוז •געמאכט, קאליע האט פייער
 אין ׳רב ביים דאװגעז מע! װעט װײל
הוי׳ז.

 איז קאהן העררים יו׳נ׀גער רער
 ־טן14 רעם ארום, מאנאט א אי: אבער

 חברה־מי־ צו׳ם ׀געקומען דעצעמבער,
 "׳הערט־ ׃ געזאגט •א;זוי האט אוז טינג
 יע יטוין אויב ! סבותי ואיי:, ׀זיר זיטע

 זיר גא׀ר מי׀ר זאלן טא א&געברענט,
 אל־ די ׀א׳ון שו׀הל ניי׳ע ׀א ׀ביויען נעמעז

 ׀װעױטער דאזיקיע ׳די ׳פא׀רק׳ויפן״. ט׀ע
 פרעמדלאד אביםל ׳גיעתלו׳נגען האבן
 ׀איזו׳י מ׳יט ׳דערלעבט סוים חברה. פאר
 איצ־ ידי אויםצוצאלן מאטערני׳ט פיל

 דאם פון נעמעז ׀גאר זיר ׳טוהל, טיקע
 אז אבער !!מ׳טא פרי׳טע א צו ניי

 אים מעז האט געזאגט, האט העררים
 ׳ט׀אקע אים מ׳חאט און ׳אוים׳געחערט

 האבן. ׳אי׳נזי׀נעז דאם ׀זאל ער ׀געבעטן,
 פא׀ר־ און ׀געחאט ׳אימינעז עם יער האט

 קא־ ׀א׀ו׳יח פלאיז דאם קוי׳םן צו נעלײגט
 •און ,$6,200 פ׀א׳ר ליבערטי ׀און נעל
 )דעם געטאן חברה טאקע האט ׀א׀זוי

(.1887 דעצעמבער, טן18
 געלייגט איז חריטים 3 מיט יטפעטער

­ניי דער פון װינקל׳טטײז ■רער געװארז
 סעפטעטבער, טן2 דעם אוז ׳טויהל ער

 ׳טיי־ דער געװארן באנ״ט איז ,1888
 טוי־ 25 געקאםט האט װאם יבנין נער
 הבית חנוכת ׳דעם בשעת ׳דאלער. ז׳נט

 צו נדבות. םד א געגעבן אידן ׳האכן
 אלע יטויז זײנעז סליחות ער׳טטע ׳די

 אויםפ׀אר־ געװעז ׳טוהל איז ערטער
 הא׳בן ימים־טובים די אין און קויפט,

 ׀געלט םך א כיבודים או! עליות די
 אפילו יטוין ׳האבן זײ ארײ׳נגעבראכט.

 ׀ניי׀עם א ■אויפצ׳ו׳נעמען ׳פא׀רגונען ■זיר
 פריהערדיקז, רעם פון אדט ׀אוי׀םז חזן
 איו װעלכער שאנטעראוויץ, מאי׀ר ד׳

עריטטן דעם יאר. 15 זיי מיט געװען

because they have labored hard 
for it. They had worked hard to 
make a living, but the synagogue 
did not leave their thoughts. It 
was their very life. They had 
wanted their own synagogue, and 
now they have it. All their ene- 
mies have been overcome, and they 
have reached their goal.
BURNED OUT AND THE SYNA- 

GOGUE AT CANAL ST.

It was not ordained that they 
should be long at rest. Only a 
few weeks passed, and “out of a 
clear blue sky” a fire broke out in 
the synagogue and caused a lot of 
damage. The hardest blow was 
that they were driven out of their 
quarters by the fire. No place to 
pray, no place to gather together. 
But they did not lose heart. The 
very next day after the fire, No- 
vember 14, 1887, they met at the 
quarters of the “Dorshe Hasafruth 
Haiwrith” (561 S. Canal street), 
and they decided once for all that 
nothing could break up their con- 
gregation, not even a fire. They 
must betake themselves to the task 
with even greater energy. First 
of all they must repair the dam- 
age done to the synagogue by the 
fire, and in the meantime they 
would pray in the Rabbi’s home.

Young Harris Cohen, however, 
came to the meeting a month later, 
December 14, and said: “Listen, 
gentlemen. Since we have been 
burned out, let us build a new 
synagogue and sell the old one.” 
These words sounded a bit strange 
to the members. They had barely 
managed after great effort to pay 
for the present synagogue, and 
now they were asked to under-
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 ■האט שוהל נייער זײער ואין ׳השנה ראש
 אלעק- חזן, נייער רער נעדאװנט שויז

 ׳זײ טיט ער אי׀ז ׀א׀זוי און סאנידראוויץ,
יאר. 27 גאנצע פארבליבען

רבנות" "בחב א פון צרות
 צייט די אוינטערנעלאפן איז דערװײל

 טיט הבנות" ״כתב דעם באנייען צו
 גע־ ניט האט חברה ׀אלפערשטיי!. חרב

 אז געהײסז, עם האט אפיציעיל ־װאלט.
 יאיר. א דאלער 600 צאילן ׳ניט מ׳קעז
 ער אז פארשלאיג א געװען אפילו ם׳אייז

 פו! הכולל רב דעיר חיים! בעםער ׳זאיל
 אינ־ שויהל! אלע ׀או! שוהל! עטלאכע

 אויס־ צו עול העם טראיגז זאילן ■אײניעם
ירב. א האלט!
 װאם חסרו! רער ׀נעװיעז אבער איז

 א אז פו! האב! שיוחל! איבעריקע די
 שוי! האב! הער!. געיװאילט ניט פלא!

 כ׀ריריה ׀אנדער קײן שלום" ״אוהבי ידי
 מיט׳ן "כתב" ידעם יאו! גיעיהאט, ניט
 אנגיעהויב! !זיר האט באינייט. ניט רב

 דער ״קילאפ׀אט״. נייער א חבריה פאר
 הלמאי כעם, ואין ׳זײער ניעװאיר! יאיי׀ז רב

 שטע־ זייז פיו! אפנעזאנט אים מ׳יהאט
 אננעחויבן חברה ניעגן ער האט לע,

 ציי- ׀אידישע ידי אי! ארטיקלעז שרײיבן
 װעלט דער ואין ■היריעות כל טיו׀ננע!.

 טא־ או! ׀אויייםגערעט. זיי אויר ער האט
 האט װיינייק, געװע! ראם ■נאד ■איז מעיר

 גיעריכט יאי! אנינעקילאגט אויר זיי ער
 200 געבליבן שולדיק יאים מ׳אייז אז

 200 פיאההארעװעטע שוועד •דאלער,
אװעק. ניט ואים זיי מ׳ניט או! דאלער,

 ■אויפגע־ גאר געװאירן איז ח׀בר׀ה
 נאיר ׀זאל יריב א ״םטײטש״ — קאכט.
 זיין מבייש ׀א׀זויי זי או! קהלה א נעמעז

 שלעפן זי נאד און "■גאזעיטן", די אין
 אויב !אדיין קאיוירט ׳גויאישקן א אי!
 קיין ■ניטא דע! זיייניעז — טענות יע

 שי־ אין זיין, ימים מאריך זאילן הבנים,
 טיט ׀ניין מרוצה ׀אייז חברה ? קאנ׃א

 ׳רבנים. פאר היז־תוריה א האבן איים
אפ״. ׳ניט הערפוז חלילה זיר מ׳יזאגט
 אז געיענטפערט, ירב רער אבער האט
קיען ר׀בנים׳לאר קליי׳נע איזעלכע ״׳אויר

take anew a fresh burden! But as 
Harris spoke they listened to him, 
and they asked him to keep the 
matter in mind. He did so, and he 
proposed that they purchase the 
site on Canal and Liberty for 
$6200, and the congregation did 
so (December 18, 1887).

Three months later the corner- 
stone of the new synagogue was 
laid, and on September 2, 1888, 
the fine building, costing $25,000, 
was dedicated. At the dedication 
exercises many donations were re- 
ceived. For the first “Slichoth” 
all the seats in the synagogue were 
already sold out, and during the 
holidays, the “aliyoth” and other 
“Kibudim” brought in a good sum 
of money. They even permitted 
themselves the luxury of a new 
Cantor to take the place of the 
former one, Reb Meyer Cantoro- 
vitz, who was with them for five 
years. The first Rosh Hashona in 
the new synagogue the new Can- 
tor, Alexandrovitch, officiated for 
them, and he remained with them 
for full twenty-seven years.

TROUBLE WITH THE RABBI’S 
CONTRACT

At this juncture the time for 
the renewal of Rabbi Alperstein’s 
contract arrived. The congrega- 
tion did not wish to grant the re- 
newal. Officially it was stated that 
they could not pay $600 a year. 
There was even a proposal that he 
should be designated general Rab- 
bi of several congregations, and 
the various congregations should 
jointly bear the burden of sup- 
porting a Rabbi.

The drawback was that the other 
congregations would not listen to

— 19 —



 זייער װעט איוז פארלאזז, נייט .זייד ער
 חבירה אגינעמען". נייט קיינמאל פםק
 פ׀ארמיידז נעיװאלט ׀פאדט אבער •האט

 גע־ איז שטיין •ניט איו! השם חילול »
 צו־ רב נעװעז׀ענעם זייער מיט יריכט

 זיינעז .חאלע׀ר. 200 יפו! םומע א לייב
 110 אים געבן ציו געװעז מרוצה זיי

 צװי־ ׳מחלוקות אויסמײדז ׀אוז דאלער
 אי־ זיד יהאט ׀דב רע׀ר יאױד אידן. שז

 ׳איבעירגײ!״ זײנם ״׀זאל ׳בערגעחענקט
 װיפיל חב׀רה ביי צונענומעז האיט •או!

 םכםוך דער איון ׳גיעגעב!, ׀אים מ׳האט
 םעפ־ ט;28 ידעם געענידיקט יזיד האט

.1888 טעמבער,
װארט א איז װארט א

 סכסוך, א באשערט אבער ס׳אייז יאז
 װאם פוז ווים! יניט קיינמאל מעז קאז

 פארל׀ויפט קומעז. װעט עיר יזייש א ■פאר
 מין. שוהיל אלט! מיט׳ז מעשה א זיר

 ע-3 שליום״ די^״יאוהיבי יהאיב׀ כידוע,
 אויף שוהל יפיריהיערדיקע ■זייער האט
 דער אז סטרייט. יקאנעל םאוטה 516

 או; ׀געהאלפן זיי ה׀אט אויבערשטער
 זיי־ איז אריבערגעקליייבז זיר האב! זײ
 ׳פ׀ריהער־ די זיי •האבן שויהל, נייער ער

 מעק־ א צו איבערגעגעבן שוהל ריקע
 אז ■בתנאי פארקויפן יזי ׀זאל ער לער,
 ניט שיוה׳ל קייז דארט טאר יאר 5 בייז

זייז.
 א •טאקע אפגיעקיויפט האט מני; רעם

 האט •או! שלום" "׳אוהביי סוז מיטגליד
 אבער האלער. 8500 •איים פאר באצאלט

 תנאי. ידעם איוייח געװיע! עוביר ׳האט ער
 א אף ׳ב׀נין ידעם פארידו׀ננעז האט ער

 400 ■פאיר םובאלק״ ״אנשי די ציו יאר
 ■זיר ׳האב! שלום" "אוהביי ׃א׀ז דאליער.
 יגיע־ ׀גילײר זיי האב! דערװ׀אוסט, דעריפוז
 געריכט. אי! קונה דעם אנקילאג! ׳װאלט

 גע־ אוז געקומע! ׳אבער איז קונה דער
 אניף •פארלאז! זיר װייל ער אז זאנט,

 פאסקע־ וועילז מענטש! װאם מענטש!,
 גע־ איי׀ז פסק דער סאלגז. ער װיעט ניע!

 קנם ׳באציאלז דאירף קונה דער אז וועז,
•או! •דאלער, 500 שלום" ״אוהבי צו

such a proposal. Having no other 
alternative, Ohave Sholom did not 
renew the Rabbi’s contract. There 
then sprang up a new trouble. The 
Rabbi, greatly incensed at having 
been discharged, began to write 
articles in the Jewish newspapers. 
He poured out a stream of invec- 
five against Ohave Sholom. And 
this not being enough, he sued 
them in court, claiming that they 
owed him $200 and did not want 
to pay.

The congregation was very 
much aroused—“Imagine, a Rabbi 
should so insult a congregation in 
the papers, and then drag it be- 
fore a court. If there are any 
claims—are there no Rabbis (long 
may they live) in Chicago? The 
congregation is willing to lay the 
case before the Rabbis. They are 
not, Heaven forbid, trying to avoid 
it.”

The Rabbi answered, however, 
that “he could not rely on such” 
small Rabbis, “and he would never 
abide by their decision.” The con- 
gregation was anxious to avoid a 
disgraceful spectacle and did not 
wish to go to court with their for- 
mer Rabbi over the sum of $200. 
They agreed to give him $110 and 
thus obviate a quarrel between 
Jews. The Rabbi also thought it 
over, “was willing to waive his 
claims” and accepted the amount 
the congregation offered him. The 
quarrel terminated September 28, 
1888.

A PROMISE IS A PROMISE
When it is ordained, however, 

that a quarrel should break out, 
one can never know from which 
direction it will come. There oc-
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 דא־ 50 צו אויםצאלז םכום ידעם קעז
חודש. א לער

גמרא״ ״משנה מיט מעשה א

 א .אונטערגיערוסט ׀זיד האט נאכיהע׀ר
 גסרא״. ״משנה דער מיט קאנפליקט

 האט ארגאניזירט זיר האט זי בשעת
­אי אילע ׀א׀ז א׳וייםגערעדט, בפי׀רוש מעז
 װ׳עט זי זמז כיל ספירים, .אוז הכנםות רע

 יגעהער! שוהל שליום״ "(אוהבי איז זייז
 נעװעז ם׳׀איז אז שלום". ״א׀והבי צו

 בא־ מ׳האט וועז ייום־טוב ׀גירוייםער דעד
 שלום״ ״אוהבי די ׀האבז שוהל, ׀די נײיט

 װעט גמרא״ ״משנה אז גערעכ׀ענט
 װעיט ׳אוז זײז משמה ׳זיך ר׀ומעז גװים

 דער יפאר מתינה שײניע א בירייניגען
 אבער, יזיד ■האט ׳אוים׀געלאזיט שוהל.

 שום קײן האט גמירא״ ״מש׀נה איז
 יזיר האט ■זי ג׳עביראכט. נייט מתנ׀ה
 ׀אויד, ױם־טוב׳דיק נעפיילט ׀ניט אפילו

 יפרעמ־ א ׀װי יעפעם גמרא". ״משנה די
 אלע בשעת ■געהאלטז, זיר זי האט דע

 שלום" "אוהבי געפרייט. זיר ■האבן
 גע־ געפעלעז ניט מעשה דאזיקע די איז

 ואי־ גיענוג ׀גיעהאט שוי! האב! זיי װעז.
 קע־ !זײ ׀זאל עמיצער אז בערגיעלעביט,

 אניגעהויבן ■זיי האב! איפנארן. נעז
 •נאסזובן ואון !אוייספיארשן פאװ־אלי איזוי
 "משנה אז אויסגיעפונען, האבן זיי ביז

 באזיוגידער א נאיר שוי! האט גמרא"
 אויר שו׳יז האט זי אז ׀א׀וז ״קניפל״

 ספרים, ■אירע ז פו סד :א ארויסגיענומן
 זײ ׀אוז שוהיל איז געהאט האט זי װאס
 פלאץ. !אנאינידער איין פארביאיהיאילטז גאר

 פון נידימצארן הער ■ג׳עװעז אי׳ז גירוים
 זיר האבן זיי װעז שלום," "אוהבי
 גמרא" "משנה דעדװאוסט. דערפון

 ״קניפל״ איר ארײנטראגן ■געמוזט האט
 ׀די צו םענ׀ט 34 מיט דאלער 33 ■פון

 אפגע־ אויד האט און שלום", "אוהבי
 האט זי װאם ספרים אלע ידי בראכט

שוהיל. פון אירייסגענומעז
 שלום" "אוהבי האבן מעשה דער נאד
 װארט. אויפן גלויבן געװאלט ניט שוי!

 צו־ געמו׀זיט וזיר האט ׀גמר׀א״ ״משנה
פיעראנטװארטליד איז זי אז שרייבן

curred an incident in connection 
with the old synagogue. Ohave 
Sholom, of course, still had their 
old synagogue at 516 Canal street. 
When God prospered them, and 
they moved over to the new syna- 
gogue, they turned over the old 
synagogue to a broker to sell it, 
on condition that for five years it 
should not be used as a synagogue.

The building was purchased by 
a member of Ohave Sholom, who 
paid for it $8500. But he vio- 
lated the condition. He rented 
out the building for one year to 
“Anshe Suwalk” for $400. On 
hearing this Ohave Sholom want- 
ed immediately to sue the purchas- 
er in court. The purchaser, how- 
ever, appeared, and declared that 
he was willing to abide by the de- 
cision of the people; he would 
carry out their decree. The deci- 
sion was that the purchaser must 
pay Ohave Sholom a fine of $500, 
said fine payable in monthly in- 
stalments of $50.

INCIDENT WITH “MISHNAH 
GEMORRAH”

After that there broke out a 
conflict with the Mishna-Gemor- 
rah society. At the time of its 
organization it had been expressly 
stipulated that as long as they 
would meet in Ohave Sholom, all 
their income and books would be- 
long to Ohave Sholom. At the 
great festivity of dedicating the 
synagogue Ohave Sholom had ex- 
pected that Mishna-Gemorrah 
would certainly participate and 
would bring a nice gift for the 
synagogue. It turned out, how- 
ever, that Mishna-Gemorrah did 
not bring a gift, and did not even
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 פון ©עלן >וועט וואם ספר יעדן פאר
 פון געלד־הכנסות אליע אז און שוהל,

 צום דירעקט גייז זאיל! •גמרא" "משנה
 קאמיטיע א שלום". "אוהבי פון קאסיר

 ראם־ מ. און קאהז יה. בעקרסאז, מ. )י.
 אז געבן, אכטונג געדארפט האט קים(

 זיין. מקיים אלעס זאל גמרא" "משניה
 או! גיעדויערט ניט לאנג אבער ס׳האט
 דירה א ׳געידוגג׳עז יהאט ׀גמרא״ ״משנה

 אויר ׀געליט •זיר צװישן געשאפן איו!
 ׳זאכן ׳אנידערע און ספרים ׳אײינצוקו׳יפן

 אלעס ראם דארר. קדוש מקום א װאם
 מ׳האט און בסוד געװא׳רן •גיעטאז איז

 "פאר־ אויסרייד גוטן א אויר געװארט
 "אוהבי פוז אפטײלז ׀זיד מ׳ווייל װאם

 משנה האט — אװעקגײן סתם שלום״.
 אזוי מען האט גיעװאלט. ניט גמרא
 אזא געפוניעז מ׳האט בייז געזוכט לאנג

׃ אויסרײד
 וויי־ דער צװישן װענטלאר "די —

 מענערשער, דער ואון שיוהל בערשיער
 קומען ווייבער ידי ני׀דעריק. צו זיי׳נען
 זעט אדיין, שויהל ■אין ױםטוכ און שבת
 "משנה ווייל אירוייס". ואיניניאנצז זײ טעז

 שיוהל װיי׳ב׳ערשע די מ׳זאל אז גמרא"
 די כידי טא׀רא׀נגלאד, מיט ׳פארה״נגיען

 װײבער די ■זעז קעניען .ניט ׀זא׳לז מעניער
 שלום" "אוהבי װעט דאוונען. בשעת׳ז

 ניט טאמער און גוט, אייז — טאז א׀ז׀וי
 און אוועק גמר׀א״ ״משנא ■זיר גייט —

שוהל. ׀איי׀גענע אן זיד מאכט
 ׳פארשטיא־ ■האבז שלום" "אוהבי

 די פון פאדער׳ונג דאזיקע .די אז נעז,
 אן ווי ניט מער איז גמרא" "משנה

 נאכ׳געבן איר מ׳װעט אז און אויסרי״ד,
 ־׳אנ ע&עם !אוים׀זוכן שפעטיער זי ׳ווע׀ט

 אינ־ ידי ׳זיר. ״טשיעפעז״ צו זאר אנ׳דער
 "אגודת שלום", "אוהבי צװישן גערע

 גאר עם האט התלמוד", לומדי בחורים
 שבת א איין אײגמאל אי׀ז פאירדראסן.

 אוי־ ־טן15 ■רעם תבוא, פרשה בײטאג,
 געקו־ גמ׳רא" "משנה די ,1890 גוסט,

 אדיין שויהל אי! שבת אלע ווי מעז
 אלע ערשט — בלאט, דעם לערנען

 פארנומען נאיר •זייניען טיש־ואון־בענק
איבעראכטאג אויר ייונגעלייט. מיט

seem to feel any of the festival 
spirit. They seemed to act like 
strangers, while all others were 
celebrating. This incident did not 
please Ohave Sholom. They had 
gone thru too much to let them- 
selves be fooled now by anybody. 
They began quietly to investigate, 
and they found out that Mishna- 
Gemorrah actually had a separate 
little “nest egg” and that they had 
also removed many of the books 
which had been in the synagogue 
and hidden them in other places. 
The wrath of Ohave Sholom was 
great indeed when they found this 
out. Mishna-Gemorrah had to turn 
over its nest-egg of $33.34 to 
Ohave Sholom, and also had to re- 
turn all the books which it had re- 
moved from the synagogue.

After this incident Ohave Sho- 
10m no longer took their word. 
Mishna-Gemorrah had to sign a 
statement assuming responsibility 
for all books which would happen 
to be missing from the synagogue, 
and agreeing to turn over all its 
income directly to the Ohave Sho- 
10m treasury. A committee (I. 
M. Berkson, H. Cohen and M. Ras- 
kis) was to see to it that Mishna- 
Gemorrah should live up to the 
agreement. It was not long until 
Mishna-Gemorrah rented quarters 
and other necessities for a “holy 
place.” All this was done secret- 
ly, and they were waiting for a 
good pretext “for separating from 
Ohave Sholom.” Break away with- 
out an excuse—Mishna-Gemorrah 
did not want this. They sought 
until they finally found this pre- 
text:

“The partitions between the 
women’s synagogues and the
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 ג׳ע־ יניט ׳גמרא״ ״טשנה שויז איל שבת
שלום". ׳בײ.״׀אויהבי װעז

פרוידןן הרכ און ינאװיטץ3רא הרכ
 טיטנליד׳ער די זיר האבז ילאנג צו

 כא־ געקיענט ניט שלום״ ״איוהבי פוז
 אבער האכז ׳פיריער ■די ריב. א אז גייז

 אויפ׳נע־ ■יע שויז ואויב אז כאשלאסן,
 ער לאיל שודל, זייער פאר רב א מעז
 איל־ ׳דער פון ׳דווקא און ■באוואוסט, זיין

 געװאוינט האט שיקאגא אין הײם. טער
 ראבינא־ לײבטשיק ױננערמאן, א

 גע׳רופז מעז האט פאטיער זײז װיץ,
 ױיננער־ דער ואיל עלוי". ״׳םעלעילער

 זיי שלום", "אוהבי צו געקומעז מאז
 אלם פאטער זײז ■אריבערברײניגיעז זאלז

 ניט ליי ער װעט טאמער ואון !רב, לייער
 רעם טענות. איוים אייז — נ׀עפ׳עילז

 געשיקט ליי האבן ,1891 !אפריל, טז25
 ער איז יולי טן10 רעם ואון ירב •נאכן

 בעלי סר א שיקאיגא. קײז אניגעקומעז
 רעם באז, צום געקומען זיינעז בתים

 טאג דריטז אפז זײז. פנים מקבל יריב
 דרשה, ערישטע זײז געה&ילטן ער האט

 געפ׳עלן עולם יגרויםז דעם איז װעלכע
 א געגעיבן אים מ׳האט או! כעװארן,

 א דאילער 600 ׳פא׀ר יאר, 3 אויה כתב
 אונטערשרייבן פון מאמענט דער יאר.
 זייער געװען איל ■רבנות" "כתב ■דעם

 קא־ ׳םפעציעל׳ע א ׀אוז !פײעדל׀אכ׳ער א
 פרי׳דמאן נחום ר׳ קאיהיעז, )יעקב מיטע

 אים האט בערקםאז( ױסח־מרדכי און
!דערלאניגט. כתב ידעם

 געדויערט ניט ילאננ אבער ״ם׳האט
 די און פראטאקאל( אין זיר )לײענט

 איל יריב גײעם צום אומצופרי׳דנהײט
 און פלפול ליין שאירח. לײ׳ער גיעװאדן
 פאר־ ניט מיטגלידער די האבן חריפות

 ניט ער איל מטיח קייז און ש׳טאנען,
 ליי האבן כבוד גירויטיער. קײז געוועז

 נעװאילט האב! זײ אבער ניעג׳עבז, אים
 שבת זיי פאר רײדן לאל װאם מטיח א

 איז ברוידע שמואל אברהם רבי ורגל."
 דאלער אכצן פאר מטיח זײער געװא׳רז

 "אוהבי געצאלט האט האלב חודש, א
תחלים". "חברה — האלב און שלום"

men’s are too low. When the 
women come to the synagogue on 
Saturdays and holidays, they are 
quite easily seen.” Mishna-Ge- 
morrah desired that the women’s 
synagogue should be hung with 
curtains, so that the men should 
not be able to see the women while 
praying. If Ohave Sholom would 
do this—well and good; if not 
Mishna-Gemorrah would break 
away and found its own synago- 
gue.

Ohave Sholom understood that 
this demand of Mishna-Gemorrah 
was just a pretext, and if it should 
be granted, they would find some- 
thing else over which to pick a 
quarrel. The younger people of 
Ohave Sholom, “The Society of 
Youths for studying the Talmud,” 
were very much aroused. One 
Saturday afternoon, Parshe Tavou, 
August 15, 1890, Mishna-Gemor- 
rah came, following its usual cus- 
tom, to study the “Blatt”—behold, 
all the tables and benches were 
occupied by the young folk. Next 
Saturday Mishna-Gemorrah was 
no longer at Ohave Sholom.

RABBI RABINOWITZ AND 
RABBI BRAUDE

The members of Ohave Sholom 
could not manage for long with- 
out a Rabbi. The leaders decided, 
however, that if they were to get 
a Rabbi for their synagogue, he 
must be well-known, and he must 
be from the old country. In Chi- 
cago at that time there lived a 
young man, Leibe Rabinowitz, 
whose father had been known as 
the “Seleler prodigy.” The young 
man asked Ohave Sholom to bring 
his father over as Rabbi, and if
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 תידנ׳ד ■נצבים, פרשה שבת, ערב ירעד
 פראטאקאילן ׀זײעדע ׀איז ׀איז (1894)

 — טאג טרויעריקן א פאר פאירצײסנט
 אברהם רבי געווארן. נפטר איז רב דער

 רב נעווארן גלייר איז ברוידע שמואל
 ■יאר. א דאילער 600 ׀םיא׀ר שויהל אי!

 איויסער ער, ׀אי׀ז ©ראטאקאלז ידי •לויט
 גע־ ׀רעדנער־קרא׳פט, ואו! ׳לומדות זיין
 נעזעלשאיפיטלאכער ענ׳עריגישער א װעז

 יאר 13 ■געװעז זיי מיט איי׀ז יער יטוער.
 ער װען ,1907 מאי, טז14 דעם ביז
 ט׀ריוי־ די •געװארז. נפטר פל׳וצלום איז

 ׀א׳וי׀פגעשטו־ יהיאט פאםי׳ר׳ונג עריקע
 עם האט פאסירט און א׳לעמען. רעמט

 קהלה די װען .מאמענט אזא אין גדארע
 און צרות יפו! פריי געװיעז שוין איז
 א געהאט נאד והאבן איון חובות, פו!

 ׀דאנק א מזומן. ׳דיאלער ׀טויזנט זיבן
 אי־ ׀ה׳יגע ׀אילע אין א׳נטײיל אקטױון אייר

 שויהל די האט צדקה־אנשטאלטן, ריישע
 אניגעזעענע מערער יאלץ צוגעקראגן

 מ׳דארח און ■גבירים או! בתים בעלי
שוהל. גרעםערע נייע א בויע! שוין

 הרב און אשלאנד 5אן שוהל די
זילכער

 אונטער ,1907 םעפיטעטבער, אין
 קאינ־ יעקיב יפו! פרעזיידענטשאפט •דער

 קא־ א געװאירן ׀איוים׳געקיליבז אי׀ז טאר,
 פאלק אף פ׳לאץ דעם קויי׳פן צו מיטע

 דאלער טויזינט 15 פאר אישלאנד און
 פון בויאונג ירעד מייט אבפיירן צו און
 געקאסט האט װאם שוהל, נייער דער

 בוי־קא־ ׳דעיר אין ׳דיאילער. טוייזנט 60 א
 י. יצחקין, יה. ׃ ג׳עװען ׀זײגיעז מיטע

 אב־ ם. א. בערקסאן, דזש. בערקסאז,
 פאר־ װ. באעם, י. שיח, יא. פענהיים,

 מאיר־ ז. לעװ׳ין, א. ׳קאיהען, טש. בער,
 קאהען, ם. א׳לער, ר. קיא׀היען, י. ירים,

 שאפירא ל. מ. שאפירא, ש. פישער, נ.
 קא־ ה. סילװערמאן, י. )סעקרעטאר(,

קאנטאר. י. און העז
 איז שו׳הל ׳נ״ער ידעיר יםון בױאוניג ידי

 ׀או׀נ־ ענ׳ערגיע גירויים מיט אגגענאנגעז
 א׳רי׳ו פון פרעזידעינטשאיפט דער טער
גע־ ער א׳יז בא׳דויערז צום שפיירא; לייב

they should not approve of him— 
there would be no claims against 
Ohave Sholom. On April 25, 1891, 
they sent for the new Rabbi, and 
on July 10 he arrived in Chicago. 
Many people came to the train to 
welcome the Rabbi. Three days 
later he delivered his first sermon. 
It impressed the big audience fa- 
vorably, and he was given a three 
year contract at $600 a year. The 
moment of signing the contract 
was a joyous one, and a special 
committee (Jacob Cohen, Reb Na- 
hum Friedman and Joseph Mor- 
decai Berkson) handed the con- 
tract to him.

“Before long (so read the min- 
utes) dissatisfaction with the new 
Rabbi became very strong. His 
dialectic and his keeness in Tai- 
mud were not understood by the 
members, and he was not much of 
a speaker. They held him in due 
respect, but they wanted a preach- 
er to speak for them on Saturdays 
and holidays.” Rabbi Samuel 
Braude was appointed their 
preacher at $18 a month, half to 
be paid by Ohave Sholom and half 
by Chevra Thilim.

Friday Parshe Nitzavim, 5654 
(1894) is marked in their records 
as a mournful day—the Rabbi 
passed away. Rabbi Samuel Braude 
was immediately made Rabbi of 
the congregation at $600 a year. 
According to the records he was, 
in addition to being a great 
scholar and a forceful speaker, a 
very energetic social worker. He 
remained with them 13 years, till 
May 14, 1907, and then he sud- 
denly died. This tragic event 
moved everybody. And it took 
place just at the time when the
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 בע־ (1910 ׀פעברו׀אר, טז13) שטארבז
 ניעװארן. פאחטיק ׀איז שו׀היל די פאר
 אייבערגענו־ האט ©ױעזידעניטאמט דעם
 טן5 .דעם אוז יפא׀רבער װיילייאם מען

 גירוים מיט יאי׳ז ,1910 םע&׳טעטבער,
 ״חג׀וכת ׳די ׳געװאירן ׳געפיי׀ערט פאיראד
 םך א שויהל. שיי׀ניער ׀דער יפוז הבית״
 געגעבן שויהל דער פא׀ר ׀זיי׀נ׀ען מתנות

 אויםגע־ האט מא׀רױים יזעלייג געװא׀רן.
 פינח פא.ר יאר 5 אח $15.000 בארנט

 צא- און מא׀חרים בירי׳דער ידי פדאצענט.
 ג׀רויםע 2 ׀גיעשאגקען חאיבן שפיחא ללי

 זײערע פון אנדענק אי! בימה־שטולן
 ״לעידים ערשטע די אוז עלטערן

 מא׀חרים, יהיעחרי מירת מיט אוק׀זייליערי
 נעװען מנדב יהיאט ■פרעזידענטיז, אלם
 חא׀ט אירון־קיוידש דער װאם םבום דעם

גיעקאםט.
 פארשטא׀רק־ אזא אז זיד פאירשטײיט

 געקענט גיט לענגער האט געמיינדע טע
 אוים־ ם/אייז יפירער. גײיםטיקן א א! זייז

 יפאיר־ )װ. יקאמיטע א געװא׀רן גיעתלייבז
 אל־ .1 בערקםאז, י. יצחקין, ה. בער,
 ר׳ ׳או! ■חאבינאיווייץ יא. קאהן, י. לער,
 האט תאמייטע די ׳איו! יפרי׀דמאן( ׳נחום

 א׀נ׀גע־ מיט קארעםפאנידי׀רן אנגיעחויבן
 אײ׀בערן באװאובטע ׳רבנים, ׳זיעענע
 גע־ אײגיער יערער ׳האט געװיים לאניד.
 שיוחל, א׀זא אין רבנות־אטט ירעם וואלט
 רער ■וועגן ׀גערונ׀גען •זיר מ׳יהיאט אבער
 איז ׳רערװייל שכי׃רות. די פון גרוים

 יומן א •איי׳נעם פו! יבריח א אנגעקומיען
 גאיר •זיי פון ■פארלאגגיט װעלכיער מאן,
 ער־ ׀אים זאלן •זײ נאיר װיל יער ;ניט

 א זײ ׀פא׀ר האלט! אוז סיומעז ■לוייבן
 זיי- ׀א,ין •זיין "גושא־חן זי ׳ובעט •דרשה.

 טאימער און גוט, ■איז — יאויגן״ ערע
 פור־ קיין ׀זיי ביי ער מאחנט — ניט

 פון מיטגלידער די ניט. אויר געלט
 ׀דורכגיעױעדט׃ ׳זיר חאיבן קאטי׳טע רער

 — ? מאן יױ׀נגן א׀זא ניט מ׳װייסט צי
 אפשר מעז האט — מ׳װײסטניט. נייז,

 נע־ גיט נײז, — ? נאיטען איזא גיעחעױט
 אים מעז זאל װאם׳זשע טא — הערט.

גאר־ — ? מא! ייונ׀גן ידעם ענטפערן,

congregation was free of troubles 
and of debts, and even had a cash 
balance of ?7000. Due to its ac- 
tive participation in all local Jew- 
ish charitable undertakings, the 
congregation attracted more and 
more prominent and well-to-do 
men, and it became necessary to 
build a bigger synagogue.

THE SYNAGOGUE AT ASH 
LAND AND RABBI SILBER
In September, 1907, under the 

presidency of Jacob Cantor, a 
committee was chosen to buy the 
site on Polk and Ashland for 
$15,000 and to direct the build- 
ing of the new synagogue, which 
cost $60,000. On the building 
committee were: H. Ets-hokin, I. 
Berkson, J. Berkson, A. S. Oppen- 
heim, A. Schiff, I. Bass, W. Far- 
ber, Ch. Cohen, A. Levin, Z. Mor- 
ris, I. Cohen, R. Aller, S. Cohen,
N. Fisher, Ch. Shapera, M. L. Sha- 
pera, secretary, J. Silverman, H. 
Cohen and J. Cantor.

The building of the new syna- 
gogue was carried on energetically 
under the presidency of L. Sha- 
piro; unfortunately he died (Feb- 
ruary 13, 1910) before the syna- 
gogue was completed. The presi- 
dency was taken over by William 
Farber, and on September 15, 
1910, the dedication of the fine 
synagogue was celebrated with 
much joy. Many donations were 
given for the synagogue. Zelig 
Morris loaned $15,000 for five 
years at 5%. The Shapiro broth- 
ers, Morris and Charley, donated 
two pulpit chairs in memory of 
their sainted parents, and the first 
Ladies’ Auxiliary with Mrs. Harry
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 מ׳רארף ענטפערן, צו ידא איז װאם ■ניט,
 דא מען קען װאם קומען. הייסן אים

 פור־ ׳קיין ׀ניט ידאד װיל יער ׳דעריליינן,
א׀פי׳לו״. געלט
 אװעקגעשריבן אים האט קאמיטע די

 קו־ ׀אוז גוט אזוי זיין איל1 ע׳ר בריף, א
 (.1910 )תרע״א, השנה ראש אויף מען

 ראש טע׀ג בײדע די ■הרשות, יזיי׀נע
 ■העם באגייסטערט אזוי חאיבז ■השנה,
 האיװ־ יםתם מיטגל״דעראון עולם גרויםן

 השנה ׀חאש מוצאי ־אויף יגנאילד אז נערם
 נע־ מי׀טי׀ניג ם&עציעלער א יזיי ■ביי איי׀ז

 ׀א׳ױפגענומ׳ען איים מ׳האיט ואון װעז,
 נע- ׀זייער פון ■פירער ■גײסטיקער אלם

 איצטער דער מוועז איייז יראם ;מיייניהע
 ׀זיל־ שאיו׳ל ■ר׳ ׀ה׀רב באװאוםטער נויט

בער.
 ידי ביי זײנען טובים ימים יענע
 גרויםער א נאיר ינעװען שלום״ ״או׀ה׀ביי

 הא אנטװיקלוניג. זײ׳ער ■אין מאמענט
 די ׀געװא׀רז א&געשלאם! ויי ביי איז

 אוז עקזיסטענץ, פאר קאמף פון תקופה
 תקופה ■נייע א אננעחוייב! יזיד ם׳האט

 רעם ■לטובת אויפטאז או! שאפז פו!
 זײ איו! שיקאיגא. ■אין ואיידנטום גאנצן
 יזיין צו ׀איויםזיכיטן איליע ׀נעהא׀ט יהא׀בן

 ׳גרויםע שײ-ניע זײער ■הערפאילגירײד.
 הער ■רב, ■נייער בא׳גאבטער ׀זייער שו׳היל,
 זייער און מייזעל, חזן קינסטלער עמוד
 יפריד־ נחום ר׳ חכם תלמיד — שמש
 גאר ■געווען ■איז ׀אלעם האם — מאן,

 צוצי־ קראיפט מאיננעטישיע נ׀רויסע א
 )אריבער מיטגליידער מער אילץ העז
 בא־ חאבן טוער אקטױוע ■די או! (,400

 גרוי־ ■פאר ■קוראזיש אמת׳! ידעם קומען
 אוקזילערי" "לעידים די אקציעם. סע

 ס׳אייז נעארבעט. פלייםיק !זײער האט
 ערשטע די ■גיעגואירן אויסגעקלי־בן

 מאיר־ )ז. ■דירעקטארם" אף ״׀בא׀אדד
 ווייס, ׀ה. סיימאן, ש. יי. קאהז, י. ירים,

 מ. מאררים, ה. דזשעסער, ש. אדער, ל.
 ש. און באעם י. שיף, א. נאװי׳צקי,

 װיאם שם", "חברה זייער ראבינאװיץ(,
 ׀געװארז אירגאני׀זי׀רט ׳פרי׀הער פון אייז

 פארינר׳ע־ איז ■פריידמאן, נחום ר׳ דורך
אייז מקרא" "חבירה די ;געװאירן סערט

Morris as president donated the 
money for the holy Ark.

It is understood that such a 
great congregation could no long- 
er do without a spiritual leader. 
A committee was chosen (W. Far- 
her, H. Ets-hokin, A. Berkson,
R. Aller, J. Cohen, A. Rabinowitz 
and Reb Nahum Friedman), and 
it began corresponding with prom- 
inent Rabbis known thruout the 
land. Of course every one want- 
ed to be Rabbi of such a congre- 
gation, but there was bickering 
concerning the amount of the sal- 
ary. In the meantime there came 
a letter from a certain young man 
who asked for nothing more than 
permission to come and address 
them. If he “should find favor 
in their eyes,” well and good, 
and if not, he desires nothing of 
them, not even traveling expenses. 
The members of the committee 
considered the matter: “Is this 
young man known? No, he is not 
known. Perhaps some one had 
heard of him? No, no one had 
heard of him. What then should 
they reply to the young man? The 
logical thing is to invite him to 
come. There is nothing to be lost, 
he doesn’t even ask for traveling 
expenses.”

The committee sent him a letter, 
asking him to be with them for 
Rosh Hashonah (5671, 1911). His 
sermons, on both days of Rosh 
Hashonah, so inspired the great 
audience of members and those 
who had come to pray, that at 
night immediately after Rosh 
Hashonah they held a special 
meeting, and they chose him to be 
spiritual leader of the congrega- 
tion; that young man was the pres-

— 26 —



 "■גטי־ ז־י אוז געװאירן, רעארגאנילירט
 אנדענק אי! .ארגאגיזירט חסדים", אות
 פו! יאר אי! ז״ל אלחנן יצחק רבי פו!
 פרע־ דער .אונטע׀ר האט הסתלקות, זיין

 פרידמאן נחום יד׳ פו! לידענטשאפט
׳א׀ףב׀עט. װאונדערבארע גיעטאז

מדבר אץ יאר 40
 דאם איז ■גאפטפריינדלאד או! פריי

 אמע׳ריקא, לאגד, גאיט־׳געבענטשטע
 געװען, אימי׳גראנטן אידישע די פאר
 אג׀ט־ לײ פאר דא זיר ׳האב! װיעילטז נייע

 אומבאקאגט און ■פ׳רעטד אבער פלעקט,
 ׀נײעם ידעם פו! ר שפירא ידי זײ. צו

 ואירע פוארשטאניען, ניט ליי ■האבן ■לאגד
 ווי יהא׀ב! ואו! געװאוסט ׳ניט מנהגים
 ■זיר שטעלז" "פום א קיגדער קלײינע
 זאפטיק־שפרא־ ■דאס ׀געדא׀רפט. לערגען
 מדבר א ווי ליי פאר ואיל לא,נד צנדיק

 פרנסה פו! קיװאלז געװען. אנפאגג פון
 ארט א או! געפיגע! זיר פאר געדארפט

 איז שװער שכונה. ׀אידישער ׳הער פאר
 פרגסה־סװאל ׀א צו װעיג ידעו* געװעז זיי

 גיט שכינה איידיישע ■די קײגמאל און
 ליי־ צען לייערע װאו דאר׀ט פארגע׳ם!.

 וקדושה ברכו א איל דא׀רט ג׀עװען, געז
 האב! זייעדע װאו ;אוטעטום ■געװעז.
 א׀הין ׀נעטאכט, ישויב א ואון ■געצויגן

 נעבהאכט. 0׳ וירה ת ואו! ספר׳ען זיי חאיבן
 נעעיגגט! רייכערע די צו העכער ,אםוו

 בא־ ׀או! גיעצוייג! !זיר ■האט מתנה לייעד
 זייכע־ אוז פרעכטיקער אלץ ■פיעסטיקט,

 לייעד שלום" "אוהבי ידי ■האב! רער
געבויט. והל ש

 איד! די ווי יאיר, פערציק ליי האב!
 משכן גאט׳ם ■גיעצוייגן מהבר, דעה אי!
 זיי ׀ביז סטאגציע, צו ■סטאנציע פון

 שותל, ׀איצטיקע די ׳אוים׀גיעבויט האב!
 שטאל־ באמת הא׀בן זיי װעלכיע טיט

 דאז׀יקער העור ווי וללוי ואון צירט.
 איל פאלק או! אשלאנד אדום גיעננט

 א יג׀אר ■פאר ■פאהרעכגיט געווען דא!
 בעלי־ איידישע רייכיע ואו! געהויבענעם,

 נע־ זזייטען שייגע הארט ■תאב! בתים
 ״או׀היבי די ■דערפאר והאיבע!—האט,

זײ לייגע! ■דא ■אז יגיערעכנט, שלום"

ent well-known Rabbi Saul Silber.
That holiday marked a great 

moment in the growth of Ohave 
Sholom. They had just ended the 
period of struggling for existence, 
and there was beginning a new 
epoch of striving and achieving 
for the entire Chicago Jewry. 
They had every prospect of realiz- 
ing their goal. Their fine big syn- 
agogue, the gifted new Rabbi, the 
excellent Cantor Meisel, and their 
scholarly shamash Reb Nahum 
Friedman—all these served as a 
magnet to draw more and more 
members (in excess of 400), and 
the active workers felt truly en- 
couraged to undertake great 
things. The Ladies’ Auxiliary 
worked very industriously, the 
first board of directors was elected 
(S. Morris, J. Cohen, J. S. Simon,
H. Weiss, L. Pador, S. Jesser, H. 
Morris, M. Novitzky, A. Schiff, I. 
Bass and Ch. Rabinowitz), their 
society for Talmud study, which 
had previously been organized by 
Reb Nahum Friedman, was enlarg- 
ed; the Bible Society was reorgan- 
ized, and a loan fund, organized 
in memory of Rabbi Isaac Elch- 
anan in the year of his death, did 
fine work under the presidency of 
Reb Nahum Friedman.
40 YEARS IN THE WILDER. 

NESS
Free and hospitable was the 

Heaven-blessed land, America, for 
the Jewish immigrants. Here 
there opened up for them new 
worlds, but strange and unknown 
to them. They did not understand 
the language of the new land did 
not know its customs, and like lit- 
tie children they had to learn how
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 שותל טיט״זײ׳ער יגעקיוטעז וױרתליר שוין
 װעט דא תנחילה". ואיל המנוחה ״אל

■עלטערן. >זיד א׳וז ׀זייז שוייז ׀זי
 גײםטיקן יזייער מיט שוהל־טויעיר די

 קאנ־ א׀נגיעהויבן תאב! ביריאש, פיי׀תרעד
 ציו ענערגיע יטאנצע זי״ער צענטרי׀רז

 ז׀י שיו׀הל־טעטי׀גקײט. ׀די פארטיס׀ער!
 צענטר װירקנדיקער א געיװארן איז

 אקטױויטעטן אייידישיע ׀אילע פאר
 אויפדיכטיק ׀גיעשטיצט שיקאגא, איז

 צוליב ■ צדקה־׀אנשטאלט!. או! ישייבות
 מיטגליי׳דע׀ר־ ׀רייכער אוז נדויםיע׀ר יאיד

 נע׀האלטן אײג׀פלום ׀אייר ׀תאט שאפט,
 זיי־ מיטי׀נג ייעד! ׀בײ שטיי׳ג!. יאײן יאיז
 אנגע־ אוז נײע צוגעקומעז אל״ז נעז

 נא־ ערשטן דעם מיטגלידער. זעענע
 געװא־ װי״ל יױםה ׀איז ,1913 װעמביער,

®־עזידענט. רען
 געצויגז זיד תיאיבז אביע׀ר ילאניג יניט

 װידע׀ר ׳זייד ם׳יהאט הייאני׳ג־י׀אר!. ׀די אט
 פיו! כװאלייע ׃די אנגיעהוייב! אטאיל

 ׀השם ׀ברור יהאיבן אי׀ה ׳תליי׀בן־׀זייד.
 אר׀ביעטן ״ארויה אײז ׀איז געהאלטן

 בייטן איננעהויבז אויך ׀זײ האיבן ׀זייד״,
װאוי׀נע!. צום ג׀עגגט! ידי

 ■ארום געװאויײניט האיבז זיי בשעת
 אי׳ז צװעלפטע, ׀אוז קאנעל־נױביערי

 איון אישליאגד אריום ניעננט יחע׀ר ׀זײ פאר
 אבער געװעז. פרי׳צישער א ממש פאלק

 עטלא־ ׀א&ינעו׀יאוייגט ידא יהיאבז יזײ װיעז
 טדאכטז .אנינעתױבן זיי האבן י׀אר כע

 מער .איז יהיעכער, נאר ציתיעז װעגן
 ■מי! ׀א געװארז ם׳אי׀ז גיענניט׀. ירײסערע

 נאכיטאן מויז א״ניער יוואם ׳זיאר, מאדיע
צװײטן. דעם

 באליד ה׀אבן שוחלן קל׀ענערע ידי
 ״א׳י׀בערקילי״בערישע״ די דער׀פי׀הלט

 דעם פארלאזן האבן איד! די לופט.
 פאר־ א ׀גיעװארז שוהיל די איז נענניט,

 זיר האט שלום" "אוהבי ■די ארימטע.
 דיי אבער מדרגה, ידער ׃איז גיעיה׀אלטז

 !אנגע־ יע׀הנםט יג׀אנץ שויז ה׀אבין טויער
 םכ-ניה ׳נאענטע א וועגז טחאכיטז הויבז

 רייכעחג אירע װעז שו׀היל, ׀דער פאר
 ארויייםיקלײבן זי׀־ װעלז מיטג׳ליידער

׀ג׳עננט. ׀דעם פיוז

“to make the first step.’’ The fer- 
tile blooming land was for them 
like a wilderness. Means of earn- 
ing a livelihood had to be found 
and also a place for the Jewish 
God. The road to a livelihood was 
difficult, but they never forgot the 
Jewish God. Wherever ten of them 
happened to be, there was a “Bo- 
rechu Ukedusha.” Wherever they 
moved and developed a settlement, 
there did they bring holy books 
and scrolls of the Law. In the 
measure that its ranks moved and 
established themselves in the rich- 
er neighborhoods, so did Ohave 
Sholom build its congregation 
ever finer and stronger.

For forty years, like the Jews 
in the wilderness, they moved the 
House of God from place to place, 
until they had built the present 
synagogue, of which they were 
truly proud. And since the neigh- 
borhood of Ashland and Polk was 
at that time considered an excel- 
lent one and rich Jewish house- 
holders had beautiful homes there, 
Ohave Sholom thought that at last 
they and their synagogue had 
reached “peace and rest.” Here 
they would remain and grow old.

The workers of the congrega- 
tion, with their spiritual leader at 
the head, began to concentrate all 
their energies to broaden the con- 
gregation’s activities. It became 
a working center for all Jewish 
activities in Chicago, it supported 
generously Yeshivoth and chari- 
table institutions. Because of its 
large and wealthy membership its 
influence steadily grew. At each 
meeting new prominent members 
joined. November 1, 1913, Joseph 
Weil became president.

— 28 —



 םארזי־ צו ,אויח עצה אייגציקע די
 פון עקזיסטענ׳ן סע׀ר־לעגגעריע רי כערז

 צו ■ג׀עוועז איז שותל, של׀ום״ ״אותבי
 זיי א׀ז שו׀הלן ׀א׀נידעחע ׀אוימ װירקז

 און ׀פא׀חאייגייקן, ׀איר מי׀ט זיד זאלז
 שותלן ׀װאקיל׀עגידיקע ׳עםלאכ׳ע אנשט׀אט

 ׃אײן •זייז יבעסער זא׳ל ׳גיעגנט, יאיין פו!
קיום. ׀זיכ׀ערז :א טיט שותל

 שלום״ ״׀אוחבי ידי ביי ׀זייר ס׳׀ה׀אט
 ״פא׀חאײ׀ני־ פון יםדרה ׀א אגגיעהוייבז

 1914 און 1913 פוז משר ׀א׃י׀גם גוגג״.
 ״אגשי די צייטז ׳פארשיידעניע צו האבן

 מדרש ״בית משה", ״בני םובאלק״,
 שויהלן ׀אנ׀דע׀חע ׀אוז ■יעקב" ויב׀ני הגדול

 ידי צו ק׀אמיטעם ׀זייערע ׀גיעשיקט
 ׀ז׳יד פא׳ר׀אײניקז ווע׀גז שלום״ ״או׀תבי

 ריג־ ׀א !א׀נ׀ג׀ע׀ג׀א׀ניג׳ען ׳ם׳א׳ייז ׀זײ. מי׀ט
 דעחמאנטע די פונקטן. װעגן געניש

 רייך, גענו׀ג געװעז יחאן ׀זייג׀ען שוהל׀עז
 יאין געהאלטן שטארק זיר זײ האבעז
פונקט!. זיי׳עחע

 ׀גע־ הא ׀אייז שװערי׀גיקײט היויפטי ׀די
 ׀ג׀עװעז איז דאם ינאמ׀ען. מיט׳ן װען

 »ילע װעז א׳ז צדדים אלע םאר קלאיר
 פא׀ר־ די •דארף ׀זייד, פאהאײיניקז שויהלן

 ׀נ׀אמעז מייט׳ן ה״סיז שוהל א״גיקטע
 ״אדהבי ■נעטליר, צדדים, איליע פוז

 טשה־בית סובאילק־ב׀ני שלום־׀אגשי
 ם׳אייז ײעקב״־שותל. ובגי ׳תגידול סדרש
 א׀ב׀ער ׀נאמע!, ׳לע׀נגליםער א אפילו
 צחה די װערן. ■געװאיוייג׀ט קא׀נ!ען אידז
 דוקא ׀הא!ט צד ייעדער װ׃אם געװעז, אייז

 ע׀רשטעיר ידער זייז זאיל ער איז געװא׳לט,
 שותל, ׀אגידער יא׳ז ׳נ׀אטעז. דיעם אין

 נ׀אר יהאט ®־עיזיי׀דענט, ידעוי ם׳הייםט
 שטעגדיס ׳זאל יער א׀ז חשק !א נ׀עהאט

 פא׀ר׀אײגיק־ דעד אי! פרעזידענט זײן
 גיט !אים ׳היא׀ט אנדערש שו׃היל; טער

 אל׀ע ׀די ה׀איב! ׀א׀חום אזוי גיעלוי׀גט.
 פא׳חאייינייגן וו׀ענן אונטעחה׀«נדלונ׀גיען

געיבחאכ׳ט. ׀גייט ׳גארנישט צו יזיד,

קאלװאריער די מיט פאראײניגונג
 שלום״ ״או׀הבי די זײ׀ניען ׳דעחפא׀ר

 פא׀ראײ׀גיקז צו יגעוועז ׳צופרידן יזי״ער
׀גאר קיאילװא׀רי״, ״א׀נשי די מייט זיד

These delightful days did not 
last for long. There began again 
a wave of moving. Jews, praised 
be God, were continually “work- 
ing themselves up,” and they be- 
gan to move to a new neighbor- 
hood. When they still lived at 
Canal-Newberry and Twelfth, the 
section around Polk and Ashland 
was looked upon as truly aristo- 
cratic. But when they had lived 
there a few years, they began to 
think of better and richer neigh- 
borhoods. It became the style, 
and one had to imitate the other.

The smaller congregations im- 
mediately felt the results of the 
moving. Jews left the neighbor- 
hood, and the congregation be- 
came impoverished. Ohave Sholom 
held its own, but the leaders al- 
ready began seriously to think of 
the impending danger to the con- 
gregation, when its rich members 
would move away from the neigh- 
borhood.

The only way to insure the con- 
tinued existence of Ohave Sholom 
congregation was to persuade 
other congregations to unite with 
it, and in place of several shaky 
congregations in one neighbor- 
hood, there would be one congre- 
gation whose existence would be 
secure.

There began for Ohave Sholom 
a chapter of “unions.” At vari- 
ous times during 1913 and 1914, 
“Anshe Suwalk,” “Bnai Moshe,” 
“Beth Medrash Hagodol Ubenai 
Yaakove” and other congregations 
sent their committees to Ohave 
Sholom to discuss a union. There 
was much bickering on certain 
points. The above mentioned con- 
gregations were at that time rich
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 נא־ ־טז16 דעם איז טיטינגען עטלאכע
 בא־ פאראײנגונג די ,1916 װעטבער,

 מ־ויסן >א דורר געװארעז שטעטיתט
 גע־ ©ראקלאמי׀רט ם׳־אי׳ז ׀װאו באנקעט,

 דער פון ינאמעז גײע׀ר דער װארז
 ״יאנשי — נעמײינדע ׳פאראײניקטער

של׳ום״.
 עקיזים־ חאט שו׀חל קאלװאריער די
 (.1892) תרנ״ב, חנופה, זי׀נט טירט

 זייער יגיעחאט זיי יהאבן &םח יעינעם
 הויז ׀נעדונגענער א איז ימניז ערשטן

 הרב ביאנקיע׀ר. יליעבן םטריט קאנעל .אח
 זייער געװעז איז טיקטיז תודרום ר׳

 שפע׳טער .איז עיר בי׳ז רב ערשטעיר
 ארץ קיי׀ אװעקיגעפארז יאר 4 מיט

 שאפי־ שמואל ר׳ ׀אי׀ז שבועות ישראל.
 יבאליד חאט יער שמש. זײער געווארז חא

 טאקיע און ש״ם חברה » ארגאנייזירט
 קײן װע׀ז יבילאט, ׀דעם זיי מיט נעליערינט

׀געװ׀ען. ■נ״ט ׀אייז רבי
 א׀רי־ ׳זייד זיי תלייבן (1895) ת׀רנ״ח

 װיל־ ׀אף ידי׀רה ׀נעדוננענע׀ר א ׀איז בער
 ■זײ ׳ה׀איבז רארט קילינטאן. ׳לעבן םאן

 רי און ׳לומדים, םר .א ׀געהאט שרייז
­נט א ׀ג׀רוים ׳זייר ה׀אט ש״ם חברה

 יבימי ׀אייז גילייק ׀זעלייג יר׳ הרב ייקלט. וו
 יפון רבי דער ׀נעװיעז תוידרום ר׳ חרב

 א&־ יזייז ינאד תורה״. ״חםרה יזייע׀ר
 גליס, יהרב יאיז ישראל, יארץ סײן פארז

 שמואל ר׳ פוז באמי׳חונג ידעיר דאנק א
שוחל. פון רב ידער יגעװארז ׳שא&יירא

 ׀א אװ׀עק ׀זיי קוייםן (1902) ת׀רם״יב
 ט׀ע12 אח צלמים אז תלוייסטער גרויםן

 ס׃אר צורעכט אים מאכז ױ׀ני׀אן, און
 װ׀אם מדרש, בית .און שו׀ה-ל גרויםע א

 טוי׀ז׀נ׀ט 22 יערר ׀אז ׀נעקאסט זײ יהאט
 ׀געשטא־ שויהיל די אי׀ז דארט חאלע׀ר.

 אפנעקויפט 1917 אי׀ ;איז ׀זי ביז ינעז
 יפאר־ צו סדי שטא׀ט, ידער יפוז ׀געװארז

ינאם. ־יטע12 ידי ברייטערז
 ראן חאט שוהיל קאלװאריער ידי

 גאניג 4 תו׀רה׳ם, ספיר 14 ׳פארמאנט
 יאנדע־ אלע ׀אויז שם״ז 18 צי׳רומען,

 .די בייז חומשים ■פון ספרים, רע
 ׳וחאם ותשובות״, ״שאלות שפיעטם׀טע

פאר ׀היאט ספרים, חובב א שמש, זײער

enough, and they insisted on their 
points. The greatest difficulty was 
the name. It was understood by 
all that when the congregations 
would merge, the united congre- 
gation would be named after all 
the units, that is—“Ohave Sholom- 
Anshe Suwalk-Bnai Moshe-Beth 
Medrash Hagodol Ubenai Yaa- 
kove” congregation. It was, in- 
deed, a rather long name, but 
the Jews could get used to it. The 
trouble was that each side insisted 
on having its name first. One of 
the congregations, that is to say 
its president, even desired that 
“he should always be president of 
the united congregations.” Other- 
wise it was not worth while for 
him. In this way all these pro- 
posals for union came to naught.

UNION WITH “ANSHE 
CALVARIEH”

Ohave Sholom was accordingly 
quite pleased to unite with “An- 
she Calvary.” After a number of 
meetings the union was consum- 
mated, Nov. 26, 1916, at a great 
banquet, where the new name of 
the united congregation was proc- 
!aimed—Anshe Sholom.

The Calvary congregation had 
been in existence since Chanukah 
5652 (1892). That Passover they 
had their own minyan in a rented 
house on Canal near Bunker. Rab- 
bi Todros Ticktin was their Rabbi 
until, four years later, he went 
away to Palestine. On Shavuoth 
Reb Samuel Shapiro became their 
Shamash. He immediately organ- 
ized a Talmud society and he 
taught the “blatt” when they did 
not have a Rabbi.

In 5685 (1895) they moved
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 איין אין געהאלטן צײט גיאנצער דער
 18 ט א געה אויר ■האט שוהל די יפן. ו ה

 אויסגעצאל־ א מזומנים, דאלאד טויזנט
 א פון װעריט רער אין עולם יסית טען
­ליי ׳ג׀הוייםן א און ׳דאליער, טוי־זניט 20

 ׀האגלאם, ביי האמאן אויה פליאץ דיס!
 ׀גר׀וי־ ידער ג׀עװען איז ׀אלעם דאם —

 פ׀אהאײניסטער ׀נײער דעד צו ׀נ׀דן ■םיער
 ידיי שילום". ״אנשי ׳גיעמי״ניד׀ע ׳גר׀ויסער

 ידער יפון טוע׀ר אסטיװע ׳אוז באאמטע
 ׳גיעװען׃ ידאן ׀זײיבען שוקל, סאלװאריעד

 בליי־צשט״ן, חיים גאילידשטײן, משה
 ל. כ. סלאיוז, ׀נײטהען ׀טאילדבעריג, דו׳ד

 יעקיב דזשיייסאיבסאן, יר׀ודה םליאו!,
 יי׀הושע א&פענהיים, מרדכי גאלדביער׀ג,

 ׀ר׳ זיר, ׳פארשטײט ׀און דזשײסאבםאן
 נאד שמש. זײער שא&ירא, שמואל

 פילי&־ םעמועל איז פאראײנייגונג דער
קאםםיר. דער געװעז םאז

 האמאן—שול א נאן• שוין האבן זײ
פולװארד דאגלאס ׳פא

 ׀ה׀אט, ׀טעישעעניש ׳װייכטיקע אזא ינאיד
 ׳פאהאײ׀נייגטע ינייע ידי חשבון, פי על

 •רואיק, ׀זיצז ׳טעסענ׀ט ■זיר ׳טעמייינ׀דע
 יזײער ,יא׀ין תאנתיה״ ותחת ג׳פניד׀ ״תחת

 ׳אש־ איויה שויהל ׳טרויםער און שייגער
 שוין יזיר אוז סטרייט, פאילק ׀און ■לאגד

 אזוי יגאד עלטער, ידער יאויה א&ירו׀ה׀ען
 ילעביז ידעיר !אבער ׀איכיערלעבונטעז. פיייל

 ״על מיט גיט זיר רעכנט אויס, װײזט
 כאד װאכן, יזעסם ©ונקט חשבון״. פי

 מיט־ יזייערע קומעז ׳פארא״׀נייטוניג, ■רער
 ■אין ׀גיעװאויבט שוי׳ן ד׀׀אבן װאם גליי׀דער

 מ׳זאל ׳פאדיערן ׀און טעטנט, ליאנדי״ל
 רעם ■אויה שוחל א ביויעז זיי יפאר

׳האויג׳לאים. .אוין ׀האימאן ׀אה פ׳לאע
 איסאיל װיידער װער׀ט ■שלום״ ״■אנשי
 װערט ,1917 י׳ו׀גי, ־יטן1 ידעם ״בי׀זי״.
 נײ־ ■דעם ■פון װי׀נקלשיטיין ידער ■געילעגט

 שויין דאװ׀נען ׀נו׀ר׀אים יימים כנין, עם
 רער ■אין ■מיטגלידער לאונדעיליער די

 ׀נאװעמ־ ־טז9 דעם !און שו׀הל, ׀נייער
 דער ׀געפראװעט װערט ,1917 בער,

׳הכית. חינ׀וכת יאמת׳ר

over to hired quarters on Wilson 
near Clinton. There they had 
many learned men, and the Tai- 
mud society developed greatly. 
Rabbi Zelig Glick was, during the 
time of Rabbi Todros, the instruc- 
tor of their “Torah society.” After 
the latter’s departure for Pales- 
tine, Rabbi Glick, thanks to the 
efforts of Reb Samuel Shapiro, 
was made Rabbi of the congrega- 
tion.

In 5666 (1902) they purchased 
a big church at Twelfth and Un- 
ion, and remodeled it into a fine 
synagogue and Beth Medrash, the 
whole thing costing them approxi- 
mately $22,000. The synagogue 
remained there until it was pur- 
chased (1917) by the city in or- 
der to widen Twelfth street.

The Calvary congregation pos- 
sessed at that time fourteen scrolls 
of the Law, four ornaments for 
the scrolls, eighteen sets of the 
Talmud and many other books, 
from Pentateuchs to the latest 
“Responsa,” which had been pur- 
chased from time to time by their 
Shamas, a real lover of books. 
The congregation also had $18,000 
cash, a paid-up cemetery worth 
$20,000, and a big lot on Homan 
near Douglas—all this was the 
splendid dowry for the new unit- 
ed congregation—Anshe Sholom. 
The officers and active workers of 
the Calvary congregation at that 
time were: Moses Goldstein, 
Chaim Blitzstein, David Goldberg, 
Nathan Sloan, B. L. Sloan, Judah 
Jacbson, Jacob Goldberg, Morde- 
cai Oppenheim, Joshua Jacobson 
and of course Reb Samuel Sha- 
piro, their Shamash. After the
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 ׳אויםריכטויסג, דער טייט ׀בניז, ׳דער
 טוייזגט פויפצייק א יבײ ׳גיעקאסט יהאט

 איני־ ידער לויט אי׀ז, ידאףט דאליער.
 אייג־ אויד זיילבער, ׃הרב פו! צייאטױוע
 ״תלמוד שיינע א יגעװאח געארידנט

 גילײר װיאיו בעברית(, )עברית תורה"
 שייילער 200 ׀זייר האב! פתיחה רער ביי

 מען ידאוונט ■שיוחל אי! ריעגייסטרידט.
 רבנות רער יאונטער לערניט מען איון
 שמש־תילמייד זײער :איון נליק יחרב פוי!

 ׳רער חאניק ■א שואפירא. ׳שמואל יד' חכם
 זיל- הרב יפו! אירבעט .אומערמיידלאםער

 איידישער ׀אמת׳יער א יהא יװ׀ערט בער
 גיעװעז: ׳זיינען באאמטע ידי ״צענט׀ר״.

 מאיר־ ש. ׳נאילדבערג, יעקב װיי׳ל, יוסף
 ■גאמבערג, יא. ואו! ■גיטליץ מאייר שאיל,

 סילאויז, יל. ב. אוייפזעחער: ת״ת די או!
 שפירא. ש. או! יצחקיז ■ה. מאחרים, ל.

 ידי ׳גיעוויע! אויר זײנעז טרויים נאיר
 איוק־ "׳לעידים ידעו־ ■פוי! איויפטיואוטגעז

 גע- ייעדע ביי ׳האט וויעלבע זייליערי",
 פאר ׳געש׀אפן ׀גיעליט ד ים א ײט ׳לעגינה

ל. שיוה ידער
 שלום" "אנשי ידי עם זיר האטי יא׀זוי

 שוהלז, צװײ אירע אי! אײנגעיפעםטיקט
 נייע די אז ׳גערעבנט, ׳האב; זיי או!

 יפו! ׳ל׀א׀גיע ידי ׳באילאגיסירן װעט שיוחל
 מער אבער ם׳׀האט ׳שויה׳ל. ׳אילטער •דער
 דער איו! געדויייעריט, ניט יי׀א׀ר פאר ואי ווי

 אשלאיניד־גיעגנט פוי! ישו׳ב אייידישער
 ס׳שיויין איוייסגיעליי׳דיקט. ממש ׳זייר ׳האט

 קײ־ כמעט בעלי־בתים ׀רײכיערע ידי פו!
 ׀איויםיגע־ ם׳איייז איו! געבלייבן, ניט ינער

 אשלאנד פון מוטער־שוהל די אז קומען
 טאכטער־ ידער ביי קעיסט ׳אויה ׀זייז זאל

 טעטיג־ נאנצע ידי האמאיז. פו! שוהל
 קאנ־ זייר האט שלום" ״אנשי פון קײט

 איייז שיוחל, ?ונגער זיייער איין צעניטריורט
 אפי טאג צו טאג יפו! נעװיארן איליטע די

 איזיויי זיר ׳האט יוגגיע ידי ואו! ■געצעהירט
 פלאץ ■דאם איז צעוואיקסן, או! צובליט

 אײיניג. צו יאי׀ר יפאר געװארן שוי! איז
 ׀געשיכ־ ׳באקאינטע ודיי ׳פאםיירט ם׳יהיאט

 ר׀איגה״ מרבה נכסים, ״׳מרבה םוז טיע
 ימער אלץ פארימעגן מער װאם —

שײנע צװײ אזעלכע זיר ידאבט יזארג.

union Samuel Phillipson was the 
treasurer.
THEY HAVE ANOTHER SYNA- 

GOGUE AT HOMAN AND 
DOUGLAS BOULEVARD

After such an important event 
the new united congregation 
should have been able, according 
to all reason, to sit peacefully “un- 
der its vine and under its figtree,” 
in its fine big synagogue on Ash- 
land and Polk, and rest up in its 
old age, after so many trying ex- 
periences. It seems, however, that 
life does not regulate itself ac- 
cording to reason. Just six weeks 
after the union, the members who 
lived in the Lawndale section re- 
quested that they should build for 
them a synagogue on the lot at 
Homan and Douglas.

Anshe Sholom became busy 
again. June 1, 1917, the corner- 
stone of the new building was laid, 
on the High Holidays the Lawn- 
dale members already prayed in 
the new synagogue, and on No- 
vember 9, 1917, the dedication 
was celebrated. The building with 
all its furnishings cost approxi- 
mately $50,000. On the initiative 
of Rabbi Silber there was organ- 
ized there a fine Talmud Torah 
(Ivrith Beivrith) and immediately 
on opening it had a registration 
of 200. In the synagogue they 
prayed, and they studied under 
Rabbi Glick and their scholarly 
Shamash Reb Samuel Shapiro. Due 
to the untiring labor of Rabbi Sil- 
ber there grew up a real Jewish 
center. The officers were: Joseph 
Weil, Jacob Goldberg, S. Marshall, 
Meyer Gitlitz and A. Nomberg; 
and the Talmud Torah leaders:
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 פיון צדות ידא ■אייז ערשט ן ואיו ז, והיא ש
"דע. בי

 טן5 דעם מיט״נג, א ■ביי טאקע יאחז
 ■געווארן, באשלאסן 1919 אקטאבער,

 פון בויעז און נעמען דארה ■מעז אז
 דעם אין שוהל ■גרויטע א נײ דאם

 ■גע־ דאד ■מעז האט געגענט. נייעם
 האט ? געלט" או! ״נו, ׃ פרעגט

 װעט "מעז ׃ געענטפערט מעז
 די אי אוז אלטע די יאי פארקויפן

 פעילז". יגיט ׀גיעליט קײן שוין װיעט י!ונגע,
 )מ. קאמיטעט א אויייסגיעקליבן מ׳האט
 אוז הו׀רװיץ יה. א. !אללער, ׀ר. גייטלייץ,

 װיםיל געפיי׀נעןואויפיצו ׳לי׀פשוץ( ד.
 ׳בייחג פאר תרייגן קענעז מעז וועט

והלז. ש

שוהלן טײדע װעגן זארג נײע
 קא־ ■די האט •נאװעמבער טן30 העם

 אל־ דער יפאר אז ימאריכטעט, מיטיע
 יפאר ז או ׳טיויי׀ז׀נטער 67 מעז ■ניט טער
 רעם וביי טויייזגט. 50 — ננער ■יו הער

 װאם מיטגלי׳רער, גיעװען יז״ינעז מיטי׳נג
 ■גע־ ׀אשליאנד ז אי געװיאוינט ׀ניאד ן האב
 אז געהערט האב! יי ז אז ז ואי גנט,

 אט־אט ביזנעם" טאקע מיינט "קהל
 צו און פארקויפן, ׳אלטע ודי ׳מעז װעט
 זײ ■האט — װיחט, אזיויי ׀אי׀ז חו׀נגער ■דער

 און !הארצז ביים ׳פארקלעמט ■זײעיר
 ■דעם א&צוהאילטן ׳גיעפ׀רואװט האבן

 איז ׀געװען, יאי׀ז טענה זײער ׳פארקויר.
 ווי װי״ניקער קליין. צו איז פרײיז די

 טאר ■דאילער, טויזניט ה׀ונדערט ■פאר
 די !און ׳פארקו׳יפן. ׀ניט אילטע ידי מעז

 נ־ א ■מ׳האט יגיעל׳ו׀נגעז. ׀זײ האט טענה
 געבז זאיל װאם קונה א זוכז גיעהו״בז

 אי׀ז קונה אזא ז או טוחז׃נטער, הונדעדט
 א&גיע־ ׀אזויי עם ׳זיר האט ׳ג׀עװ׀ען. ■ניט

 )א ,1923 מאי, טז13 העם יבי<ז צויינן
 יאר( האליב א אויז הריי פיוז ■לז קיימא

 אז צו ׀גיעשטעלט נע !פרא ידי ימ׳האט או!
 ׳פארקויים׀ן יייע מ׳זאל ״צי ■א&שטימונג

 צי טוייז׀נטער 67 פאר שוהיל ■אילטע ■די
 שטימעז 55 ■פארקויפין"? ניט יזי מ׳זאיל
 יגע־ האבן 46 ואון ״י׀ע״ געזאיגט האבן
הא׳בן שטיטעיז 9 הכל יסד ״נײז". זאיגט

B. L. Sloan, L. Morris, H. Yitz- 
hokin and S. Shapiro. Great also 
were the accomplishments of the 
Ladies’ Auxiliary, which at every 
opportunity raised money for the 
congregation.

They thought that the new syn- 
agogue would serve to counter- 
balance the position of the old 
synagogue. Only a few years pass- 
ed, however, and the Jewish set- 
tlement in the Ashland neighbor- 
hood had virtually disappeared. 
There remained hardly any of the 
richer householders, and it devel- 
oped that the mother-synagogue 
on Ashland became subordinate to 
the daughter-synagogue on Ho- 
man. All the activity of Anshe 
Sholom centered around the young 
synagogue. The older one be- 
came more and more limited, and 
the younger one so bloomed and 
grew that its place became too 
small for it. What was happen- 
ing was the well-known case of 
“one who increases his possessions 
increases his worries.” It seemed 
that the two synagogues were very 
fine indeed, and yet there was 
trouble with both.

Accordingly, at a meeting on 
October 5, 1919, it was decided 
that they should set themselves to 
the task of building a great syna- 
gogue in the new neighborhood. 
Someone asked, “Well, and how 
about money?” The answer was: 
“We will sell both the old and new 
synagogues, and there will be no 
lack of money.” A committee 
was selected (M. Gitlitz, R. Aller,
A. H. Horwich and D. Lifschultz) 
to find out how much money could 
be realized from the two syna- 
gogues.
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 "אחריי װאיגשאל, ידי א״בעחגעוואויגן
 א ׀איז מעחהייט א — ׳ל׀הטות״ רבים

 א׀ויםגעקליבן באילד ם׳איי׀ז מערהייט.
 •בוי־ זיר געמעז צו קאמיטיע א גיעוואירן

 מ. אללער, )ר. שויהל יגרויםע בייע א עז
 ה. ׳יא. ■לאוזאר, יפ. ■סא׀הז, סעם ג״טלייץ,
 ה. גראיװיק, ח. שאפירא, טש. הורװי״ן,
 מאיר־ ש. •ליפשיוטץ, ד. לעוױז, י. לױואיי,

 יי. ם. ■מאוחרים, יל. מאוחרים, •ז. שאיל,
 ׳חאבייגיאװייץ, טש. פיעסמאין, ני׀ו׀ביערגער,

 א. סעחליז, טייתטיז, ד. םלא׀וז, ל. כ.
 גא׀ר־ האטהיבוים, פ״אילמער, ש. י׀א׀ףגי׀ז,

 סע־ די ׀אויר א׀וז שוממנער א. עליה פי
 י. פיאחבער, וו. ׀זייל׀בעה חרב טע:6א

נאילדשטייז(. מ. •איון ׳גאלדבערג ■י. וױיל,
 זיעלבער ירעד ז י יא ׀אז יזין־ פארש׀טײיט

 ירעד־ צו זאב! ג׳עװען ׀נ׀אד ׀זײ׃נעז צייט
 ידעם זיי ביי ׀אי׀ז ׳למשל, יאט, ליהדייס!.

 ם׀א׀רפראטא־ ,1923 ׳םיעפטעמביער יטז30
 קיא־ ■מו׀ז איפיסיער ■יערער ״א׀ז קאליירט

 א׀י׀ב׀ער :אוייבז, לעזז". יאו! ש׀ריחבז ביען
 איי׀ז אפיסער( )׳יערער װיערטער צװײ ׀די

 פרעזי׀רע׀נטן״. ווייס ״דיי צוגעשרייבז
 ,אין אבער אייז צוש׀ריפט ׳דא׃זיקער הער

 ם׳װייזיט יא׀וז ׀אויסג׳עמעקט, פראיטאקאיל
 בא־ ׳ד׳ע׀ר גיעבילי׀בן יטאק׳ע ם׳׀אייז ׃אז ׃א׳וים

 פרעזיי׀דענ־ װיים דיי ביליו׳ז ■גי׀ט א׀ז שילום,
 קא׃ניען טו׀ז׀ בעאטטע יאילע יגו׀ר יטז,

 א מיט שפע׀טער ילײענעז. ׀אויז שרייבז
 ׳בא׀האנ׀חעלט יא׀ויר יזײ יבײ א׳יז חוידש

 יזייר ׀זאל ■מעז ״׀א׀ויייב פר׀איגיע ׀די ׳גיעװאדז
 קאנגרעגײשאז די מיט קוימעז נאז צו

 ׀הא׀בז װאכז 9 װיייל׀גא״? א׀נשי ״היג׀ר׳א
 :אונטעחהאיטדלוסגיעז, ידי ׀ג׳עצויג׳ן זיר

 ׀פ׀אר־ ׀נ׀יט אי׀ז פא׀חאיי׀ניגוינ׀ג די איב׀ער
 בא־ אלטע די צוליי׀ב יטאקיע געקומען,

מא׳טיװן. קאנטע
 בײ יאיז פיהאיבליעם ׳ה׀ו׳יפט ידי יא׀ב׀ער

 גיעפלא׀ג־ ידי ימעז בויייט ״װא׀ו ׀ג׳עװעז זיי
 מיטגלידער זײערע שוהל?״ גרויםע טע
 אז ׀געװאלט, האבן יגעג׀נט לאנדײל םוז
 ידא יטאק׀ע ווערז ׳גע׀ביויי׀ט זאיל ש׀ו׀ה׳ל ידי

 ׳דאוגילאם. יבײ ׳האימאיז פיל׀אץ, ׀זײער אויח
 װא׀ם מיטג׳ליידער יגיעװעז ׀א׀ויך זײ׀ניע׀ז
 ״׀נא׀חט ׀ד׀ער ׀אוייח געװא׳ויי׀נט שויין ד׀איבז

׀גע־ זיי הא׀בן ב׳רא׀רװיי, ׳ארום םאיד״

NEW WORIES ABOUT BOTH 
SYNAGOGUES

On Nov. 30 the committee re- 
ported that for the old synagogue 
there was an offer of $67,000 and 
for the new one $50,000. At the 
meeting there were members who 
still lived in the Ashland neigh- 
borhood. When they saw that the 
congregation really meant busi- 
ness and was on the verge of sell- 
ing the old synagogue, and know- 
ing that the new synagogue was 
so far away, they were greatly 
distressed and tried to prevent the 
sale. Their argument was that the 
price was too low. They should 
not sell the synagogue for less 
than $100,000. This argument 
was successful. They commenced 
seeking a purchaser who would 
give $100,000, and such a pur- 
chaser was not to be found. The 
affair dragged on till May 13, 1923 
(a matter of three and one-half 
years), when the question was put 
to a vote “Shall we sell the old 
synagogue for $67,000 or not?” 
Fifty-flve voted “yes” and 46 vot- 
ed “no.” A mere 9 votes swung 
the balance, but “majority rules.”

A committee was immediately 
chosen to undertake the building 
of a great new synagogue (R. Al- 
ler, M. Gitlitz, Sam Cohen, P. La- 
zar, A. H. Horwich, Ch. Shapera,
H. Grawoig, H. Levy, J. Levin, D. 
Lifschultz, S. Marshall, S. Morris,
L. Morris, S. J. Newberger, J. S. 
Passman, Ch. Rabinowitz, B. L. 
Sloan, D. Ticktin, Serlin, A. Yer- 
gin, S. Palmer, Rothbaum, Gar- 
field, A. Sumnfr and also the of- 
fleers: Rabbi Silber, W. Farber, 
J. Weil, J. Goldberg and M. Gold- 
stein).
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 דארט יזאא שאום" "אנשי די אז װאאט
 טיט אי׳ז װאים ׃און שיחהא; א אויפכיויען

 פאר־ :נאד זיינעז װ׀אם מיטגאיודער די
 ׳ס׳אי׀ז ? ג׳עננט אשאאנד ׳אין ׳באיבן

 !פראבאיעם א ׀איי׳נמאיא ינעװ׀ען ן י שו
 ׀האר׀בער ׀אן יגעוועז יזײ יביי .א׀יז װײטער

 שוהיאן, ׀ב״ידע ,די ׳פאףקיןיפן ידאים ■עניין
 ייונ׀גע ידי מײאע ׳יו׀נגע. ידי ;אוז ׳איאיטע ׳די

 ישיבה ׳א בעא׀נים, אידיישע גיעהאט ■האט
 ׳זי יהאט שוהיא א און געװאאיט ׀זי ׀הא׀ט

 ■טא־ יזי איז ׳אעצטע׀ר ־דע׀ר )ביי ■ג׀עװ׀איאט
 טויייז׀נט 43 ק׀א׀רנע פא׀ר געבאי׀בן קע

 איי׀דייקן איר .אויר אפייאו דא׀אאר(,
 יאוז נעקװא&עט ׳זיד מעז ׀האט פאאיז

 אבער ׳טוי׳ז׀נטער. 32 .איים יפאר באצאא׀ט
 ׀ניטא איאטער? דער מיט מען טויט װאם
 עם ׀און יניטא קיוי׀פער, ■אייידישער קייז

 אי׀ן ישוב ׳אייידיש׀ער .אוייס זיין. ■ניט װעט
 ;אײנציקיער ׳דער יבאייבט ינענענט. יענעם

 יטוי־ 67 געבן ׀איר פאר װייא יװאם תוינ׀ה
 ■נע־ יג׀רייכישע א ׀איז דאם — יזנטע׀־,

 ׳נעביעט־ אי׀ר דא׀רמ יוויא װאם מייינ׀דע,
 ׳זי״ניען שאיום" ״ואנשי ידי מאכן. היוייז

 ן ם י ׀ג׀דו ׀א ׀ג׀א׳ר יפא׀ר ׀נעשטאנעז דא
 שאאה דאזיקע ■די האט רב זייעד נסױן.

 •גע־ מעז האט פםק׳ענעז, נעװאיאט ניט
 עיי היאבן ׳רבנים, ׀א׃נדערע ׀בײ פרענט

 ׳אויר אי׀ז ׀דיז "קײז איז נעענטפעדט
 טיאז שיוהיא ■די זאיא ׳פאיראנען. ׀ניט רעם
 עם ווי י ו .אז או! אאיזן". וזיר ■ס׳וועט ווי

 די אייז געאאזיט, וניט אנדעירש זיר האט
 אײנ־ יצום געװארז פארתויפט שויהיא

תוינה. ן ק צי

שוהל איצטיגע די

 בא־ צו ׳נעבאייבן עם, ■הײסט ׀נ.אד, אייז
 גיעפיאאנטע די טען ׀בוי׀ט ״װאיו שטימען
 ׳זייא־ ׀הרב ן י שיו ט הא ידא שוהיא? גרויסע

 א׀ז מאטױון, װאנייקיע אננעװיזז בער
 שאיום"־ "אנשיי יפאר אירט ׳ב׀עםיטער דער

 פאאק. און איי׃נדעפיענ׀דענם !אייז שוהיא
 (1924 )מאי, ■טואקע ׀איי׀ז פא׳אץ רעיר

 52 פאר האיהן ■ב. פון ׀גיעװאירן ׳נעקוייפט
 תאמו׀ד ,א איז .באדיניג א מיט טויייז׳נטער

יזיין. שוהא ■אין מאא ׀אאע זאא תויריה
ארכיטעקט דער געװען איז נױהויזן ■

It is understood that during this 
period there were other matters to 
be taken care of. For example, 
on September 30, 1923, it was 
written in the minutes “that every 
officer must be able to read and 
write.” Over the two words 
“every officer” there is written 
“the vice-president.” This cor- 
rection, however, is scratched out 
in the minutes, and it seems that 
the resolution remained that not 
only the vice-president but all of- 
fleers must be able to read and 
write. A month later they con- 
sidered the question, “Should they 
unite with Congregation Hagro 
Anshe Vilno?” The negotiations 
lasted for nine weeks, but the un- 
ion did not go thru, due to the old 
well-known reasons.

But the main problem which 
confronted them was “where shall 
we build the projected great syna- 
gogue?” The members from the 
Lawndale neighborhood wanted to 
have the synagogue built on their 
own lot, at Douglas and Homan. 
There were also members who al- 
ready lived on the North Side 
around Broadway, and they want- 
ed Anshe Sholom to build its syna- 
gogue there. And what of the 
members who had remained in the 
Ashland neighborhood? It cer- 
tainly was a problem! In addition 
it was quite a task to sell the two 
synagogues, the old one and the 
new. There were Jewish organi- 
zations interested in the newer 
synagogue—a Yeshiva desired it 
and so did a congregation (the 
upshot was that it brought in a 
meagre $43,000). Even for its 
empty lot there was considerable 
demand, and it was sold for $32,-
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 איים&אזאנטער ׀איצטיקער .חער ®וז
 טוי־ 215 » געקאסט האט ׳װאס שויהל,

 — איוייםשטאטוג׀ג יאיר יאון דאילע׀ר יזב׀ט
 פוז טז22 ידעם און ׳טוי׀זנטער, 26 א

 געליי׀גט איז J925 סארטש, מאנאט
 א׀י׀ז ׀דע׀רביי וויינקילשטיין. ידער יגעװארז

 שמחה, יאמת׳ע >די ׳געװא׀רן גע&חאװעט
 ם&עציע־ א יפוז אוי׀פזיבט ידער אונטע׀ר

 סלאו!, נ. סלאיוז, ל. )ב. קאמיטע ■לער
 ש. ביעחנשטײן, ׀אױז׀נבעהג, !אײלי׀נ׳ג, ל.

 יד. װעללער, ב. ,דאבתי! ׀גא׀רעגשטײ■!,
 ■לים־ ד. ׳לייוואי, ח. ■ייעמייז, ׀א. טיתטין,

 סעו־ליז, נױבערגער, מינאװיטש, שולץ,
 ג. קאראז, קאהן, פישער, נ. פישמא•!,

 רייג־ ׀ה. א. או! ׳דאטהבוים, ראזעז,
שרי״בעד(.

 דער ׀אי׀ז חדשים 11 פיו! משד א אי!
 ■פארטיס אי׀נגאנצן בני! נריאנדיעזיער

 אומערמידליכער ידעו־ אוגטער געװארז,
 )א. ביוי־קאטיטע ׀דע׀ר יפו! אירבעט

 י. יבאםם, ■י. אליליער, ■ר. .אהענבעחג,
 ׀הויר־ ■ה. א. ■נאלידשטיין, ם. נאלדבערג,

­­מאו ה. לאזאר, פ. טיקטיז, ד. װיץ,
 סלאוז ׀נ. ©לא׀וז, ■ל. ב. מארדים, יל. ,רים
 רואזען ׀נ. פאססטאז, י. ׀פאר׀בע׀ר, וו.

טשערטאז(. שאפירא, טש. און
 ידעם בייטאיג, אזיי׳גער 2 ׀זונטאג,

 א׳ונטער ייז א ,1926 ■פיעבהואר, ־ט!21
 מאררים, ׀ה. ■פו! פרעזידענטשאפט הער

 !גהאנדיע׀זע׀ר ידעו־ ■סעווארז געפײעחט
 היי־ א גיעװעז אי׀ז ׳האם וחבית. חנוכת

 איר! ■אילע פיאר שמחה יפאלקם ליקע
 ריב־ !זיילבער, שאיול ■החב שיקאגא. אי!

 :איצטיקער )דער האחנע׀ר יהענ׀רי טער
 או! פאם הובא ריכטער גאװערגאר(,

 גיעװען ׳זיי׀נ׀ען פישער מ. ׀העחריי ריכטער
 ,אי־ אנ׀נעזעענםטע ׀חעהנער. ׀היויפט די

 ׳באנײםטער־ דיעם האבן פי׀ה׀רער דישע
 אטוייריני ■א.ו! ביאגריסט ■עולם טיעז

 טאםט־ דער ׀ג׀עיװעז איה שולטאן מאתם
מײסטער.

 הער־ •די ■פו! אייגע געװען איז האם
 חייג! אי׀נם מאטעגטן שייגע ׳לאכסטע
 "אנשי ■די יפאר או! ׳בכליל אודנטום

בפרט. שלום"
׳פאקט, ■דער איז װיכטייק זייער או!

000. But what was to be done 
with the old synagogue? There 
was no Jewish purchaser. There 
was none and there would be none. 
That neighborhood no longer had 
a Jewish settlement. The only 
purchaser willing to give ?67,000 
was a Greek congregation, which 
wanted it for a house of worship. 
Anshe Sholom was thus faced with 
a great trial. Their Rabbi declined 
to give a decision in the matter. 
It was referred to other Rabbis 
and they declared “that there is 
no law concerning that point. Let 
the congregation do the best it 
can.” And since there was no al- 
ternative, the synagogue was sold 
to the sole buyer.

THE PRESENT SYNAGOGUE
There remained to be decided, 

“Where shall we build the great 
new synagogue?” Rabbi Silber 
pointed out, with weighty reasons, 
that the best place for the syna- 
gogue was Independence and Polk. 
The place was accordingly pur- 
chased (May, 1924) from B. Co- 
hen for $52,000, with a proviso 
that the synagogue should always 
house a Talmud Torah. Newheu- 
sen was the architect of the pres- 
ent imposing synagogue, which 
cost $215,000, and with an added 
$26,000 for furnishings and equip- 
ment.

On March 22, 1922, the corner- 
stone was laid, under the super- 
vision of a special committee: 
Adenberg, Alling, Bernstein, S. 
Gorenstein, Dobkin, B. Weller, D. 
Ticktin, A. Yergin, H. L. Levy, D. 
Lifsc'hultz, Minovitz, S. New- 
berger, B. L. Sloan, N. Sloan, Ser- 
lin, T. Fishman, N. Fisher, Cohen,
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Caran, G. Rosen, Rothbaum and 
A. H. Reinschreiber.

In the course of 11 months the 
great building was completed, un- 
der the tireless work of the build- 
ing committee (A. Adenberg, R. 
Aller, I. Bass, J. Goldberg, M. 
Goldstein, A. H. Horwich, J. Weil,
D. Ticktin, F. Lazar, H. Morris,
L. Morris, B. L. Sloan, N. Sloan, 
W. Farber, J. Passman, G. Rosen 
and Ch. Shapera, ehairman).

On Sunday, February 21, 1926, 
at two in the afternoon, there took 
place the grand dedication, under 
the presidency of H. Morris. It 
was a sacred festival for all Chi- 
cago Jews. Rabbi Saul Silber, 
Judge Henry Horner (now Gov- 
ernor), Judge Hugo Pam and 
Judge Harry M. Fisher were the 
chief speakers. Prominent Jewish 
leaders brought greetings to the 
inspired audience. Attorney Max 
Schulman was the toastmaster.

It was one of the truly finest 
moments for local Jewry in gen- 
eral and for Anshe Sholom in par- 
ticular.

Highly significant is the fact 
that the ?300,000 building did not 
in the slightest impair the old- 
home Jewishness of spirit of its 
synagogue. Prayer, study and 
Zedoko prevail as ever. Despite 
the severe general crisis, the 
synagogue retains its spiritual con- 
tent. The Rabbi is provided with 
a life-long contract; the Hebrew 
school teachers are paid promptly; 
Chevra Mishnayoth, Chevra Shas, 
Chevra Talmud, Free Loan, Moath 
Chitim, Albert Singer Alliance, 
Ladies’ Auxiliary, Chevra Mikra, 
the well-attended Friday evening 
lectures and other activities—all 
these are living witness of highly 
spiritual Jewish pulsation.

Mention should be made of the 
excellent work accomplished with 
loyalty and efficiency since the end 
of 1925 by the secretary of the

 גע־ •חאלערדיקע טוי׳זנט 300 •די ײאם
 אי־ די ■דערקיװעטשט ׀ני׳ט האט בײחע
 שוהל. ׀הײמישע » פון שפינה דישע

 מ׳טי״לט און ט׳לעחנט •או! ט׳דאוז׀נט
 שווערן ׀אויח׳ן ׳תוסגדיס גי׳ט צרתה.
 שוהיל ידי אן האלט יל׀אנ׀ד איי! קדי׀זים

 פאר־ ׀אייז רב דער תוכי!. ׀גייםטיקן .אי׀ר
 די כחוב, לעבנםלאגנן •א מיט יז׀אדגט
 שפיתת באתוטעז ת״ת פון ■לערער

 ש״ס, חיברה משנייות, חברה פיגסטליד.
 טעות חסדים, גמיילות תלמוד, חברה
 ׀די ואלייענם, םי»ער ואלבערט חטים,

 די מקרא, חברה אוקזילערי, לעידים
 פרײטאג־ אלע לעקציעם באזוכטע גוט

 טעטיגסייטן אנדערע או! צו־נאכטם
 גײסט־ « פו! עדות לעבעדיסע זיינעז
פולס. אידיש! רייכז
 די װער! דעהטאנט אויר דארף דא

 ארבעט, ־ םעקרעטאר מוסטערהאפטע
 געטריי 1925 עגדע זינט װערט װעלכע

 רעם דורר געטאן ארדגונג ימיט או!
 פו! לערער העבר״אישז אנערקענטז

הירש. )מארריס( משה שולע, הערצל
 פרעזי־ איצטיס! פו! אטט אונטער!

 דערלײדיקט איז שפירא ל. מ. דענט,
 או! מארטגעדזש אלטער דער געװארז

 נעווען איז ,1935 יאנואר, 1־ט13 רעם
 ־ט!65 פונ׳ם באנקעט גרויסער דער

שול־ױבילייאום.
 ׀די׀דא־ ׀אז יאר זעכציק או! עטלאפע

 •אייוזן־׳פעסט זיר האלט גיעטײנדע זיסע
 מסורהקאיידישקײט די ■אײנצופו׳נדעװע!

 זיי־ ׀נ׀םױגיות ׳גװאלדיסע ■אמערייקא. אין
 אין ׀אויםגיעשטאנעז פיהרער ואייחע ■געז

 ■לאנג־יאריהע! ׀אי׀ר יפו! צײטז אלע
 ׀ארימעײט פוי! ׳נסייו׀ניות עקיזייסטענ״ז.

 פיאנערן, ערשטע !די ביי עלניטקײט און
 ארוטי־ אוז רײכקײט יפו! ■נםי׀ו׀נות או!
 ׀נ׀אפפאלנער ידי װאם יאסיימילאציע סיע
 פי־חעיר שלום" "אנשי איצטיקע או!

 ג!ע־ •די ביו! ■אוייסשטיין, ׳ג׀עדארפט האב!
 איצטיסע אייר דעדגרײכט האט מיי׀נ׀דע

­•אי ׀איגם שיטופע ׀היויכע א שטועע,
לעב!. דיש!­

 ריגג נאלדענע א איי! הייסטאריע אייר
 א — פאלס פו! היסטאױיע דער אי!

 איר העלפן װאם די פאר ׀זכייה ׀איי׀ביסע
שרײבז.
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Synagogue, well known Hebrew 
teacher of the Herzl school, Morris 
Hirsch. During the present presi- 
dency of Mr. M. L. Shapera, the 
old mortgage has been liquidated 
and the 65th anniversary of the 
synagogue was celebrated with a 
grand banquet on Sunday, Jan- 
uary 13, 1935.

For sixty odd years the congre- 
gation had unyieldingly striven to 
implant traditional Judaism in 
America. Its leaders "had under­

gone terrific trials in the long 
years of its existence. Trials of 
poverty and loneliness for the 
early pioneers, and trials of wealth 
and assimilation which the succes- 
sors and present leaders of Anshe 
Sholom had to face, until the con- 
gregation had attained its present 
position, a very high position in 
Jewish life.

Its history is a precious ring in 
the history of the Jewish people— 
an eternal privilege for those who 
help to write it.

זילכער שאול הרכ
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Rabbi Saul Silber
This particularly important 

chapter in the history of Anshe 
Sholom Congregation had its be- 
ginning in 1910, not with words 
and wishes, but with living deeds 
for Anshe Sholom and for Chicago 
in general. With the arrival of 
Rabbi Silber was added a force 
which helped to create an epochal 
period in local social and national 
activities.

Rabbi Silber belongs to the 
category of spiritual leaders who 
practice what they preach. He is 
an able and profound popular 
speaker, and his words penetrate 
the hearts of his hearers. He is 
concrete and constructive. He ap- 
peals for deeds for the common 
good and he is himself among the 
doers. That is the secret of his 
great influence in all important 
undertakings, where he serves not 
only as advisor but also as a 
practical worker.

Education. He has always 
called and appealed for organized 
Jewish education. He worked to 
improve existing Hebrew schools 
and aided in establishing new ones 
on sound foundations. He never 
despaired even when former 
Hebrew school workers opposed 
improvements and he was com- 
pelled to wage a vigorous struggle 
on behalf of traditional Jewish 
education. The edifice of Anshe 
Sholom Congregation at Douglas 
Boulevard and Homan Avenue, 
was a model Hebrew school and 
Jewish centre.

Zionism. He became here the 
Zionist tribune. He awakened the 
community conscience. Zionism 
grew here into a popular move- 
ment and the synagogues were his 
supporting pillars. Convinced that 
the Holy Land had to be built up 
in the spirit of the Torah, he be- 
came a leading force in the Amer- 
ican Mizrachi movement. In 1920, 
he attended the Inter-allied Con• 
ference, convened in London by 
Dr. Chaim Weitzman. In 1929, 
he was a Mizrachi delegate to the 
Zionist Congress and was elected 
to the Jewish Agency.

זילבער שאול הרב
 קא־ װיכטיק באזונדער א איז דאם

 "אנשי פון היסטאריע דער אין פיט?
 צו אנגעהויבן זיר האט עם שלום".
 װערטער טיט ניט 1910 אי! שרײבן

 לעבעדיקע טיט נור װאונטשן, און
 דער פאר און שלום אנשי פאר מעשים

 אנקום טיטן בכלל. שיקאגא אידישער
 א צוגעקומעז איז זילבער הרב פון

 שאפן געהאלפן האט װעלכע קדאפט,
 נעזעלשאפטליכן הי׳נן אין עפאכע א

אויפטו. גאיציאנאלן און
 קא־ דער צו באלאננט זילבער הרב

 "נאה פון פירער גײםטינע טעגאריע
 באגאב־ א אין ער מקיים". ונאה דורש
 און װיסז טיט רעדנער פאלקם טער

 ׀ה׀ער־ די אין אריין דרינגעז רייד זיינע
 איז ער צוהערער; זײנע פון צער

 רופט ער קאנסטרוקטױו, און קאנקרעט
 אויר ער און הכלל לטובת טאז יענעם

 זיין איז דערפאר טוער. די צװישן איז
 װיכטיגע אלע אין ■גרוים אזוי װירקונג

 צװישן איז ער װאו אונטערנעמונגען
טוער. פראקטישע און װארט־זאגער די

 און נערופן אלעמאל האט ער חגור.
 אידישן ארנאניזירטן א פאר נעװעקט

 די אויםבעםערן זיר נעמט ער חנוך.
 תלמוד־תורה׳ם עקזיםטירגדיגע ׳שוין
 גע־ א אויה נײע גרינדן העלפן און

 געװארן מיד ניט איז ער יסוד. זונטן
 ת״ת דאמאלסדיגע די װעז ראן, אפילו
 קײן דערלאזן נעװאלט ניט האבן טוער

 נעמוזט האט ער און אויםבעםיערוננען
 קאמה העפטיקן א אונ׳טערגעמען

 ■אידישן טראדיציאנעלן רעם לטובת
 אויה שלום אנשי פון בנין דער חנוך.

 עװענױ האמאן און בולװארד דאגלאים
 תלמוד א פון מאדעל א גיעװען איז

צענטר. אידישער און תורה
 ציונים־ דער דא װערט ער צױניזם.

 רעם אויה רודערט ער טריבױן. טישער
 א דא וועריט צױניזם הקהל. ידעת

 וועד! שוהלן די און באװעגונג, פאלקם
 איבער־ ז״ענדיק שטיצפונקטן. זיינע
 נעבויט דארה ישראל ארץ אז צײגט
 װערט והמסורה, התורה רוח לפי וועד!

אמערי־ דער אין קראפט לייטנדע א ער
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 1920 אין באװעגונג. מזרחי קאנער
 קאנ־ ״אינטער־׳אלײעד די ער באזוכט
 געװארן פאררופן איז װעלכע פערענץ,

 לאנדאן. אין װייצמאז חיים דר. פון
 דעלעגאט מזרחי א ער איז 1929 אין
 װערט און קאנגרעם צױניסטישן צום

 אגעג־ אידישער ■רער אין דערװעהלט
טור.

 זיר ער שליםט 1912 געביט. צדקה
 ארגאניזירן צו באװעגונג רער אין אז
 )אר־ טשאריטיעם״ ״פעדערײטעד די

 פון אײנער איז ער ■װאו טאדאקסישע(,
 גע־ די װען דירעקטארן. ערשטע די

 זיר װענדעט קערפערשאפט זאגטע
 דאמאלס־ דער צו הילה נאד (1914)

 טשאריטיעס״ ״אםםאשיאײטעד דיגער
 ארגאניזירט ווערט עם און )רעפארם(

 ארויםצוהעל־ קאמיטע שותפותדיגע א
 טשאריטיעם", "פעדערײטעד די פען

 דירעקטאר אלם אויסגעקליב! ער װערט
 רא־ דזשולױם װעז קאמיטע. רער אי!

 באשטימט 1921 אי! האט זענװאלד
 רער־ בײדע פאראייניבן צו קאמיטע א

 זיל־ הרב װערט טשאריטיעם, מאנטע
 װאו קא׳מיטע, רער אין דערװ״לט בער

 פאר גלייכבארעכטיקונג פאדערט ער
 טשאריטי די אז און תורה׳ם תלמוד די

שבת. געשלאסן זיין זאלן אפיםעם
 איז חאם&יטאל סיני טאונט אין

 ,1913 זינט דירעקטאר א זילבער הרב
 ■געהײסן נאד האט האםפיטאל דער וועז

 האלט אמט ענליכן א "מײמאנידאם".
 נייטהען "מארקם אין יאר 4 אויר ער

 װייצע־ אלם ליתומים". מחסה בית
 ״םענטראל נויארקער פו! פרעזידענט

 שיקאגאר פון מיטגליד או! רעליער"
 שטעט םד א ער באזוכט קאמיטעט,

 זאמ־ געלד די ארגאניזירן העלפט און
ערטער. די אויר לונגעז
 אומער־ זײן פון השירים שיר רער

 פון משד אינם טעטייגקײט מידליכער
 בא איז יאר צװאנציק און עטליכע

 )זע לתורה" מדרש "בית רער אים
 "םםר צענטראלן באניד ־טז4 דעם

 פרעזידענט איז ער װאו הזכרון"(,
פײער־ דער איז ער און 1922 זינט

Charities. At the end of 1912, 
he joined the movement to or- 
ganize the Federated Charities 
(orthodox), becoming one of the 
first directors.

When this body turned for aid 
to the former Associated Chari- 
ties (reform) and as a result a 
committee from both organiza- 
tions was formed to assist the 
Federated Charities, he was 
chosen director of the committee.

When J. Rosenwald, in 1921, 
selected a committee to amalga- 
mate both above-mentioned or- 
ganizations, Rabbi Silber was 
made a member of this committee, 
where he demanded equal status 
for the Hebrew schools and Sab- 
bath observance by the Charities 
office.

Rabbi Silber has been a mem- 
ber of Mount Sinai Hospital since 
1913, when the hospital still bore 
the name of “Maimonides”. He 
holds similar office in the Marx 
Nathan Orphan Home. As Vice- 
President of the New York Cen- 
tral Relief and member of the 
Chicago committee, he visits many 
cities and assists in organizing 
fund campaigns everywhere.

The Song of Songs of all his 
tireless activity during the past 
twenty-odd years has been the 
Hebrew Theological College (see 
the 4th volume of the Central 
Sepher Hazikoron), of which he 
has been President since 1922. He 
is the Pillar of Fire that illumi- 
nates the path of that high theo- 
logical institution.

It must be noted with justice 
that Anshe Sholom Congregation, 
through its most active workers, 
has participated in great measure 
in all the above-detailed activities.

 פאר װעג דעם באלײכטן צו זייל דיקער
אינשטאלט. תורה הויכן רעם

 װער! געזאנט דארח רעכט מיט און
 טעטי׳ג־ אויבניגעזאגטע אלע אין אז

 דורר שלום" "אנשי די האט קייטן
 גרויסז א גענומען טוער אקטױוסטע די

אנטייל.
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 בײשטייערין א איז און היױועז רעסט
אנשטאלטן. צדקה װיכטיקע אלע צו
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בתיה און זעליג מארחם
 ליטע אין געבוירן איז מאררים מר.

 אמע־ קײן געקומעז איז און 1847 אין
 ער האט שיקאגע אין .1876 אין ריקע

 אלטן מיט באשעפטיגן זיר אנגעהויבן
 צײט קורצער א נאר אין און מעטאל

 גרעסטע די פון איינער געװארן ער איז
 איז ער געביט. זיין אין סוחרים

 אלם שיקאגא אין געװען באװאוםט
 גע־ האיט און מאררים" רייכער "דער

מיליאנען. אויר האנדלט
 באי־ זייער געװעז אבער איז ער
 צוזאמענ־ זײן אין איינפאר און שײדן
 גרעסטער זיין מענטשן. מיט טרער

 די געװען אים ביי איז פארגעניגן
 געװעז איז ער װאו שוהל, שלום אנשי

 טוער איקטױוער איבערגעגעבנםטער א
 — פעריאדן דרײ אירע אלע אין

 אינדעפענדענם און אשלאנד קאנעל,
בולװארד.

 זײער אלם באװאוםט געװען איז ער
 מיט און װארטםמאן גרויםער א

 צום איבערגעבנקײט תממימות׳דיגער
אידנטום. ארטאדאקסישן

 נאד ער איז יאר 84 פוז עלטער אין
 או! געשטארבן קראנקהײט קורצער א

 פו! פארמעג! א איבערגעלאזן האט
 פו! דאלאר, מילליאן א צו נאענט
 ער האט דאלאר טויזנט 52 װעלכע

 אנ־ צדקה היגע די פאר א&געשריבן
 געװען זיינעז סכום רעם אין שטאלטן.

 אנשי דער פאר דאלאר טויזנט ?0
 אין אנדענק זיין אין װאו שוהל, שלום

 דער געװארן אײנגעארדנט הפעציעל
צימער. דירעקטארן שיינער
 גע־ אויםגעקליבז איז מאררים מרת

 ליידיס די פון ערנ־&רעזידענטין ווארן
 שול. שלום אנשי דער פו! אוקזיליערי

 צום באלאנגט זי אז יאר 25 זינט
 סטאר, איםטערן זקנים, ■מושב בית

 װאומען, דזשואיש אר קאונסיל
ליתומים, -מחסה בית נייטהען טא׳רקם

MORRIS, ZELIG & BESSIE
Mi•. Morris was born in Russia 

in 1847, and came to this country 
in 1876, where he went into the 
junk business and prospered in a 
very short time, becoming one of 
the outstanding merchants in this 
line in Chicago. He soon became 
known as the “Rich Morris” and 
way back in the 90’s he was re- 
puted to be a millionaire.

During his lifetime he led a 
simple, unostentatious life, giving 
much of his time and means 
towards the upbuilding and main- 
tenance of the Anshe Sholom in 
the periods of residence at Canal, 
Ashland and Independence.

He was a man of his word; and 
was noted for his devotion to the 
cause of orthodox Judaism.

After a short illness at the age 
of 84, he passed away Tuesday, 
December 15, 1931.

He left a fortune of almost a 
million dollars, of which amount 
a sum of fifty-two thousand dol- 
lars was left for various charitable 
institutions. From that amount, 
thirty thousand dollars were left 
for the congregation Anshe 
Sholom, where in his memory the 
beautiful board of directors room 
was dedicated.

Mrs. Z. Morris was elected hon- 
orary president of the Ladies’ 
Auxiliary of the congregation. 
For twenty-five years, Mrs. Z. 
Morris belongs and contributes to 
various charitable institutions, as 
the: B. M. Z.; Eastern Stars; 
Council of Jewish Women; Marks 
Nathan Orphan Home, and Rest 
Haven.



Samuel Shapiro
Son of Jacob and Pessie-Gnendil, 

,of Anixt, Lithuania. From 9 to 12 
years of age, he studied Talmud 
with his grandfather, Mayer 
Schwartz, at Wilkomir, Lithuania. 
Later studied two years in 
special class (Sheeur) and at 16, 
began to study by himself.

In 1880, at Calvarie, he married 
Frade, daughter of Judah, a 
scholar and man of examplary 
habits. Coming to America in 
1882, he went into business, but 
in 1893, came to Chicago, where 
he became Shamosh of the Cal- 
varier Synagogue. He taught Tai- 
mud and was the moving spirit of 
that congregation (see page 30). 
Through his efforts, the Calvarier 
and Mariampoler congregations 
merged into the present Anshei 
Sholom.

In 5682 (1921-1922), illness 
compelled him to resign his posi- 
tion and since then he has occupied 
himself with matters of Torah. 
From 5685 to 5693 (1925 to 1933) 
he taught Talmud at the Kenmore 
Avenue Synagogue.

His children, Mayer, Hayman, 
Archie, William, Irving, Sarah 
(Appleton, Wis.) and Marie, hold 
their respected father in greatest 
esteem and preserve the blessed 
memory of their mother, who 
passed away the 3rd day of Ir, 
5693 (1933).

שפירא שמואל ר׳
 &עסי־גנענדיל, און יעקב פון זוז

 ביז 9 פון עלטער אין ליטע. אניקסט,
 זיידן זיין בא גמרא געלערנט יאר 12
 ליטע. װילקנמיר, אין שווארץ ׀מאיר ר׳

 א אין יאר 2 דארט געלערנט נאכהער
 שוין ער לערנט יאר 16 צו און שיעור

זיר. פאר
 קאלװארי אין ער הײראט 1880 אין

 גרוי־ אוז למדן א יהודה, ב׳ר פריידע
 געקומען 1882 אין מדות. בעל סער
 און מסחר געפרואװט אמעריקע, קיי!
 שיקא־ אין זיר ער באזעצט 1893 איז
 קאלװאריער אין שמש װערט או! גא

 רעם עולם מיט׳ן לערנט ער שוהל.
 רוח דער געװעז איז און גמרא בלאט
 (30 זייט )זע געמיינדע דער פון החיים
 קאלװא־ די זיר האבן מיה זיין דורך
 מאיריאמ&א־ די מיט פאראײניגט ריער
שלום(. אנשי )איצטיקע לער

 קראנק־ מחמת ער האט תרפ״ב אי!
 און אמט זיין פון באפרײט זיד הײט
 פו! בתורה. עוסק שטענדיק איז

 געלערנט ער האט תרצ״ג ביז תר׳פ״ה
 עװענױ קענמאר אין גמרא בלאט רעם

שוהל.
 אריה, חיים, , מאיר קינדער זײנע

 א&עלטאן, )אי! שרה יצחק, װעלװעל,
 אפ־ װי ווייסן מרים און װיםקאנםיז(

 און פאטער בכבוד׳יגן זייער צושאצן
 גאט־ זייער פון אנדענק רעם היטן

 אייר ג׳ )געשטארבן מוטער זעליקער
תרצ״ג(.
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William Farber
In 1887 he came from Ganitz, 

Grodno (Russia). He worked for 
two years in a food shop (New 
York) and in 1889 he opened in 
Chicago a crockery store and mar- 
ried Rachel, daughter of Abraham 
Jacob Plotsinsky (Platt) Gabe of 
the Talmud Society in “Ohave 
Shoiom.”
'He opened a Matzos bakery, in 

partnership with M. Wittenberg, 
and after 25 years of success he 
turned to real estate.

He was among the founders of 
the “Home for the Aged” and the 
“Burial Society”; an active work- 
er for the Orphan Home; secre- 
tary in the old “Shelter House”; 
active in local relief work, treas- 
urer Moes Hetim. He was presi- 
dent of the Moses Montefiore Tai- 
mud Torah, a director of the Beth 
Medrash L’Torah was vice-presi- 
dent and chairman “Charity Com- 
mittee”; was member of “Kadi- 
mah” and a delegate to the Zion- 
ist convention.

Active for thirty-five years in 
Anshe Sholom, were he was presi- 
dent for several terms.

Mrs. Farber is active in the 
Ladies’ Auxiliary of the congrega- 
tion, Beth Medrash L’Torah, 
“Malbush Arumim”, “Lechem 
Loreavim”, “Hadassah”, etc.

Their children: Bluma, married 
to Oscar Tobias (LaCrosse, Wis.); 
Abraham Jacob, dentist, married 
Daisy Barnett; Morris N., grad- 
uate of Wisconsin University, di- 
rector of city playgrounds, mar- 
ried Mollie Rosenfeld; Dave, busi- 
ness man. married Gladys Siegel; 
Saul, studies law at Northwestern 
(goes to synagogue every Satur- 
day); Nate and Eddie, business 
men.

 דענטיסט, יעקב, אברהם וױםקאנםין(;
 נתן, ■משה בארנעט; ,געה"־־אטלדײז

 אונױ׃וערזי־ מעדיסאן פון גראדואירט
 פארק שטאטישע פון דירעקטאר טעט,

 ■ראזענפעלד; מלכה געהײראט פלעצער,
 ■געהייראט געשעפטסטאן, בער, ־ דוב

 לאו שטודירט "שואל, סייגעל; גלעדים
 אונױוערזיטעט •וועסטערן ־ נארד אין

 נטע מאיר שוהל(, אין שבת אלע )נײט
געשעפטסלײט. ראובן, ישראל או!

פארבער װאלח זאב
 פון 1887 אמעריקע איז געקומעז

 יאר 2 רוםלאנד(. )גראדנע, גאניענדז
 )נויארק(. ש&ייז־קראם א אין געארבעט

 ■רחל הײראט או׀ געשיר־קראם א עפנט
 )איצטי־ פלאצינםקי, יעקב אברהם ב״ר

 אוהבי ש"ים, "חברה גבאי פלאט׳ם( גע
 מצה א געעפנט דערנאר שלום".

 וריטנבערג, ימיט.מ. בשותפות בעקעריי,
 דעיר־ גרוים מיט זיר אנטװיקלט װעלכע

 באשעפ־ ער װערט נאכהער און פאלג
עסטײט". "דיעל אי! טיגט

 ■פון גרינדער ערשטע די פון איז ער
 חסד "גומלי און זקנים" מושב "בית

 אין טוער ערשטע די פון אמת", של
 אי! סעקרעטאר ליתומים" מחסה "בית
 אין אקטיװ אורחים", "הכנסת אלטן

 חטים. מעות פון טרעזשורער רעלייער,
 תלמוד ■מאנטיפיארי "משה פרעזידענט

 מדרש "בית אין דיירעקטאר תורה",
 "קהלת". פרעזידענט ווייס לתורה",

 א געװען הצדקה" "ועד טשערמאן
 צו דעלעגאיט "קדימה". אין מיטגליד

 יאר 35 קאנװענשאנם. צױניסטישע
 ער װאו ש׳־ס", "אנשי אין אקטיװ

 טער־ ׳לאכע / פרעזידענט געוועז איז
 טעטיג איז פארב> מרת אויר מינעז.

 שוהל, פון אוקזיליערי' "לעידים אין
 ■לרעבים", "לחם לתורה", מדרש "בית

א. א. "הדסה" ערומים", "מלביש

 פארהיי־ בלומע, ׃ קינדער זייערע
)לאקראם, טאבאיעם צראםקאר ראט
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Harry Morris
Son of deeply religous parents, 

Jacob Samuel and Chaia Ethel, of 
Mariumpol. Came to America as 
a boy and achieved great success 
in business through his honesty 
and ability. June 15, 1905, at 
Chicago, he married Taube Fannie 
Gordon, daughter of Zemach and 
Miriam Gordon, Kovno, Lithuania, 
ania.

Even as a very young man he 
participated in social !and com- 
munal affairs. He was active in 
the Hebrew Speaking Society; 
charter member of Hebrew In- 
stitute (now J. P. I.—Jewish 
Peoples Institute); Trustee of 
“Agudath Bochurim Lohmday 
Hatalmud” (Society of Youth 
Students of Talmud) as long as 
thirty-six years ago; honorary 
president of Anshe Sholom Con- 
gregation; e x-p resident of 
“Agudath Hakehiloth”; ex-direc- 
tor of the Hebrew Theological Col- 
lege; original member and founder 
of Anshe Mizrach Synagogue, 627 
Gary Pl.; member of Masonic Or- 
der and B’nai B’rith; contributor 
to national and local charities.

His wife, Mrs, Morris, also took 
part in these social activities, serv- 
ing as first president of Anshe 
Sholom Ladies’ Auxiliary, and 
interested in all Jewish affairs.

Their children: Jacob Stanley, 
lawyer, graduate of U. of C.; 
member of “COIF,” Sara Roselle, 
married to Charles Kenis, 
Chicago merchant, member of 
“S. A. M.” fraternity of Illinois 
Irwin Wolfe, student at North- 
western University of Chicago;

מארחם הלל
 יעקב עלטערן, פרומע פון זוז

 םאריאמ־ פון עטיל, חיה און שמואל
 אטע־ קיין געקומען אינגל אלם פאל.
 אויף׳ן גרוים גאר דערגרייכט און ריקע

געביט. האנדלם
 ער האט ,1905 ־טען,15 דזשוז

 פעני טויבע שיקאגא, אי! געהײראט
 און צמח פון טאכטער א גארדאז,

ליטע. קאװנע, פון מרים
 גע־ ער איז בחור, א זײענדיק נאד

 "שוחרי אין טוער אקטױוע די פון װען
 פון מיטגליד טשארטער עבר", שפת

 "דזשיי )איצטיגער אינםטיטוט היברו
 "אגודת אי! טראסטי געװעז איי"(, פי

 אנשי פו! התלמוד" לומדי בחורים
 יאר. 36 א מיט צוריק גאו־ שלום

 ערן־פרעזי־ לעבנסלאנג און ערשטער
 אינדע־ אויף שלום אנשי פון דענט

 פרעזידענט געװ. פאלק. און פענדענם
 די־ געװ. הקהלות", "אגודת די פון

 פו! לתורה. מדרש בית פון רעקטאר
 גריגדער און מיטגלידער ערשטע די

 גערי 627 שוהל, מזרח״ ,אנשי פון
 ארדן מעםאניק פון מיטגליד פלײם.

 נאצ־ צו בײשטײערער ברית. בני און
 אנשטאלטן צדקה לאקאלע או! יאנאלע

 מרת פון אנטײל טיטן אלעם או!
 ערשטע ■די געװען איז װעלכע מאררים,

 לעידים שלום אנשי פון פרעזידענטיז
 פאר־ באװאוםטזיניג און אוקזיליערי

אידנטום. אין אינטערעסירט
 שמואל, יעקב ׃ קינדער זייערע
 פון גראדואירט לאו, אט אטוירני
 מיטגליד אוגױוערזיטעט, שיקאגא

 פארהיי־ רייזל, שרה ;״קאיף״ פון
 געשעפטס־ קענים, טשארלם צו ראט
 א. ס. פון מיטגליד שיקאגא, אין מאן

 ;איליגאאיז אח פראטוירניטי מ.
 נאדר־ פון סטודענט װאולף, יצחק

 שיקאגא, אף ױנױוערסיטי װעסטערן
 קינדער די סטודענט. עטיל, חיה

 אנשי פון ת״ת די אין געלערנט האבן
 גוט זייגען און יעקב קהלת און שלום

געזאנען. אידיש

Chaye Ethel, student. The chil- 
dren attended the Hebrew schools 
of Anshe Sholom Congregation 
and Kehilath Jacob, and are im- 
bued with thoroughly Jewish 
consciousness.



Abraham Herzl Harwich
Born at Voronovo, (Wilno)

Russia. Reared by great-grand- 
father, Yosie Dlugi, elder of the 
Jewish community, with whom his 
parents and grand-parents had 
boarded. Yosie kept a special 
tutor for his great-grandchildren. 
At nine years of age, Abraham 
Herzl was learned in the Bible. 
Upon the death of his mother, 
Rachel, Yosie and his wife went 
to the Holy Land and Abraham 
Herzl was sent by his father to 
Skidel, (Grodno) to become a stu- 
dent of the Rabbi (son-in-law of 
the author of “Oroch Hashulchan” 
and maternal grandson of the 
“Natziv.” At confirmation (Bar 
Mitzvo) he returned home, studier 
among the graduates and secretly 
pursued secular education. On 
this account, his father sent him 
to the Olkiniker Theological 
school, where not even a news- 
paper was admitted. Thereupon 
he wrote to his uncle, B. Horwich, 
of Chicago, obtained $10 a month 
from him, and went to Kovno, 
where he enrolled at the new Beth 
Medresh, where “Rav Zoyier” 
studied.

In 1899 he married Frieda, the 
daughter of Hirsch Wagoshin, of 
Yanovo, (Kovno), settled in 
Voronovo, traded in lumber, 
founded “Nes Zionoh” and their 
home became a centre of learning. 
After the Kishinev massacre in 
1906, they came to Chicago with 
their children, Rachel and Zeviah. 
His restaurant soon became a 
salon of the intelligentsia (Dr. 
Shmarya Levin’s banquet was held 
there). During the depression 
of 1907, he worked for his uncle 
Henoch, and later, quite success- 
fully, for the Metropolitan Life 
Insurance Company. At the end 
of 1913, he opened the Blue 
Island Savings Bank with the as- 
sistance of his uncle, B. Horwich. 
Since 1917, he has been connected 
with the New York Life Insurance 
Company.

He is active in Anshe Sholom

הורוױץ הערצל אברהם
 )יװילנע, װאראנאװע אין געבוירן
 עלטער־זײדן ביים דערצויגן רוםלאנד,

 װאו חודש", ״פרנם דלוגי, ױםי ר׳
 עלטערן עלטערנם אוז עלטערן זיינע
 ױםי ■ר׳ קעםט. אח געװעז נאד זיינען

 מלמד םפעעציעלן א בריינגען פלעגט
 איז יאר 9 צו אור־אײניקלאד. די פאר

 תנ״ר,' אין באהאבנט הערצל אברהם
 ױםי ר׳ שטארבט, רחל, ■מוטער, זיין
 ישראל ארץ קיין בארן װײב רעד מיט
 ארױ, פאטער, דער שיקט הערצלעז און
 ביים לערנעז )גראדנע( סקידעל קייז
 און איידעם השלחן׳ם״ ערור )רעם רב

 רבי־ דעד פון אייניקל ״נציב׳ם״ רעם
 א ער קומט מצוה בר צו צד(. צענם
 פרושים, צװישן לערנט צוריק, היים
 דער־ .השכלה צו בשוד זיר באפט און

 אלקי־ אי! פאטער זיין אים שיקט פאר
 צייטונג א אפילו װאו ישיבה, ניקעד
 זיין צו ער שרייבט צו. ניט מעז לאזט

 בא־ )שיקאנא(, הורװיין ב. פעטער,
 און חודש א דאלאר 10 א־ם פון קומט
 נײעם אין לערנעז קאװנע, קיין פאדט

לערנט. צעיר" "רב װאו בית־מדרש,
 הירשל ר׳ ער הײראט 1899 אי!

 )יאנעװע פריידל טאכטער, װאגאשיז׳ם
װאראנאװע, אין זיר באזעצט קאװנע(
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Congregation, secretary of the 
Board of Education of the Hebrew 
School and Kehillah and member 
of the Board of the Hebrew Theo- 
logical College. Since 1924, he 
has done much to assemble the 
history of Anshe Sholom Congre- 
gation.

Mrs. Horwich is also active so- 
cially. Their children: Rachel 
(Mrs. Daniel Friedman) ; Zeviah 
(Mrs. Efraim Koren) and Bassia, 
high school teacher, were all 
reared according to Jewish cus- 
tom.

 הורװי״ן מרת אויר היסטארי. שלום"
טעטיג. נעזעלשאפטליך איז

 דניאל )מרת רחל קינדער: זײערע
 קארע!( אפרים )ימרת צביה פרידמאן(,

 'זיינען לערערי! הײ־סקול בתיה, או!
דערצויגז. נוט אידיש

HYMAN SHANOK
Born at Chicago, Illinois, April 

19, 1906. Son of Louis Shanok 
and the late Annie Shanok (nee 
Epstein). Grandson of the late 
Charles Epstein, Etta D. Epstein, 
Rabbi Isaac Shanok and Esther 
Shanok. Received Hebrew and 
Jewish education under tutelage

 ציונה" "נס גרינדעט װאלד, האנדלט
 פאר צענטר א װערט היים זייער או!

 פאגראם קעשינאװער נאכן געלרנטע.
 קינ־ די מיט אהער זיי קומע! (1906)

 רעסטאראן זיין צביה. און רחל דערלאר
 אידישער פאר צענטר א דא װערט

 לעװיז׳ם שמריו )דר. אינטעלעענץ
 קריזים בשעת׳! דארט(. אויר באנקעט

 העניר פעטער ביים ער אדבעט (1907)
 דער ביי דעריפאלג מיט נאכהער און

 קא. אינשורענם לייה מעטרא&אליטא!
 ב. פעטער מיטן ער עפנט 1913 ענדע

 אײלאנד "בלו די הילה הורװיץ׳ם
 מלחמה־ דעם זייט באנק". ס״װינגם

 ביי באשעפטינט ער איז אויסברוך,
 "אנשי אי: אקטיװ לייה. נויארק
 פון החנון־" "ועד םעקרעטאר שלום״,

 דירעק־ באאדד א און קהלה או! ת״ת
 זינט לתורה". מדרש "בית אי! טאר

"אנשי די חשק מיט ■נעזאמלט 1924

of grandfathers and also by pri- 
vate instruction. Was graduated 
from Foster Public School and 
Harrison Technical High School. 
Attended Crane Junior College. 
Received Bachelor of Laws Degree 
from The John Marshall Law 
School in 1926 and Master of 
Laws Degree from Loyola Uni- 
versity in 1928. Was admitted to 
practice law in the State of Illinois 
in 1927 and has been engaged in 
the general practice of law in 
Ilinois since that time.

In the line of Congregational 
activities he is a Director of Con- 
gregation Anshe Sholom, a mem- 
ber of all its standing committees 
and its attorney. He is President 
of the Albert E. Singer Alliance 
of Anshe Sholom, which is the 
young peoples affiliate of the Con- 
gregation. He is a member of the 
Board of Education of the Anshe 
Sholom Hebrew School and is ac- 
tively affiliated with many com- 
munal and civic organizations in 
this city.
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SAMUEL JESSER
His father, Reb Jacob, a scholar 

and a God-fearing• man, was an 
agriculturalist in Ashick, near the 
town of Seitz (Russian Poland) 
where the later “Minsk Scholar” 
was Rabbi. Reb Jacob was a fre- 
quent visitor in the Rabbi’s house. 
At the age of 7 Samuel was be- 
reaved of his father. The “Minsk 
Scholar” was then Rabbi in Preus- 
sen, Grodno province. Seven-year 
old Samuel started to study in the 
Preussen Talmud Torah, and was 
taken into the Rabbi’s home.

Mr. Jesser is 40 years in Amer- 
ica. He underwent various trials, 
but neither poverty nor riches 
weakened his Judaism. Observ- 
ance of the Sabbath is his pride. 
To be among Jews is his great 
pleasure. He has been with the 
Anshe Sholom for more than 30 
years and already 24 years ago he 
was vice-president. He is a direc- 
tor of the Federated Jewish Chari- 
ties. For 22 years he has been 
president of the local lodge “Brith 
Abraham,” and he has been hon- 
ored with gifts for his splendid 
work.

His wife, Nebamoh, seconds him 
in his Judaism, and they have 
reared: Jacob, a dentist (Republic 
House, 209 S. State St.); Joseph, 
a doctor; Louis, Harry; Hannah, 
married to John Greenfield, a 
jeweler; Leah and Frieda, educated 
and trained in Judaism.

 209 הויז, )׀רעפ׀ובלית •דענטיסט, א
 מע־ דאקטאר א יוסף, ■סטייט(, סאוטה
 פארהײראט העני, הירש, לייב, דיצין,

 געשעפט, צירונג א גריגפילד, דזשאז צו
 קינ־ געלערנטע — פריידע, און לאה
אידיש־דערצויגן. און דער

דזשןןםןןד שמואל
 און ■למד! א יעקב, ר׳ ■פאטער זיין

 לאנד־ א געהאלטן האט שמים, ירא
 שמעמל לעבז אשיק, איז װירטשאפט

 שפע־ דער װאו פוילז(, )רוםיש יםעלץ
 נעווען איז ■גדול מינסיקער טערדיקער

 בית בן א זיין פלעגט יעקב ר׳ רב.
 ■לער־ איז אים ימיט רײדן רב,און ביים
 געבליבן שמואליק איז יאר 7 צו נען.

 איז גדול דער פאטער. זיין נאד יתום א
 ©דוזשין, אין רב יגעווען שוין דאן

 יאריקער 7 דער גובערניע, גראדגער
 דער אין לערנען א! הויבט שמואליק

 איז און תורה, תלמוד פרוזשינער
קינד. אײגז אן ■ווי הויז רב׳ס אין

 אמע־ איז דזשעםער מר. איז יאר 45
 און געהאט, צייטן פארשידענע ריקא.

 ניט חלילה ער, זאגיט אים, האבן זיי
 שמירת איד. א זיין צו נעשטערט

 אידן, מיט זיין ,־.,שטאל יזיין איז שבת
 איז יאר 30 איבער פארגעגיגן־ זיין איז
 איז ער װאו שלום" "אנשי ■די ■מיט ער

 די־ איז ער ■וויים־פרעזידענט. איצט
 דזשואיש פעדערייטעד די אין רעקטאר

 פון פרעזידענט יאר 28 טשאריטים.
 באערט אברהם", "ברית ■לאדזש חייגן
 אר־ נעטרייע זיין פאר פרעזעגטן ימיט

בעט.
 אים דערמוטיקט נחמה, פרוי, זיין

יעקב קינדער: -זייערע אידישקײט. אין
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Morris L. Shapera
Son of Arya Leib and Beila 

Shapera. Arrived in America with 
his parents from Suvalk, Russia, 
at the age of 3. Strictly Jewish 
upbringing. Studied at Moses 
Montefiore Hebrew school and the 
Talmud class of the Calvarier 
Synagogue, and obtained his 
secular education at the local 
public schools.

Married October 22, 1907, to 
Fannie, daughter of the prominent 
local leader, the late Samuel 
Hirsch and Cherni Cohen.

Always active in Anshei Sholom 
Congregation, formerly vice-presi- 
dent, and now in his second term 
as president. Also active in the 
Kehillah, chairman of the Vaad 
Hanoar, and member of all im- 
portant institutions. Mrs. Shapera 
is serving her 5th term as presi- 
dent of the Orthodox Ladies’ 
League; formerly vice-president

שאפירא ל. מארחם
 אדיו פון זוז שאפירא, ליפמאז משה

 עלטער איז שאפירא. ביילע און לייב
 עלטערן די מיט געקומען יאר 3 פון
 גע־ דערצויגן רוסלאנד. סובאלק, פון

 אין געלערנט אידיש, דורכאװס ווארן
 און תורה תלמוד מאנטעפיארי משה

 שוהל, קאלװאריער פון קלאם גמרא אין
 בילדונג אלגעמיינע אויר גלײכצײטיק

סקולם. היגע די אין
 געהייראט, ,1907 ,22 אקטאבער

 היגן באקאנטז פון טאכטער פייגע,
 ע״ה טשערני און הירש שמואל עסקן,

כהן.
 שלום, אנשי אין אקטיװ אלעמאל

 איצט און װיים־פרעזידענט געװען
 אין טעטיג טערמין. ט!2 פרעזידענט,

 הנוער", "ועד טשערמאן קהלה, דער
 אנשטאילטן. װיכטיגע אלע אין מיטגליד

 פון פרעזידעגטין איז שאפירא מרת
 ־טן5 פארבאנד, פרויען ארטאדאקסישן

 שלום אנשי פרעזידענט געװען טערמיז.
 טערמינעז עטלאכע אוקזיליערי לעידים

 ארגאניזא־ אלע אין אקטיװ איז און
באלאנגט. זי װאו צעם

 םעקרעטארן בײלא, ;קינדער זייערע
 ,1930 זיניט ת"ת שלום אנשי ׳פון

 כהז, ר. בעז אטארני צו פארהייראט
 אידיש, דערצויגן אלע לײב, און ליבע

 בויר־ ת״ת. שלום אנשי אין נעלערנט
 פון גראדואירטע זיינעז ליליע! און נים

 און אונױוערזיטעט נארטה־וועסטערז
 אין לערנט סטודענט, סקול היי לואים,

לתורה. מדרש בית

for several terms of the Anshei 
Sholom Ladies’ Auxiliary and gen- 
erally active in many organiza- 
tions.

Their children: Bernice, secre- 
tary of Anshei Sholom Hebrew 
school since 1930, married to At- 
torney Ben R. Cohen; Lillian and 
Louis. All had strictly Jewish up- 
bringing and studied at Anshei 
Sholom Hebrew school. Bernice 
and Lillian are graduates of North- 
western University. Louis, a high 
school student, attends Hebrew 
Theological College (Beth Medrash 
Latorah.)
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Sam Marshall
Son of Moses and Eve Marshall. 

His father was a noted teacher at 
Witebsk. As a boy, young Sam 
studied at the Welizer Theological 
School under his cousin, Rabbi 
Israel Rashall, and later at 
Witebsk under Rabbi Chaim 
Kodenover, author of “Torath 
Chaim on Nezikin.”

In 1898, he married Miss Mollie 
Gitlin, daughter of Hyman Gitlin, 
of a Chassidic family of Witebsk. 
In 1905, he arrived in Chicago 
with his family and became a 
teacher of various Hebrew sub- 
jects. His knowledge, Jewish 
mode of life and his encourage- 
ment of all things good, has 
brought him much success in his 
career. Many of his students have 
attended the local theological 
school “Etz Chaim”, of the Beth 
Medresh 1’Torah”.

Since 1910, he has been a mem- 
ber of Congregation “Anshe 
Sholom”, has served as its secre- 
tary, and for two years (1923 and 
1924) as its vice-president. He 
belongs to “Beth Medresh

מהרשל יהודה שמריו ר׳
 פא־ זייז חוה. און משה ר׳ פון זו!
 באװאוסטע די פון געװען איז טער

 ו־וסילאנד. װיטעבסק, אין מלמדים
 אין געלערנט שמריו ר׳ האט אינגלװײז
 הרב קאזיז זיין בא ישיבה װעליזער

 אין נאכהער און רש״ל, ישראל ר׳
 קוידענא־ חיים ר׳ הרב בא װיטעבסק

 אויה חיים תורת פון מחבר ז״ל, וועד
נזיקין.
 מלכה געהײראט ער האט 1898 אין

 חסידות־ א גיטלין, בער חיים ר׳ בת
 1905 אי! װיטעבסק. אין פאמיליע שע

 שי־ קיין פאמיליע זיין מיט ער קומט
 אידי־ פון לערער א װערט און קאגא

 קענטניש, זיין אדאנק למודים. שע
 ׳מעורב א זייענדיק און מדות אידישע

 אין דערפאלג ער האט הבריות, עם
 זיינע פון פילע באשעפטיגוגג. זיין

 היגער אין געלערנט האבן תלמידים
 מדרש בית פון חיים" "עץ ישיבה

לתורה.
 אי! מיטגליד א ער איז 1910 זינט
 געװעז איז ער װאו שלום" "אנשי

 ווייס־ (1923־24) יאר 2 סעקרעטאר,
 — 1934 דזשולײ זינט או! פרעזידענט

 מדרש "בית פון מיטגליד שמש.
 צדקה־פעדעראציע, אידישע לתורה,"

א. א.
 אליקום, מעריצי!, דר. זוז זײער
 מעדי־ װ. 4003) מארשאל ג. אלעקם

 תלמיד א געװעז איז שיקאגא(, סאן,
לתורה. ׳מדרש בית פון

1’Torah”, the Jewish Federation 
of Charities, etc.

His son, Alex G. Marshall, M.D., 
of 4003 W. Madison St., Chicago, 
attended the “Beth Medresh 
1’Torah.”
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Louis Morris
Born at Mariampol, province of 

Suvalk, Russia, of strictly ortho- 
dox parents, Jacob Samuel and 
Chaia Ethel. In 1892, at 13 years 
of age, came to an uncle in New 
York City; but refusing to work 
on the Sabbath, he went to Chi- 
cago. Here, also, he experienced 
many obstacles to his observance 
of Jewish customs, but he would 
not give up. As a result of his 
energy and ability, he succeeded, 
in attaining a respected station in 
business and society.

Even as a young man, he be- 
came a member of Anshe Sholom 
Congregation, and active in the 
Society of Youth Students of Tai- 
mud. In fact, in the home estab- 
lished by him and his brother, 
Harry, when they brought their 
mother to America, the first cele- 
bration of the Talmud by the 
Society was held.

In 1903, he married Hattie 
Riva Gordon of Chicago. A sue- 
cessful merchant, he is also active 
socially. He was one of the first 
members in “Kadimah”, in the B.
M. Z. (Old Folks’ Home) school, 
a charter member of the Hebrew 
Institute (now the J. P. I.) He 
is also active in the Hebrew Theo- 
logical College, which his children 
attended, and has for fifteen 
years been chairman of the Board 
of Education of Anshe Sholom 
congregation. Member Masonic

מאררים לואים
 )םובאלק, מאראימ&אל איז געבוירן
 13 צו עלטערן, פרומע בא רוםלאנד(

 פעטער א צו (1892) ער קומט יאר
 ניט װיל ער װייל און נויארק, קײז

 קיין אריבער ער פאירט שבת ארבעטן
 גענוג ער באגעגנט דא אויד שיקאגא,

 א&צו־ פארלאנג זײן איז שװעריגקײטן
 ענער- זײז דאנק א אידישקײט. היטז

 דערגרייכט ער האט פײאיגקײט און גיע
מדרגה. אנגעזעענע זייז

 איז בחור, ױנגער א זײענדיק נאר
 אנשי אין מיטגליד א געװען שויז ער

 בחורים ״אגודת איז איקטױו שלום,
 חיים, זיין איז או! התלמוד" לומדי
 האבן הלל, ברודער, זיין און ער װאם

 איריבער־ האבן זיי װעז אײנגעארדנט
 דער געװען איז מוטער, זײער געבראכט
אגודה. ׀דער פון סיום ערשטער

 גארדאן רױוע ער הײראט 1903 אין
 דערפאל־ א זײענדיק און שיקאגא, פון

 אויר ער איז געשעפטסמאז גר״כער
 ערשטע די פון טעטייג. געזעלשאפטליד

 פון שולע דער אין און "קדימה" אין
 פון מעמפער טשארטער א ז., מ. ב.

 דזשײ )איצטיקע אינםטיטוט ״היברו
 מדרש ,>בית אין אקטיװ איי.(, &.

 גע־ האבן קינדער זײניע װאו לתורה"
 טשערמאן יאר 15 איז או! לערנט,

 שלום. אנשי אין החנוד" "ועד פון
 א. א. ארדן מעסאגיק פון מיטנליד

 צדקות, אלע צו בײשטײערער און
 ■געזעלשאיפט־ איז מאררים מרת■ אויר

אקטױו. ליד

 פאירהיי־ שרה, חוה ׃ קינדער זייערע
 ם. יעקב ;לא&קאף ערװארד צו ראט

 )מיט סטודענט א זאב חיים לאיער; א
 אונױוער־ שיקאגאר אין םקאלערשיפ(

 און לאו שטודירט אברם סיטיעט,
הדסה. אין אקטיװ איז פײגעל חיה

Lodge and charity contributor.
Children: Evelyn, married tlo 

Edward Lapkoff; Jacob S., a 
lawyer; Harold, a scholarship stu- 
dent at U. of C.; Avrom, a law 
student; and Enid, an active work- 
er in Hadassah.
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Albert E. Singer
Son of Cantor Morris Ely and 

Reva Singer. Grandson of Rabbi 
Boruch Laib of Kadan. Spent his 
youth in Philadelphia, Pa., where 
he was graduated from the gram- 
mar and high schools and the City 
College. Received Bachelor of 
Laws degree from The John Mar- 
shall Law School and was admitted 
to practice law in the State of 
Illinois. Was married to Doris 
Epstein in July 1910. Was a di- 
rector of Congregation Anshe 
Sholom and also of the Agudas 
Achim North Shore Congrega- 
tion. Was a member of the Board 
of Education of Anshe ®holom 
Hebrew School. Was specially 
interested in advocating the build- 
ing of community life around the 
Synagogue. Was a member of the 
Hebrew Theological College, 
Jewish Charities, B’nai Brith, 
Zionist Organization, Logan 
Square Masonic Order and many 
other worthy organizations. Died 
July 2, 1930 and in his name the 
Albert E. Singer Alliance of Anshe 
Sholom was formed.

 סינגער ע. ״אלבערט די ■געווארן ניזירט
שלום. אנשי פון אלייענס"

םינגער עדעלמאן אלבערט
 אליהו משה ר׳ חזז־שוחט פון זוז

 הרב ■פון אײניקל סיניגער, ■רױוע און
 זיין ליטע. קאדאן, פון לייב ברור ר׳

 פילא־ אין פארבראכט ער האט ױגנט
 גדאדואידט האט ער װאו דעלפיע.
 קאלעדזש. ■סיטי או! סקול היי פובליק,

 שטו־ ער האט שיקאגע קײן קומענדיג
 סקול, לאו מאירשאל דזשאן אין דירט
 דיפלאמא זיין געקראגעז האט ער װאו
 צו אנגעהויבן גלייך און לאיער אלם

אדװאקאטור. פראקטיצירן
 ■געהייראט ער האט 1910 יולי אין
 דירעקטאר געװען עפשטיין. דארים

 נארטה אחים אגודת שלום, אנשי פון
 מיטגליד א געװעז קאנגרעגײשאז. שאר
 אין ת״ת דער פון החנוך ועד אין

 געװען ער איז ספעציעל שלום, אנשי
 די קאנצענטריר! צו פאראינטערעםירט

 א געװען שול, ארום ױגנט אידישע
 לתורה", מדרש "בית ■פון מיטגליד
 ברית, בני פעדעראציע, צדקה אידישע

 לאגאן ארגאניזאציע, צױניסטישע
 אנידערע און ארדער מעסאניק סקווער

ארגאניזאציעם. װיכטינע
 יולי, ־טן2 דעם געשטארבז איז ער
ארגא־ איז אנדענק זיין אין און .1930
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םינגער ע. דארים
 עטי און יחזקאל ר׳ עלטערז אירע

 ארז קאװנע פון שטאמעז ע״ה דבורה
 זייער -געוועזז מאסקװע. אין געװאוינט

 איז ■פאטער איר ■געלערנט. און פרום
 פון מעמבער" "טשארטער א געװען

 3 פון עליטער אין שוהל. משנה־גמרא
 עלטערן אירע מיט געקומען זי איז יאד
 תלמוד היגע די אין שיקאגא. קײן

 מיידלאר קיין דאן מען האט תורה׳ם
 אידיש געלערנט זי האט געלערנט, ניט
 דערצי־ פרומע א אין היים דער אין

 מעדיל און פאבליק גראדואירט אונג,
 אמעריקאניזירט פולשטענדיק סקול, היי
אידיש. טראדיציאנעל און

 געהײראט זי האט 1910 יולי אין
 װעלכער סיניגער, עדעלמאן אלגיערט

.1930 יולי, אין געשטארבן איז
 אין אקטיװ זײער איז סינגער ■מרת

 אנגע־ געזעלשאפטליכע װיכטיגע די
 "אנשי פון פרעזידענטי! לעגנהײטן.

 .1930 זינט אוקזיליערי לעידים שלום״
­אי פון דױויזיע פרויעז טשערלײדי,

 װעלט־ שיקאגער דער בא טאג דיש!
ועד ■טשערלײדי .1934 אויסשטעלויג

Doris E. Singer
Youngest daughter of the late 

Charles and Etta Dvorah Epstein 
of Kovno, Moscow and Chicago. 
Came to Chicago with her parents 
at the age of three years. Her 
father was a charter member of 
Congregation Mishno Ugmore. 
Was graduated from the Foster 
and Smith Public School and Me- 
dill High School.; Received an 
orthodox Jewish training at home. 
Was married to Albert E. Singer 
in July, 1910. He died in July,
1930. Has been an active social 
worker and is especially interested 
in Jewish education work and in 
convalescent care for the sick and 
needy. Has been President of the 
Anshe Sholom Ladies Auxiliary 
since 1930. Is an officer of the 
Orthodox Frauen Verband. Was 
co-chairman of the Vaad Ha 
Chinuch Bazaar in January, 1934 
at which $16,000.00 was raised for 
the benefit of !Chicago Talmud 
Torahs. Was chairman of the 
Women’s Division of Jewish Day 
at the Century of Progress Ex- 
position in 1934. Has been Presi- 
dent of the Rose Epstein Katzof 
Aid of Rest Haven Convalescent 
Home since 1928. Member of the 
Board of Education of Anshe 
Sholom Hebrew School. Member 
of Hadassah, Hebrew Theological 
College, Students Aid, Consump- 
tive Aid Society, Douglas Day and 
Night Nursery and many other 
organizations.

 יהאט װעלכער ,1934 באזאר הד׀נוד
 די פאר דאלער 16000 ארײנגעבראכט

 מעמבער־ טשערלײדי תורה׳ם. תלמוד
 פרעזי־ װיים איצט און קאמיטע שיפ

 ■פאר־ פרויען ארטאדאקםישן פון דענט
 "ראוז פון 1928 זינט פרעז. באנד.

 היי־ ■רעסט אה עיד קאטסאה עפשטײן
 שיקאגא האום, קאנװאלעםענט װעז

 איר פון אנדעקונג אין )ארגאניזירט
 הדסה פון מיטנליד ראוז(". שװעסטער

 עיד סטודענטם לתורה מדרש בית און
 און דעי פארק דאגלאם דער פון או!

 קאמסאמפ־ שיקא׳גא נוירסערי, נייט
 גע־ אנדערע און סאסייעטי עיד טױו

אנשטאלטן. צדקה און זעלשאפטליכע
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גארדאן דוד
 יא־ םון ער איז יאר 41 ■מיט צוריק

 קײן ■געקרמען ■גוב. קאװנער נעװע,
 ׳פארשידענע אין געארבעט שיקאגא.
 ■געװען חן נושא אומעטום און פלעצער

 פיניקטלאכ־ אוז ■פייאיקײט זייז ■פאר
 העני ער יהייראט 1899 איז קײט.

 ■דער ■װילליאם, צו שװעםטער א ■פאקם,
 װעםטערן ״׀נארד פו;ן .איענגטיימער

 זייניט ׳מאנופעקטשורינג. ■העד ■ליידיס
 ■מע־ בײ באשעפטיגט ער איז 1904

 אײגניטי־ דער איז ער היטלען. נערשע
 *מאנוםעק־ קע& ■גארדאז ״די פון ■מער

ראוד״. רוז׀װעלט 713 טשורינג,

 ׀געטרײ אוז שבת שוימר א אלעמאל
 ׳װאו ארגאניזאציעם, אידישע אלע אי!
 10 פארגאנגענע די ■פאר באלאנגט. ער

 אי! מיטגלייד טעטיגער א ער איז יאר
 אין קאסיר שותל, שלום" "אנשי

 חסדים. ■גמילת אין או! תילמוד־תורה
 אין פארארבעט ער איז טאג גאנצן א

 אװנט דער אבער ■קומט געשעפט, ז"!
 ■גמילת ארויסטײל! גייז דארר ■ער װעז

 עם איז — באדערפטיקע, צו חסדים
 זאיגט ■גאנצער, א ױם־טוב א אים ב"
ער.

 דענ־ א ■גארדאן, ■ם. ■מ. דר. זו!, זיין
 האט ראוד( רוזיוועלט 3467) טיסט,

טאב־ א בארנעט, ביטרים געה״ראט

DAVID E. GORDON
Forty-one years ago he came to 

Chicago from Yanaveh, Kovna 
Province. He held several posi- 
tions, and everywhere he was liked 
for his talents and his reliability. 
In 1899 he married Hannah Fox, 
sister of William, owner of the 
North Western Hat Manufactur- 
ing Co. Since 1904 he has been 
working in men’s caps. He is 
owner of “D. E. Gordon Cap 
Manufacturing” (713 Roosevelt 
Road) in Chicago.

He has always observed the Sab- 
bath, and has been prominent in 
all Jewish organizations to which 
he belongs. For the past 7 years 
he has been an active member of 
Anshe Sholom. treasurer of the 
Talmud-Torah, and of the Loan 
Society. Occupied all day with his 
business, in the evening he makes 
loans to the needy and, he says, 
it is a holiday for him.

His son, Dr. M. S. Gordon, a 
dentist (3461) Roosevelt Road) 
married Beatrice Barnett, daugh- 
ter of the district attorney of Ke- 
nosha, Wisconsin; George A. Gor- 
don, a lawyer, (127 North Dear- 
born St.) married Ray Sheer; his 
daughter, Dora, is married to Sol 
Glazier, a mechanical dentist; and 
Raymond works in his business.

 אי! אטוירנ׀י ■דיסטריקט פון טער
 א. דזשאררזש ■וויסקאנסין, קארנאסע,

 דירבאר! נארד 127) לאיער א גארדאן,
 זײ! שיר. רעי געה״ראט האט סטריט(

 ■צו פארתייראט איז דארע ■טאכטער
 דענטיסט טעקניקל א נלאזער, סאול

 מיט איז רעימאגד ■מוזייניק זיין או!
■געשעפט. אין אים
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זכרונות פאמיליע
Family Memories

Meyer S. Weiner
Son of Ber and Hannah. Born 

1894, at Zogei•, Lithuania. Ar- 
rived in United States 1905. Mar- 
ried Esther Abramovsky, of St. 
Paul, Minn., in Chicago 1925. Two 
children, Aaron and Hellman. 
Reared from infancy in thorough- 
ly traditional environment.

Arrived in United States 11 
years old, attended public school 
and at the same time theological 
school “Etz Chaim”, the present 
preparatory school of the Beth 
Medresh 1’Torah. Entering busi• 
ness (now hat knitting), the prin- 
ciple of Sabbath Observance is 
strictly maintained, as well as all 
matters pertaining to Judaism. 
The children are brought up in 
the same manner,—to gain a gen- 
eral education and at the same 
time to observe all Jewish customs(

Member of Congregation Anshe 
Shoiom, of the first founder of 
“Adath B’nai Israel”, its financial 
secretary for fifteen years, mem- 
ber of Board of Directors of “Beth 
Medresh 1’Torah”, member of 
Mizrachi, and contributor to all 
national and local charities and 
institutions.

Memorial day of father, 4th day 
of Shevat; of mother, 15th day of 
Tamuz.

וױי־נער זעליג מאיר
 נע־ ע״ה. חנה און בער דוב פון זון
 איז געקומעז ליטע. זאגער, אין בוירן

 אסתר ■ג׳עהײראט .1905 אמעריקע
 ,1925 פאול, סט. פון אבראמאװסקי

 קינדער, צװײ ׳האבן און שיקאנא, אין
 א אין דערצויגז העלמאז. או! אהרן

 אטמאספערע טראדיציאנעלער העכסט
אן. קינדהײט פון

 יאר 11 אמעריקע היין הומענדיה
 ענג־ די אין לערנעז אנגעהויבן אלט,
 צייט זעלבער דער אין און םהולם לישע

 )די חיים, עץ ישיבת אין געלערנט
 מדרש בית פון ■מכינה איצטיקע
 האנדלם־ פירן אנהויבנדיה לתורה(.

 שטרי־ העט׳ם אין ))איצט געשעפטן
 שמירת פון פרינציפ דער װערט קעריי(

 אלע ווי אפגעהיט, שטריינג שבת
 אי־ צו שייכות א האבן װאם ענינים

 װערן ■װעג זעלבן רעם אין דישהײט.
 זיין צו דערצוינן ■קינדער די אויר

 אפ־ און װיסז אין געלערנט אלגעמײז
איז. אידיש ■װאם אלעס היטז

 פון שלום", "אנשי פוז מיטגליד
 בני "עדת פון גרינדער ערשטע די

 סעק. פינאנם יאר 15 געװען ישראל".
 בית פון באארד דירעהטארן מיטגליד

 מזרחי פון מיטגליד לתורה", מדרש
 נאציא־ אלע צו בײשטײערער א און

 צדהה־געזעלשאפטז לאקאלע און נאלע
אנשטאלטן. און

 שבט ד׳ — יארצײט פאטער׳ם רעם
תמוז. ט״ו — מוטער׳ם דער און
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קאראשיק 3לײ משה
 דעם געבוירז לאה, און פנחם פו! זון

 רוםלאנד. האמלי איז אקטאבער, 1־ט15
.1906 איז אמעריקע קייז געקומעז

 גע־ 1914 ■מארטש, ־טן15 דעם
 אוז שיקאגא איז גאלדיז שרה הייראט

 — שניאור־זלמן קינדער׃ צװיי האבן
 או! 1915 טארטש, ־טעז21 געבוירן

 .1918 מאי, ־ט!29 געבוירז — רבקה
 ■געװארן מצוה בר איז שניאור־זלמן

 אין 1928 מארטש, ־טען21 שבת
 בײשט״ערער א שוהל. שלום אנשי

 אנ־ װיכטיגע אלע צו מיטנליד או!
שלום. אנשי צו או! שטאלטז

 אד־ שפייז אנגרא אין באשעפטיגט
טיקלעז.

טבת. י״א מא׳מעז דעו־ נאד יארצייט

 פעסי און שמואל אברהם
טעםםמאן

 רום־ נאװאזובקאװ, אי! ■געהײראט
 .1912 אימעריקע אין געקומעז לאנד.

 צדוק, חיים חנה, צביה, ׃ קינדער די
 פארהײראט. זיינעז רבקה או! חםי׀ה

 קאנםאלידײ־ שלום, אנשי פון מייטגליד
א. א. לאדזש טעד

 — יששכר פאטער, נאכן יארצייט
 רבקה, מוטער, דער נאד או! תמוז ב.

אלול. י׳ב

 נתנאל ב״ר אריה בלב
לױואי לואים המכונה

 אין תר״ל, שבט, כ״א געבויר!
 צענע נעהײראט רוםלאנד. פאלאצק,

 װישעי, פו! תרימ״ח, אלול ג׳ מילער,
 מארטש, אמעריקע אי! געקומע! ליטע.
 יצחק אברהם קינדער: אונזערע .1889

 יעקב )סעם(, זלמן שניאור )אייב(,
 מערי, )ביטרים(, רבקה )דזשייקאב(,

פרייידע. או! )דזשאנעט( שיינע

Morris Karasik
Son of Pinchas and Leah. Born 

October 15th, in Homlia, Russia. 
Arrived in United States 1906. 
Married in Chicago, March 15th,
1914, to Sarah Goldin. Two chil- 
dren: Sidney, born March 21st,
1915, and Evelyn, born May 29th, 
1918. Sidney was confirmed (Bar 
Mitzvo) at Anshe Sholom Syna- 
gogue March 21st, 1928. Member 
of Anshe Sholom Congregation 
and contributor to all important 
institutions. * Wholesale grocer. 
Memorial day of mother, 11th day 
of Teveth.

Abraham and Bessie Tosman
Married at Novozibkov, Russia. 

Arrived in United States 1912. 
Children: Celia, Annie, Hyman, 
Hazel and Rebeccah, are married. 
Member of Congregation Anshe 
Sholom, Consolidated lodge, etc. 
Memorial Day of father, Issacchar, 
2nd day of Tamuz; of mother, 
Rebeccah, 12th day of Ellul.

שעפנער יעקב יצחק
 םױן, איז טענ 11 פוילן אי! נעבוירן

 װאלינע״ן, מלכה רחל געהייראט .1881
 קײן געקומעז .1907 אדר, אי! טעג 5

 אונזערע .1909 מאי, ־ט!9 אמעריקע
 ,1909 געבוירז עװעלין קינדער:

 בר געװאר! ,1913 געבוירן מאררים,
 מארטש, ־טן4 תשא, פרשה מצוה
 )אינדע־ שוהל נייער דער אי! ,1926

 געװען ראם איז פאלק( או! פענדענם
 ■געבויר! מילטא! מצוה. בר ערשטע ■די

 דעם מצוה בר געװארז או! 1915
 בעװעלין, .1928 נאװעמבער, ־ט!12

 "אנשי אי! מיטגליד .1924 נעבוירן
.1911 זינט שלום״
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Hyman L. Serlin
Son of Shrage and Libba. Born 

1874, at Yalovka, province of 
Grodno, Russia. Married Alte 
Puch of Bialostok, 1893.

Children: Ashar, married Dec. 
31, 1932; Samuel, graduated 1918; 
Nissan, married Jan. 6, 1933; 
Annie, graduated 1926, married 
Nov. 26; 1930 to Dr. Max Unger, 
dentist, and gave birth to a son, 
Martin, June 26, 1932; Ethel, 
graduated 1929.

Member and former director of 
Anshe Sholom Congregation. Ac- 
tive in Yalovka Society, etc.

Iron and Metal dealer.
Memorial day of daughter, Mol- 

lie Forman, 2nd day of Rosh 
Hashonah; of father, 2nd day of 
Cheshvan; of mother, 2nd day of 
Tamuz; of father-in-law, Ashar, 
22nd day of Shevat; and of 
mother-in-law, Pessie, 27th day of 
Shevat.

Albert Margowsky
Son of Berel and Scheine Leah. 

Born May 25, 1893 in Mariampol, 
Lithuania. Came to America in 
1911. Served with the American 
forces in the World War, return- 
ing uninjured October 26, 1919 
and offering thanksgiving for his 
safe return on Sabbath Shuva of 
that year in the Anshei Sholom 
Synagogue at Homan and Douglas 
Avenues.

Married December 30, 1923 to 
Celia Manch, of Chicago. They 
have two children, Howard and 
Jeanette.

Member of Anshei Sholom Con- 
gregation, American Legion, Mari- 
ampoler Aid Society.

Dealer in automobile tires.
Memory day for father, 4th day 

of Ellul and for mother, 8th day 
of Tebeth.

Louis J. Kramer, D.D.S.
Son of well-known scholar 

Michel (deceased 8 Shvatt, 1913) 
and Beile (Surkis) born 1895 in 
Berthometha, S. Bucowina Austria. 
Teacher while home and Lucowitz 
a neighboring town. Entered with 
a sister, U. S., July 18, 1911, work- 
ing way through high school and 
college, graduated 1919 as doctor 
of dentist . surgery. Active in 
various organizations, like Adas 
B’nei Israel, Odd Fellows, Ramoh 
Lodge of B’nei Brith, Anshe 
Sholem congregation..

Mother and family of two broth- 
ers and two sisters came to Amer- 
ica 1913, living in Chicago.

Married Nettie, daughter of 
Rabbi R. A. Lipman, May 31, 
1925. Graduate of Northwestern 
University, Hebrew scholar and 
linguist. In active practice of 
dentistry at 3728 Douglas Blvd, 
and 1719 Pittsfield Building, Chi- 
cago, Illinois.

Sam Gorenstein
Born in Russia, May 15, 1885. 

Wife, Fannie, born in Russia, 
January 1, 1885. Married, Sept. 
5, 1905. Arrived in United States 
1906. Sons, Al and Max, were 
confirmed (Bar Mitzvo) at the 
Anshe Sholom Synagogue. Daugh- 
ter, Lee, is a high school graduate 
and enjoyed eight grades of 
Jewish education.

For the past eighteen years a 
member of Congregation Anshe 
Sholom, at present Trustee and 
member of the Board of Directors. 
Memorial day of father, Mor- 
dechai, first day of Shevat; of 
mother, Mindel, 24th day of Nis- 
san; of father-in-law, Abraham, 
5th day of Chanukah; of mother- 
in-law, Gittle, 2nd day of Chesh- 
van.
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 ׳שרהל •׳שלום אנשי איצטיקע
סט. &אלק או! אינדיפענדענם

ANSHE SHOLOM SYNAGOGUE 
Independence and Polk St.



The Oron Kodesh in the Anshe 
Sholom, Synagogue (Chicago). The 
Painting over the Oron Kodesh is 
the only one of its sort in America.

 •שלום אנשי איז קודש וארוז דער
 אי־ קונםט־בילד די )שיקאגא(. שוהל
 פון איינציקע ■די איז קודש ארוז בער׳ז

אמערייקע. אין סארט ידעם



ז״ל בראודע שמואל אכרהם ר׳ הרכ
 קא׳װ׳נער זיטא־זײען, איז געבוירז

 גרויםעד א פאטער, זײז ליטע. גוב״
 אין ביז ׳געלערנט אים מיט האט למד!,

 אנ־ ער איז דאז און יאר 13 פון עלטער
 נאכ־ איון ישיבה קעלעמער אי! געקו׳מען

ישיבה. יאנישאקער אין הער
 קאװנער פוז געווען ער איז מוםמד א
 פאר־ אוז ראבינאװיץ הערשל ר׳ רב,

 ■קור" מיטאיװע, אי! רבנות די טראט!
נד. לא

 שי־ קיין געקומעז ער איז 1891 אין
 גע־ אויפגענו׳מעז איז ער ׀וואו קאגא,
 רב אילם גאכהעי׳ר או! ׳מניד אלם װארז

 )איצטיקע שוהל מאריאמפאלער אי!
 ■פאר־ ער תאט אמט רעם שלום(. אנשי

 זיין פו! טאג לעצט! רעם ביז טראט!
לעב!.

 געװען ער איז לומדות זיין אויםער
 נע־ און נאציאנאלע אין אקטיװ זייער

 איז ער טעטיגקײטן. זעלשאפטלא׳בע
 שי־ אי! צױניסטן ערשטע די פו! ׳געוועז
 אברהם", "בית פו! פארפאסער קאגא,

!מדרש. או! גמרא אויה פירוש א
 סיידני, דזשיי. עמיל, קינדעד: זיינע

 בענ־ ידר׳ אדאלף, ׳מאתרים, .דר׳ פאול,
גינז־ שאול )מרת סאפיע דזשאמיז,

ז״ל גליק זעליג יהושע ד׳ הרב
 גוב., סאװנער לאצקװע, אי! ׳געבוירן

 פאמיליע. חש׳וב׳ע פו! שטאמט ליטע.
 גע־ ימױ. כל ■מתמיד גרויישער א געװעז
 זצ״ל. ביויסקער מרדכי׳לע ר׳ ביי לערנט

 געלערנט צייט א אויר האט ער
 געװע! זצ״ל. קוק רבי ■מיט בחברותיה

 אליהו ר׳ רב, גײ־זאגער׳ר פון מו׳םמד א
 רב, אלט־זאגער׳ר פו! או! זצ״ל לידער,
זצ״ל. דוד אפרױז

 טאבטער דער מיט חתונה זײז ׳נאד
 שפעטער ער איז רב, לעיזאװעד פון

 אין רב אלם געװאירז אויפגע׳גומעז
 װיר־ זיי! ■װאו קורלאנד, שאס׳מארקעז,

גרוים. זייער געװעז איז קונג
 שי־ קײז געקומען ער איז 1897 אי!
 פון רב געװארן גלייד איז או! קאגא

 פאריי־ זייער נאד שוהל. קאלװאריער
 שותל, ימאריאמ׳פאלער דער -מיט ני׳קונג

 גע־ ער איז שלום, אנשי איצטיקע די
 65 פון עלטער אין ביז זיי מיט יוועז
 אי־ און ■געשטארב! איז ער ׳װען יאר,

זי!. 2 או! טעכטער 3 בערגעלאזט

 ראזנגארד( טשארלם )מרת חנה בורג(,
 נא־ תי׀גן אינם טעטיק אויר זיינעז —

לעב!. ציאנאל־געזעלשאפטלאכז
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פרידמאן נחום ר׳

 ע״ה. רחל און יהודה־ליב פון זון
 דארף אין (1851) תרי"א געבוירן
 קורשאנער אין נעלערנט ליטע. שאלאן,
 נאװאראדא־ אין און טעלז אין ישיבה

 ער האט (1863) תרכ"ג קבוץ. קער
 מלכה, געהייראט מאריאמפאל אין

 יאקאבסאן חיה און יעקב פו! טאכטער
 געקומען ער איז (1880) תר"ם ע״ה.
 אייזן־ אין געװען איז און שיקאגא קיין

 שטענדיקן זיין אנהאלטנדיק מסחר,
 ערש־ די פון איז ער לערנען. אין שעור

 אנשי אין מיטגלידער חשוב׳ע טע
 און פרעזידענט זייער געװען שלום.

 געװארן ער איז (1894) תרנ״ד אין
 לערנט ער אז יאר 40 שמש. זיי ביי

 בלאט טעגלאכן רעם עולם פאר׳ן דארט
גמרא.

צו געהײראט ראזע, קינדער: זיינע

 גע־ חיה־אסתר, פריים; שמואל־בער
 שעינבערג; יחזקאל־אייזיק צו הייראט

 פרידעג־ חוה געהייראט אליהו־יעקב,
 געהײראט יצחק־יהושע, און בערמ

סלאײן. איידא

װײנשטײן שמואל
 ע״יה.גע־ ױדא און בערנארד פון זו!
 עלטערן זײנע .1892 שיקאגא אין בוירן
 )איצט ליטע װילנע, פון געקומעז זיינעז

 ■ווייג־ בערנארר פאטער, זיין פוילן(.
 אנערקענט געווע! דארט איז שטיין,

 איז .און ספעציאליסט ױאװעליר אלם
 אי! פאראינטערעפירט געווען אויר
 אינ׳ם אנגעלעננהייטן. אידישע אלע

 שיקאגא אין דא אויר איז גייסט זעלבן
פעם. ױנגער דער געװאקסן

 קינפטלער א איז װײנשטײן מר.
 איםט 5) ■געשעפט ■דזשולערי זיין אין

 קליעג־ זײן און סטריט(. װאשינגטאן
 םאםייעטי אנגעזעענע ידי פון ואיז טור

 און אידיש ■פליסיק רעידט ער פרויען.
ענינים. אידישע מיט זיר אינטערעםירט

 ,1924 פעפטעמבער, ־טן11 רעם
 טימבערג, העטי געהײראט ער האט

 טימ־ מערי און ישראל פון טאכטער
 יארק, נױ פון טעאטער־מענטשז, בערג,

 קינדער: ציוויי נעבוירן אים ׳האט און
יאר. 7 יוסר, און יאר, 11 בערנארד,

 גוט־שטײעג־ א איז װײנשטיין מר.
 או! שלום אנשי פו! ■מיטגליד דיקער

צדקה־אנשטאלטן. צו בײשטײערער

S. M. WEINSTEIN
Son ׳of Bernard and Eda; born 

in Chicago, 1892. His parents came 
from Vilna, Lithuania (now Po- 
land). His father, Bernard Wein- 
stein, was an acknowleged Jeweler 
and took an active interest in 
Jewish affairs. Young Samuel 
was raised and imbibed with the 
same spirit.

He is a very adept and compe- 
tent jeweler (5 E. Washington 
St.) and his clientele consists of 
many Society matrons. He speaks 
Jewish fluently land is interested 
in Jewish problems.

On September 11, 1924 he mar- 
ried Hattie Timberg, daughter of 
Israel and Mary Timberg of the 
theatrical profession. They have 
two children: Bernard, 11 years; 
Joseph 7 years.

Mr. Weinstein is a member in 
good standing of the Anshe Sho- 
lorn and a supporter of welfare 
institutions.
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דואיל ױםןה ר׳
 ליפנישאק, אין (,1864) געבוירז

 פאטעד זיין פוילן. איצט ■ליטע, וױלנע,
 ימיו כל ■האט ע״ה, .אברהם־גרשוז ר'

 חנה־בײלע ■מוטער, .די און געלערנט
 ידי גע׳שאפן האט אשת־חיל, אז ע״ה,

 פאמיליע. דער פאר פרנסה רייבע
 של ■אכסניה אז ■נעװעז יאיז שטוב זײער
 מר. ■רבנים. דורכרייזנדע פאר תורה
 חיים זייער איז אז ■דערצײלט, װאיל

 זצ״ל, רארינער, ישראל־מאיר ׀רבי איז
 או! נאכאנאנד חדשים זעקס נעװעז
 ■חפץ כפר זיין נעשריבן ער האט !דאדט
 א אלם פאררעכנט .איז ׳וועלכער חיים,

אידן. ביי הייליגטום
 ׀געלערנט יוסח האט ■קינדװייז

 באװאוסטן איצטיקז מיט׳ז בחברותה
 יאר 12 צו בארישאינסקי. רפאל רבי

 ■װאשילישאק, אין געלערנט ער האט
 ישיבה !ראמיילעם װילנער אי! נאכהער

 אי! אנגעקומען ער איז יאר 15 צו און
 חפידחײם דער װאו ישיבה, ראדינער

 גע־ האט חבית( בעל א נאד )דאז זצ״ל
שיעור. א זאגט

 רײזל, געהײראט ער האט יאר 20 צו
 ע״ה דבורה ■און אברהם פון טאכטער

 סוחרים׳שע גוט־באקאנטע א בערקמאן,
 גוב. •װילנער אשמינע, אין פאמיליע

 אמע־ ■קיין ער איימיגרירט 1889 אין
 רעם ימיט ער, האט 1892 אין או! ריקא

 רבי צדיק, אשמיינער פו! הסכם
 זיין ■אהערצו ■געבראכט זצ״ל, מרדכי׳לע

 יעקב, או! חערשל ■קינידער, ׳די טיט פרוי
 שמעו! געװארן: געבוירן זיינען דא או!
פעני. או!

 שאפי־ דארע געהײראט האט הירשל
 שא־ דוד באקאנטן פון טאבטער א רא,

 מרדכי קיינדעד: 2 האב! זײ ע״ח. פירא
 נארדװעם־ ■פו! ■גראדואירטע פייגל, או!

 גע־ האט ׳מרדכי אוגיװערזיטעט. טערז
יאריק. נױ אי! הייראט
 נאלץ סאפיע געחייר׳אט האט יעקב

 עלע־ קינדער: 2 האבן זיי שיקאגא. פון
פאר־ איז עלענאר ■נארמאן. און נאיר

JOSEPH WEIL
Born 1864 in Lipnishok, Vilna, 

Lithuania )now Poland). His 
father, Abraham Gershon studied 
constantly while his mother, Han- 
na-Beila conducted their business 
affairs. Their home was a welcome 
haven for traveling Rabbis.

Mr. Weil says that the great 
Rabbi Israel Mayer of Radin stu- 
died at their home for six months, 
writing his book of ethics, Choifetz 
Ohaim, which is acknowledged as a 
landmark in Hebrew literature.

Joseph Weil as a youngster, 
studied in company with the pre- 
sently known Rabbi, Raphael 
Barishansky. At the age of twelve, 
Joseph went to study at the “Ye- 
shiva” of Vashiliscick ; later he 
went to “Ramailes Yeshiva in 
Vilna.

At fifteen he studied at the Ye- 
shiva in Radin, where the great 
savant, Rabbi Israel Mayer (Cho- 
fetz Chaim) lectured.

At twenty he married Reisel 
daughter of Abraham and Deborah 
Berkman, a prominent family in 
Oshmina, Vilna. In 1899 he mig- 
rated to America. In 1892 he 
brought his wife and two children, 
Harry and Jacob, over to these 
shores. Here were born Sam and 
Fanny.
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Harry married Dora Shapiro, a 
daughter Of the late known David 
Shapiro. She bore him ,two chil- 
dren, Marcus and Fanny. Fanny is 
a graduate of Northwestern Uni- 
versify. Marcus was married this 
past year in New York.

Jacob married ,Sophia Goltz, of 
Chicago. They have two children, 
Eleanor and Norman. Eleanor is 
married to Bernard Gordon, son of 
Dr. Gordon and grandchild of the 
famous “Mohel” Gordon of Chi- 
cago. Eleanor gave birth to a son, 
Jimmy. Sam married Pearl Kruger, 
a descendant of the great Rabbi 
Akiva Yiger. They have two sons, 
Julian and Richard and a daugh- 
ter, Doris.

Fanny is married to Hyman 
Miller. They have two sons, Ger- 
shon and Beryl. Fanny Miller is 
very active in Hadassah, and 
Sisterhood of Anshe Emet Cong., 
and in other organizations. Jolseph 
Weil was active in merging the 
Maryampoler with the Calvarier 
into one congregation, the present 
Anshe Sholom. When he was their 
president, they built their center 
at Dauglas Blvd, and Homan Ave. 
and hey started to build the big 
Synagogue at Inependence and 
Polk Street. He was the first 
president df the United Orthodox 
Synagogues in Chicago. When 
the late Nahum Sokolow, the 
Jewish national leader, was here, 
Mr. Weil presented him with a 
check for $35,000 created by the 
Chicago Orthodox Synagogues. 
Joseph Weil was a member of the 
board of Hebrew Theological Col- 
lege; Marx Nathan Orphan Home; 
an influential member of the North 
Shore Synagogue, of the Anlshe 
Emet ; and participated in other 
communal affairs; National Direc- 
tor oif the Zion Orphanage in Jeru- 
salem; and the !founder of Oshmin- 
er Verein in Chicago, which sends 
$1,000 yearly since 1927, and this 
year $750 to the following institu- 
tionls in Oshmino: “Gemiluth Cha- 
sodim”, “Yeshiva”, Orphan Home, 
Hebrew School “Yavnah”, Linath 
Hatzedek”, Jewish People’s School 
and “Moes Chitim”.

The directorate of Oshmino

 פוז זוז א גארדאז, בערנארד צו הייראט
 שי־ אין נארדאן מוהל באװאוסטן דעם

 אייניקל, ■וואיל׳ם יוסח עלענאר, קאגא.
דזשיממי. זוז א נעבוירז האט

 קרוגער, פערל געהייראט האט שמעון
 איגער עקיבא רבי ■פון שטאמט װעלכע
 או; דזשוליאן זין: 2 האבן זיי זצ״ל.

-דארים. טאכטער: 1 און ריטשארד,

 היימאן צו פארהייראט איז ■פעני
 זין: 2 געבוירן אים האט און מיללער

 אקטיװ זייער איז זי בעריל. און גרשון
 פון ״םיםטערהוד״ רי אין ״הדסה", אין

 אר־ אנדערע אין און שוהל, אמת אנשי
נאניזאציעם.

 צו טעטיק געװעז איז װאיל יוסח
 די טיט ■מאריאמפאלעד די פאראײניקן
 איצטי- די שוהל, איין אין קאלװאריער

 געווען איז ער װעז שלום". ,,אנשי קע
 גע־ אויפגעבויט איז פרעזידענט, זײער
 בול־ ■דאגלאם אויר צענטר זײער װארן
 זיך האט עם און עװ. האמאן ביי װארד

 אויר שוהל גרויסע די בויען אנגעהויבן
 פאלק ביי בולװארד אינדעפענדענס

 ערשטער דער ׀געװעז איז ער סטריט.
 ביי קהילה. שיקאגא׳ר פון פרעזידענט

 סאקא־ נחום פון באזור ערשטן רעם
 יוסר האט שיקאגא, אין ע״ה לאוו

 טשעק א •מיט פרעזענטירט אים װאיל
 פון געשאפן דאלאר, טויזנט 35 אויר

 איז ער שוהלן. ארטאדאקסישע היגע די
 "בית אין הירעקטאר באארד א געװעז
 נײטהען מארקם אין לתורה", מדרש

 אין מיטגליד אנגעזעענער יתומים־הײם,
 אמת" "אנשי אין שותל, נארד־שא׳ר

 געזעלשאפטלאכע היגע אנדערע אין און
 דירעק־ נאציאנאלער קערפערשאפטן;

 אי! ארפאנעידזש" "זאיאן ■פון טאר
 אשמי־ פון גרינדער •דער און ירושלים

 װעלכער שיקאגא, אין פאראייז נער
 זינט יאר א דאלאר טויזינט זאמלט
 פאר דאלאר 750 הײ־יאר און 1927

 אשמינע: אין אגשטאלטז פאלגנדע די
 יתומים, בית ישיבה, הסדים, גמילת

 הצדק, לינת "יבנה", שול העברעאישע
מעות־חטים. און שול פאלקם אידישע
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wrote him that in expression of 
appreciation they have hung his 
picture in the building of the 
Free Loan Association which last 
year made 922 loans to the needy 
Jewry of Os'hmino. They have 
elected him as honorary member. 
He receives many letters of appee- 
ciation from institutions and in- 
dividuals in Palestine.

His son, Sam, is in the paper 
business with him as Joseph Weil 
and Sons Paper Co.

 גמילת אשמינער פון געביי.דע דער אין
 אוים־ יאר •לעצטן האט װעלכע חסדים,

 רארטיקע צו הלוואות 992 געטיילט
 אלם בילד זיין ׳אייינ׀געפאםט איז אידן,

 אנערקענונג פון בריוו ערנמיטגליד. אן
ישראל. ארץ פו! אויד ער באקומט

 פא־ אין אים ימיט איז יםעם, זוז, זיין
 ׃ נאימעז ימיט׳! באװאוסט פיר־מסהר,
 פייפער םאנם ענד היײל ״דזשאםעה

ני". מפא א ק

JULIUS ANIXTER
Son of Isaac and Fannie, Grand 

son ,of the renowned Rabbi Lazier 
Anixter. Born October 25, 1885 
in Chicago. Studied in Hebrew 
and in the schools.

He married Zelda Rogoff, daugh- 
ter of Abraham and Jennie, on 
the seventh day of August, 1918.

They had two children, Allen 
Burt, born July 25, 1920. His 
Bar Mitzvah, a memorable occas- 
sion, was celebrated at Anshe 
Sholom. Their second son William, 
was born December 24, 1923.

The children pursue diligently 
a cultured education, Hebrew 
Lore and music; and have been 
reared in a Jewish atmosphere.

Mr. Anixter is a member in 
good standing in the Anshe Sho- 
10m Congregation, in the B’nai 
Brith, in the Elks; and is a good 
adherent of worthy institutions.

Mrs. Zelda Anixter is active in 
the “Jewish Big Sisters” organi- 
zation and is a conscientious wor- 
ker and contributor in many other 
worth while institutions.

Her mother, Jennie, is kept in 
highest respect by them in their 
comfortable home, where a tra• 
ditional Mezuza greets you at the 
entrance.

אניקסטער יודל

 אייניקל פייגע, און יצחק פון זון
 אניקם־ אליעזר ר׳ רב באװאוםטן פון

 אקטאבער, ־טן24 דעם געבוירז טער.
 אין געשטודירט שיקאגא, אין ,1885

חדרים. אין און שקולם די
 ער האט ,1918 אויגוםט ־טן7 רעם

 פון טאכטער ראגאח, זעלדע געהייראט
 האט או! שיקאגא דזשעני, און אברהם

 אברהם־בער, קינדער: ■צוויי איר מיט
 ,1920 דזשוליי, ־טז25 רעם געבוירז

 נע־ ■געפראװעט איז בר־מצויה װעמענם
 נרוים ׀מיט שול שלום אנשי אין ווארן
 דעצעמבער, ־טן24 רעם און אנזען
 נעװארן געבוירן זיי ביי איז ,1923

:װעלװעל. זון צװייטער דער
 אלגע־ פלײפיס שטורירן קינדער די
 און למודים אידישע בילדונג, מיינע
 אידישן אין דערצוינן װערן און מוזיק,
גייסט.
 נוט־שטײענ־ א אין אניקםטער מר.
 שוהל, שלום אנשי יאיז ■מיטנליד דיקער

 אין און ״עלקם״ אין ברית", "בני איז
 אלע צו בײשטײערער אננעזעענער אן

אנשטאלטן. .אידישע װיכטיקע
 אין אקטייװ איז זעלדע פרוי זיין

 ארגאני־ םיםטערם״ ביג ״דזשואיש די
 באװאוםטזיניקע א איז און זאציע
 אנדע־ אלע אין בײשטײערן און טוערן

 מוטער, איר אנשטאלטן. װיבטיקע רע
 אין ׀בכבוד אוים זײ האלטן דזשעני,

 א האט ■װאם ■דירה, שיינער זייער
ארײנגאנג. ביים מזוזה

Anshe Sholom 61 —



 פרוי זיין און רוידא3 א. שמואל
דכורה־לאה אלטע

Mr. & Mrs. SAMUEL A. BROIDA
Son of Jacob and Anna Broida. 

Born August 1st, 1887, in the 
town of Eisheshok, State of Vilno 
Poland.Received his early Hebrew 
training in the Yeshiva of Radin 
under the guidance of the great 
Rabbi Israel Mayer, known as the 
Chofetz Chaim, and in the Yeshiva 
of Novarodok under the guidance 
of Rabbi Yaizel. He came to the 
United states in 1905 and joined 
the old Rabbi Isaac Elchnon Theo- 
logical Seminary of New York. In 
1908, at the age of 21 he was or- 
dained as Rabbi. However instead 
of (following the Rabbinical pro- 
fession he went into business the 
very same year in the city of St. 
Louis.

In 1910 he married Ida-Leah- 
Debora Oscherowitz, daughter of 
the well known philanthropist Isaak 
and Shiifra Oscherowitz of Cincin- 
nati, Ohio.

He was one of the founders of 
the Mizrachi organization of Ame- 
rica and was for a number of 
years its treasurer. He was also 
the founder and president of the 
Achooza No. 2 Palestine Land and 
Development Company and is one 
of the f ounders !and also president 
for a number !of years of the Vaad 
Ho’er of St. Louis.

Since 1926 he is residing in 
Chicago. He was president of the 
Mizrachi Council of Chicago. He 
is now an active supporter and a

 געיװארז נעבוירן איז ברוידא »ר.
 זיינע ביי ,1887 אויגוסט, ערשטן רעם

 אײשישאק, אין חנה, און יעקב עלטערן,
 אנ־ ער איז בחור ױנגער אלם ליטע.

 בארימטער ראדינער דער אין געקומען
 און געגרינדעט איז ׀װעלכע ישיבה,
 חיים חפץ רעם פון געװארן געפירט

 דעה אין געלערנט אויך האט ער ז״ל.
 ישיבה, נאװארעדאקער בארימטער

 רבי פון געװארן געפירט איז װעלכע
ז״ל. יוזל

 שמואל ױנגער דער איז 1905 אין
 זיך האט או! אמעריקא קײן געקומען

 אלטער דער אין לערנען אװעקנעזעצט
 נויארק. אין ישיבה יצחק־אלחנן׳ם רבי
 איז יאר, 21 זײענדיק אלט ,1908 אין
 האט ער אבער מוסמך, א געװארן ער

 קארי־ א רבנות פון מאכן געװאלט ניט
 ארי־ ער איז יאר זעלבן רעם און ערע

 מיזורי, לואים, סענט קיין בערגיפארן
 באשעפ־ אנגעהויב; זיך האט ער װאו
מסחר. אין טיקן

 אלטע־ געהײראט ער האט 1910 אין
 אליהו־יצחק פון טאכטער רבורה־לאה,

 בא־ נוט א אשעראװיטץ, שפרה און
 אין פאמיליע װאוילטעטיקע װאוסטע

 אײננע־ האט און אהייא, סינסינעטי,
 לואים, סענט אין היים זיין פונדעװעט
מסחר אי! ערפאלגרײך שטייענדיק
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 ארבעט און צײט פיל אפנעבנדיק און
ענינים. כלל פאר

 גרינ־ די פון איינער געװען איז ער
 אין ארגאניזאציע מזרחי דער פון דער

 קא־ איר יאר אייניגע און אמעריקא
 אנגע־ און געגרינדעט האט ער ספיר,
 "אחוזה" די פרעזידענט, אלם פירט,
 אנטװיקלען און איינצוקויפן ,2 נומער
 אויך איז און ישראל ארץ אין לאנד

 איי־ און גרינדער די פון אײנער געװען
 העיר ועד דעם פון פרעזידענט יאר ניגע
לואיס. םענט אין

 שי־ אין תושב א ער איז 1926 זינט
 אנגעזעעג־ א פארנעמט ער װאו קאגא,
 או! געשעפטםמאן אלם פאזיציע ריקע

 פרעז. געװען טוער. געזעלשאפטליכער
 אן איז ער קאנסיל, מזרחי ארטיקן פון

 פון דירעקטאר און שטיצער אקטױוער
 דער פון שטיצער לתורה, מדרש בית

 איר פון טשערמאן און קהלה היגער
 מיטגליד גוטשטײענדיקער החינוך, ועד
 "הגר״א שלום", "אנשי שוהלן די אין

 גמרא" משנה "חברה או! ווילנא" אנשי
 װאוילטעטיקע צו ביישטײערער א און

ארגאניזאציעם. און אנשטאלט!
 געזעל־ און אידיש! זעלבן דעם אין

 דערצויגן אויך זיינען גייסט שאפטליכן
מרם. )איצט חיה־גיטל קינדער: זייערע

Director of the Hebrew Theolo- 
gical College and also a supporter 
of the Kehillah of Chicago being 
Chairman of the Educational Dept, 
of the Kehilla. a member of the 
Congregation Hagro Anshe Vilno, 
and the Chevra Mishna Gemorah, 
and a number of other charitable 
and philantropic organizations.

The children of Mr. and Mrs. 
Samuel A. Broida are:

Elsa Gladys (now Mrs. Rich- 
man), a graduate of the .׳Univer- 
sity of Chicago with a Bachelor of 
Philosophy Degree; Sarah Mildred 
(now Mrs. Mann) a graduate of 
the University of Chicago; An- 
nette, a graduate otf Lewis Insti- 
tute; Arthur Lionel, formerly a 
student of the Hebrew Theological 
College; Shifra Ruth and Ellen 
Edora.

 יוני־ פון גראדואירטע א ריטשמאן(,
 דיפלאמא א מיט שיקאגא אך װערסיטי

 שרה־ פילאסאפי; אך בעטשלאר פון
 גראדואיר־ א מענן( מרם. )איצט מלכה

 שיקאגא; אך ױנױוערסיטי פון טע
 אינם־ לואיס פון גראדואירטע א חנה,

 תלמיד געװעזענער ארױ־לײב, טיטוט;
 שפרה־ריסעל לתורה; מדרש בית פון
 אידישע שטודירנדיג אסתר, אללע און
בילדונג. אלגעמײנע און

 אײדעם זיין און הכהן ארי׳־ליפ
ראכינאװיץ אכא-שמואל

 אין (1880) געבוירן איז כה! ■מר.
 און ברוד פו! זו! פוילן. רײ׳גאראד,

 לידװי־ פון אײניקל ע״ה, חםיח־איטא
 ■קו־ ז״ל. סלוצקי, יעקב ר׳ ׳רב, נאװער
 נאר ער לערנט (1893) דא מענדיג

 "אגודת אין און פאטער זיין ביי אלץ
 אין באשעפטיקט װערט או! בחורים",

 געהײראט ער האט 1900 אין מסחר.
 טעב־ פרומע צװײ אויפגעבראכט און

 לאה אוז פישבייז מרים־הבורה טער,

 זיר ער ■האט 1926 אין ראבינאװיץ.
 צוליב און ישראל ארץ אין באזעצט

 (1931) ער איז סבות עקאנאמישע
שיקאגא. קיין צוריק געקומעז

 פו! ראבינאװיץ, איידעם, זיין או! ער
 בני "עדת אין ■מיטגלדיער ערשטע די

 קלייט א בשותפות ■דא האב! ישראל",
 יפארא־ דארט! זיי ביי איז ■מעבל, פו!
 "בין און ׳מדרש א מיט חומש א נעז

 צו װאם אין ■דא איז לקונה", קונה
זיין. מעיין
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כהן יעקב

 איי־ חסיה־איטא, און ברוך פון זון
 יעקב ר׳ רב, לידװינאװער פון ניקל

 אי! (1883) געבוירן ז״ל. סלוצקי
 פון עלטער אין און פוילן, ראינאראד,

 ז״נע מיט געקומען ער איז יאר צע!
 דא האט ער אמעריקא. קײן עלטערן

 אי־ און בילדונג אלגעמײנע שטודירט
 ע״ה פאטער זיין האט למודים דישע
געלערנט. אים מיט

 1904 אין געוזייראט האט כהן מר.
 או! זין צװײ אויפגעבראכט האט און

 געבוירן ברוך, זו! זיין טאכטער; איין
 היי־ גראדואירט ,1905 אקטאבער, אין

 רחל, טאכטער זיין קאלעדזש; און סקול
 גראדו־ ,1908 מארטש, אין געבוירן

 גע־ האט קאלעדזש, און הײ־סקול אירט
 א בראטמאן, אב. צו (1930) הײראט

 ראק־ אין טעאטער פון אייגענטימער
 ־טן29 רעם געבוירן, האט און איילענד

 מר. שמואל. זו! א ,1931 דעצעמבער,
 גע־ איז װעלװעל, זון, צװייטער כהן׳ם
 ,1910 פעברואר, אין געװארן בוירן

 און קאלעדזש או היי־סקול גראדואירט
 באשעפ־ ברודער עלטערן מיט׳ן איז

 מעבעל גרוים! פאטערם רעם אין טינט
 פארניט־ בראדערם "קאהען געשעפט,

 גרויסע די פון אײנער קאמפאני", שור
 אמעריקא אין האנדלם־הייזער אירישע

 יום־ און שבת געשלאסן זײנען װאם
טוב.

 גוט־שטײענדי־ א איז כהן יעקב מר.
 פון שלום", "אנשי פון מיטנליד קער

 באװאוסטזיני־ א איז און ״מײםאנם״
 װיכטיקע אלע צו בײשט״ערער גער

 אין און אמעריקא אין אשטאלטן
אויסלאנד.

 אייר י״ג — פאטער נאכ׳ן יארצײט
 פורים שוש! — מוטער דער נאך און

אװנט.

JACOB COHEN
Son of Baruch and Haseye-etta, 

Grandchild of Rabbi Jacob Slutz- 
ky, Litvinov Rabbi. Born 1183 in 
Reyegorod, Poland, at the age of 
ten he came with his parents to 
America. He pursued ■a general 
education and learned Hebrew 
Lore from his father.

Mr. Cohen married in 1904 and 
had two sons and one daughter• 
His son Bermard, born in October, 
1905, graduated High School and 
college. His daughter, Ruth, born 
in March, 1908 graduated High 
School and College; married Abe 
Brottman in 1930, owner of a 
theatre in Rock Island. His son, 
Samuel, was born December 29,
1931. Mr. Cohen’s second son, 
Winfield was born in February, 
1910; graduated High School and 
College; he is with his brother in 
his father’s well known furniture 
store: “Cohen Brothers Furniture 
Company”.

Mr. Jacob Cohen is a member 
in good standing of the Anshe 
Shoiom. He is a Mason and is a 
contributor to many worthy causes 
in the United States and abroad.

The thirteenth day of the Month 
“Yir” is his father’s “Yahrzeit”. 
In the eve of “Shushan-Purim” is 
his mother’s “Yahrzeit”.
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HARRIS KRAMERקרעמןןר יהודה-צכי

Son .off Nahtan-Tevyah and 
Chaya-Gitel. Born (1872) in Gir- 
tigola, Kovno, Lithuania. Studied 
in various Hebrew schools and 
Theological Seminaries. At the 
age of 18, he married Etta 
Menuchah, daughter of Itzchok 
Yehudah and Sheine Hork from 
Girtigola, and the .same year, 4th 
of July, they came to Chicago. 
During all these years they lead 
a Jewish traditional family life, 
and observed all the Jewish cus- 
toms as in the old country. He is 
one of the first members of the B.
M. Z. (Home If or the Aged) ; a 
member of Anshe Sholom for more 
than 30 years; a contributor to 
the Hebrew Theological College, 
and other important institutions. 
His daugher, Ida, born June 9, 
1893, married (Dec. 28, 1913) 
Charles Liberfarb. She gave birth 
(Oct. 30, 1914) to a son Irving 
Nathaniel, who became Bar-Mitz- 
vah Sept. 2, 1927; and a daughter 
Rhoda was born Dec. 24, 1916.

Mr. Kramer’s son Jacob (born 
April 21, 1895), is engaged with 
his father in grocery business.

Jennie (born March 28, 1900), 
married David Smith (April 26th,
1919) , and gave birth to two 
daughters : Eileen (March 5th,
1920) and Blossom (June 5th, 
1925). The daughter, Tillie, an 
observer of Sabath, was born July

 חיה־גיטעל און נתן־טוביה פו; זון
 גירטיגאלע. אין (1872) געבוירן ה.”ע

 או; חדרים אין געלערגט ליטע. קאװנע,
 פון עלטער אין ישיבות. ראס״נער אין
 עטיל געהייראט ער האט יאר 18

 יצחק־יהורה פו! טאכטער ע״ה, מנוחה
 ■נירטגאלע, פון ע״ה הארק שיינע און
 דזשולײ, ־טן4 יאר, זעלבן רעם או!

 און שיקאגא קײן געקומען זיי זײנען
 איריש־טראדיצ־ א געפירט יאר! אלע

 אפגעהיט און לעבן, פאמיליע יאנעלן
 אל־ רער אי! ווי פירונגעז אידישע די

 מיטנלידער ערשטע די פון הײם. טער
 עטליכע־ זייט זקנים", מושב "בית פון

 "אנשי אי׀מיטגלידפון יאר אוז־דרײסיק
 "בית צום בײשטייערער א שלום",
 װיכטי־ אנדערע צו און לתורה" מדרש

אנשטאלטן. גע
 געבוירן היה־גיטל, טאכטער, זיין

 פארהײראט איז ,1893 דזשון, ־טן9
 בצלאל צו דעצעמבער( ־טן28 ,1913)

 זון א נעבוירן אים האט זי ליבערפארב.
 ,1914 אקט., ־טן30 דעם נתן־יצחק,

 דעם געװארן בר־מצוה איז װעלכער
 טאכ־ א און ,1927 סעפטעמבער, ־טן2

 דעצ. ־טן24 דעם געבוירן רויזעל, טער,
1916.

 יעקב־אליעזר, זוז, ■קרעמער׳ם ■מר.
איז ,1895 אפריל, ־טן21 רעם געבויר!
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 שפײז אין פאטער מיט! באשעפטיגט
 געבוירן שײנע, טאכטער, די קראם.

 פאר־ איז ,1900 מארטש, ט׀28 דעם
 אפריל, ־טן26) סמיטה דוד צו הייראט

 צװײ געבוירן אים האט או! (1919
 מארטש, ־טן5 חיה־גיטעל, טעכטער:

 דזשון, ־טן5 רעם — בלומע און ,1920
 שומרת )א טויבע טאכטער די .1925
 דזשולײ ־ט!25 דעם געבוירן איז שבת.(
 משה־ צו געהײראט האט און ,1903
 נאװעט־ ־טן17 דעם דזשײקאבם קייב
 םע&טעמבער, טז23 דעם .1935 בער,

 מײדעלע א ■געבוירן זי האט 1930
עטיל־מנוחיה.

 זײנען אײניקלאד די און קינדער די
 ענגליש אין און אידיש אין געלערנט

 פון מצוה די מקיים געטרײ זײנען און
ואם. אב כבוד

5th, 1903, and married Louis 
Jacobs, November 17, 1935. The 
children and grand-children are 
educated in Yiddish and English.

Mr. Kramer has Yahrzeit after 
his father 22nd of Tamils, and 
after his mother, the 4th of Chai- 
hamoed Pesach.

Thursday evening, the 9th of 
Kislev (1928) Mrs. Kramer died, 
and her Yahrzeit is observed the 
lOh of Kislev.

 נאכין יארצייט האט קרעמער מר.
 מוטער דער נאך און תמוז כ״ב פאטער

פסח. המועד דחול ד
 כסלו, ט׳ אװנט, דאנערשטאג

 גע־ קרעמער מרת איז (1928) תרפ״ט
 גע־ װערט יארצייט איר און שטארבן

כסלו. י׳ האלטן

WILLIAM VERBIN

Son of Zakaria and Annie- 
Malke. Born 1890 in Orly, near 
Bialostok, Poland. In 1909 he 
came to America and in February 
1915, he married Hinda Gotlieb, 
the daughter of Joseph and Haya- 
Tzivya of Chicago.

The tenth of November, 1916 
was born their first son Joseph; 
studied accounting at college. 
Tenth of April, 1921, was born 
their second son, Zakaria.

William Verbin is a member of 
the Congregation Ansihe Sholom 
and other worthy institutions, 
where he is a liberal supporter.

The first day of Sivon is the 
Yahrzeit of Mrs. Verbin’s father; 
and the tenth of Tamus is the 
Yahrzeit of her mother.

The 19th of Kislov is the Yahr- 
zeit of Mr. Verbin’s father; 22nd 
day of “Yeer” is the Yahrzeit of 
his mother.

װערבין זאב יעקב
 ע״ה. העני־מלכה, און זכרױ פון זוז

 ביא־ לעבן ארלי, אין (1890) געבוירן
 ׀גע־ ער איז 1909 אין פוילן. ליסטאק,

 פעברואר אין און אמעריקא קיין קומען
 גאט־ היגדע געהייראט ער האט ,1915

 חיה־ אוז יוסח פון טאכטער די ליב,
שיקאגא. אין ׀ע״ה, צביה

 איז ,1916 נאװעמבער, ־טן10 דעם
 ערשטער דער געװארן געבוירן זײ ביי
 קאלעדזש אין )ושטודירט יוסף, זוז,

 ־ט:10 ידעם און בוכהאלטעריע(, פאר
 גע־ ■געבוירן זײ ביי איז ,1921 אפריל,

זכרױ. זוז, צװײטער דער װארז
 פון מיטגליד א איז ׀װערבין מר.!

 אג־ װיכטיקע אנדערע ■און שלום אגשי
גיבער. ערליכער א אין און שטאילטן,

 ר׳ פון יארצייט דער איז סױן ר״ח
 כסלו י״ט חייה־צביה;—תמוז י׳ יוסר;

 ■העגי־ —‘ אייר כ"יב און זכרױ ר׳ —
מלכה.
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ABRAHAM AND ETHEL COHEN
Omaha, Nebraska)

Born the ;second day of Pass- 
over 1868, in Lazdey, district of 
Suvalk, Lithuania. Son of Aaron 
and Chaye Cohen. Reared in a re־ 
ligious atmosphere. Came to Ame- 
rica in 1876. His !wife Ethel is 
the daughter of Hirsh Krasny of 
Belsk, district olf Grodno.

Mr. Cohen is one of the Jewish 
pioneers of Omaha. His firm, the 
“Omaha Paper Stock Co.” has a 
reputation for its honesty. He is 
one of the first founders of the 
Anshe Sholom (its president for 
3 terms), of the Community Center 
and Talmud Torah. Mr. Cohen 
helped in the building olf the Con- 
gregation Bnei Israel, where he 
was president for two years -—■ 
1932-1934. He visited Palestine 
twice. Member of the Mizrachi ; 
Bnai Brith; Oddfellows and many 
others ; A great contributor for 
local and national institutions ; 
the National Fund, and others.

In the same spirit were reared 
his children : Hyman, married to 
Bertha, Marion and Richard their 
children; Anna; Rose, married to 
Charles, their children are: Mar- 
cus, Alvin and Morton and Earl; 
Samuel (deceased) married Sarah, 
their son Edward (became Bar- 
Mitzvah the 15th of Ador, 1933) ; 
Beatrice, married to William Pol־ 
ock, their children are: Phyllis and 
Joseph; Max, Edna and George.

עטיל פרדי זיין און קאהן אכרהם
 לפפת שני געװארן געבוירן איז ער
 גוב., פויבאלקער לאזדעי, איז ,1868
 ער־ כהז. חיה און אתרן פון זוז ליטע.
 נעקומען ■אידיש־פרום. ■געװארז צויגז
 פרוי זייז .1876 אין אימעריקע קייז

 טאכטער קראסני׳ם הירש איז עטיל
גוב. גראידנער בעלפק, פון

 אידי־ עױשטע די פון איז קאהז מר.
 ■פירמע: זיין אמאהא. אין פיאנערן ישע

 א האט קא." פטאק פײפער "אמאיהא
 די פוז איז ער ■רעפוטאציע. ערליכע

 ■אנשי יעקב "בני פון גרינדער טע ריש ע
 דריי יפאר )פרעזידענט שותל" שלום

 פענטער ׳קאמױניטי פון טערמינען(,
 בויע! געהאלפז :תורה. תלמוד ■פון און

 געװעז איז ער װאו שוהל" ישראל "בני
 בא־ מאל צווײ (.1932־34) פרעזידענט

 ■מזרחי. פון מיטגליד ישראל. ■ארץ זובט
 איז א.א.װ. פעללאום אדד בירית, בני

 לאקאלע פאר ביישט״ערער גרויפער א
■ אנשטאלטן. נאציאנאלע און

 ■דער־ אויד זייבעז גייפט זעלבז אין
 ׳געהייראט היימאן, קינדער: זיינע צויגן

 און מעריאז געבוירז און בערטהע׳ן
 צו ■פארהײראט ראוז, אננא; ריטשארד;

 אלװין, ■געבוירן און מארקום טשארלם
 גע־ )ע״יה(, שמואל אוירל; און מאראז

 עדװארד געבוירז און שרה׳ן הײיראט
 ביטריים, (;1933 אדר, ט״ו מצוה )בר

 או! פאלילאק װיליאם צו פארהײראט
 ■מאקם, ;יופר און ■פיללים געבוירן

■דזשארדזש. און עדגא
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Zionist Organization of Chicago
(First in America, Organized in 1895)

שיקאגא אין ארגאניזאציע צױניםטישע
פיאנערן יןדשטע די

 איז אהערצו ■אריבערגעקומענע ׃די
 יאר־ ׀פארינן פון יארז ־ער90־80 ■די

 אנייקםטער, אליעזר יהרב ׃ זזוינידערט
 בלו׳מענטהאל, ב. אלפערשט׀אם, יהרב

 א. !הרב •בערענטאן, פ. בלידען, ייהודה
 גארטענשטיין, יעקב ■דר. בראוידע, ש.
 האר־ ב. גינזבורג, ש. גיגזבורג, פ. מ.

 ■האר־ •העררים ■האדװיטש, !דוד ■װיטש,
 פרץ וועלק, ה. נואילח, ש. ה. ■װיטש,

 זאליז, ■נ. י. ■זאלאטקאח, ■ליאז ■װערנייק,
 חזן נאטענזאז, ■מארקס, מרדכי יצחק
 סײדער, מ. ■סאבעל, י. נױמאן, משה

 זייליז ■ד. י. •דר׳ ענעלאו, י. ראזנבערג, י.
 פא־ ה. עפשטײן, עליאם עליאסאר, ;ד.

 פעל־ ב. ראבינער פארגעים, יל. ראדיים,
 קאפ־ ■װ. קאדישזאן, א.ם. ■דר' זענטהאל,

 זאב ריװקין, ■וו. רויזענפעלד, ■ה. לאן,
 זייינען א. א שנערערטיקי אהד! שור,

 פילן אידיש מיט אגנעזאפט נעװען
 אײננעפונידעװעטער א פון ■ווים! און

 ■אל־ ■דער אי! אטמאספערע אידישער
 נעװעז זײנעז זיי צװישן היים. טער

 נאציאנאל־טראדי־ ■און רבנים ׀היי׀מישע
 ■זיי פו! פאר א ■משכילים. ציאנעלע

 העב־ און ראבינער נעיװארז דא זיינעז
 ■געפרואװט ■האבן או! ■לערער, רעאישע

 קערענידלאד פארזעיעז ■דארט או! דא
 נאר •װאו אויפלעבונוג, אידישער פו!
צוטריט. א ׳האב! געקענט ■האבן זײ

 עילענד נאד נעװעז ׀דא •זיינעז זיי ■װעז
 קולטור־ זייער ■ז־יי ■האב! אייגזאם, או!

 אײנציק־ געטאז ׀אירבעט פיאנערישע
■אביטל זיר האב! זיי ווע! נאכער, ■ווייס.

The First Pioneers
The erstwhile emigrees of the 

80s and 90s in the foregoing cen- 
tury, as Rabbi Eliezer Anixted, 
Rabbi Alperstam, B. Blumenthal, 
Judas Blidden, P. Berenson, Rabbi
A. S. Braude, Dr. Jacob Garten- 
stein, M. Ph. Ginsburg, S. Gins- 
burg, B. Horwic'h, David Horwich, 
Harris Horwich, H. S. Wolf, H. 
Welk, !Perez Wernick, Leon Zolot- 
koff, I. N. Zolin, Nahtanson, Can. 
tor Moses Newman, I. Sobel, H. 
Sider, M■ Sider, D. Eliasheff, H. 
Paradeis, L. Pargess, Rabbiner B. 
Felsenthal, Dr. A. P. Kadison, W. 
Kaplan, I. Kaplan, H. Rosenfeld, 
W. Rivkin, I. Enellow, Ellias Ep- 
stein, I. Rosenberg, Dr. J. D. Seil. 
in, Wolf Shur, Aron Snedersky, 
etc., •arrived here in their youth or 
at an early middle age. From their 
very childhood they were imbibed 
with Jewish Lore and wth that sort 
of Jewish emotion ■and feelingness 
which the established Jewish atmo- 
sphere of the old homeland has giv. 
en them. Amongst them were ec- 
clesiastic Rabbis and the tradition, 
al Jewish elite )Maiskileem(. A few 
■of them incurred rabbis positions, 
others eased into Hebrew teaching.

Here and there these men at- 
tempted at seeding the kernels of
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 נעװאירע זײנעז און איי׳נ׳געביױגערט
 פאדאגען איז שיקאגא איז אז יגעװארן,

 אנ׀געהויבן ׀זיד זיי האבן ׳גלייכן, זײער
 זײ־ א׳זוי־ארום או! צוזא׳מעז, טרעפ׀ן

 ארגא׳ניזיהט 1893 ביז 1887 ׳פוז נעז
 אגיוידות היעבהײאיישע רי ׳געװארז
 ״שפה אוז העברית" הספרות ״דורשי

 שפעטער זיר האבז ׀װעלכע ברורה",
 "׳טוהרי נאמעז א׀ונטערן ׳פאראײניגט

עבר". שפת
 אניהויב פון אדבעטהאט ׳דאזי׳גע די

 ציוניזם. פוז םיימן קײן ׳געטראגן גיט
 זײ פוז אייגיגע רורד װעז ,1895 אין
 ערשטע די ׳גע׳װארז ׳געגרינדעט איז

 א׳מעיריקע אין ׀א׀גו׳חה ציי׀וני׀םטישע
 ב. מיט םאםײעטי״ ציו! ״שיקאגא

 ׳ס׳האט או! פרעזיידענט אלם האדיװיטש
 טעטיג־ צױניםטישע א אנגעהויב! זיד

 איז נאר ׳געװעז אויר עם איז — ׳קיי׀ט״
 צױן״ ״חובבי דער םון רא׳מען ׳די

 פוז פרא׳גראם ׀דעם ■לויט אידאלא׳גיע,
 יקאמי־ פאלעםטינער ״אדעםער העם

 ערב־ ידורד געלט זאמלעז צו טעט״,
 שוהלן ׀די ׳אין ׳קערות ■ייום־כ&ויר׳דיגע

 ישוב נײעם ידעם שטיצן צו ■ג. ד. א.
ישראל. ארץ אין

 פאר׳עפנט־ האט הערצל ׳דר. ■ווען
 ציו־ פאליטישן פון פלאן זיין ליכ׳ט
 גע־ גערופן צונויח איז עם או! ני׳זם

 צױגיםטישער ערשסער הער ■וואר!
 בא׳זעל אי! ,1897 )אויגוםט ׳קאנ׳גרעם
 רעלע׳גאט, שיקאגא׳ר דער איז שװײץ(

 ניט געפארז אהינצו זאילאטקאה, ליאז
 "שי־ נעזאגטער הער פו! נא׳מען אינם

 פו! נאר םאםייעטי״ ציו! ■קאגא׳ר
"םתם". שיקאנא

 באװע־ צױניסטישע אפיציעלע די
 פדאגרא׳מע, באזעלער הער ל׳ויט גונג
 אמעריקא אי! אנגעפאנגעז זיר האט
 האט זאלאטקאה לעא! שיקאגא. ׳מיט
 ציו־1 ערשטן רעם פו! או׳טגעקעדט זיר

 באלה האט ׀א׳וז קאנגהעם ניי׳סטישן
 עטאבליר! צו ענערגיע זיין נעװידמעט

 דער טיט אמעריקע אי! צױניזם דעם
א. הרב פו! ׳קאא&עראציע נעטרײער

Jewish Renaissance ■Wherever it 
was only admissible.

While they were yet solitary 
and friendless, each of them func- 
tioned singly in culture-pioneer- 
ing. Thereafter, having orientated 
themselves and having discovered 
that Chicago held many of their 
equal, and of their sort, they be- 
gan to get together and, in this 
roundabout way, they organized, 
between the years of 1887 to 
1893, the Hebrew Societies “Seek- 
ers of Hebrw Literature” and 
“The Pure Tongue’ which were 
afterward merged into the ‘Sho- 
chrei Sefas Eiver Society” or Ex- 
plorers of the Hebrew tongue.

At the beginning the work of this 
type was not yet impregnated with 
the stigma of Zionism.

In 1895, when the first Zionist 
society was founded by some of 
them with B. Horwich at the head, 
it was only within the bounds 
of the ““Chowei Zion” ideology, 
(according the “Odessan Palestine 
Committee” program), to gather 
funds through the medium of pre- 
atonment day plate in synagogues 
etc. for sustaining the New settle- 
ment in Eretz Israel.

When Dr. Herzl, made׳ public 
his plan of political Zionism and 
the first Congress was called to- 
gether (in August 1897, in Basel, 
Switzerland), the Chicago delegate 
Leon ZolotkoffJ who trailed there 
was not a representative ׳of the 
said Chicago Zion Socity but as 
of Chicago at large.

Leon Zolotkoff, returning from 
the first Zionist Congress dedicted 
his energies to advocate Zionism 
in America with the faithful co-
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 ■גארטע׳נשטײן, י. דר. בראוידע, ש.
 דוד הארװיטש, ב. גינזבורג, יהושע

 ■װאלח, ש. ה. האריװיטש, •העררים און
 יפאר־ ■ל. ע&שטייז, עליאם ■םייידער, מ.

א. א. װאלפע ל. געס,

מאדע דער לויט נאמען א
 אידישער ■דער פון צייט יענער אין

 ■נעב־ ׀דא ■האבן מאקםן־אימיגראיצרע
 פאר ארידענם פראטוירנעלע ■די ליהט

 ■פאױמע אזא אי! ׀הילח. נעגנזייטיגע
 ערשטע ■די ארנאניזיחט אויר זיר האט

 אטע־ אין ארגאניזאציע ציוניםטישע
 זאיייאן", אח "נאײטם ידי — ריקא

 און ׳העברײאיש, אין — ציון )אבירי
 אין ציון"( ׳פון "ריטער — אידיש אין

 גרענדטייסטער ערשטער איר שיקאנא.
 םעק־ ׳נרענ׀ד ■הארװיטש; ■ב. געװען איז

 ■קאסטיד, זאלאטקאח; ליאן רעטאר,
 אינםטרוקטארן ופילד עפשטײן; עליאם

 האר־ הערריס — סוער אקטױוע און
 ■ווייג־ אסתר הארװיטש, דוד װיטש,

 ׳דזשארדזש מײטעם, ל. ה. שיינקער,
 קאפ־ ד. נייטהעז סײדער, מ. סולטאן,

 אמיליע יערוזאליטסקי, בערטא לאן,
 ■װײנשענקער, טוביה יערוזאלימסקי,

 דייװיס, בנימין מרת ראסקאו, איידא
א. א.

 אוים־ האט יזאיאן״ אח "׳נאייטם ידי
 איבעיר טעטינקייט נרויסע א געשפרײט

 טעריב׳דיגע ידי פיון םטײטם ׳צען
 100 אירע אי! לאנה, פו! שטאאט!

 יא אינגעפירט ׳האט זי א&טײלוג׳גען.
 ציװישן ארבעט קוילטור־ינאציאנאלע

 אוז, באיפעלקערונג אידישער דער
 קלא־ א ימיט אוימעטום זיר, פארשטײט

גרונידלא׳גע. צױיניסטישע רע

אינפטיטוט" "היפרו און "קדימה"
 זײ ׳ווי אפטײלונינען, אירע צװישן

 ענגליש אין ■גערופן יראן זיר האב!
 ■גרופע יומט ידי ׀האט "געיט׳ם",
 אנגעזעענעם א פארנומען ״ק׀דיטה״

 פו! ארבעט ■קולטורעלער דער אי! אריט
 מיטגלידער אקטױוסטע אירע ארד!.
פרע־ הערצפעליד, לואים ׀געװעז׃ זײנען

operation of Rabbi A. S. Braude, 
Dr. I. Gartenstein, Joshua Gins- 
burg, B. Horwich, David and 
Harris Horwich, H. S. Wolf, M. 
Sider, Elias Epstein, L. Pargess,
L. Wolpe and others.

A Fashionable Name
In those days of Jewish mass- 

immigration into America, the 
fraternal ׳orders, organized mainly 
for oversea assistance, were in 
high bloom. Into this pattern was 
also organized the first Zionist or- 
ganized the first Organization in 
America the Knights of Zion 
of Chicago.

The first grandmaster of the 
“Knights !of Zion of Chicago,“ was
B. Horwich, grand secretary, Leon 
Zolotkofif; treasurer, Elias Ep- 
stein; field instructor and active 
workers: H. Horwich, D. Horwich,
E. Weinshenker, H. L. Meites, G. 
Sultan, M. Sider, Nathan D. 
Kaplan, Bertha a n d Emily 
Jerusalimsky, Tobias Weinshen. 
ker, Ida Raskow, Mrs. Ben- 
jamin Davis, etc. The Knights 
of Zion extended major activities 
over ten middle-western states in 
the ■country through her one-hund- 
red sub-lodges. It fostered na- 
tional culture work among the 
Jewish populace and, obviously 

with a definite Zionist basis.

“Kadimah” and Hebrew 
Institute

From amongst her sub-lodges, 
then surnamed “gates” the juvenile 
group “Kodimah” occupied the 
place of prominence in the cultural 
work of the order Her most active
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 סעקרעטאר; םלאו!, ל. ■ב. זידענט;
 ■גיגז־ ל. יגאלדענ-םאן, ל. אוגוסטים, ׀מ.

 ב. דר. הודקינם, ■וו. גיגזבורג, י. בורג,
 ■מאררים, יל. ׳מאדירים, ■ה. ׳װאלפערט, י.
 פ. ש. פלאטט, נ. ב. מייטעם, ל. .ה.

 קאטצאר, י. קאהען, ר. ל. פלאטט,
א. א. קאמײקא, ב. ז.

 שוין "קריסה" די האט 1898 אי!
 קלוב־ציימערז באזו׳נדרע אירע געהא׀ט
 די בשעת פטריט(, נױבערי 18 )אויר
 גע־ איז א׃רדן פון ■קיװארטירע הויפט

 שפת "שוחרי פון ידידה -דער אין ׳װען
 די ׳געװעז איז "׳קדימה" די עבר".

 היי־ היגע ■די ■ביי אײגצופירז ערשטע
 ׳פרײטא׳ג־צוניאכט לעקציעם אייד! מישע
 אי! זי אוז טעומעם, איידישע אויר

 איג־ ״היב׀רו פון ■גרינדערן •די גע׳װען
 ■איי"(. פי "־דזשײ )איצטיגע םטיטוט״

 זאיאן״ אר ״נאײיטם יפו! פירער ■די
 רעם ארגאניזירן באשליאם! ■האב!
 פאר צענטר אילם אינםטיטוט היברו

 שי׳קא־ אין אקטױויטעטן אידישע אלע
 גענויג ■געהאט ניט האב! וועלכע גא,

עבר". שפת "שוחרי די ביי פלא״ן

 ארגאניזירט אויר האט ארד! דער
 דער אונטער ׳מוזיק־בענד, אידיש! א

 ■וועל־ פאלילאק, פ. ר. ׳פון פירערשאפט
 זאב!". "אידישע שפיל! ■פילעג׳ט כער
 ח! ■נושא שטא׃דק ■דא׳מאילט האט ■ראם

 געבענקט ■האב! ■וואט ■די ביי ■געװען
 זיר ■פארגײט װאים .״׀פידעליע א ■נאר
 האב! זיי אז שמחה". אידישע א ביי

 קלעזמער" "אי׳דישע די דערזע! נאד
פר״לאך. ׳געװארן שויין אי־ז

זײאן" אן! ״װאלונטירפ

 אידישע !די ביי ■האט בא׳װאונדערונג
 ״ארמיי״ ידי אויר ארויסיגערופן מאסם!

 ױניפא׃ר׳מס אויסיגעפוצטע ■די א.ר׳דן, ■פון
 אפי־ זייערע ימיט סאלדאטן ■די אויר
 פים שטעלן זײ ■ווי היינט און צירן.
 זיי יווי ׳פלײצעם ■די און טאקט, צום

 צעדערבוימער די ווי נאר גלייד האלט!
 ■גרו׳פע די געװעז איז יראם לבנון. פון

רעם פון זאײאז" אר "װאלאנטיר׳ם

members were: Louis Herzfield, 
president, B. L. Sloan, secretary;

M. Augustus, L.Goldenson, LGins. 
burg, I. Ginsburg, W. Hudkins, Dr.
B. I. Wolpert, H. Morris L. Morris,
H. L. Meites, B. N. Platt, S. P. 
Platt, L. R. Cohen, I. Katzoff, Max 
Shulman, etc. As early as 1898, 
the “Kodimah” already had its own 
clubrooms (at 18 S. Newberry St.) 
while the orders headquarters were 
at the premises of “Shoherei Sefas 
Eiver.” The “Kodimah” was the 

first group to introduce Friday 
evening lectures on Jewish topics 
to the foreign born Jews and she 
was also founder of the Hebrew 
Institute, (the present J. P. I.). 
The leaders of the “Knights of 
Zion” determined to organize the 
Hebrew Institute as the center of 
all Jewish activities in Chicago, as 
insufficient room accomodation was 
afforded at the “Shohorei Sefas 
Eiver.”

Under leadership of D. P. Pol- 
lack, the order had also formed a 
J e w i s h musicband (orchestra) 
which played old-Jewish melodies.

This met with extraordinary 
pleasing approval on the part of 
those who were longing for the 
wailing-plaint of the fiddle strings 
exposed at Jewish merrymaking 
occasions.

"Volunteers of Zion”
Admiration was also elicited 

on the part of the Jewish mass to- 
ward the army of the order, the 
decorative uniforms upon the pri- 
vates and their officers who were 
strutting in unison with uplifted 

and erect backs like unto the ce- 
dars of the Lebanon. This group 
functioned as the “volunteers of
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 קראנק־ װעגערי׳שע או! ׳הויט צו
 װעל־ קראנקהייט, צוקער אדער הייטן

 באהאנד־ דויערהאםטע א דארפן כע
 אין עטלאכע ׀ב׳יי מאל ימאנכע יאוז •לונג׳

 האםפי־ דער װידמעט הויזגעזיגר, א
אויפמערקזאמקײט. באזונרערע, טאל

 די באקומען קליניק־אפטעק אין
 בי־ פאר רעצעפטן זײערע פאציעגט!

 זעל־ דאם געלט. אן אדער פרייזן ליקע
 גויטיגט פאציעגט א װען אויך איז בע
 לאבא־ די פו! באדיכונג רער אין זיך

 ער צי עקם־רעי, ארער ראטאריעם
 אדער הער־רערלאך ברילן, ד׀אבן דארף

זאכן. אגדערע

קראנקןן האםפיטאל
 האםפי־ די פאר אפטײלוגגען די

 קאריראר געבויט זײגען טאל־קראנקע
 א איז צעגטער זייער אין מעסיק.

 זיר באקומען עם װאו נוירם־םטיישאן,
 די פון סיגנאלן עלעקטרישע שטילע די

 באדי־ א דארפן װעלכע פאציענטן,
עם. ער קריגט םעקוגדע דער צו גונג;

 דאן״ באקװעמען רעם אויםער
 פאר־ פאראגען אויך דא זײנען גארטן,

 ׀װאם ׳קרא׀נקע ׀די ׀ווא-ו זיאלן׳ ■וויילויגג׀ם
׀דארט. פארבריי׀נ׀נען זיר ׀דעחהאלן

 באזוגדער א פאראגען אויך איז דא
 פאציעגט!. ־ קיגדער פאר אפט״לוגג

 שפיל מיט צימער א אויך דא האב! זיי
 ארומ־ שוין מעג! װאם קינדער זאכן.

 גע־ געזוגט גאכגיט זייגען גיין,אבער
 האםפיטאל, דעם פארלאזן צו גוג

 ■שפיל- יזײערע ׳מיט ידארט יזיד שפילז
צייג.
 פון היםטאריע; קראנקהײטם די
 אפגעהיט דא װערט פאציענט יעד!
אלעמאל. פאר ארכױון אין

פרית׳ן און קינדןןר געװינערינם,
 איז געװיגעריגס פאר אפטײלוגג די

 נײ־ די בעטן. 44 מיט אויםגעשטאט
 אויפגעפאםט װערן קיגדער געבארענע

 דארט אויפזעערינם. באזונדערע פון
 ”״אינקױב״טארם אויך זיך געפינען

 םפעציע־ דארםן װעלכע קיגדער, פאר
בא-הא׀נהלונ׀גע!. עלע

partment also contacts the other 
social service agencies in the com- 
inanity necessary to help with the 
household or other needs of the 
patient.

In the clinical drug department, 
patients may have their prescrip- 
tions filled at the lowest costs or 
without charge. This is equally 
true of laboratory or X-ray ser- 
vice, of the fitting of eye-glasses 
or earphones, etc.

HOSPITAL PATIENTS

The hospital wards are divided 
by corridors. A nurse’s station is 
at the center, where signals are 
received from patients requiring 
attention, .which is instantly given.

In addition to the convenient 
roof garden, there are several so- 
cial rooms, where convalescent 
patients may spend their time in 
entertainment and the like.

There is a special department 
for -children patients. For such as 
may freely move about, there is 
a toy-room, where they can enjoy 
themselves until such time as they 
may leave the hospital.

The case history of each pa- 
tient is kept permanently in the 
institution’s archives.

CONFINEMENTS, INFANTS 
AND CIRCUMCISIONS

The Lying-in wards include 44 
beds. The new-born infants are 
attended by nurses specializing in 
care of infants. There are baby 
incubators for such births as re- 
quire special attention.

In this department there is a 
special room with large windows 
facing Douglas Park. Mothers, 
who can move about, meet here
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 באזוג־ א פאראן אויך איז דא
 פענ־ ליכטיקע ברײטע מיט זאאל דער

 געווי־ די פארק. דאגלאם צו םטער
 ארומ־ שוין קענען װעלכע נערינם

 באזוגדער פארבריינגען שפאצירן,
 פארפוצ־ יענעם אין צוזאמען אדער

זאאל. טען
 בא־ װאם פדוי, שװאנגערדיקע א

 אינם װערן באהאנדלט צו שליםט
 רעגיסטרירט האםפיטאל, םיני מאונט

 פון צײט ■דער ביז אוז ׀דארמ, זיד
 מאנאט יעדן זי קומט אנטבינדונג איר
 בא־ װערט זי װאו האםפיטאל, אין

אינםטרוקציעם. קריגט און טראכט
 ׳טאכאטן 18 פון ׳פארלויף א אין

 מיט׳ן מוטער די איז געבורט, נאכן
 פון אויפזיכט דער אונטער אלץ קינד

 זי קומט מאגאט יעדן האםפיטאל.
אונטערזוכונג. פאר קינד מיטן

 האםפי־ אין ברית א ם׳איז אז און
שמחה. אידישע א עס איז טאל,

װירטשאפט די און קיך די
 שטענ־ דער אוגטער דא איז קיך די

 די־ גראדואירטע פון אויפזיכט דיגער
 פאציענטן פאר געקעכץ עטישענס.

 װערט דיעטע, באשטימטער א מיט
 אג־ דאקטארם א לויט פארפערטיקט

װייזונג.
 און פלײשיקע קיכן, באזונרערע 2

 טפעציעלז א ידורד זײ׀נעז מילכיקע, א
 ניט־אידן אפילו און אפגעהיט משגיח

געקעכץ. כשר נאד רא עסן
 אין אפטײלונגען אנדערע די אויך

 די ווי באלעבאטישקײט גרויסער דער
 בא־ די סחורה־לאגער, דער װאשערײ,

 אויפגעפאטט ׀דא ׀ווערן אידג• הײצונ׀ג
 אויך זיינען דא ספעציאליסטן. דורך

 פארריכטן צו װערקשטאטן פאראגען
 קאלי צײט דער מיט זײנען װאס זאכן

 צורעכט נאך זײ מ׳קען אבער געװארן,
 װירט־ א געפירט װערט דא מאכן.
 טויזגטער צענער פילע די אין שאפט
 דאלאר יערער און יאר, א דאלאר
 גיט דערויר אפגעהיט. גוט דא װערט

אדמיניסטראציע. די אכטונג שוי;

and spend their time together or 
alone in this ornamental hall.

An expectant mother who 
wishes to be treated at Mount Si- 
nai Hospital, registers there and 
until the time of her confinement 
visits the hospital monthly, where 
she is given an examination and 
instructions.

For 18 months after birth, 
mother and child are under the 
supervision ׳of the hospital. She 
visits the hospital monthly for 
medical examination.

When there is a circumcision 
operation at the hospital, it is a 
gay Jewish occasion.

THE KITCHEN AND ITS 
MANAGEMENT

The kitchen is under the con- 
stant supervision of graduate die- 
ticians. Meals are prepared for 
patients according to the definite 
diet prescribed by the physicion’s 
order.

Two kitchens, kept distinctly 
apart, one meat, the other dairy, 
are conducted under the direction 
of a special supervisor and even 
non-Jews may eat their dishes, on- 
ly in the Kosher fashion.

All other service departments 
like the laundry, the linen-supply, 
the heating and lighting plants 
are alike under the supervision of 
specialists. There are shops where 
repairs of supplies are made. The 
budget required to run the whole, 
runs of course into tens of thou- 
sands of dollars. The administra- 
tion sees to it that all is judicious- 
ly spent and accounted for.
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האםפיטאל פץ היפטאריע די
 גרינדן צו באװעגונג פאקטישע א

 דא זיך האט האםפיטאל, כשר׳ן א
 אויר יאר. 30 א מיט צוריק אנגעהויבן

 געװעזן דא איז דאן סייד. װעסט דער
 ישוב קאנצענטרירטער אײנציקער דער
 מיט אידן, מזרח־אײראפײאישע פון

 אידישע טויזנט הונדערט איבער
נפשות.

 גרופע א פארמירט זיך האט עם
 כשר ״מײמאנידעם נאמען אונטערן

 קא־ די װאם .”קאמיטע האםפיטאל
 און טאן צו נעפלאנעװעט האט מיטע
 ערשטע די אין געטאן האט זי װאם

 מ׳װייםט באװאוםט. ניט איז צייטן,
 בענד־ מרת פון באריכט א )פון נאר

 בית פון םעקרעטאר דעױויס, זשאמין
 מי־ יערליכן זייער צו ,”זקנים מושב
 אז (1909 יאנואר, ־טן10 דעם טינג,

 בא־ זײ האבן (1908) נאװעמבער אין
 מײמאנידעם פון צושריפט א קומען

א נאך און קאמיטע, האספיטאל כשר

THE HISTORY OF THE HOS-
PITAL

The movement to establish a 
Kosher Hospital began about 30 
years ago on the West Side. The 
district was then the one point 
of concentration in the city of 
100,000 Eastern Jews.

A group of workers was formed 
known as the “Maimonides Kosher 
Hospital Committee.” Little is 
known of the plans or achieve- 
ments of this Committee. A re- 
port is extant of the Old People’s 
Home (made January 10, 1909, 
by Mrs. Benjamin Davis, Secre- 
tary), that in November, 1918, this 
institution received a communica- 
tion from the Maimonides Kosher 
Hospital Committee, and that a 
special Directors’ meeting, a com- 
mittee of three, were appointed
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to inform th Maimonides Kosher 
Hospital that there were then le- 
gal and financial obstacles to a 
program which would permit the 
Old People’s Home to relinguish 
a portion of its property to the 
establishment of another institu- 
ion.

On the 10th of January, 1910, 
a mass meeting was held in the 
Jewish People’s Playhouse (Roo- 
sevelt Road and Blue Island Ave- 
nue) at the call of the Hospital 
Association, of which Judge Har- 
ry M| Fisher was then president. 
A movement was started to in- 
augurate entertainments and the 
like to create funds for the pro- 
posed hospital. That the move- 
ment was one of great prestige 
may be gathered from the action 
of the directors of the Old Peo- 
pie’s Home, who postponed their 
own fund-raising campaign until 
the Hospital movement had 
achieved its purpose.

It was not easy, however, to 
attain this end. There were in- 
seperable difficulties.

The 3rd of December, 1911, in 
the Hebrew Institute at Taylor 
and Lytle Streets, a convention 
was held of delegates of Jewish 
organizations and orthodox syna- 
gogues, and after a great deal of 
effort the first important step was 
taken ׳and the lot where the Mount 
Sinai Hospital now stands was 
purchased.

The building went rapidly for- 
ward beginning on the 22nd of 
June, 1912, the Maimonides Hos- 
pital was opened with Dr. B. H. 
Breakstone as chief of the med- 
ical staff and David Fine, as Sup- 
erintendent.

The first officers and directors

 און דירעקטאר! זייערע פון זיצונג
 איז מיטימ !ם&עציעלן א בא ■שפעטער

 אז רעזאלוציע, א געװארן אנגענומען
 וועד! באשטימט זאל 3 פון קאמיטע א
 כשר מײמאנידעם די אינפארמיר! צו

 נעגנװארטיק אז קאמיטע, האםפיטל
 פינאנציעלע און לעגאלע ׳פאראז זײנעז

 ניט עדלויבן יװעלכע ■שװעריניקיײטן,
 א אפצולאזן זקנים מושב בית רעם
 אנדער קיין פאר לאנר זיין פון טייל

אנשטאלט.
 אין איז ,1910 נואר, א י ־טן10 רעם

 טע־ פיפעלם אידישן דעמאלסטדיק!
 בלואײלענד( או! רד. )רוזװעלט אטער

 פאר־ גרויסע א געװארן אפגעהאלטן
 האם־ דער פון אײנגערופן זאמלונג

 דזשאדזש מיט אםםאסיאײשאן פיטאל
 פרעזידענט. אלם פישע׃ר מ. העררי

 באװעגונג א אנגעהויבן זיך האט עם
 געלט שאפן צו אונטערנעמונגען פון

 די אז האספיטאל. געפלאנטן פארן
 קע! גרויסע א געװעזן איז באװעגונ

 פון פילע װאם דערפון, דרינגע! מען
 זקנים מושב בית פו! דירעקטארן די

 אפצו־ מ״נונג דער בא געװען זײנען
 געלט־קאמפײן א זײער! מיט װארטן

 פאר־ װעט אקציע האםפיטאל די ביז
איבער.

 גיך אזוי אבער זיך האט אקציע די
 געװען זיינען עם ענדיקן. נעקענט ניט

שװעריגקײטן. קאלאסאלע
 איז ,1911 דעצעמבער, טן3 דעם

 אינםטי־ היברו דאמאלסטדיקן אין
 נע־ א&׀גע-הא׳לטן גאס( )טעילאר טוט

 דעלענאטן פו! קאנװענשאן א װארן
 אר־ און ארגאניזאציעם אירישע פו!

 מיה פיל נאך או! שוהלן, טאדאקםישע
 נעװארן געשאפן איז אנשטרעננונג או!

 או! סכום נויטיקער ערשטער דער
 דער װאו פלאץ דעם ניקויפט מ׳האט

שטײט. םיני״ ״מאונט
 פלײסיק גענומען זיך מ׳האט

 1912 יוני, ־טן22 דעם או! בויען, צום
 נע־ האספיטאל מײמאנידעם דער איז

 ברעק־ ה. ב. רד. מיט געװאר! עפנט
ראקטוירים פונם הויפט אלם סטאן
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were: Isaac Lurye, president; Sam 
Jacob Rosenblatt and Max M. 
Korshak, vice-presidents; Mor- 
ris Joseph, treasurer; Meyer Link- 
er, secretary and Dr. B. H. Break- 
stone, Rabbi N. Budzinsky, Rabbi
A. I. Kordon, Judge Harry M. 
Fisher, Dr. H. A. Frankel, Adolph 
Goldberg, Dr. R. L. Halperin, B. 
Harwich, Philip Klafter, Harry A. 
Lipski, S. Miller, Judge Hugo Pam, 
Col. Edwin Romberg, Nathan Ro- 
senzweig, A. J. Sabath, Judge 
Joseph Sabath, Louis Zamkowitz, 
Rabbi Saul Silber, William R. 
Singer and A. I. Winetz, directors.

“The Federated Orthodox Jew- 
ish Charities” accepted responsi- 
bility for the budget at the time, 
but regretted its action 8 months 
later. The growing deficit was a 
burden it was unable to carry 
along.

There were internal troubles, 
besides. The directors having in- 
vited a new superintendent, Dr.
H. J. Moss from the New York 
Mount Sinai Hospital, the old med- 
ical stalf resigned. A new staff 
with Dr. H M. Richter as head 
was then formed.

President Lurie became ill and 
the administration passed into the 
hands of Mr. Rosenblatt. He tried 
his luck once more with the Fed- 
erated to aid him in his troubles. 
Thanks to the efforts of Judge 
Harry M. Fisher and Minie F. 
Low and according to the recom- 
mendation of a committee that 
had James Davis at its chairman, 
the Federated agreed to accept 
the responsibility for the Hospital 
for one year, on condition that 
the officers and directors resign 
and new ones be appointed under

 פארװאלטער. - - פיי; דוד או; הטעף
 דירעקטארן או; באאמטע ערשטע ,ר

 &רעזי־ לודיע, יצחק נעיװען: זיינען
 און ראזענבלאט יעקב שמואל דענט;
 פרעזידענטן; װיצע קארשאק, מאקס

 מאיר > קאסיר; דזשאזע׳ח, מאררים
 ה. ב. דר. און םעקרעטאר לינקער,

 א. הרב בודזינסקי, נ. הרב ברעקסטאן,
 הרב קאהען, עדװארד קארדאן, י.

 מ. העררי דזשאדז עפשטיין אפרים
 א. ה. דר. פישער, מ. הרב פישער,

 ל. ר. רר. גאלדבערג, אדאלך פרענקל,
 קלאפ־ פיליפ הארװיטש, ב. האלפערין,

 מיללער, ם. ליפסקי, א. העררי טער,
 עדװין קאלאנעל פאם, הוגא דזשאדזש
 א. ראזעגצװײג. נאטהאן ראטבערג,

 זאמקאװיטץ, לואים סאבאטה, דזשיי
 סינגער ר. װיליאם זילבער, שאול הרב
דירעקטארן. — װינעטץ י. א. און

 דזשו־ ארטאדאקם "פעדערייטעד די
 דעם גענומען האט ”טשאריטיעם איש

 איר אונטער האספיטאל פו! בודזשעט
 אינ־ פאראיבער אבער זיינען עם שוץ.

 "פעדעריי־ די און חדשים אכט גאנצן
 אויפן געקראג; חרטה האט ”טעו־

 אז ארומגעקוקט, זיך האט זי שידוך.
 א טראגן צו כהות אירע פאר ס׳ניט

װאקסן. איין אין האלט װאם דעפיציט
 געװען איז אינעװײניג פון אויך און
 אראפגע־ האבן דירעקטארן די צרות.

 ה. דר. פארװאלטער, נײעם א בראכט
 מאונט נויארקער פון מאסם, דזשיי

 דאקטוי־ אלע האבן האספיטאל, סיני
 נייער א און רעזיגנירט םטעך פון רים

 גע־ צוגעקליבן איז םטעו« דאקטוירים
 אלם ריכטער מ. ה. דר. מיט װארן

הויפט.
 גע־ קראנק איז לוריע פרעזידענט

 אױיבער איז פירעדשאפט הי און -װארן
 נאכאמאל האט ער ראזענבלאטן. צו

 פעדערײטער, די בא מזל געפרואװט
 דער דאנק א האבן. רחמנות זאל זי

 און פישער דזשאדזש פון באטיהונג
 רעקאמענ־ א לויט האט, לאו ם. מיני

 רזשעימם ■מיט קאימיטע א פון דאציע
פעדערײטעד די הויפט, אלם דעיווים
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the direction of the Federated.
Mr. Rosenblatt alone survived in 

this wholesale resignation. Such 
was the pleasure of Julius Rosen- 
wald. November 1, 1913, a new 
administration was formed with 
Charles S'haffner, president; Lee 
J. Lesser, vice-president; H. M. 
Harrison, treasurer; Mrs. Julius 
Stone, secretary, and Barnett Fa- 
roll, Miriam Kalinsky, David Kolb, 
Morris Kurtzon, Paul Lackritz, 
Julius Quasser, Mrs. Edwin Rom. 
berg and S. J. Rosenblatt, direc- 
tors.

With the aid of Federated there 
began an active campaign to ere- 
ate funds for the hospital, but the 
public was not responsive. The 
Federated again declined all re- 
sponsibility and the hospital clos- 
ed its doors.

S. J. Rosenblatt and M. Kurt- 
zon traveled far west to see Abra- 
ham Slimmer. The latter living 
far away in a small western town 
wa.■ asked to save the sick kosher 
hospital of Chicago, the second 
largest city in America. The Hos- 
p'.tal tad already cost him about 
$38,000. He, nevertheless, pro- 
mised further support on condition 
that the Jews of Chicago shall pay 
for the hospital’s upkeep in the 
future.

A hard effort was now made 
to obtain the $53,000 debt of the 
hospital, lest it be sold in auction.

But it was of no avail. Among 
the local orthodox Jews, many of 
whom were quite wealthy, there 
were not to be found ten or twen- 
ty persons who were ready to un- 
loosen their purses and provide 
the necessary funds to redeem the 
one Kosher Hospital of Chicago. 
The unexpected happened and

 א נאכאמאל מאכן צו געװען מסבים
 אנצונעמען יאר, איין ח י או פראבע

 שוץ, איר אונטער האספיטאל רעם
 דירעק־ און באאמטע רי אז בתנאי,

 אויח נגיע או; רעזיננירן זאל; טארן
 װערן, אויסגעקליבן זאלן ארט זייער

 "פע־ דער פון אויפזיכט דער אונטער
.”דערײטעד

 איין נור איז רעזיננירטע אלע פון
 גע־ האט אזוי פארבליבן. ראזענבלאט

 רעם ראזענװאלד. דזשולױס װאלט
 נייע א איז ,1913 נאװעמבער, ־טן1

׃ געװארן אדמיניסטראציע

 לי פרעזידענט; שעפנער, טשארלם
 פרעזידענט; װיצע לעססער, רשעי

 דזשו־ מרת קאהיר; העריסאן, מ. ה.
 בארנעט און העקרעטאר סטאון, ליום

 קאלב, דוד קאלינסקי, מרים פארראלל,
 לאקריטץ, פאול קוירטצאן,‘. מאררים

 רוט־ עדװין ■מרת סװאםםער׳ דזשולייו׀ם
 די־ — ראזענבלאט י. ש. או! בערג

רעקטארן.

 דער מיט געטאן, נעם א זיך מ׳האט
­פליי "פעדערײטעד", דער פו; הילה

 יהאט&יטאל; פארן געלוט שאיפן צו יק ה
 די אפגערופן. ניט זיך האט עולם דער

 װידעראטאל זיך האט פעדערײטער
 דער און האספיטאל, פונם אפגעזאגט

צומאכן. געמוזט זיך האט האספיטאל

 קוירטצא; מ. און ראזענבלאט י. ש.
 שטעטל ■קליינעם אינם אװעק זיינעז

 זיך זען צו װעסט, װײטער רער אין
 איד דער ער, סלימער. אברהם מיט
 ראטעװען זאל שטעטל, קליינעם פונם
 פו; האספיטאל כשרן קראנקן רעם

 שטאט נרעהטע צװייטע די שיקאגא,
 האט האספיטאל דער אטעריקע. אין
 או; אכט נעקאהט דאן ביז שוין אים

 פונדעסט־ דאלער, טויזנט דרײסיק
 צו־ װידעראמאל זײ ער האט ווענן

 אידן די אויב בתנאי, שטיצע געזאגט
 אויסהאלטן העלפז וועלן שיקיאגא אין

האספיטאל. אײגענעם זײער
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must be recorded in “seifer Hazi- 
leoroin”: The “Maimonides H'os. 
pital was sold with all its equip, 
ment to satisfy the creditors.

The occasion seemed a disaster 
to !the idealistic workers of the 
Hospital. One of them could not 
endure what had taken place. He 
was Morris Kurtzon, neither an 
orthodox nor a reformed Jew, but 
a modest young man of 43; not 
a millionaire but rich in credit. He 
told no one of his purposes or 
plans but purchased the hospital 
himself and called it the “Mount 
Sinai.” He then called a meeting 
of the Directors of this “sold” 
hospital and informed them that 
he is the owner Of the establish- 
ment and all its appurtenances 
and that he had done it to save 
what belonged to the community; 
all that had to be paid was the 
interest due on his borrowings, 
until the hospital was able to pay 
the principal.

The news flashed like lightning 
through the Jewish community as 
if inspired, new streams of work- 
ers and contributors flocked to 
aid the new organization, the 
“Mount Sinai Hospital” which 
then and since has been establish- 
ed on a sure foudation.

The new administration includ- 
ed: I. Bernard, president; Mrs. E. 
Romberg, vice.president; Mrs. I. 
J Reis, secretary ; M. Jackob. 
owsky, treasurer and J. M_ Arvey, 
M. Helstein, Mrs. M. Helistein, Mrs. 
J• G. Grossberg, H. Kalven, A. 
Korr, M. Kurtzon, Mrs. I. J. Kusel, 
H C Levinson, J. Loeser, Dr. H. 
M. Richter, H. L. Rissman, Rabbi
T. Schanfafber and I. M. Schwartz 
—■ directors.

 אגגעהויבז חאבז טוער אקטױוע די
 קרעפ־ אנגעשטרענגטע מיט הארעװען

 רא־ טויזנט 53 ערגעץ קריגן צו טען
 רעם פון חובות די באצאלן צו לער,

 פארקויפט ניט זאל ער האםפיטאל,
אוקשאן. אין װערן
 געהאלפן, ניט אבעד האט עם

 אידן, ארטאדאקםישע ר׀יגע רי צװישן
 געװען ׳שוין זיינען זײ פון אםך װאם
 געפונען ניט זיך האבן רייכע, גאר

 זאלן װאם פערזאן, צװאנציק צען א
 אײנגעשנורע־ זײערע עפענען געװען
 עט־ נויטיקע די געבן און טאשן װעטע
 אײנ־ דעם אויםצולייזן טאלער, לעכע
 שטאט אזא אין האםפיטאל כשרן ציקן

שיקאגא.
 אונערװאר־ דאם האט פאםירט און
 ״םםר אין דא װערט װעלכע טעטע,

 דור־ אויף* פאראײביקט הזכרון״
 צו און װיםן צו יעדערן פאר דורות,
׃ לערנען

 האםפיטאל״ ״מײמאנידעם דער
 פון איז איינריכטונגען זיינע אלע מיט

געװארן. פארקויפט קרעדיטארן רי
 ׳ערעק־ א געװען איז מאמענט דער
 די פאר קאטאםטראפאלער א ליכער,

 האםפיטאל. פון טוער אידעאליםטישע
 ניט טאקע עם האט זײ פון אײנער
 גע־ איז ראס אריבערטראגן. געקענט

 אר־ קײן ניט קוירטצאן. מארים װען
 רעפארמער, קײן ניט און טאדאקם

 ױנגער־ אידישער באשיידענער א נאר
 קײן ניט געװען; 43 יאר א פון מאן

 גרויםן א מיט בעל־פרנסה א נאר גביר,
 דער אט אװעק, ער איז קרעדיט.
 זאל קײנער אז קוירטצאן, מארריס

 געפרעגט קיינעם בײ ניט װיס׀, ניט
 האט און דערציילט, קיינעם גיט און

 אים און האםפיטאל רעם אפגעקויפט
.”םיני ״מאונט געגעבן נאמען א

 צונויפגערופן ער האט דאן ערשט
 ״פארקויפטן״ דעם פון דירעקטארן די

 דערצײלט, זײ האט און האםפיטאל,
 פון אײגנטימער דער איצט איז ער אז

אײנריכ־ זייגע אלע מיט האםפיטאל
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In 1919 the Mount Sinai Hos- 
pital was opened with 50 beds and 
no dispensary.

In 1920 the '!1allowing admin- 
isrtatlon was elected :

Morris Kurtzon, president ; 
ed: Morris Kurtzon, president; 
Mrs. Edwin Romberg, vice presi- 
dent; Sam Adelman, treasurer; 
Mrs. Mamie D. Neufield, secre- 
tary; W. S. Neyman, financial 
secretary. As directors were 
chosen Louis Adler, L. E. Berger, 
Harry Blum, Louis Cohn, Isador 
Cohn, Sidney S. David, Harry 
Elman, Edward Greenstone, Mrs. 
J. G. Grossberg, Max Herkowitz, 
M. M. Jacobs, Edward Katzinger, 
Irving N. Klein, Leopold Kling, 
Harry Levinson, Louis Levitetz, 
Julius H. Meyer, H.S. Pflaum, S.P. 
Platt, Dr. H. M. Richter, Mrs.
B. Schiffman, Rabbi Saul Silber 
and David Zork.

The hospital had 90 beds and an 
organized school for nurses.

In 1921, the Hospital was ac- 
credited by the American Medical 
Association, the American Col- 
lege of Surgeons and the Ameri- 
can Hospital Association.

The Mount Sinai Hospital was 
affiliated with the Jewish Charities 
in May, 1923. At that time, the 
first installment from the Jewish 
Charities of their annual contribu. 
tion of $35,000■ wae made to the 
hospital. In 1922, a drive was in- 
augurated to raise money 'for 
building purposes and with an or. 
ganization of more than four hun. 
dred workers, proceeded to raise 
$500,000. for building purposes. 
After an expenditure of $16,000. 
in the interest of this drive, the 
Mount Sinai Hospital was asked to

 דאם ער האט געטאן אז און טונגען,
 פארמעגן דאם ראטעװען צו כדי נאד

 דעם פאר און קהל; צו געהער װאם
 װעט באצאלט, האט ער װאס געלט,

 פראצענט ראם צאלן דארפן נאד מען
 אויסגע־ דער ביז אים, קאסט עם װאם

 חוב רעם װעט האספיטאל לייזטער
אומקערן. קענען

 פלוצלימדיקע די האט בליץ א ווי
 גאנ־ דער צװישן געטאן לייכט א נײם
 באגײם־ באפילקערונג. אידישער צער

 שטראאמען אנגעהויבן האבן טערטע
 בײשט״ערער און מיטהעלפער נייע
 "מאונט נײ־ארנאניזירטן רעם פאר
 ראן זינט איז װאם האספיטאל, ”סיני

 זי־ א אויף געװארן געשטעלט אװעק
באדן. כעדן

 ”סיני "מאונט דער איז 1919 אין
 50 טיט געװארן געעפנט האספיטאל

דיספענסערי. א אז בעטן

 געװארן אויסגעקליבז איז 1920 אין
אדמיניםטראציע׃ פאלגנדע

 ®־עיזי׀דענט; -סױרטצאן, מאריס
 פרעזי־ װיצע ראמבערג, עדװין מרת

 קאסירער; אדעלמאן, סעם דענטין;
 וו. סעקרעטארין; נױפעלד, ה. מרת

 או! סעקרעטאר פינאנם נעימאן, מ.
 אד־ לואים געויוען: זײנען רירעקטארן

 לואים בלום, העררי בערגער, י. ל. לער,
 דעי־ ם. סידני קאהען, איזידאר קאהן,
 גרינ־ עדװארד עלמאן, העררי װיר,

 גראסבערג, דזשי. דזשײ. מרת סטאון,
 דזשיי־ מ. מ. הירשקאוױטץ, מאקם

 אויר־ ׳קאטציגגער, עדוזא״ד ■קאבם,

 הערי קלינג, לעאפאלד קליין, נ. װינג
 דזשול־ לעװיטעטץ, לואיס לעװינסאן,

 סעם פפלאום. ם. ה. מעיער, ה. יום
 ב. מרת ריכטער, מ. ה. דר. פלאטט,

 דוד און זילבער שאול הרב שיפפמאן,
רק. א ז

 גע־ שויז האספיטאל דער תאט דאז
 שולע א ארגאניזירט און בעטז 90 האט

נוירסעם. צוצוגרײטז
 גוט־ האספיטאל דער איז 1921 אין

פון געװארן אנערקענט און געהייסן
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 די דאלער. 5 נעקאםט׀ האט אקציע
 האבן ציוניסטז ■די •װעמען צו איידן,

 נעקענט ■ניט האבן. צוטריט, א נעהאט
 זיי האבן אמאל. »יט סכום אזא געבז

 ■װאד. א ■סענט צען צו ■אוייסגעצאלט עם
 פאירקויפט דא זייינען יאר יענעם אין

אקציעם. 2400 ■געװארן
 ארגאגיזאציע צױנייסטישע הינע ידי
 פרא־ מיט בלויז נעווען יוצא ניט האט

 זי ישראל. ■ארץ ישוב פאר פאגאגדע
 אנ־ ■זיד ערשטע ידי צװישז ׀נעװ׀ען איז

 ■באװעגונג "אחוזה" ■דער אין צושליסן
 אידן הינע באװעגן צו אמעריקא, אין

 זײער פאר ישראל ארץ אין לאגד קוי׃פן
 אחוזה־האלא־ :די נעברויד. אייגענעם

 היגע די ׀וואים ,׳גליל" אין "רמה" ניע
 ע״ה, :אנסאנא׀װ ב. דורך צײגיסטן,

 ישראל, אד^ אין געגריינדעט האבן
 2400 פון באשטאנען איז ,1910)

 א אניגעטראפן האט און לאגד דוינאם
 פופצען און הוגדערט ■פון ■פארימעגן

■דאלער. טויזנט

אויפגעלײזט דאך און שטארק

 אה "גאײטם ידי פון ארבעט די
 ידי איבער פארצװייגט זיך ■האט דיאז"

 צײט פון איון ׳םטייטם״, "מידװעסטערן
 קאנ־ געהאט אויר זײ האבן צייט צו

 שטעט. גרעםטע ■די אין װענשאנם
 פאר־ זיר ס׳האט מערער װאם אבער

 שיקאגאר פון אײנפלום דער גרעשערט
 געװארן נ׀רעםער אלץ אין צױניסטן,

 ״א׀מ׀עדיקאגער ■דער פון טענה ידי
 וועלכע פעדעראציע", צױניסטישער

 ■נויארק אין נעװארן ארגאניזיירט איז
 א׀רגיא־ דער כאד יאר ■א מיט ש&עטער
 זאייאז", אה "׳נאײטם ■די פון ניזירונג

 ארט קיין ■ניטא איז אמעריקא אין אז
 צױגייסטישע צענטראלע צװיײ פאר

 האט פעדעראציע ■די ■קעריפערשאפטן.
 ז׃אייאז׳ אה ,נאײטם ■די אז נעפא׳דערט,

 אנ׳ערקענען זאיל און אויפלײזן זיר זאל
 אלם נויאירק אין "פעדעראציע" די

 פירער צייוניםטישע ■די צענטר. איר
נע־טענה׳ט, אבער האבן שיקאגא פון

“Knights of Zion,” that there is 
not room for two central bodies 
in America.

The Federation demanded that 
the “Knights ■of Zion” dissolve 
and recognize the New York Fed- 
eration as the center. But the 
Zionist leaders ■of Chicago argued 
that New York is not in a position 
to conduct the work of the entire 
country. It is necessary, for the 
good of the interests of Zionism, 
that jurisdiction of the work of 
the Middlewestern States ׳be vested 
in and ■operated through the Chi- 
cago Center. This question, to be 
solved, was brought up before the 
World Zionist Congress in 1911 
and thereafter in 1913. Max 
Shulman defended the “Knights of 
Zion” standpoint at both con- 
gr esses. The Congress approved 
the standpoint ■of Chicago Zionists. 
Nevertheless on returning from 
the 1913 World Congress, the 
,‘Knights of Zion” decided to unite 
with the “Federation of New 
York” and the “Knights of Zion” 
were dissolved.

The World War
The World War broke ■out. The 

Jewish Populace of Palestine then 
subject to Turkey, was in danger 
of famine.

Considerable sums of money 
were forthcoming from the con- 
gregations but were difficulties in 
forwarding this money. Congress- 
A. J. Sabbath of Chicago at- 
tempted to fulfill this task through 
the agency ■of the Government 
but it wasn’t feasible. He finally 
succeeded in forwarding this mo- 
ney, without expense through the 
Standard Oil Company who kept
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up an agency there. Thereafter 
having arrived at the conclusion 
that the sending ׳of foodstuffs is 
more practical, the Zionists, here 
co-operated much toward produc- 
ing “bread for Eretz Israel.” The 
late Judge Hugo Pam, here, whom 
Max Shulman converted into Zi- 
onism, affected upon the manage- 
ment of the Nickel Plate Railroad 
to transport the accumulated food- 
stuffs ־to New York (without 
charge), and from there a Govern- 
ment freight ship affected their 
delivery to Palestine.

On the 31st ׳of August 1914 
when “A Provisional Committee” 
come into being to save Jewish 
possessions in Palestine, to keep 
the Zionist Organization alive, in 
such critical times, and to help 
Jewish refugees, the Chicago Zi- 
onist Organization was represent- 
ed by Nathan D. Kaplan and Max 
Shulman. For this end a large 
mass meeting took place at “Sinai 
Temple,” November 25, with the 
present supreme Court Justice 
Louis D. Brandeis as chief speak- 
er. This was the first time in the 
history ■of the ■temples to permit 
Zionists to hold meeting here, and 
Rabbi Emil G. Hirsch to have 
made the appeal. Julius Rosen- 
wald, in whose charity budget of 
millions, Zionism was never in- 
timated, was present at this meet- 
ing, !one of the first greater don- 
ors. On the 14th of December a 
meeting was held here to organize 
■a division ■of the “American Jew- 
ish Relief,” which came into be- 
ing the 26th of October at New 
York, to organize throughout the 
country a “on׳e-hundred-group” to 
produce ten million dollars for 
the war ■suffering Jews in Europe.

 צו או׀משטאינ׀ד ניט איז נויארק אז
 לאגד. גאנצז איבער׳ן ארבעט די פייר!
 איז צױ׀ניזם פיוז אינטעדעסז ידי ■אין

 "מיד־ די איבער אחבעט ידי אז נויטיק,
 וועד! ניעפירט זאיל םטייטם״ װעםטעירן

צעינטיר. שיקאנאר דורבן
 איז אגטשײדן צו שאלה דאזייקע די

 אליװעל־ פאר׳ז נעווארן פארנ׀עבראכט
 און 1911 אין צױן־קאננירעם, טליכן

 האיטי שולטאן ׳מאקס .1913 אין בער א נ
 ד׳עם ׳פארטייידי׀גט האננרעם! ידי ביי

 אף "נאייטים ■די פו! שטאנדפונקט
 יגע־ נוט האט האגגדעם דעיר זאייאן".

 די פון שטאגדפוגקט ידעם הײ־סן
 די האבן יד׀אך צייוני׀םטן, שיקיאנאד

 זאיייאן", אח ״נאײטס פון פירער
 בא־ ,1913 ■קאנינדעם, פון קומענ׳דיק

 דער טיט זיר פאראײנינן צו שילאיסן
 די און ניויאריק, אין ״פעדעיראציע״

 זיד האטי זאייאן" אח "נאייטם
אוייפג׀עלײזט.

װןןלטײמזיחמה די

 װעלט־ ■די אוייםנעבראכן ס׳האט
 ישראל, ארץ אין ישוב דעיר מלחמה.
 טער־ צו ׳באלאנוגט יראן האט וועלכע

 הוינגיער־םכגה. א אין נעװעז איז קײ,
 גע־ זייינעז שוה׳לן שייתאנא׳ר ידי אין

 פיאר סכומים נרויםע נעיװאיר! שאפן
 ג׀עװען אבער איז עם ישראל, ■אורץ

 איבערשייקן. אהיינצו ניעלט ■ואים שוועד
 פון סיעבעטה דזשיי א. ל׀אג׳נרעםפא!

 טא! דאים געפראיװ׀ט׀ האט שיל׀א׀גא
 נעװען ס׳איז איון רענירויננ ■דער מדד

 איינינע־ אים זיך האט עם אויממענליד.
 אז נעיל׀טי ■ראם איבעירצושיק! נעבן

 יל ו א ״םטאנ׀דאוד ■דעיר ידורו הוצאות
 נעהאט האירט האט ׳װעלכיע ■קאמפאגי",

 מ׳האט וועז נאכער אגענטן. אירע
 איהין נלייפער פ׳איז אז אויםנערעפנט

 צױגיסטן הינע ידי האב! שפייז, שיקז
 "ברוייט שא׳פן צו מיטגעארבעיט יםך א

 ינער ה העיר ■ישראל". ארץ פאר
 מאקס וועימען פאם, הוגא דזשאידזש,

צױנייזם, צום באקערט ■האט שולטאן
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 פאייט״ ״גיקעא דער ביי גע&ועא׳ט •האט■
 עלטינ<1)א» אריפערצ׀ו׀פ׃ירן אײזינבאז

 און ׀גויאדק, קײן ש&יה געז׃אימלטע די
 פון פראיכט־שיה ■די האט רארט פון

 אריבערגעפראכט עם רעעיירונ׀ג דעיר
ישראל. ארץ קיין

 װעז ,1914 אוינוםט, ־מן31 ׀דעם
 ״פראװי־ די געקומען צושטאינר ם׳איז
 דעם ראטעװען צו קיאמיטע״ זיאז

 פאלעיםטיגע, אין אוייפבוי ׀נאציא׀גאלז
 ארגא- צױניסטיישע די אוייפד׀אלטן ׳צו

 קיאטאםטראפישע אזא איי! ניזיאציע
 פליכט־ אידישע ■די העילםן צו אוז צײט

 ציונייםטישע שמןאיגא׳ר איז — ליינגע,
 יחורד פאדטראטן געװיעז אר-גאניזאציע

 ש׀ויל־ מא׳קם אוז האפלאז •ד. נייטה׀ען
 פא׀ר איז ניאיװעמבער ־טן25 דעם מאן.
 גריאיטדיעזעד א פארגעקיוימעז ציל דעם

 ״סיני רעפארם יהי׀גז אין מאםסמיטיינכ
 סופרים איצטיקן ידעם מיט טעמפל
 בראינ־ ד. לואים ׀דזשאםטים, קאיורט
 איז דאם רעיהנער. יהויפט אלם דיים,

 ״סייגי דער איז ימאיל ;ע׀רשטן צום יגעװען
 א רערלויבן זיר יײ זאל טעמפל״

 זיין׀ ארז ׀פאדזאיטלוינג צױ׀ניםטיישע
 מאכן זאל הוירש, ג. עמייל ׀דר. רא׀ביי,

 ראזעג־ דזשוילױם געלט־אפייל. דעם
 מיליאנעדיקן ׳װעמענים אין װאיליד,
 זכר >זייז קײסמאיל איז בוידזשעט צ׀דקה

 דעם אויה איז נעװעז, נימ ציוניזם פון
׀געפעיר. ערישטיע «די פו! ׀געוועז מיטיניג

 דא איז דעצעמבעד ־׳טיז14 דעם
 א׀ריגא־ צו מיטינ׀ג א נעװאירן נעהאלטן

 ״אטע־ ידער םיון אפטײלונ׀ג .א ניזירן
 האסיטע״; ר/׀ליעה ׀דזשוא׳יש ריקאז

 רעם געקוימען צושטא׳נד איז ח׳עלכיע
 נויארק, אי; ,1914 אקטאבעד, ־ט;26
 יהונ־ א לאניד איבער׳ן ארגאניזיירן צו

 מיליאז צעז שאםן צו ׀דערטער־גירו&ע,
 איד; לײדנדע מלחמה ידי פאר ׀דא׳ל׀ער

 צום רוח ידעם אויה אײראפא. אין
 ■היגע ׀די פיוז זײינען מייטינג, שיקאכאד
 ב. איוגטעתעשריבן געװען צװגיםטן

 מ. העדרי ■דזשאדזיש און האדװיטש
גיעװעז איויד טאיקע זײגען זײ פישער.

B. Horwich and Judge Harry M. 
Fisher sponsored the call of the 
Chicago meeting for the Zionists. 
It were they wiho also acted as 
Chairman and secretary of that 
meeting (at the Sherman Hotel). 
In the committee to arrange Chi- 
cago’s campaign for funds enter- 
ed the Zionists. Oh. Altschul, B. 
A. Antonow, S. Ginsburg, S. Phil- 
lipson, S. J. Rosenblatt, H. Stein, 
berg and Max Shulman. Among 
the speakers at the first 
mass meeting at the Hebrew In- 
stitute was Leon Zolotkoff of the 
Zionists. In the "Justice Brandeis 
campaign” to increase the mem- 
bership 0׳f the Zionist Oragniza- 
tion of America five .thousand ad- 
ditional members were enrolled 
here. The foodsihip to Palestine in 
1916 sponsored by the American 
Zionist Federation was shared also 
by Chicago Zionists with a fair 
number of loaded cars.

The Chicago Zionist Organiza- 
tion may record an important 
achievement by the erection of 
the “Herzl Public School” (1915) 
on Douglas Blvd., the Jewish 
Settlement of the West Side, upon 
the initiative of Harry A. Lipsky, 
then a member of the Board of 
Education. It’s the first time in 
America that a magnificient monu- 
ment is constructed (by the city 
administration) in memory of a 
Jewish leader though not an Am- 
eriean citizen.

Likewise the Chicago Zionists 
figured in the organization of the 
“American Jewish Congress.” Six 
months prior to New York, the 
first Middlewest congress conven- 
tion (Jan. 23, 1916) asembled 
here to elect delegates to the com- 
ing congress. Thirty-six-thousand
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 יענעם פו; סעלרעטאר און •טשערמאן
 אין האטעל(. שערמאן )אין מיטינג

 -יגן דעם אײינאירידנען צו לאימיטע דעד
 גע־ באשטיימט ■זיינען לאימפײן, גיעלד
 ב. אילטשול, טש. ציונייסטן ■די װאדיז

 פיליפ־ ס. ׳גינצבו׀ריג, ש. אנטאינא׀װ, א.
 שטיינבערג, ה. ראזנבלאט, י. ש. סאן,
 •הוי&ט די צװישן שולטאן. מא׳קם און

 אין טאסם־מיטינג ערשטן ביים רעדנער
 ■ציו־ די ׀פון איז אינםטיטוט״ ״היברו

זאלאטלאף. ליאן געװעז ניםטז
 -די האט הערגרעכונ׀ג .׳װיכוטייקע א
 צו ■ארגאניזאציע צױיני&טישע ■הינע

 פון אויפבוי ידעם (1915) פאדצײכנען
 אויף סלול" פאיביליק הערצל "דר.

 אידישער דעד — בולװאירד, ׀דאנילא׀ם
 אדאנק סייד. ■וועסט דעד אי; געגנט

 לי&סקי, א. העדרי פון פארשילאיג רעם
 "באאהד שייק«גא׳ר פון מיטגיליד ׳דאז
 ערשטן צום איז עדױליישאז", אף

 אויפגעשטעלט ■דא אימערילא אי; מאל
 רעגירונג( שטאט ׳דעד )דורך געיווארז

 אג־ איז ׃מא׀נומענט נראנ-דיעיזער אזא
 ליין ■ניט פירער, איידישן א יפו; ■דעינל

בי׳חגער. אמעירייקאנער
 לאימפיין בדאנדײם׳ ׳דזשאםטיים אין

 מיטגלידערשאפט הי פא׳ר׀גרעםערן צו
 אחגאניזאציע צױניסטישיער ׳דעד פון
 צויגעקוימען הא זיינען ׳איטערילא, אין

 װען ,1916 אין מיטקלידער. 5000 א
 ׀פעהעראציע ציון ■אימערילאנער ■די

 איר ישראל ארץ ׳ליין א&געשיקט האט
 ארגאניזאציע היגע -די איז שפײידשיף

 עטלי־ היבשע ימיט באטײל״גט ׀געװען
 שילא־ ■די האבן .אז׀וי װאגאנעם. ■כע

 מיטגעהאלפן ■סד א צױנייסטן גא״ר
 אסע־ רעם פון אדגאנייזיריוג׀ג דעד אי;

 ימיט נאד ■קאנגרעם. אידישן רילאנער
 הא איז נויארל, בעפאר מאניאטן 6

 לאננדעם־לאנװעג־ ערשטע ידי געװעז
 יאגואר, ־טז23) ■מיהלװעסט פון שאן

 צום דעלעגאטן אוייסצוללײבן (1916
 ׀גע־ איז ׀דא ליאנרעם. פארשטײיענרז

 אונטער־ טויזינט 36 נעװארן זיאטלט
■דעד ■װאם פעטיציע דעד אויף שריפטן

signatures were gathered here for 
the Congress Petition to demon- 
strate to the Government ■of Jew- 
ish National representative justi- 
fication. On the 6 th of April 1917, 
America entered the world war 
officially. According statistical 
data, the Jews form three percent 
of the general population. And 
according to published documents 
Jewish participation in the U. S. 
army formed from 4 to 5 percent- 
um. About 50 thousand Jewish 
volunteers reported to the various 
branches of the service. As in re- 
gards the periodic War loans and 
other crisis, the Zionists here, de- 
monstrated the positive stand !of 
patriotism to the land where Jews 
benefit of all the rights of citizen- 
ship.

Balfour Declaration
The revelation of the Balfour 

Declaration (November 2, 1917) 
that Palestine is becoming the 
Jewish Homeland, brought up a 
novel situation for Zionism. The 
organization transition to a pro- 
gram of “Build up the domain ac- 
quisitioned” was entered upon. 
With the Jewish Legion for the 
British Army in Palestine, the Chi- 
cago Zionist organization had 212 
legionnaires. At the Zionist Gon- 
vention in Baltimore (1918) when 
Justice Brandeis proposed to send 
a committee to Palestine to in- 
vestigate as to the work to begun, 
the Chicago organizations dele- 
gates were, B. Horwich, Leon Zo- 
lotkoff, Hon. Judge Julian W. 
Mack, Nathan D. Kaplan, and 
Max Shulman. In 1919 the Am- 
erican Zionist Convention ■oc- 
curred in Chicago where Justice 
Brandeis before the 500 delegates
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 צוז׀א׀טעיטגעשטעילט, האט האטגרעם
 ־רע׀גיררטג •דער ופיאר ׳דעמאגםטרירן בדי
 רעפרעזעג- נאציאינאילע איידיש זיין

בארעכיטיגונג. טאגץ

 ׀א»ע־ איז ,1917 ■אפריל, ־טז6 דעם
 ׀דער׀װעלט־ איז ארײז איפיציעל ׳ריקא

 ציפערן ■סטאטייסטישע ■לויט מלהסה.
 ■אמעריקא אין ישוב אידישער ■דער איז
 ■דיער פו: פראצענט 3 באשטאנע! האז

 פאר־ לויט באפעלקערוגג. אלגעמײנער
 בא־ די אייז האסומע׳גיטז עפינטליכטע

 .אמע־ ׀דער אי: איד: ידי פון ׀טײילייגונג
 5 ביז 4 פון געווען ׀ארמעי ■ריק׳אנער

 פריי־ טויזינט 50 ערד אן פראצענט.
 אין געמאל׀דן ׳זיר •האב! אײדן ׀װילי׀גע

 ידעו־ פוז צװײגן •פארשי׀דענע אלע
 אנגע־ ■דער אין .ארומעי. אמעריקיאנער

 מלחמה־ ׀דער בשעת •ווי לעגנהײיט
 מאמעגטן, ׀אנ׀דערע ביי און הילואה

 טא׀ג־ ׀דודך צױגיםטן ייגע ה ידי •האבן
 פאזיטיװע ■די באװיזז פא׳קטז טעגליכע
 פאטרי׀אטיזם ׳צו ציתיזם פו! שטעלוינוג

 פו! ׀געני׀םען •איידן װאו לאגד, ידעם אי!
רעפט. בי-רגערליכע אילע

דעקלאראציע צאלפור
 באל־ ׀דער פו! פאר׳עפגטליכוטג ■די
 ׀נאװעמ־ ־טער2> •דעקילאראציע פור

 ודי •װערט ישראל ארץ אז (1917 בער,
 געשאפן ירא האט •היײמלאניד, אידישע

 צױגיזם. פאר׳! פאזיציע •נײע ג׳אגץ א
 א אויה .אריבער אייז אױגאיגיזאציע ידי

 באלעבא־ ידי "אויפבויעז פון פראיגראם
 ארײפגעקראגן". ׀מ׳׀האט ׀װאם יטישקײט

 ׀דער בײ ילעגיאן .אידיש! ■דעם פאר
 ישראל, ארץ אי! ׳ארמיעי בריטישער

 ארג׳אגי־ צױניסטישע •שייתאגא׳ר האט
 ביי •לעיגיאנערן. 212 ׀געהיאט ■זאציע

 אין ■קאיגװעגשאז צייויניםטיישער !דער
 ׳דזישאסטים ׀ווען (,1918■) ב׀אלטיימאר

 שיק! צו !פא׀רגעשלאיגן האט בדאנ׀דײם
 אויים׳ציו־ ישראל ■ארץ קיין ■סאמיטע א

 ׀מ׳דארה ארבעט .אן פאר ׀װאם פארשן
 שייק׳אגא׳ר •די איז אגהויבן, ׀דארט

•פאר־ יגיעװען ׳ארגאניזאציע צױניםטישע

and thousands of guests, reported 
what he observed on his visit to 
Palestine in accordance with the 
instructions ■of the previous Balti- 
more convention. The variance of 
opinion was then mirrored within 
Zionist leadership.

Brandeis and ׳his group opined 
that to rebuild Palestine it is ne- 
cessary tio introduce private cap- 
ital there through private initia- 
tive ion a commercial basis. Dr. 
Weitzman and the other leaders 
held that the up-building of the 
Jewish Homeland should be diis- 
charged by the public. The budget 
should therefore be facilitated by 
a Rehabilitation Fund, given and 
controlled by the public. Simul- 
taneously, the ■organization should 
also encourage private initiative.

Of the Chicago leaders, Judge 
Julian Mack sided with Brandeis. 
The other Chicago delegates at 
the Cleveland Convention (1921) 
voted for Dr. Wetizman’s stand- 
point — and the 'Keren Kayesod 
was proclaimed. When the Mack 
Brandeis group organized the 
“Palestine Development Council,” 
the following Chicago Zionist lead- 
ers were attracted to it: Rabbi 

Felix Levy, Mrs. Julius Stone, 
Judge Hugo Pam, Pearl Franklin 
and Nathan D. Kaplan. That 
year, in •the visiting European 
commission to Chicago were; 
Menachem Mendel Usishkin, Prof. 
Albert Einstein (and wife), Dr. 
Chaim Weitzman (and wife), and 
Dr. Benziion Mossenson. Official 
Chicago tendered them a grand 
reception.

Keren Hyesod
This visit plus the official situ-
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 יליאן הארװיטש, פ. הורד טראטז
 דא־ דזשוליאן דזשאדזש ׳זאלאטקאר,

 און ■קיאפילאן ד. גייטהעז מעיק, בעליו
שולטאן. מאקס
 ■די ■פאחגעקומען ■דא איז 1919 איז

 ׳אמערייקאנער ■דער .׳פון ׳קאנװעישאן
 װאו אר־גאניזאציע, ציוגייסטישער

 א! פאר ■האט בראנידיים דזשאסטים
 טויזינ־ און !דעלעגאטן 500 פון עולם
 ■בארייכט יזיין איבעדגעגעבן ׀געםיט טער
 באזור זיין אויר געזעז ׳האט ער ■וואט
 פון ביאשלוט ■לויטן ישראל, ■ארץ אין

 ׳■באל־ אין ׳קא־ניװענשאן פארינער ■דער
 ארויסגעװיזן זיר האט ראן טימאר.

 ■דער אין פארשי׀דנהײט מיעונגם ■די
לייטוניג. ציונייםטישער
 האבן גרויפע זיין און בדאגדי״ם

 די אויפצ׀ופוייען אום אז געהאלטן
 פאלעסטינע, אין ׀הײמלאנ׀ד איידישע

 פירי׀װאטן ארײינציהען אהיז ■מעז דארר
 איגייציא־ פרי׀װאטער ■דורך קיאפיטאל

 ■דר. יסודות. אויחקאמערציאלע טייװע
 צױניסטישע אגידערע און װײצימאן

 אויפ־ דער אז ;געה׳אלטן, ■האבן פירער
 ז אי הײמלאנד אידישער דעו־ פון בוי
 דעריבער פאליק. פון :אוייפג׳אבע די

 ים־ ו יא אזא פאר •באדזשעט דער דארף
 גרי־נ׀דוננם א ■הורד ■ווערן ׀געשא&ז בוי

 יקאנט־ און געגעבן היסוד(, )יקרן פאניד
 זעילבער דער צו פא׳לק. פון ראילירט

 אויר ׀אמאנייזאציע ־די דארר צייט
איגיציאטייװע. פרױואטע דערימוטיקז

 שי־ אין פירער צױגיסט־ישע די פון
 מעקק דזשוליאן דזשאדזיש איז קאגא

 בראינ׀דײס׳ דזשאסטיים ימיט געװען
 רעלע־ שייתאגא׳ר אכדערע ■די מײנונג.

 ׳קאיטװענ־ ׳צױנייםטישער ׀דער צו ג׀אטן
 האבן (1921) קילי׃װלא־נד אין ■שאן

 שמאגד־ דר׀װײצמאן׳־ם פיאר געשטיימט
 איז הייסוד" "קרן דער און פונקט

 די •װעלכע פאר ■געווארן, פראיקלאומירט
 ערישטן ידעם האט ארגיאניזאציע הינע
 דאלאר. טויזנט 59 ביעעשטײערט יאר

 אר־ האט ■גריופע ׳מעקיק־בראגדײם אז
דעװעלאפ־ ״פאלעסטײז דעם נאניזירט

ation as regards Eretz Israel, as 
also the receding prestige of the 
German Nobility after th World 
War debacle, produced a psycho- 
logical effect upon some leaders 
of Chicago Reformed Judaism. 
Not only was the Sinai Temple 
rendered Dr. Mossenson for hold- 
ing the official Zionist address but 
its Rabbi Dr. Emil G. Hirsch even 
made the appeal for funds at that 
grand assembly in behalf ■of the 
Foundation Fund.

In 1922 Chicago again had a 
great Zionist guest, in the person 
of Nahum Sokolow, whom Official 
Chicago honored with a distingu- 
ished welcome.

That year the Zionist organiza- 
tion realized for the “Keren Hay- 
esod” one - hundred - nineteen- 
thousand dollars and Dr. A. E. 
Abramowitz became executive di- 
rector for the entire Midwestern 
Region.

This inducted an entirely impor- 
tant turn into the activities of the 
Chicago Zionist Organization when 
rhe late Fred Lubin became secre- 
tary treasurer ־of the Keren 
Hayesod.
The membership was increased. A 

classified trades-system was intro- 
duced for the soliciting of funds. 
The custom to operate shool ban- 
quets in behalf of Zionism was 
innovated. Every synagogues rep- 
resentative presented at this fest- 
ive occasion the collective contri- 
button gathered in their respec- 
tive synagogues. At this point it 
was strongly emphasized that each 
contribution is not to bear the oc- 
casional charity characteristics 
but a steady obligation for the up-
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 פאלעםטינע םאד׳ז קאנםיול״ »ענט
 ציונעשטאנעז איר צו זיינען אויפיבוי,

 צױ׳נים־ שיקאיגא׳ר רי פון פאל׳נענדע
 לייוראי יפעלײןס ׳ראביינער ׀פירער׃ טישע
 רזשאדזש סטאוז, דזשולױם מרת.
 אטויר־ און ׳פרענקליז פוירל פאם, ■הוגא

קא&לאן. ד. נייטהטען ני

 ב׳אזוכט שיקאגא איז יאר יענעם
 צױ־ אײרא&ײעשער דער פוז געװארן

 פערזאנען ידי איז קאטיםיע נייםטישער
 פראפע־ איויםישיקיז, מענדל מנחם פון

 זיין )ימיט׀ א׀יינשטײן .אילבעדט םאר
 זייז )מיט ׃װײצמאז חיים דר. ■■פרוי(,
 די מאםענזאן. כגצױן ׀דר. און פרוי(

 א נעגעבן ■זיי ׳האט שייקאיגא אפיציעלע
פנים. תפלת פאראדינעם

היסוד קרן

 טיייט צוזיאמע! ווויזיט, דאזיקער ירעד
 טיטואציע איפי׀צייעלע׀ר ׀גיאינצער ■דער

 ׀געפא־ די אויר און ישראל ארץ ארום
 "•דייטשישן רעם פון ■מאריקע לענע

 דער אין פארילוסט זיין ■נאד אדע׳ל"
 נע־ פםייכאלאניש האט ׀װעלט־ימלהימה,

 היינן פון פיירער אײנייגע אויר ■ווירקט
 ניט אי׃דנטום. רעפארם ■דײטשישן

 ■דעדלוייבט טעמ&יל" "■סיני אי! איז נאר
 יהיאילטז צו מאסענזאנען דר. נעווארן

 פארטראג,. צירניסטישן איפיציעלז א
 דר. ראבייגער דאדטייקער דער ■נאיר

 גראנ־ יענעם בייי האט הוירש, ג. עמיל
 א נעמאבט צוזאמענ׳קוינפט דיעזן

■היסוד". ״יקר! פאר׳ן געלט־יא&ייל

 ■װיי׳דער־ שייקא׳נא תאט 1922 אין
 צידניסטישן ■גרויייסן א געוה׳אט אמאל
 ■די װעמען ׀ם׀אקאלאװ, נחום גיאיסיט,

 טיט ביאהערט והאט ■שייקאניא אפיציעלע
 הינע ׀רי ׳אויפטא׀מע. ׀נרויםאיר׀טייקער א

 יענעם האטו אדנאנייזאציע צייוייניםטישע
 היסוד" ,,יקרן פיאר׳! ׃נעש׀אםן ייאר

 דאילער טױזניט ׳נייינצן און הוינדערט
 גע־ איז איכדאטאװיץ א. א. דר. און

 פאר׳! דירעקטאר עיקזעקוטי׃װ ן ויואר
האט דאם טייל. מידװעסטערן נאנצן

building ־ ׳ of Eretz Israel. In the 
Becond year the contributions 
were renewed, and over half of 
them were posted through the 
mails and telephoned alone. These 
banquets induced influence - rela- 
tion in the synagogues toward the 
Zionist office. It often happened 
that shool-dignitaries came to the 
office to have their differences 
mediated. It was then adopted that 
every member ■of the Zionist ad- 
ministrative became a member of 
a synagogue in order to enroll 
members therefrom for Zionism.

The Zionist work was then re- 
distributed into districts instead 
of the former “shool gates.” The 
activities of the districts were car- 
ried on, in Lawndale by B. L. Slo- 
an B. Antonow, Dr. Rosenzweig, 
etc.; Northwest by J. Miller, H. 
Steinberg, Halperin, Lichteman, 
Bierman, Dr. Bransaw, etc.; Alb- 
any Park by J. Savit, I. Jacobson, 
A. D. Mahru, M. Skolnik etc.; 
South Side by Mr. Rubens and 
others.

A student-youth group of con- 
sequence, namely, the young Peo- 
pies Zionist Organization was in- 
itiative through the efforts of the׳ 
Lawndale District.
National Fund and University

In that period improvement be- 
gan also showing - up in the 
receipts of the National Fund, 
then located at Roosevelt Road 
and Ashland Blvd, with Willie 
Weinstein as chairman (from 
1920 to 1922). When Dr. P. War- 
saw became chairman (1922), he 
was encouraged to have the Na- 
tional Fund Office transferred to 
the Keren Hayesod office. At the 
end of that year, the interna-
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 יועד •װייכטייתע גיאגץ א געימײנט דאז
 דער פון טעטי׀גקײט רער איז ידונ׀ג

 ,װען איר׀גאניזאציע, ׳צױיניסטישר ■היגער
 םעקרעטאר יגעװען איז ע׳יה לויביין פרעד

 פאר ׀היםו׀ד, יקרז •פון טרע׳זישורער
 געזאמלט דא 1923 איז יאייז עם װעלכן

ראילער. טויז׀נט 159 געיװאירן

 די יגעװארן פארגרעםערט !איז עם
 זיאמ־ ׀גיעלט ;די ׳אין מיטגליידער׳טאפט.

 א ׀געװאירן .אײניגעפירט איז ליויגיגעז
 אײנ־ איויד ס׳איז םי׀םטעם״. ״טרעי׀ד
 ®רא׀װן צו ימנ׀תג ידער יגעװארז געפי׃רט

 צייוגיזם. פאר׳ז ׀באניקעט״ ״שויהל א
 גע־ פאנקעט בײם זיי׀נען ישוהילז אלע
 פאר־ יזײעדע ידורד פארט־אטז װען
w ,שמחה ׀דעיר פיײ ׀האפן ■װעילכע יער 

 ק׳אילעיקטי׃װע ׀די צויגעטרא׀גן מאקע
 ׀האיט שויהל יעדער ■װאם בײשטײערוגג,

 ׀חגרבײ איז עם און ׀געשאפן. יזיר ביי
 די אז ׳גיעװארן, יפאטאנט שטא׳רק

 פון צופעלי׀גע 8 ׀ניט איז כײשטייערויניג
 שטעגדי־ א ׀נאר צדקח־כאראפטער, א

 פון אויפבוי דעם •פאר אפצאל קער
 ץי״ניען פײשטײיערוג׀געז ישראל. ארץ
 געװאירן פאניייט אויר יאר צװײטן צום
 ארימעק׀ומען איז זזעל׀פט יװי מער און

 ■דורך טעלעפאן. א׀ון פא׀םט ידורד בילויז
 שוהלז ׀די יזײנען פאנקעטן דידאיזיקע

 נע׃װארן פאאײנ׀פלוםט זזײםטיק אויר
 אפט ׀ם׳יהאט אפים. ■צימייסטישן ■פון

 זא׳לן שו׀היל-׳פארשטייער אז ׀געטרא׀פן
 אפים, אין יקו׀מען ׀םכסור א יזייערז מיט
•פארמיטלען. זיי זאל מעז

 נעװאירן אנ׀גענומען אויד ׀דאן ם׳איז
 צי׀וני׀ם־ ׳דער •פון יעדעיר׀ער אז פלאן א

 א ׀ווערן זאל אדמייניםטראציע טישער
 יװער־ צו פדי שוזזיל, א איז מיטגיליד

 פאר׳ן מיטגיליידער ■דאהטז פיוז פי׀רן
צױנייזם.

 ׳אירבעט ציתייםטישע •די איז ידאז
 ״דיסטריקטם״ איז אײניגעטײלט געװען

 פרי־ ׀די אנשטאט ׀געגענטן(, )ישטאט
 לאגידעייל איז שיויה׀ל־׀געייטם. הערדי׀גע

׀געיװארז געפירט ׃ארבעט ■די איז נעגנט

tional secretary of the Jewish Na- 
tional Fund, Dr. Epstein came to 
Chicago for inaugurating the first 
“Dunam Campaign” drive, bring- 
ing along, incidentally, the first 
moving picture of the Jewish set- 
tlement in Palestine (shown at 
the Capitol Bldg.).

As H. Steinberg became chair- 
man, the revenue of the National 
Fund much increased was by vir- 
tue of the “Dunam Campaign” 
and J. N. F. house boxes (through 
the special assistance !of Chicago 
“Hadassah”) ■and other income.

The opening occassion of the 
Hebrew University in Jerusalem 
was celebrated at the Medinah 
Temple (April 1, 1925). Univer- 
sity professors as other prominent 
personages participated in the Zio- 
nist festivities. The World-renown 
Prof. Mickelson wired greetings 
from a hospital sick-bed. This 
was the first time for the late 
Julius Rosenwald to trod upon a 
Zionist platform, devoid of charity 
sentiment.

The Zionist office was always 
filled with Jews• Whatever trans- 
pired in Jewish circles re-echoed 
in this office and from there re- 
fleeted proper illumination. The 
administration appreciated ■its ac- 
quired authority and public inter- 
ests were here expanded upon, 
Wholesomely.

Crisis and the Aftermath
And the Almighty, meantime, 

discharged a “floodwave” upon 
America, a flood not of hail or 
snow storm, but ■of riches, luxur- 
ies and money.chasing. As of a 
dragon consumed, spirit and all;
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 דר. א׳כטא׳נאװ, .3 ׳םלאוז, ל. .3 דורד
 גאר׳ד׳װעטט ■אין א. א. ראזע׳נצוויייוג,

 ה. מי׳ללע׳ר, רזישײ ■החרד — ׳ניעגנט
 ׳ליכטער־ הא׳לפערן, ׳מר. שטײנפער׳ג,

 א. א. •ווארסאו &. ׀דר. ׳ביערמאז, ימאן,
 ימר. דורד — ׀גע׀גנ׳ט׃ אלבאיני־פארק ׳אין

 ר׳זשײ־ י. טהאדו, א. סאזויט, משיי׳
 אין און א. א. ׳ם׳קאילני׳ק ׳מ. ׳ק׳אפ׀םיאז,

 א.א. ר׳וביינ׳ם מר. דורד — ׳םאוטהםײד
 אויר האט ׀געג׳נט ■לא׳נדײל ׀ד׳עם אין

 ׳זײאנים׀ט פיפ׳ל ״יא׳נ׀ג ׳די ׳עקיזי׳סטירט
 ישטו־ ׳פ׳ון ׀נרופע א׳ ארנאניזיישא!״,

ג. ■ז. א. ױינ׳נט ׳די׳רנדער

 אוניװער- און פאנד נאציאנאל
זיטעט

 אויר זיד ׳האט פערייא׳ד יענעם איז
 ׳ניעילט־ז׀א׳מלונ׀ג ׀די פא׳רבע׳םע׳רט עטװאם

 א׀פ׳ים ׀װעימע׀נם פאינ׳ד, ׳נא׳ציאנ׃אל פאר׳ז
 אשליאנד ׳ב׳יי ׳הויז׀װעל׳ט ׳אויר ׀גע׳װען איז

 יטישער־ .א׳לם ׳װייינשט״ן ׳װיללי׳ע מיט
 יװארםא׳ו פ. ׳דר. ׳װעז (.1920־22) ׳מאז
 איז (,1922) טשערמ׳איז ׀נע׳װא׳רן איז
 איי׳נארדנען צו ׀נע׀װא׳רן ערימו׀טי׳גט ער

 אפים. היםו׳ד״ ״׳קיר! אינם פ. ׳נ. ידעם
 ׀דער ׀געק׀ומעז ׳אהער ׳אי׳ז 1922 ענידע

 ׳פ., ׀נ. :א׳לװ׳עלטליכן יפון םעיק׀רע׳טאר
 ׳דעם אײנארדנעז צו ׳עפשטיין, דר.

 ׀מיט־ ק׳א׳מפיײ!״, ״דו׳נא׳ם׳ ערשטעז
 יקי־ ערשטע ׳די זיר ׀מיט בריימענדינ

 יאירץ־ ׳פונם ביילדער נא׳מא׳טאינרא׳פיישע
 יקעפיטל אין )׀נעציי׳נט אויפביוי יש׳ראיל

 גע־ אייז שטײינפע׳ר׀ג ה. ׀אז ביילדי׳נג(.
 זײן איז פ. נ. פון טשערמיאז ׳װארן

 ׳פיילפאד ׀גע׳װארז ׳פאר׳גרעםערט הכינ׳סה
 יקירן ׳קא׳םפ״!", ״דו׳נאם ׀דעם דורד
 םפעציעלער ׀דער )ימימ פושקעם׳ קי׳מת
 זאימלונ־ הדסה(, ׳היגער דער פון ד׀יל׳ר

 אנ׳דע׳רע און שויד׀לז ׳די אין נען
הכנסיות.

 אין איז ,1925 אפריל, ־טן1 דעם
 גע־ געפייערט טעימפל ׳מעדײנא הי׳גן

 העברע־ דעם פוז ערעפענונג ׳די -ווארז
 ירושלים. איז אויני׳װערזיטעט איש!

אונױוערזי־ ׳היגע אלע םוז פראפעםארן

humans just concentrated on one 
point — to get rich quick.

Under such mass-psychosis, Zi- 
onism could not sustain an idea- 
listic hold upon the masses. Even 
the conscientiously advanced were 
not to be seen at meetings though 
oozing money liberally Whenever 
encroached upon. And when the 
“flood-wave” subsided and descen- 
sion from the “golden - hill 
dreams” ensued, it became worse 
still. Neither was to be gotten 
from the overwhelmed—nor meet- 
ing attendance — nor money. Ev- 
eryones face displayed only for- 
lorness, apathy and discourage- 
ment. Both of these happenings 
—first the ascendancy of prosper- 
ity, then the descent depression 
left the Zionist Organization of- 
flee entirely bare. — The contact 
with the Jewish public was sev- 
ered, and when the membership 
list was quite shrunken.

In 1933 when government 
breezes began wafting upon the 
field of economy, a change for 
the better ׳crept into the mass- 
pteycology, also. People began 
Sobering up from the double de- 
bauchery of the last few years. 
A spark ,of humane-ness be- 
gan the reopening. They were be- 
ginning to perceiive that human 
worth is not to be measured entire- 
ly by a standard of wealth or pen. 
ury of a given person. The new im. 
pression began to show up in the 
Zionist Office, too. People were 
being seen. Meetings assumed 
vivacity and a live contact with 
the Jewish public was again re- 
newed.
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 פערזענ- אנגעזעענע אנדערע און טעטן
 איז באטײליקט זיד האבן לאכקייטן

 ■װעלט־ דער שמחה. צױניםטישער דער
 חאט מייקלסיאז פדאםעםאר בארימטער

 חאםפיטאל אין קראנקן־בעט זײן יפון
 באגריםוניג. טעלעגראפישע זיין נעשיקט

 מאל, ערשטע דאס געװעז איז דאם
 עפנט־ האט ראזגװאלד דזשולױם װאם
 פלאט־ צױניםטישע א באטראטן לאד

םענטימענטן. צדקה צוליב ניט פארם

 פול געװען אפים דער איז אלעמאל
 זיך יהאט עם װאם אלעם אידן. מיט

 קרייזן ■פארשידענע היגע ■די איז געטאז
 אין דא ׳אפקלאננ אן געהאט עם האט

 געקראגן עם האט ׳דאנען ■פון און אפים,
 אד־ די אפשפינלונג. פאםיקע ■די אויד

 פאיר־ איר געװאוםט חאט ■מיניםטראציע
 געזונטע א אוז ׳אויטאריטעט, דינטן

 צע־ דא זיך האט פאלקם־ארבעט
צװייגט.

וזומ׀ן m !ץויןילץ

 רבונו־ דער אבער טוט ■װאם־זשע
 אראפ שיקט און ער נעמט של־עולם?

 חלילה ניט ■אמעריקא! אויר ■מבול א
 זאװע־ אוז שטורעמם או! האגלען פון

 פון או! ■רייכקײט פו! נאד רוכעם,
 דער איז נעלט־געיעג פון און לוקסוס

 גע־ איז פארפלייצט און נעװען. מבול
 מענטש, דער נאד ערד, די ניט װארן
 ■מענטש!, דעם אי! מענטשלאכע דאים
 דאם און הארצז זיין ■פון נעפיל דער

 געיװעז אוז געדאנק. זיין פון טראכטן
 ■דער אין גרויס, און קליין אלע, זײנען

 מוינ־ א פון ווי געשלײדערט, פל״צונג
 ■דער פארצוקט. גייסט זײער םטער

 גע־ איז װעזן מענטשלאבער גאנצער
 אײן־אײנציקז צו קאנצענטרירט װען

 װאם און — וועד!״ ״רייך־ — פונקט
מערער.

 די האט ■מאסן־פסיכאז אזא ביי
 גע־ ניט אדמיניסטראציע צױניסטישע

 פאר־ אידײאישע קײן ■אנהאלטן קענט
 די אפילו ■מאם!, ידי ימיט בינדונגעז

 מען ■האט זיי פו! באװאוסטזיניקערע
געלט כאטש געזען, ■ניט מיטינג א ביי

“JEWISH DAY”
The “Jewish Day” at the Chi- 

cago centennial (1933) was or- 
ganized through the Zionist Or- 
ganization with the intensive par- 
ticipation df Judge Fisher, Rabbi 
Solomon Goldman, etc. Over a 
hundred thousand visitors, Jews 
and non-Jews, came (July 3) to 
witness the spectacle of the “Jew- 
ish Day”. Thousands of people 
were turned back for lack of 
seats. The “Chicago Daily Trib- 
une”, upon the committee’s assent, 
re-enacted the same spectacle on 
the evening of the next day, at- 
tended by over 60,000 people.

Besides the profits realized on 
“Jewish Day” by various institu- 
tions and organizations )through 
ticket sale), the Zionist Organiza- 
tion here, out of the income, 
handed, in behalf of Eretz Israel, 
a check for thirty-five-thousand 
dollars to Dr. Weitzman who was 
the guest of the Jewish Day and 

of the 36th convention of the 
American Zionist Federation, then 
held in Chicago.

On his visit here, April 30th, 
1934, of Morris Rothenberg, Fed- 
eration president, the Zionist Or- 
ganization, through its president, 
Max Shulman, presented him, at 
a meeting of 800, convened at 
LaSalle Hotel, with a list of one- 
thousand new members.

At the Federation’s convention 
at Atlantic City, July 1935, the 
Chicago Zionist Organization was 
represented through Max Shul- 
man, M. Abraims, S. U. Bergman, 
J. M. Arvey, A. K. Epstein, I. T. 
Feingold, B. Z. Ginsburg, B. Hor- 
wich, Wm. M. Katz, B. Levinson, 
A. D. Mahru, Chas. Mishkin, G.
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 װעז סד, א און געיגעבן, זיי האבן
געמאנט. ז" ביי נאר •מ׳יהאט
 אויפגע־ האט "מבול" דער װען און
 נידערן אנגעהויבז מ׳האט און ■הערט,

 נע־ איז חלומות", "נאלד־בערג די פון
 •שוין •מעז ׀האט ■דאז ערגער. נאד ווארן
 די ביי קריגן געקענט ניט זאכן ביידע

 ימי־ א צו קרמען ניט — צעטומעלטע
 יעדנ׳ם ׳אויה נעלט. געבן ניט און טינג

 •האט האנדלוגג יעדנ׳ם אוז נעזיכט
 אפא־ פארלוירנקײט, געזען עאר מעז
מוטלאזיקײט. און טיע

 — מאמענטן ביידע דאזיקע די
 ״׀פראס־ דער אי! ״עליה״ •די פריהער

 "ירידה" איר דערנאר און פעריטי",
 אפים דעם אויסגעלײידיקט האב! —
 ארנאניזאציע. צױניםטישער הער פון

 קאנ־ -דער געיװארן איבערנעריםז ם׳איז
 באפעלקע־ אידישער •דעה מיט טאקט
 ימיט־ פון •ליסטע די אפילו און רונג,

 גע־ אײנגעשרומפן אויר איז •גילידער
װארז.

 אגגעהויבז ס׳ה-אבן װעז ,1933 אין
 אויפ׳ן רעגירונגם־װינטלאר נײע בלאזז

 אויר געקומען איז ׀געביט, עתאנאמישן
 פסי־ דער אין בעסערן צו עגדערונ׳ג אן

 זיר •מ׳זזאט מאסן. די פון כאלאניע
 דעם פון אויםניכטערז אנגעהויבן

 פארגאגגענע די פון ■קאושמאר דאפלטן
 צוריק זיר ם׳האט און יאר, עטלאכע

 רעם אין טירעלע א עפעגען אגגעהויבן
 נע־ זײן .אין אוז נעפיל מענטשלאכן

 אז דערזעז, אננעהויבן מ׳האט דאנק.
 צו נישט איז חשיפות מענטשלאכע

 אריפד אדער רייכקײט ■די לויט מעםטן
פערזאן. א פון קייט

 אויד זיד ■האבן שטימונגעז נײע די
 לעבעדי־ געװארן •ס׳אייז ■דעריפילט. דא

 •מ׳האט אפים. צױניםטישן אינ׳ם קער
 מיטינ־ ארײן. קומעז ■מעגטשן דערזעז

 עם און באלעבטער, געװארן זיינען געז
 ■לעבע־ א באגייען אנגעהויבן זיר האט

 אידישער דער מיט האנטאקט דיקער
באפעלקערוגג.

Mishkin, M. Resser and J. H. 
Schwimmer.

To pursue the work of the N.
F. for the coming year, the fol- 
lowing were elected : Judge Jacob 
M. Braude, Chairman ; H. Stein- 
berg, first vice - chairman and 
chairman of executive committee ; 
Rebbi Felix A. Levy, Bernard 
Kotzin, Rabbi Herzl Kaplan and 
Edward Chaise, vice-presidents ; 
A. K. Epstein, treasurer and Judah 
Pilch, execuitve (secretary. For 
administrative were elected: Rabbi 
Chas. E. Schulman of Glencoe, 
Rabbi Israel Weisfield, Mrs. Avis 
Schulman of Glencoe, Martin Fox, 
Dr. H. Epstein, B. Patenkin, Sam 
Steinberg, Robert Mack and Sam 
Goldman.

The following were Chicago’s del- 
egates to the Annual Convention 
in Providence, R.I., July 4.7, 1936: 
A• K. Epstein, Ab Goldberg, Rabbi 
S. Goldman, Ph. D. Hoffman, B. 
Horwich, M. Katz, Chas. Mishkin, 
S. Mishkin, John Rissman, Al H. 
Rosenberg, M. A. Smoler, J. W. 
Schwartz, L• Sobel, Max Shulman, 
H. Steinberg, Sam Steinberg and 
Wm. M. Katz, president.

The officers of Chicago Zionist 
Organization for 1936 are:

William M. Katz, president; 
Maurice A. Smloer and Edward 
Ohayes, vice.presidents; Berkley 
Douglis, secretary; John Rissman, 
treasurer.

Past Presidents — Jacob M. 
Braude, Harry M. Fisher, B. Hor- 
wich and Max Shulman•

Administrative Committee:
Abraham E. Abramowitz, Louis 

Maurice Dick, Albert K. Epstein, 
8olomon Goldman, Louis T. Her-
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גואג״ ״אידיטובג

 דער בײ טאג״ ״אידישער דער
 פו! אויםשטעלונג הונדערט־יארייקער

 גע־ ארגאניזירט איז (,1933) שיקאגא
 ארגא־ צױ׀ניםטישער דער דורר יװארז

 בא־ אינטענםי׳ווער דער מיט ניזאציע,
 פישער, הערי ׳דזשאדזש פון טייליקונג

 ניט־ און •אידן א. א. יגאלהמאן ם. רבי .
 באזוכער טויזנט הונדערט איבער אידן,
 גע־ דזשולײ( ־טן3) אװנט ׳דעם זיינען
 דעם פוז פארשטעלונג די זען ■קוטע!

 מענטש! טויזנטער טאג". ״אידיש!
 מאנגל צוליב געבליבן אויםז זײנעז

 צייטונג ענגלישע היגע די ארט. איז
 דער מיט האט, טרי׳בױן״ ״שיקאגא

 װידערהאלט קאמיטעט, פויג׳ם הםכמה
 ימארגז אוי־ח פארשטעילויניג זעלביקע די

 בא־ אטאל װידער איז װעלכע אװנט,
 זעכציק איבער פוז -געװארז זוכט

 פראפיטן, די אוייםער ׳צושויער. טויזנט
 אר־ אוז אנשטאלטן היגע אידישע װאם

 דעם דו׀רר געמאכט האבז גאניזאציעם
 פאר־ טיקעטם )דורד טאג״ ״אידישן

 אר־ צױניםטישע •היגע »די האט קויה(,
 אייננאמע דער ׀פון געגעבז גאניזאציע

 ישראל ארץ פאר דאלאר טויזנט 35
 דאז איז •װעלכער ■ווייצמאן, ■דר׳ ■דורד

 "אידיש! ■רעם פו! גיאפט דער געװעז
 ׀קאנװענ־ ־טער36 דער פון און טאג"
 צױניסטי־ אטעריקאנער דער פו! שא!
 אפגע־ איז ■װעלכע פעדעראציע, שער

שיקאגא. אין געװארן האלט!

 ראטענ־ מאררים פו! באזור דעם צו
 דעם פרעזידענט, •פעדעראציע בערג,

 היגע די האט ,1934 אפריל, ־טן30
 איר דורד ארגאיניזאציע צױניסטישע
 א ביי שולטאן, מאקס פרזעידענט,

 •לא־ אין פראזאמלטע 800 פון טיטינג
 א טיט פרעזעגטירט אים האטעל, סאל

מיטגלידער. נײע 1,000 פו! ליסטע

zon, Philip D. Hoffman, Leo L. 
Honor, David S. Horwich, Louis 
Ittin, Mordecai Katz, Max Kop. 
stein, Benjamin Levinson, Felix A. 
Brosilo w, William Chukerman, 
Levy, Oscar Nudelman, William 
Jay Robinson, Joseph L. Rosen, A. 
H. Rosenberg, David Silbert, H. 
Steinberg, Sam Steinberg, Jacob 
Weil and Joseph Wertheimer.

6 3 19

 פון אדמיניםטראציע ■דער אוינטער
 500 א צוגעקומען זייגען כץ ■װילליאם

 ציו־ היגער ■דער אין ■מיטגלידער ■נייע
 גע־ איז עם ארגאניזאציע. ניסטישער

 •רעם טיט שותפות די געװארן שלאם!
 )שיקאיגא( פאגד" װעלפעיר "דזשואיש

 ■ציוניסטישע די הכנסות ■װעמענם פון
 פון חלק יא ׀געקראגז האט אױגאניזאציע

 ישראל. ארץ פאר דאלאר טויזענט 225
 ארץ אין געשעענישז •לעצטע די אין

 אדאבישע די טיט שייכות אין ישראל
 צױניםטישע היגע די האט אומרוהעז,

 װאוגדער־ ארויםגעװיזז ארגאניזאציע
מוטה. ליבן

 אין ,1936 נאװעמבער, טן11 דעם
 פון ארבעט ענערגישער דער דאינק א

 אפגע־ קאטיטע זיין און כץ ■װיליאם
 גראנדי־ די פון אײנער געװארן האלטן
 געשיכטע דער אין מיטינגען עזםטע

 טויזנט 15 אטעריקע. אין צױניזם פון
 שיקא־ דעם אנגעפילט האבן פערזאן

 ער־ איז מיטינג דער קאליסעאום. גא׳ר
 ראזענבערג, ה. א. דורר געװארן עפנט

 סאלאמאן רבי געװעז איז טשערמאן
 ■געװעז זײינעז רעדנער די און ■גאלדמאן

 און יארק גױ פו! קאפלאנד סענאטאר
 צױניםטישער דער פון פרעזידענט דער

װײז. ם. סטיפען רבי ארגאניזאציע,
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YEHUDE BLEADEN
Born, 1846, in Zager. At 8 he was 

left an orphan; his mother in or- 
der to support her children worked 
very hard. The child learned 
Torah with exceptional ability. At 
seventeen he was capable of doing 
research on his own. He learned in 
company with the Talmudic scholar 
Yidel Karkler. At nineteen he be- 
gan to read Abraham Mapu, Ger- 
man and Russian and became 
acquainted with the classics.

At the time of the Polish upri- 
sing in 1866 he went to Telz and 
there he married Fage Malke 
Stremling and became a merchant. 
Later doing business in Riga, he 
became more throughly acquain- 
ted with German. Simultaneously 
he began to write in the Hebrew 
paper Hameilitz.

When he reached Forty-five 
(1891) he migrated to Chicago, 
with his wilfe and six children. 
Here he became active in Lmaan 
Zion Society, Hebrew Literary 
Society and wrote in Hebrew 
Magazines.

He was Chicago’s main represen- 
tative of the Hebrew Encylopedia, 
Otzor Israel. His travel descrip- 
tions and critical articles were 
written in a sharp and satiric vein.

When the Russian Ambassador, 
Graf Cassini, in America blamed 
the Russian Jews for avoiding mili- 
tary duties, Y. Bleaden revealed 
in the Chicago Abendpost with 
official Russian figures that the 
Jews gave proportionally a higher 
percentage for conscription than 
the Russians.

Yehude Bleaden translated 
many novels from the German 
into Hebrew. He also wrote a re- 
fined Yiddish. He represented a 
synthesis of religious faith and 
scholarly knowledge. The 24th 
olf Tamus 1917, he died.

His children : Louis, Benjamin, 
Rosie, Joshua-Bernard, Solomon 
and Jonathan were reared in strict 
Jwish tradition.

פלידען יהודה
 אין (1846) תר״ו כסלו, ר"ח נעבוירן

 אכט צו יתום א געבליבן ליטע. זאגער,
 איז אלמנה, די מוטער, זיין און יאר

 װעש־ א ארבעטערין, שװערע א געװען
 אויסערגעװײנליכער א מיט נײטערין.

 תורה. געלערנט קינד ראם האט התמדה
 זיר פאר געלערנט ער האט יאר 17 צו

 נאװיא־ "הירשל בארימטער דער אין
 מיט בחברותה )קאװנע( קלויז" זער
 קארק־ אירעל מתמיד באװאוסטן דעם
 בקי א בעל־הבית(, קאװנער )א לער
 האט יאר 19 צו פוסקים. און ש״ם אין
 מאפו, אברהם לייענען אנגעהויבן ער

 גע־ איז און רוסיש און דייטש לעדנען
קלאסיקער. זייערע מיט באקאנט װארן
 מיאטעזש פוילישן פון צייט אין

 טעלז. קײן געקומען ער איז (1866)
 פײגע־מלכה מיט געהאט חתונה

 מסחר. צו גענומען זיר און םטרעמליננ
"המליץ". פארן שרײבן אנגעהויבן

 איז (1891) יאר 45 פון עלטער אין
 זין 5 קינדער, און פרוי זיין מיט ער
 שיקאנא. קײן נעקומען טאכטער א און

 אין פעראײן, ציון" "למען אין חבר
 די אין געשריבז עבר", שפת "שוחרי

 "הלאום" ׃ צײטונגען העברײאישע
 און "העברי" "הרנחיה", "הפסגה",

 הויפט היגער דער נעװען "הדבורה".
 העברײאישער דער פון פארטרעטער

זיינע ישראל". "אוצר ענציקלאפעדיע
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 ארטיקלען קריטישע און בילדער דייזע
 םאטיריש, און שארר געשריבן !יינען

 אמבאםאדאר רוםישער דער װען
 האט אמעריקא, אין קאםינא, גראח

 זיי אז אירן, רוםישע די באשולדיגט
 האט מיליטער, רוםישן פון אנטלויפן

 אמ־ דעם נעענטפערט בלידען יהודה
 דײטשער היגער דער דורך באםאדאר

 האט עננליש )װײל פאםט״ ״אבענד
 װי באהערשט פרײ אזוי ניט ער

 אנגעװיזן גרינטליך האט און ר״טש(
 אז ציפערן, רוםישע אפיציעלע מיט

 זייער לויט גיבן רוםלאנד אין אידן רי
 םאל־ צאל גרעםערע א נאך פראצענט

רוסן. עכטע די װי ראטן
 אי־ אויך האט ע״ה בלידען יהורה

 פון דערצײקונגען פילע בערזעצט
העפריי־ ביבלישן לייכטן א אין רײטש

מיללער שלמה יד׀זקאל
 גע־ ■פייגע. און ארױ־ליב יפון זון
 יקאװנער טירקםלי, אין (1875> בוירז
 למודים אידישע ׳געלערנט יליטע. גוב״

 16 פון עלטער אין יפאטער. זיין ביי
 אין און אמעריקא קיין געקומעז יאר

 טאכטער יפה, שרה !געהײראט 1897
 םלאנים. פון חיה און •מענדל מנחם פון

 צױני׳םטישער היגער דער אין פיאנער א
 געיט ״זאיאן איז טעטיק ארנאניזאציע,

 שיקא־ פון נרינדער די פון ".1 נומ.
 ״אינדע־ איז טעטיק ״אחוזה״. גא׳ר

 דעם אין און אברהם" ברית פענרענט
 יװעםט״. די אר ארדער ״פראגרעםױו

 ישראל" ״עזרת אין פרעזידענט געװען
 אין אקטױו טערמינען, 6 פאר שוהל

 ״פעדערײ־ די אין און מלחמה־רעליף
 גרינדער די פוז טשאריטים״, טעד
 איז ער יװאו תורה, תלמוד ״יבנה" פון
 דעלע־ ■געװעז דירעקטארן־בארר. אין

 אי! קאנגרעם אידיש! ערשטן צום נאט
 "עטרת ■די בויעז געהאלפן אמעריקא.

 פון פרעזידענט נעװען שוהל, ציון"
 פארק" ד׳אלבאני הגדול המדרש "בית

 אדטי־ דער פון זײלן די פו! איז און
תורה. תלמוד קער

 צו פארהייראט ראוז, קינדער: זיינע
 ;לאיער ■נייטהען, לעא ; שענאר דר׳

 ביבליאטע־ בעססי, לאיער; נארמאן,
 היי־ ■גראדואירט פלארענם, און קערן

 אפים. איז פאטער .מיט׳ן איז סקול,

 און װערטער מיט געװירצט איש,
 ווי: מדרש, און תלמוד פון אידיאטען

 היהודי "הנדחה", מרי", בן "כבישת
 האט א.א.װ. הצעיר" "הרב מטריענט",

 זיין אידיש. שיינעם א נעשריבן אויך
 "אוצר װענן ״רער׀ארד״ אין ארטיקל
מוסטערהאפט. נעװען איז ישראל"
 זיך אין האט ע״ה בלידען יהודה

 ער השכלה. און אמונה פאראייניגט
 אי־ נײע אלע צו פײנטליך געװען איז

 אדער דירעקט זיינען װעלכע דעען,
 טראדיצ־ געגן געװענדעט אינדירעקט

אידישקײט. יאנעלער
 געשטארבן. ער איז ,1917 תמוז כ״ד
 בנימין, ע״ה, לײב חיים קינדער: ז״נע

 און שלמה יהושע־בער, ע״ה, רחל
 א אין נעװארן דערצויגן זײנען יהונתן
נייסט. אידישן אמתין

JACOB MILLER
Son, of Arye-Leib and Feigi. 

Born 1875 in Turksli, Kovno dist. 
Lithuania. He studied Hebrew 
with his !father. At the age of 16 
he came to America. In 1897 he 
married Sarah Jaife, daughter of 
Menachem-Mendel and Haya from 
the town of Slonim, Lithuania.

Mr. Miller is one of the pioneers 
of the Zionist Organization in 
Chicago being active in the Zion 
Gate No. 1. He was one of the 
founders of the “Achooza” in Chi- 
cago, a project to buy and settle 
land in Palestine. He was active 
in the “Ind. Brith Abraham”. P.
0. W., president 0!f Congregation 
Ezrath Israel for six terms; active 
in war relief and in the Federated 
Charities, one of the founders of 
the Hebrew School “Yavneh” and 
on the board of directors; he was 
delegate to the Jewish Congress 
in America, and helped build 
Atereth_ Zion Congregation; !for- 
mer president of Beth Hamid- 
rosh Hagodol of Albany Park and 
is one of the mainstays of the Heb- 
rew School.,

His children: Rose married Dr. 
Sam Shanoff; Leo Nathan, lawyer; 
Norman, lawyer; Bessie, librarian 
Florence graduated High School 
is employed in her father’s office.
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S. B. KOMAIKO

Born in Anixt, Lithuania ; son 
of Avrom-Aba and Rebeka (Zelez- 
nik) ; reared traditionally, studied 
Hebrew and general culture. At the 
age of 21 (1899), he came to New 
York and in 1903 he settled in Chi- 
cago where he has now his rec- 
ognized insurance office, being act- 
ive in national and social affairs.

In 1910 he married Pauline 
Stein, a grandchild of the famous 
Dr. Kadison, has a general educa- 
tion and active in social work. In 
children : Charles-Jamas, Dr. of 
Jurisprudence ; Sarah-Pearl, mar- 
the same spirit were reared their 
ried to Dr. Arnold Belchetz; and 
William-Kadison, student of the 
University of Chicago.

Mr. Komaiko is a devoted Zion- 
ist, was president olf Kadimah, a 
member of the Board of Directors 
of the Marks Nathan Orphan 
Home (1907-1911), since 1911 a 
trustee in B. M. Z., president of 
Ramah Lodge Bnai Brih, and one 
of the founders of Temple Judea.

A very important duty he per- 
formed during the World War 
when he was food director in the 
Foreign Division of A. R. A. He 
was also instrumental in solv- 
ing the seaport in Meimmel in favor 
of Lithuania. The Lithuanian Gov- 
ernment knew how to appreciate 
his patriotism, and honored him 
with a medal. It was also discussed 
the matter of appointing Mr. S. B. 
Komaiko as Abmassador of the 
Lithuanian Government to the Uni- 
ted States. When he visited Lith- 
uania (1923), he was the guest of 
the Lituanian Government. He 
helped a great deal in the establish- 
ment of the then Jewish cultural 
autonomy in Lithuania.

As a journalist and a beleterist 
he is outstanding with a rare abil- 
ity of being generous in financing 
other writers in their literary en- 
terprises.

In 1910 appeared hig book “Jew- 
ish World”, sketches olf Jewish life.

קאמײקא .3 ז.
 פון זו! ליטע. אניקסט, אין ■געבוירן

 )זעלעזניק(. רבקה און אברהם־אבא
 יטטו־ טראדיציאנעל, •געווארן דערצויגן

­ביל העברײאישע או! ■װעלטליכע דירט
 אניגעקוימען ער איז יאר 21 צו דינג.

 1903 אין און יארק נױ קיין (1899)
 ער װאו ■שיקאיגא, אין זיר ער באזעצט

 פארזיכע־ אנערקענטן זיין איצט האט
 נא־ איז אקטיװ זײעינדיג אפים, רונגם

 טעטי־ געזעלשאפטליכע און ציאנאל
קייטן.
 סטײן, פאולין ער הווראט 1910 אין

 קדיש־ דר׳ באװאוסטן פוז אייניקל אן
 טעטיק און געביילדעט אלגעמײן זאן,
 אין און ארבעט. געזעלשאפטליכער אין

 זיי־ געװארן דערצויגן זיינעז גייםט רעם
 דאקטאר דזשיי, טשארלם קינדער: ערע

 פאריהײראט שרה־פערל, ױרייספררדענץ,
 רויליאם און בעלטשעט, ארנאלד דר׳ צו

 ױגױוערסיטי אי! ■סטודענט קדישזאן,
שיקאגא. אח

 מר. איז אן צייט ערשטער דער פון
 צױניסט. באװאוםטזיניקער א קאמײקא

 בארד "קדימה", פון פרעזידענט געװען
 קינ־ נײטהען מא׳רקם אין דירעקטאר
 1912 זינט (,1911־1907) דער־היים
 פרעזי־ ,זקנים מושב בית אין טראסטי

 פון און ברית, בני לארזים דמה דענט
דזשודעא. טעמפעל פון גרינדער די
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 ער האט אויפגאבע •װיכטיקע א גאר
 װעלט־מלחמה דער בשעת ־דורכגעפירט

 שפײז־דירעקטאר ■געװעז איז ער װעז
 אמע־ פוז דױויזשאז אויסלעגדיש! אין

 אויר איז ער אהציע. רעליה ריתא׳ם
 איז איגםטרומעגטאל שטארק געװעז

 פראגע מעמל ידעו־ פו! ׳לייזוגג דער
 לי־ זעלבםט־רעגירענדער דער לטובת

 גע־ האט רעגירוגג ליטװישע די טע.
 פאטריא־ זײן אפצושאצז ווי װאוסט

 א טיט באערט אים האט או! טיזם
 באהאגדלט אויר איז עם מעדאל. הויכן

 תא- באשטימעז צו פראגע די געװארז
 דער פו! אמבאםאדאד אלם מייקא׳ן

אמעריקא. צו רעגירונג ליטװישער

 (,1923) ליטע אי! באזור זיין ביי
 רע־ ליטװישע צעגטראלע די אים האט

 גאסט. איר אלם אויפגעגומען גירונג
 מיטגעװירקט סך א אויך ראן האט ער

 אידישער דאמאלםדיקער דער לטובת
ליטע. אין אויטאגאמיע קולטורעלער

 בעלעטריםט או! זשורגאליסט אלם
 זעל־ א מיט אוים אויר זיר ער צייכגט
 או! פארגינע! צו אײגנשאפט טעגער

 זיי־ איז שדייבער אגדערע פיגאגםירז
 אוגטערגעמוג־ שריפטשטעלערישע ערע
געז.

 װערק זייז ערשיגעז איז 1910 אי!
 אידיש! פו! סקיצן װעלטז", "אידישע

לעב!.

ע״ה קאדישזאן, .5 א. דר׳
 ט!26 דעם ביז יאר 73 א געלעבט
 אידי־ ערשטער דער .1913 פעברואר,

 שי־ אין רוםלאגד פו! דאקטאר שער
 א העברײער, א ■תלמוד׳יסט, א קאגא.

 פי־ העפרייאישע היגע די פו! פיהרער
 גריגדער עברית(, ספרות )דורשי אגער!

 מייידל־ העברײאישער ערשטער דער פו!
 תלמוד־ שילעלער דער פון או! שולע
 צייט געװיסע א האט ער גועילכע תורה,

 או! געלט אייגן זיין פון אויסגעהאלטן
 א אלם באליבט געװעז אויר דא איז

קראגקע. ארימע פאר היילער הארציקער
 משה ר' פו! טייל צווייט! אינ׳ם

 פאר־ איז טאיג־בוך, מאנטעפיארע׳ם
 קאװ־ ׳דורד דורכפארענדיק אז שריב!,

 קדיש־ ביידי אײגגעשטאנען ער איז גע
 געלערנט קענעז ער האט דארט זאז׳ם.

 דאק־ קיגפטיק! )דעם אינגל א זייער׳ם
 מיט־ געװאלט האט ער .וועמען טאר(

אים. זיין מגדל צו לאנדא! קייז נעמעז
 גע־ זייגען עלטערן קדישזאן׳ס דר׳

 די אט זײ האבן פרום, או! ריין־ ורע!
 אוים־ ניט קיגד זייער פאר געלעגנהייט

 די מיט געװען איז ׳קינד דאם גענוצט.
 האט ער ביז יאר נײנצן א עלטער!
 און געװיגסקי הגה מיט געהאט התוגה

 מעדי־ זיי! אויפגענומעז ער האט ראן
 אײראפייאישע אי! שטודױם צינישן

 איי־ אין פראקטיצירט אונױוערזיטעטן.
 געקו־ איז ער ׀וועז ,1873 ביז ראפא

 און פרוי זיין טיט אטעריקא קיי! מעז
 מו־ די סטעיז, )מרת שרה סיגר זייער
קאמייקא(. ב. ז. מרת פו! טער

pious, did not make use olf that 
offer. The young Kadison remained 
with his parents until the age of 
19, when he married Annah Nev- 
insky and then he started his med- 
ical studies in the European uni- 
versifies. Practiced in Europe until 
1873, when he came to America 
with his wife and their child Sarah 
(Mrs. Stein, the mother of Mrs. S. 
B. Komaiko).--

DR. A. P. KADISON
He lived 73 years until February 

26, 1913. The first Jewish-Russian 
doctor in Chicago. A Talmudist 
and Hebraist. Leader of the local 
Hebrew pioneers (Dorshei Safruth 
Ibrith); founder of the first He- 
brew school for girls and the “Shil- 
leler Talmud Torah” which for a 
certain time was maintained by 
him. He was loved as a physician 
and a philanthrop.

In volume II of Sir Moses Mon- 
tefiore’s Diary it is written that 
while he passed Kovno, he stopped 
at the Kadisons’ where he !got to 
know their boy (the future doc- 
tor) whom he wanted to adopt. Dr. 
Kadison’s parents, being: rich and



ניומאן חזן
 אגיו .באזירנג אין גואגזעריאל ונזר

 Cwvn>־ צבי הלוז! ןןאגן אדנדיזןל, א\
 אין געשויבג יאד 20 זינו1 אגרי? וזאנו
 ״אידישער ןןאבןבלאנו, שיעאגאיר ויין

 דעו ן.(.9ו6 ג. )רעצעןןבער ועעאוד״
 איד\ ״זדשדביגו אין אוגויהל W3 דאמיען

 ־1ןןנ דער גיןןואץ ןושה—שיהאגא אין
 ןזשברײ־ רער בן\ ליבהאבעו אן\ דעו

לינועראבוןו". אישעו
—1

 געװארן געבוירן איז ניומאן משה ר׳
 געװיץ, אין (1870) תר״ל אייר, כ"ה

 און שוחט .מאיר ר ■פון זוז אוינגארן.
 א געוועז. איז מאיר ■ר׳ שרה־אסתר.

 שפראכן־קענער. א און ■משכיל א למדן,
 געווארן ■דערצוייגן איז משה, קינד, ראם

 יפאר טאלעראנץ ■מיט און פרום העכםט
 ארומיהער ■רעד אין טענדענצן אנדערע
םבי׀בה.

 טא־ יפו; רב ביים געלערנט האט ער
 דער שלעזינגער, ■פיױול ר׳ פעלטשאן,
 נש", בר "תורת ספר פון פארפאםער

 גע־ באאײינפלוסט איז ער ■וועמען פון
 ביל־ ■מיט לומדות פאראײניקן צו װארן
 שרײבן ז אנגעהויב ער האט דארט דונג.

 פאר קארעס&אנדענציעם העברייאישע
 אנט־ יהאט און "המגיד" צײטוניג דער

 זינ־ טאלאינט, מוזיקאלישן זיין װיקלט
חזן. דארטיקן ביים גענדיק

 אין געלערנט ער האט יאיר 19 צו
 צו־ זיר אוז םאטמאר ■פון ישיבה דער

 ראבינער־ דער אי! אנצוקוימען געגרײט
 איז דאימאלט בודאפעסט. פון שולע

 אין שוחט געװען שויז יפאטער זיין
 אריבעדגע־ אהינצו ער האט יארס, נױ

 זון. געראטענעם זיין (1889) בראכט
 געדענקט גױמאן יונגער רעו־ האט ירא

 ראביניקאל יארקער נױ אין אנצוקוימען
 אלעקסאנדער ■דר׳ אבער קאללעדזש,

 ערוד פון פארפאסער דער קאהוט,
אפגערעדט. דעױפון יאים האט ■השלם,

 געבוירענע מיט באגאבט זײענדיק
 קענטניש, גרוים מיט און אייגנשאפטן

 דער־ געווארן ניומאן ױינגער דער איז
 ;לערער, העברײאישער אלם פאלגדייר
העברײאישע אין חידות געשריבן

REV. MORRIS NEWMAN
Born in 1870 in Gevitz, Hung- 

ary ; Ison of Meyer and Sarah- 
Esther. His father, the “Schochet” 
was a scholar and linguist. Young 
Newman was reared piously; with 
tolerance of other creeds in his 
environments.

As a youth he studied with 
Rabbi Schlesinger of Topeltehan, 
Hungary. This Rabbi exhorted his 
students to erudition with wit, 
wisdom and culture.

Newman began to write Hebrew 
correspondence for the magazine 
Hamagid, and fturthered his mus- 
ical ability by singing with the 
Kantor of Topeltehan.

At nineteen he studied in the 
Yeshiva of Satmar, Hungary and 
prepared himself !for the Rabbin- 
ical school of Budapest. By this 
time (1899) his father became 
“Schochet” in New York, and he 
brought his capable Ison to that 
metropolis. Here, young Newman 
had intended to nter N. Y. Rab- 
binical College but Dr. Alexander 
Kahut, the author of “Oruch 
Hasholem”, dissuaded him.

Gifted with innate ability and 
intelligence, young Newman be- 
teacher, contributed to Hebrew 
came successful as a Hebrew 
magazines and he set out to com- 
plete his apprenticeship as Kantor.

In 1891 he married Lena, the 
daughter of Joshua Goldstein. The
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 צו ■פארטגעזעצט או! װאכנבלעטער
חזנות. אין זיר פארפאלקאימען

 לאה נעהייראט ער האט 1891 איז
 פא- זייז ■פוז טאכטער א גאלדשטיין,

 אוז שוחט יהושע, ר׳ קאלעגע, טער׳ם
 גע־ ער איז 1895 אין יארק. גױ אי! חזן

 אי! פעג. מעקיספארט, אין חזן װארז
 אין שיקאגא אין חזן ער ׀װערט 1897

 געמײנדע אונגארישער עירשטער דער
 1902 אין און סטריט מעקיסװעל אויר
------דוז ״בני אין חזז געװארן ער איז

שיקאגא. צדק", אוהבי
 חובב א געװען איז נױמאן משה ר׳
 ציון- ערשטן פאר׳ן פריער סד א ציון

 טעטיס געװארן ער איז דא קאנגרעם.
 דער אין אוז ציון" "למען פאראײן אין

 ■װיצע־ געװען עבר", שפת "שוחרי
 זייאן", אף "נייטם אין גרענרמייסטער

 באארד אין או! "אחוזה" אין מיטגליד
 נארדװעסט דער פון עדיוהיישאן אף

 זיבן ׀געוועז איז ער װאו תורה, תלמוד
פרינציפאל. יאר

 צו הויפט דער •געוועז אויר איז ער
 איג־ זײז פאר שטיצע ■בכבוד׳יקע שאפן
 העברע־ פון רעדאקטאר פריינט, טימען
 יאר 9 פון משד א אין ״הפסגה", אישן

 געשריבן האט ער ■קראנקהייט. שװערע
 רעם איבער הספד רעם "הדואר" אין

 צו־ האט ער און טויט רעדאקטאר׳ס
 ■רעם פון אבאנענטן די צו בריװ שיקט

 לטובת ■ביישטייערונגען פאר "הפסגה"
אלמנה. דער

 דערגרײכוינ־ זיינע אלע פוז קרוין די
 ער ביבליאטעק. זיין אים ביי איז געז
 ליב־ לײדנשאפטלאכער א ימיו כל איז

 אז יארן צענדליקע ספרים. פון האבער
 )העב־ ספרים סויפן איין אין האלט ער

 אונגארי־ ענגלישע, אידישע, רעאישע,
 האלט ער ■װע-לכע דײטשישע(, און שע
 זיי- דא לערנעז. און לייענעז איי! אין
 עטלאכע אנטיקן, !ספרים פאיראן נע!

 דער דאנק א און אלט. יאר הונדערט
 פרוי זיין פון פארשטענדעניש גוטער

 אמת׳ער אן ביבליאטעק ■נױמאן די איז
אוצר.

 מאיר !דר׳ יהושע, קינידער: זייערע
שרה־ או! ׳נױמאן מרדכי דר׳ ניומאן,

former was also a “Schochet” and 
Kantor in N. Y. In 1895 Rev. 
Moses Newman became Kantor in 
McKeesport, Penn. In 1897 he 
became Kantor in the First Hun- 
garian Congregation off Chicago, 
then located on Maxwell St. In 
1902 he was appointed Kantor in 
“Bnai David Ohavei Tzedek” in 
Chicago.

Rev. Newman was a Zionist 
many years before the First Zion 
Congress at Bazil, Switzerland.

Here in Chicago he became act- 
ive in the societies : “Lemaan 
Zion”, “Schocharei Sfath-Ever”, 
“Knight of Zion” of which he 
was a Vice Grand Master, a mem- 
ber of “Achooza” and a member 
of the Board of Education of the 
Northwest Hebrew School, where 
he was principal I0or seven years.

Rev. Newman sponsored a cam- 
paign to aid the ailing editor of 
the Hebrew weekly “Hapisgo”. 
At his death Rev. Newman wrote 
a eulogy in the Hebrew magazine 
“Hadoar” commemorating this 
editor’s work and solicited contrib- 
utions from subscribers for the 
editor’s widow.

Rev. Newman’s most cherished 
possession and achievement is hi.s 
library. All his life he has been 
a voracious lover of books.

For decades he has been col- 
lecting volumes: Hebrew, Jewish, 
English, Hungarian and German 
which he constantly reads and 
studies.

Numbered amongst his library 
can be found valuable old edi- 
tions. And thanks to ,the under- 
saning and cooperation of Mrs. 
Newman their library is a treasure.

Their children : Josiah, Dr. 
Meyer Newman, Dr. Mordecai 
Newman and Esther, married to 
Dr. Joseph Chapman, are raised in 
the spirit of Judaism and know 
how to value and cherish their 
worthy parents.

 טשעפ־ ױ׳םר דר׳ צו פארהײראט אסתר,
 אידיש! אין דערצויגז אויר זיינעז מאז,

 זייערע אפצוהיטן ווי װייסז און גייסט
עלטערן. חשוב׳ע
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ISAAC MARKS and hi. "MOSES 
AND AARON"

At seventy he became a sculptor. 
Amongst his large sculptured gal- 
lery is numbered a statue of Moses
and Aaron. 
His work is ex- 
hibited■ at the 
Art Institute 
and the J. P.
I. The most 
prodigious ex- 
hibit of art 
is in his home; 
it is a verita- 
ble museum.

He was born 
1859 in Vevia, 
Lithuania ; he 
comes from a 
prominent fa- 
mily. He was 
an inveterate 
student, at'ten- 
ding the “Ye- 
shivas” in Wil- 
comere, jKovno 
and Vilna.

At sixteen he 
began to learn 
for himself at 
Alexot, and 
there he ador- 
ned the Syna- 
gogue with his 
paintings.
From his gif­

ted grandfather he inherited some 
of this great talent in painting 
and sculpturing.

At nineteen he married Sheine 
Rivkoh Shamson, a member of a 
Rabbi’s family in Shile'l. A few 
years after his marriage he moved 
to Scotland where he brought his

 םטאטוע זיין און מאדקם יצחק
אהרן" און "משה

 סקולפטאר. א ער װערט יאר 70 צו
 די איז װערק גרעסערע זײנע פו!

איז ער אהרן", און "טשה סטאטוע
 אין פארטראטן

 אינםטיטוט ארט
 דזשעי אין און
 זײ־ ביי אײ פי
 אויםשטע־ ע ר ע

 הײם זיין לונגען.
 איל. הארװי, אין
 מוזע־ א װי איז

 די פון ם ו א
 זײן װאס װערק,

 טאלאנט גרויםער
 איין אין האלט
שאפן.
 געבא־ איז ער

 אין (1859) רען
 דער אין װעװיע,

 א בא ליטע,
 פאמיל־ חשוב׳ע

 א געװען איז יע.
 די אין מתמיד
 װיל־ פון ישיבות
 קאװנע, קאמיר,

 צו װילנע. און
 לערנט יאר 16
 אין פארזיך ער

 ן ו א אלעקסאט
 דעם באצירט ער

 מיט מדרש בית
מאלעריי. זיין

 פון ירשנט ער
 די זײרן זיין

 געביט אויר׳! פײאיגקײטן פילזייטיקע
קונסט. פון

 שיינה־רבקה ער הײראט יאר 19 צו
 אין פאמיליע השובע א שאמשאן,

 פארט חתונה רער נאך צייט א שילעל.
 ער װאוהין שקאטלאנד, קײן ער

 קומען 1880 אין פאמיליע. זיין ברענגט
די פו! ער איז דא שיקאגא. קיין זיי
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family; and in 1880 they came to 
Chicago. Here he became one of 
the earliest pioneers of Hebrew 
culture and Zionism. He became 
successful as watchmaker, jeweler 
and optometrist. Later when he 
settled in the province of the state, 
he kept in constant touch with 
Chicago culture circles by whom 
he is highly esteemed.

He has four sons, four daughters 
and fifteen grandchildren and five 
great-grandchildren.

Isaac Marks, at seventy-seven, 
is ambitious to create works of 
artistic import and works diligent־ 
ly in his study.

 צױניזם, און העברעאיש פאר פיאנערן
 ױװעליר, אלם ערפאלגרייך װערט און

 אפטאמעטריסט. או! זײיגערמאכער
 פרא־ דער אויר זיך באזעצט ער װען

 מיט פארבינדונג אלץ ער האלט װינץ,
קולטור־קרײזן. שיקאגאר

 איי־ 15 טעכטער, 4 זין, 4 האט ער
 זײ אור־אײניקלעך. 4 און ניקלעך,

 השובע זייערע האלטן טייער ווי ווייס!
עלטערן.

 חכם תלמיד ארטיסט ־ער77 דער
 ער ארבעט. און ליבשאפט מיט ויצט
 װיכטי־ נאך שאפן צו אמביציעז איז
קונסט. זיין אי! געם

MEYER SIDER
He lived 88 years, and was one 

of the early Hebrew pioneers in 
Chicago. Wais born in Brisk, Lith- 
uania. He learned till the age of 
15, and then he married Libby 
Eisenstein, from Drohitshen, Pol- 
and. At the age of 17 he set out 
for Warsaw. In time he went to 
Cherkas, Ukrainia, where he made 
his home.

For 25 years Mr. Sider was 
prominent as a merchant-scholar 
of Cherkas. There his eldest son, 
Hyman, married Essie Lipnik from 
Drohitshen.

In 1884 Mr. Sider came to 
Texas in America, where he opened 
a grocery store. At the age of 60 
he removed with his family to Chi- 
cago where he became active in 
the Hebrew Literary Society.

In 1909 he became bookkeeper in 
the broom factory olf' his sons of 
Blue Island Ave. When he retired, 
his children continued his salary, 
and he then devoted himself com- 
pletely to his books and study of 
Hebrew lore.

The very last day of his life, 
he inquired of his son, “What 
time is it?” Whereupon Hyman 
replied, “Five o’clock”. Mr. Sider 
— as was his lifelong culstom — 
prayed. That day this pious soul 
passed on at eternity.

He leaves 4 children and 30 
grandchildren and 15 great-grand- 
children.
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EXPLANATION FOR THE PRESENT EDITION

1. The present material is 
part and parcel of the general 
Seifer Hazikoroin. It appears 
here in a separate issue in order 
to facilitate a larger circulation.

2. The communal accom- 
plishments of the Jewish settle- 
ments in America and Canada 
since the first moment of their 
origin is forever immortalized 
thru the fundamental research 
in the volumes of the Seifer 
Hazikoroin. The work is done 
under the direct supervision of 
Rabbi A. J. Zhitnik, by means 
of the prominent Seifer Hazi- 
koroin committees in every 
state in the land wherever the 
work is undertaken.

3. The budget of the Seifer 
Hazikoroin is not covered by 
privileged individuals nor is the 
policy of the Seifer Hazikoroin 
influenced by them. The mass 
of the people who take part 
in the creation and support of 
communal accomplishments 
also take part in the budget 
for the Seifer Hazikoroin — the 
history of the said accomplish- 
ments.

4. The biographies in this 
publication (as in the general 
Seifer Hazikoroin) are printed 
in order to show the forces 
that operate in this field.

 זיינען מאטעריאלן איצטיגע די .1
 ״םפר צענטראל! אי! אײנגעשלאם!

 א איז דא דערשיינען זיי הזכרוז",
 דערמעג־ צו כדי אויפלאגע באזונדער

צירקולאציע. נרויסע גאר א לאכן

 צענטראלן פו! בענדער די אי! •2
 גרונטלא־ דורר וועד! הזכרוז" "ספר

 געזעל־ די פאראײביגט פארשונגעז כע
 די פו! אויפטואונגעז שאפטלאכע

 און אמעריקע איין ישוב׳ים אידישע
 מאמענט ערשטן דעם ■זייט קאנאדא,

 ארבעט די אנטשטײאונג. זײעד פון
 דירעקטער דער אונטער ■געטאן װערט

 זשיטניק, י. א. הרב פוז אויפזיכט
 קא־ פראמינענטע פו! הילד דער מיט

 הזכרון" "ספר דער װאם מיטעטן
 לאגד, איבערז שטאט יעדער אי! האט

 אונטער־ װערט ארבעט די װאו דארט
גענומען.

 "ספר דעם פו! בודזשעט דער .3
 פרי־ פוז ניט נעשאפז װערט הזכרון"

 רעדאק־ די או! יחידים, װיליגירטע
 ניט װערט הזכריון" "ספר פו! ציע

 די יחידים. קײנע פון באאײנפלוסט
 אי! אנטייל אן נעטעז װעלכע מאם!
 אויפהאלט רעם אי! או! באשאח רעם
 זיינעז אויפטואונגעז, אידישע פו!

 בודזשעט רעם אי! שותפים די אויד
 אנט־ װעלכער הזכרוז" "ספר פו!

 אירישע פו! היסטאריע די האלט
אויפטואונגעז.

 )ווי דא וועד! ביאגראפיעם .4
 גע־ הזכרו!"( "ספר צענטראלן אי!

קרעפטז, די באװײזן צו אום דרוקט



5. In accordance with its 
tradition, the Seifer Hazikoroin 
heeds the policy of granting no 
titles. The work and creation 
of an individual is exposited 
and thru it the image of the 
personality is made clear.

6. The arrangement of the 
biographies is in accord with 
the technical demands of print- 
ing; it has nothing to do with 
the merits of each of them. 
The biographies of the or- 
dained Rabbies of the H. T. C. 
are arranged alphabetically 
according to the year of their 
ordanation.

7. For technical reasons, bi- 
ographies of rabbies, those or- 
dained, directors and contri- 
butors are omitted in this 
edition; they are to be included 
in the next one.

8. The publications of the 
Seifer Hazikoroin are sent to 
everyone; individuals as well 
as institutions. The contribu- 
tions that are sent into the 
Seifer Hazikoroin office makes 
possible a larger circulation.

May the spirit of accomplish- 
ment, ambition and creation 
penetrate into more homes. 
May the elders be encouraged 
in their work for the benefit 
of the community, and may 
the youth be raised in such a 
spirit.
Address all communications 

and contributions to:

 דערמאנטער דער אי! װירקן װעלכע
שאפונג.

 ״םפר רעם פו! רעדאהציע די .5
 צו ניט טראדיציע איר האט הזכרון״

 אנגע־ װערז עם טיטול!. קיינע טײלן
 פו! שאפונגען די אוז ארבעט די װיזן

 װערט דורכדעם אוז פערזא;, א
איז. .פערזאן די װער קלאר

 ביאגראפיעם די פון םדר דער .6
 טעכנישע מיט איינקלאנג אין איז

 ם׳האט דרוקער״. דער איז פאדערונגען
 פו! חשיבות דער מיט טאז צו גארניט

 די פוז םדר דער ביאגראפיע. דער
 איז א״ב לויטן איז מוסמכים רבנים

 האב! זײ װעז צײט דער מיט א״נקלאנג
סמיכה. זייער געקראגן

 זיינעז םבות טעכנישע צוליב .7
 רבנים, פון ביאנראפיעם אויםנגעבליב!

 מנדבים, און דירעקטארן מוסמכים,
 װער! פארעפנטלאכט דארפן װעלכע

 ״םפר פוז אויפלאגע נאענטער דער איז
הזכרוז׳.

 ״םפר דעם פוז אויפלאגעם די .8
 אלעמע!, צו געשיקט וועד! חזברוז״

 ביישטײ- די אנשטאלטן. ווי יהירים
 אי! ארײנגעשיקט װערז װאם ערונגען

 ׳מאכט הזכרון׳/ ״םפר פון רעדאקציע
 זאל הזכרון״ ״םפר דער אז מעגלאר

 זאל מערער. װאס װערן פארש&רייט
 און אמביציע אויפטו, פוז ג״םט דער

 װאס־מערער אי! ארײנדריגגען שאפונג
 דערמוטיגט עלטערע די זאלן הײמען.

 או! הכלל, לטובת ארבעט דער איז זײז
 ידער־ גײםט אזא אין אינגערע די זאלן
ווער!. צויגן

לויט ברױו, און בײשטײערוננעז
׃ אדרעם דעם

Seifer Hazikoroin
3537 Ainslie St.

Chicago, Ill.

Fireside Printing Co., 812 W. Van Buren St. Haymarket 5800



לתורה מדרש בית
HEBREW THEOLOGICAL COLLEGE

CHICAGO, ILLINOIS
(Douglas Blvd, and St. Louis Ave., founded 1920)

 EDUCATION, SCHOLARSHIPרבנות און לומדות דערציאונג,
AND THE RABBINATE

The founders and supporters of 
the Beth Medrash Latorah are 
proud of their great accomplish- 
ment. The Beth Medrash Latorah 
of Chicago is the greatest Torah- 
Center of the Orthodox Jews of 
America. The Beth Medrash La- 
torah in the course of its existence 
has taught over a thousand young 
men advanced studies in Judaism 
and fifty odd have become Rabbis 
in various Jewish communities to 
strengthen traditional Judaism in 
America. Indirectly the educa- 
tional influence of the Beth Med- 
rash Latorah has reached thou- 
sands and thousands of Jews in 
general. In addition to the work 
of the graduated Rabbis in their 
communities, many students of

 "בית פו! שטיצער או! גרינדער די
 זייער טיט שטאלצירן לתורה" מדרש
 מדרש "בית דער אויפטו. גרוים!

 דער עם איז שיקאגא אי! לתורה"
 ארטא־ פאר׳ז תורה־צענטר גרויםעד

 אמעדיקא. אי! אידנטום דאקסיש!
 לתורה, מדרש בית דער האט דירעקט

 שוי! עקזיסטענץ, זייז פו! משד אינם
 מענטש! ױנגע טויזנט איבער דערצוינז

 אידיש־ פון לערע העכערער דער אי!
 פו! פופציק או! עטלאכע און קייט,

 פאר־ אי! רבנים געוואר! זײנעז זײ
 שטאר־ צו געמײנדעם אידישע שידענע

 אי! אידנטום טראדיציאנעלע ראם קעז
 דער־ אינדירעקט אבער אמעריקא.

 בית רעם פו! דערציאונג די גרייכט
 טויזנ־ או! טויזנטער צו לתורה מדרש

 אויםער ווייל אלגעמײז. אי! איד! טער
 אויסגעשטודירטע די פו! װירקונג דעד

זיינען געמיינדעם, זייערע אי! רבנים
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the Beth Medrash Latorah have 
become principals and teachers in 
various Talmud Torahs where 
thousands of Jewish children 
attend. Others occupy positions 
as spiritual leaders in social cen- 
ters. Some have become schoch- 
tim, and hundreds and hundreds 
of its students now play a pro- 
minent part in community life 
as doctors, lawyers, merchants, 
synagogue officers and directors 
of charitable and educational in- 
stitutions. Among the directors 
of the Beth Medrash Latorah it- 
self are to be found ten of its 
former students. The majority 
of the members of the Adas Bnei 
Israel of Chicago are former stu- 
dents of the Beth Medrash La- 
torah.

From the foregoing we see that 
the Beth Medrash Latorah is first 
of all an educational institution 
for all Jews, and a higher Torah 
institution for those who wish to 
devote themselves to advanced 
Torah and the Science of Judaism. 
It follows naturally that among 
those who excel in their studies 
are some who attain the state of 
the Rabbinate and higher Scholar- 
ship. This, incidentally, should be 
known to all those who judge com- 
munity undertakings on the basis 
of dollars and cents. The money 
for the upkeep of the Beth Med- 
rash Latorah is not devoted ex- 
clusively for training of its gradu- 
ated Rabbis. The budget of the 
Beth Medrash Latorah aims 
to establish an educational system 
from which thousands, young and 
old, benefit directly and indirectly.

So too was it in the world- 
famous Yeshivas in old Russia and

 לתורה מדרש בית די פון צענדליקער
 או! פארװאלטער נעווארן תלמידים

 װאו תלמוד־תורה׳ם, פילע איו לערער
 אידישע טויזנטער זיר לערנעז עם

 איצטער פארטרעטן אנדערע קינדער.
 גע־ איז פירער גייסטיסע אלם אמט!

 אײניקע "צענטערם". זעלשאפטלאכע
 הונדערטע און שוחטים געװארן זיינעז

 תלמידים זיינע פון הונדערטער או!
 אנטייל אנגעזעענעם אן איצט נעמעז

 לעב! געזעלשאפטליכז אידיש! דעם אי!
 סוחרים, אדװאקאטן, דאקטוירים, אלם

 אי! דירעקטארן און שוהל־באאמטע
 די צװישן אנשטאלטן• דערציאונגם
 לתורה מדרש בית דעם פו! דירעקטאר!

 פו! צעז פאראז אויר זײנעז גופא,
 מער־ די תלמידים. געװעזענע זײנע
 בני "עדת דער פו! מיטגלידער חייט

 די פון זיינע! שיקאגע אין ישדאל"
 מדרש בית פו! תלמידים געװעזענע

לתורה.

 אז זען, צו איז געזאגטז רעם פו!
 פאר פריער איז לתורה מדרש בית דער

 פאר אנשטאלט דערציאונגם א אלעס
 אנ־ תורה העכערער א או! אלעמעז,
 װידמען זיר װילז װאם די פאר שטאלט

 חכמת או! קענטניש תורה העכערע צו
 נאטירלאר, ממילא שוי! איז ישראל.

 אין אויים זיר צייכנעז װאם די פו! אז
 א«־עלכע, דא זיינען למודים זייערע

 פון שטופע דער צ! דערגרייכן װאם
 געלערזאם־ אלגעמיינע פו! או! רבנות
 יעני־ די ווים! אגב דארפז דאם קײט.

 געזעלשאפטלאב! יעד! שאצן װאם גע
 און סענטן פון חשבון לויט׳ז אויפטו

 ס׳קאסט װאם געלט דאם דאלערם.
 לתורה מדרש בית דעם אויסצוהאלטן

 אויםשליםילאך אויסגעגעב! ניט װערט
 אויסגעשטו־ זײנע פו! שטודױם אויפן

 בוד־ דער רבנים. צענדליקער דירטע
 אויה איז לתורה מדרש בית פון זשעט

 פון ארבעט, דערציאונגם די אנצופירן
 ױנג טויזנטער, און טויזנטער װעלכע

 אונדי־ און דירעקט נעניסן אלט, און
 אג־ תורה העכערען אזא דורך רעקט

שטאלט.
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other lands, where from among 
thousands of students only a few 
became Rabbis. The great Jewish 
world which gladly supported the 
heavy Torah-budget always re- 
al.zed the worth, according to its 
view, of such an education in its 
general scope. In the program of 
the Beth Medrash Latorah there 
is sharply evident this continuity 
with the historically famous Yeshi- 
vas, with the valuable addition of 
system and planning in accord- 
anee with the principles of peda- 
gogy.
THE PUPILS AND WHAT THEY 

STUDY
The Beth Medrash Latorah now 

has 412 students. On the basis 
of their knowledge they are 
grouped into the two divisions of 
the Beth Medrash Latorah. In 
the junior department (Yeshivath 
Etz Chaim) there study 264 stu- 
dents from the ages of 13 to 17, 
and in the senior department 
(Beth Medrash Lerabonim) there 
are 148 students ranging from 18 
to 26.

The course in the junior de- 
partment is a four year course. 
Before being admitted a pupil 
must have a knowledge of Chu- 
mesh with Rashi, Early Prophets, 
and the fundamentals of Hebrew. 
During the four years they must 
study 200 pages of Gemorah 
with Rashi’s commentary, the 
entire Pentateuch, all the Early 
Prophets, 70 chapters selected 
from the Later Prophets, all of 
Hagiographia, k i t z u r Schulhan 
Aruch and Tractate “Aboth” 
Hebrew language and Jewish 
history till the period of the Gao- 
nim. Virtually all these students

 וועלט־ די אין געװעז אויד איז אזוי
 געװעזענעם אינם ישיבות בארימטע
 פון װאו אנדערשװאו, אדער דוםלאנד
 גע־ געצײלטע זיינעז לערנער טויזנטער

 אידישע גרויםע די אבער רבנים, װארן
 אוים־ ליבשאפט מיט האט װאם װעלט

 תורה־בודזשעט, גרוייסן דעם געהאלטן
 װיב־ די געהאט אינזינען אלעמאל האט

 אזא פוז טײנונג, זײער לויט טיגקייט,
 אלגעמײנעם איר איז דערציאונג

פארנעם.
 פראג־ דעם אין אויך איז אזוי או!

 דער בולט לתורה מדרש בית פו! ראם
 בארימטע היםטאריש יענע פו! המשך

 פו! צוגאב װיכטיקן רעם מיט ישיבות,
 פאדערונג רעד לויט פלאן או! םיםטעם

אלגעמײן• אי! פעדאגאגיק פו!

לערנען זײ װאם און תלמידים די

 לערנען לתורה מדרש בית אין
 איינ־ זיינע! זיי תלמידים. 412 אצינד

 די אי! ידיעות זייערע לויט געטײלט
 מדרש בית פון אפטײלונגע! ביידע

 אפטײלונג ערשטער דער אי! לתורה.
 264 לערנען חיים״( עץ )״ישיבת
 17 ביז 13 פו! עלטער אי! תלמידים

 אפטײ־ גרעםערער דער אין און יאיר,
 לערנע! לרבנים"( מדרש )"בית ■לונג
 ביז 18 פון עלטער אין פערזאז 148

יאר. 26
 אפ־ ערשטער דער אין קודם דער

 אנקומען ביים יאר. 4 פון איז טיילוניג
 אי! באהאװנט זיין שילער דער דארך
 נביאים די אי! רש״י, מיט חומש

 באקאנטשאפט נעװיסע א און ראשונים
 אינם שפראד. העברעאישער דער אין

 דורם־ זיי דארפן יאר 4 די פון משד
 רש״י, מיט גמרא בלאט 200 לערנען

 ראשונים, נביאים גאנץ תורה, גאנץ
 נביאים אלע פון פרקים געקליבענע 70

 שלחן קצור כתובים, גאנץ , אחרונים
 העברעאישע אבות, מםכת און ערוך

 ביז היםטאריע אידישע און שפראך
נאונים־תקופה. דער

 קורם דעם פון תלמידים אלע כמעט
מיטל־ אלנעמײנע די אויד באזוכן
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also attend the public high-schools. 
After finishing the Yeshivath Etz 
Chaim, the students are eligible 
for the senior department of the 
Beth Medrash Latorah, the Beth 
Medrash Lerabonim.

The course in the Beth Medrash 
Lerabonim is an 8 year course. 
There the students cover 1000 
pages of Talmud with Tosaphoth 
and other Commentaries, Early 
and Later Codes, Pilpul, the entire 
Bible and the whole field of Jew- 
ish history, philosophy and homil- 
etics, ethics, Hebrew language 
and literature, and they also 
attend lectures on social problems. 
Those who complete the course 
are ordained (according to the 
traditional formula “Yore Vey- 
odin’’) and they also receive an 
English diploma after they have 
received their diploma from uni- 
versity or college where they 
studied general subjects.
RABBIS TRAVEL TO THEIR 

TEACHER
Great attention is paid to the 

conduct of the students and to 
the friendly atmosphere which 
reigns among them. Since 1926 
the graduated Rabbis of the Beth 
Medrash Latoarh have had their 
own organization. Each year in 
August they assembled at the 
Beth Medrash Latorah for their 
yearly conference, where they 
deal with various social questions 
of their own communities and of 
Jewry in general. The sages of 
the Torah institution deliver lee- 
tures for the assembled, and the 
wish of the guests is to obey the 
precept “to see their teacher.” 
Rabbis, spiritual leaders of their 
own communities, come from

 עץ "ישיבת די ענדיקענדיק שולע,
 אינקומע; תלמידים די קעגעז חיים"

 פה אפטײלונג נרעסעדער הער אי;
 מדרש "בית אי! לתורה", מדרש "בית

לרבנים".
 לרבנים" מדרש "בית אה קורם דער

 געלערנט װערט דארט יאר. 8 פה איז
 תוספות מיט גמרא בלאט טויזנט א

 ■ראשונים פוסקים מפרשים, און
 און תנ״כ גאנץ פלפול, אה ואחרונים

 באשטימטע לויט היסטאריע אירישע
 דרוש, או; פילאסאפיע דערקלערונגעז,

 שפראד העברעאישע מוסר, אה עטיק
 פארטראה אויר אה ליטעראטור, או;

 פדאבלעמעז. געזעלשאפטלאכע װעג;
 זייעד קריה קורם רעם ענדיק; װאס די

 )לויט לתורה" מדרש "בית פוז סמיכה
 "יודה ׃ נוסח טראדיציאנעלן דעם

 ענגליש, אין דיפלאמע א אה וידה"(
 דיפלאמע זייער האבן זיי װע; נאכדעם

 קאלעדזש, ארעד אונױויערזיטעט פון
 אלגעמײנע געשטודירט האב; זיי װאו

װיסנשאפט.
 דא װערט אויפמערקזיאמקײט גירוים

 די פה א.ויפ&ירויננ דער געװידמעט
 אטמאם־ פאמיליע; דער אה תלמידים

איבעראל. דא הערשט װאם פערע

רבי׳ן צום פארן רבנים

 אויסגעשטודירטע די אז 1926 זינט
 זייניע; לתורה מדרש בית פו; רבנים

 אגודה• אייגענע זייער אי; אדנאניזירט
 זיר זײ פאר; אויגוםט אי; יאר אלע

 אפ האלט; או; שיקאנע אי; צונויף
 מדרש "בית אין קאנפערענץ זייער

 פאר־ פאדהאנדלע; זיי װאו לתורה",
 געזעלשאיפטלאכן אינם פראג; שידענע

 פה או; געמיינדעם זייערע פו; לעב;
 עלטערע די אלגעמײן. אי; אידישקײט

 דא; האלט; תורה־אנשטאלט דעם פו;
 פאדזאמלטע, די פאר לעקציעס זייערע

 אי; איז געסט די ביי שטימונג די או;
 רעם זעע; צו מצוה דער מיט אנקלאנג

 גײסטיקע רבנים, — נאכמער רבי׳;.
 אלע פה עדה׳ם, אײגענע פו; פירער

צו ציהען לאנד, איבער; װײטקײט;



great distances to the well of 
Torah whence they drank and 
wish to drink again from its life- 
giving waters that are inexhaust- 
ible. Of old the great Rabbis 
always went to their teacher 
to drink from the eternal well of 
Torah. Perhaps this is an in- 
dication that the “uncovering,” 
the spreading of the light of the 
Torah, will never cease, even 
when on all sides there is a great 
“covering-up,” a great darkness. 
Who can say that it is not so? 
Beth Medrash Latorah itself, such 
a worth-while light for trational 
Judaism in America, was “un- 
covered” in such a time of dark- 
ness, when no one would have 
believed that Chicago had room 
for such a Torah institution.
TEACHER OF GEMORRAH IS 

SLAPPED
Many trials did the Beth Med- 

rash Latorah have to undergo be- 
fore it attained its present position 
of authority. Those who remem- 
ber the Jewish community of 40 
years ago tell how the few good 
teachers, M. Pearlstein and other 
“Maskilim” of the Chicago Tai- 
mud Torahs had to teach a bit 
of Talmud to their pupils in sec- 
ret. At that time the local Talmud 
Torahs did not have the character 
of general educational institution, 
where children of all Jewish 
households studied. The Talmud 
Torah was a charity institution, 
only for poor children. A well- 
to-do child went to a private 
tutor, or had the private tutor 
come to him. The presidents of 
the charity Talmud Torahs always 
argued with the teachers that a 
Talmud Torah child needed only

 האבן זיי װאנען פון תורה־קװאל רעם
 פו; שע&ז אלין נאד װילן און געשעפט

 קיינמאל האבן װאם לעבנם־װאסערז די
 די אמאל דאד פלעגז — סוף. קײז

 דור, פונם פיהדער רבנים, גרוישע
 זייער צו פארן איין אין האלטן
 תורה־ אייביקז דעם פון שעפז רבי׳ז

 דערמאנונג, א דאם איז אפשר קוראל.
 פוז אגט&לעקונג די "התגלות", די אז

 קײנמאל װערט שבתורה" "מאור רעם
 אדום־ װען אפילו א&געשטעלט ניט

 הסתרה, גרוישע אזא הערשט אוז־אדום
 קען וועד פארבארגנקײט. גרוישע אזא
 איז אט ? אזוי ניט ס׳איז אז זאגז דע;

 גופא, לתורה מדרש בית רעד דאד
 טרא־ פאר׳ז ליכט־זײל װיכטיקער אזא

 אמעריקא אין אידנטום דיציאנעלז
 צײט אזא אין דווקא געװארז "נתגלה"

 ניט האט קיינער ווען "השתהה", פון
 קענען זאל שיקאגא אין אז געגלויבט

תורה־אנשטאלט. אזא פאר ארט א זיין

פעטש קריגט גמרא־מלמד

 אידישן דעם געדענקעז װאם די
 דער־ יאר, 40 א מיט ריק צ; ישוב

 אנ־ די און פערלשטײז מ. ווי ציילז,
 פון משבילים, לערער, חשוב׳ע דעדע

 האבן שיקאגא אין תלמוד־תורה׳ם די
 מיט גמרא שטיקל א געלערנט בגנבה
 היגע די האבן דאז תלמידים. זייערע

 דעם געהאט ניט נאד תלמור־תורה׳ש
 דער־ אלגעמײנעם אן פון באראקסער

 פון קינדער װאו אנשטאלט, ציאונגש
 די לעהנען. בירגער אידישע אלע

 בלויז געװען ראן איז תלמוד־תורה
 באלעבאטיש א קינדער• ארימע ■פאר
 ■פרױואטן א צו געגאנגען איז קינד

 צו געגאנגען איז מלמד א אדער מלמד,
 צדקה די פון פרעזידענטן די אים.

 אז געהאלטן, האבן תלמוד־תורה׳ם
 קע־ נאד דארה קינד תלמוד־תורה "א
 שדרה. די זיין מעביר און דאװנען נעז

 זייז, ניט שיי ווי שיי זיי װעלן רבנים
 פטר׳ן ניט זײ מיט דערפאד מעז טאר
לערנען". גמרא פאר צײט קיין

האבן לערער חשויב׳ע פאאר די
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 "אז זיר, צװישז אפגעמאבט אבער
 די הארץ׳ים, עמי די העדן ניט מ,זאל

 יע קינדער די מ׳זאל און פרעזידענטן,
 אבער איז גמרא". שטיקל א װייזז

 גמרא א קויפן צו װאו געװעז ניט
 זײ־ ש"ם־גמרות גרויסע שיקאגא. אין
 צי שוהל א איז געװען, יע דווקא נעז
 סכנה א געװעז ס׳איז אבער רב, א בא
 גמרא גרויסער א מיט זיר האלט! צו

 "טאמער תלמוד־תורה. דער אין
 פרעזי- דעם אז ■גוטער־יאר דער טרא-גט
 —אבעסקע אז פאר גבאי, א צי דענט,

 דער מיט אהיניטאן זיר מעז װעט װאו
 קאנטער־ אזא פאר ? גמרא גרויסער

 גמרא לערנעז צו ווי ארבעט, באנדע
 איז תלמוד־תורה, א איז קינדער מיט

 טאמער חדר־נמרא. קליינע א נויטיק
 פרעזידענט, א פלוצלונג זיר יאװעט

 הינטערן לערער דער זי פארבאהאלט
נעװעז. גארניט ווי גלײד ארז בגד

 געתאלטז מ׳האט צייט, א אװעק איז
 נאב־ שטילערהײד און זוב! איין אין

 ביז באקאנטע, און הײמישע בא פרעגז
 חדר־ קלײנינקע א געפונעז מ׳האט
 ס׳איז ווי מאם דער צו פונקט גמרא,
ארבעט. ״םעקרעטנע״ אזא פאר נויטיק

 אייז מיט אבער מעז טוט װאם׳זשע
 הריי, דא זיינעז מלמדים אז גמרא׳לע,

ערטער? באזונדערע דריי אין
 פעדים די איבערגעשניטז מעז האט

 איז ערטער, דריי אין בונד איר פון
 דרײ געווארן גמרא איינער דער פו!

 און חלק, א מלמד יעד! פאר חלקים,
ארבעט. דער צו גענומען זיר מ׳האט

 איינ־ אז מעשה, א זיר פארלויפט
 פרעזידע-נט א איז שבת א איז מאל

 װעז פונקט תלמוד־תורה א איז אדיין
 אײנ־ אין געהאלטן האט מלמד דער
 קינדער. די מיט גמרא שטיקל א חזרז
 פרעזי־ דעם דערזעז האט מלמד דעד

 װײם געיװארן שרעק פאר ער איז דענט,
 -די ווי האט, פרעזידענט דער קאלד• ווי

 קנאפע א געהאט געװעז, איז מאדע
 ער אותיות. קליינע די אי! ידיעה

 דערשראקע־ דעם דע׳רזעז אבער האט
אז פארשטאנעז, ער האט מלמד, נעם

to be able to read the prayers 
and the weekly Bible portion. 
They would never become Rabbis 
and it was foolish to waste time 
teaching them “Gemorrah.” The 
few good teachers, without the 
knowledge of the presidents, 
decided among themselves not to 
obey the “ignorant presidents,” 
and to teach the children a bit 
of Gemorrah.

It was difficult, however, to 
obtain a volume of the Talmud 
in Chicago. There were large 
folio editions of the Talmud in 
a Synagogue or in a Rabbi’s home, 
but it was dangerous to keep a 
large “Gemorrah” in a Talmud 
Torah. Suppose the president 
should walk in for an inspection 
— where could one hide the big 
Gemorrah? For such illegal work, 
that of teaching Gemorrah in a 
Talmud Torah, a small Student 
Gemorrah was needed. Should 
the president suddenly put in an 
appearance, one would hide the 
Gemorrah under his clothes and 
would act as though nothing were 
wrong.

Time passed as they searched 
continuously, and quietly made 
inquiries of relatives and acquaint- 
ances, till heaven took pity and 
they finally found a little Student 
Gemorrah exactly the size neces- 
sary for such “secret” work.

What was to be done, however, 
with one Gemorrah when there 
were three teachers in three se- 
parate Talmud Torahs? They 
cut the binding in three places, 
and from the single Gemorrah 
there came three parts, one for 
each teacher, and they began the 
work.
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 אים ביי האט או! גלאט, ניט איז עפעם
 מיט לעו־נט ער װאם געטאן, פרעג א
 מלמד דער דאד װעט ? קינדער די

 ער האט חלילה. ליגן, א זאיגן גיין ניט
 דער א". "גמר ׃ געענטפערט אים

 ראם דערהערט נאר האט ■פרעזידענט
 אנגעהויב! ער תאט "גמרא", װארט

 נעטאן כא& א אוז פײער, א ווי ברענען
 אגיגעהויבן און גמרא־בלעטלאד די

 אז מלמד, צעשראקענעם דעם שלאגן
 פארציטערט זײנעז קינדער פאאר די

 אראפ־ אינדערגיך זיר און געװארן
טיש. אונטערן געלאזט

 מעשה אזא נאד אז זיר, פארשטײט
 תלמוד־תורה׳ם די אי! מער שיוין איז

 געװען. ניט גמרא פו! זכר קיין אפילו

 די און נמרא-אינגלאף ערשטע די
חיים" "עץ ישיבת פון גרינדונג

 פון כתה א געיװארן איז 1895 איז
 זיינע! עם װעלכע )צװישז קינדער ויבן

 איצטיקעד או; זאלעזניק נעװעז
 מ׳האט או! שולטאן(, מאקם אטוירני

 אין גמרא לערנען אננעהויבז זיי מיט
 נמרא־קינ־ צאל ידי חדר. פרױואטן א

 פארגדע־ זמן צו זמן פון זיר האט דער
 אן ■געװעז איז 1902 אין און סערט,
 בצלאל ווי אידן, היימישע פון אסיפה

 לאענטהאל, י. א. גארטשאקאװ, פישל
 סײ- לײב אדיו לײזעראװיטש בנצױן

 רענאלסקי, סיימאן, הירש שמעון מאן;
­רובינ חנניה שולטאן, גרשון אברהם

 ישיבה א נרינדן צו א. א. שטיין
 זיי האבן קודם נמרא־אינגלאך... פאר

 ארומ־ געלט־פאנד. א שאפן אנגעהויבן
 געפרעגט און אידן צװישן געגאנגעז

 װאד, א קאסטז לאזן זיר מ׳װיל װיפיל
 שיקאגא. אין ישיבה א אויסצוהאלטן

 פינת פארשריבן זיר האבן אייניקע
 אז מערער. — אנדערע װאד, א סענט

 א שויז האבן זיי אז געזען, האבן זיי
 װאר, א דאלאר צען א פון רשימה

 מיטינג ערשטן דעם גערופן זיי האבן
 םטריטם(. מעקסװעל און מארגאן )אה

 דאל. 5 פאר דירה א געדונגעז מ׳האט
יעקב באװאוםטער דער און מאנאט א

One Saturday it happened that 
a president dropped in on a Tai- 
mud Torah at the moment when 
the teacher was drilling the child- 
ren in Gemorrah. The teacher 
on seeing the president turned 
white as chalk. The president, 
as was the custom, knew very little 
of learning. He noticed however, 
the frightened teacher and under- 
stood that something was wrong. 
He accordingly asked the teacher 
what was being taught. The 
teacher, heaven forbid, would not 
tell a lie. He answered: “Ge- 
morrah.” The president on hear- 
ing the word “Gemorrah” waxed 
exceedingly wroth, and grabbing 
the Gemorrah pages began beating 
the frightened teacher. The few 
children were very frightened 
and hid under the table.

It is understood that after this 
incident there was no longer 
even a mention of Gemorrah in 
the Talmud Torahs.
THE FIRST GEMORRAH PU- 
PILS AND THE FOUNDING OF 

YESHIVATH ETZ CHAIM
In 1895 there was organized 

a class of seven pupils (among 
them Zaleznik and Attorney Max 
Schulman), and they began to 
study Gemorrah in a private 
cheder. The number of Gemorrah 
pupils gradually increased.

In 1902 there was held a meet- 
ing of such “old country Jews” 
as B. F. Gorchikoff, A. J. Levin- 
thal, Ben Zion Laserowitz, Leo 
Simon, Shimeon Hirsch Simon, 
Regolsky, A. G. Schulman, H. Ru- 
binstein and others, they resolved 
to found a Yeshiva for young 
boys. First they began to es- 
tablish a fund. They went among
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 אײ־ א; געהאט האט װאם דאלניצקי,
 אין לערער געװארן איז חדר, גענעם

 נאמע׃ א האב; זיי װאם ישיבה, דער
חײם״• ״עיז גענעבז
 רוםיש־יא־ דער פון אנפאננ באם

 א זיך האבז (1903) קריג פאנישער
 דוםלאנד פו; געטאן לאז א איד; םד

 אנגעקומענע די פון אמעריקא. קײן
 אזעלכע געװעז זיינעז שי-קאגא קײז

 ישיבה א ״װאם געװאוםט האבז װאש
 פאר־ ארימםטע זײערע פוז הייםט״.

 ישיבה דער פאר זײ האבז דינםטן
 חײם״ ״עץ פו; פירער די אוז געצאלט,

 100 אף דירה א אפגעקויפט האב!
 פעאריע(. )איצטיקע סט. דזשאנםאז

 פאאר־ א געלערנט האב: ישיבה אי;
 12 פו; עלטער אי; תלמידים צענדליק

 זיינע; מלמדים אירע או! יאר, 15 ביז
 לעווי; יצחק לישאנסקי, יוסף געוועז

 האט געלט קײ; פאר בראמפא;. או:
 זארגז. געדארפט ניט ישיבה די זיר

 פו; פרייד די או; גענעבז, האב; איד;
 נאד געװעז טאקע איז ישייבה־פירעד די

נרוים.

ישיבה איין און רבנים צװײ

 ׃ מעשה אזא זיד מאכט דערװייל
 באװאוס־ דער א; קומט שיקאגא קײ;
 אויף אים מ׳נעטט או; רידב״ז טער
 אלבום רב היג; דעם הכולל. רב אלם
 די האדצז• צום געװע; ניט עם איז

 געווע; זיינעז ישיבה דער פו; פ־דעד
 אי; ישיבה די או; צד, רב׳ם אויפ׳ז
 הרב פו; אויפזיכט דער אונטער געװעז

 געפא־ האט רידב״ז־צד דער אלבום.
 הכולל רב פו; הערשאפט די אז דערט,
 איבער אויר אלעם, איבער זיין דארף

 דער געװארן ס׳איז ישיבה. דער
 צדדים, ביידע צוויש; פייער אמת׳ער

 "רידבזיסט;". או; ״אלבומיםט;״ די
 װאם ניטא איז אויסגלייר א; װעג;

 נאכלאזן, ניט וױל קיינער דייה, צו
 האט איינמאל הארעלע. א אויר אפילו

 א־ז צד איי; אז געדאכט, אפילו זיר
 ענד־ איז איינער נאכצולאזז. גרײט יע

רידבז־צד פון פירער צום געקומעז לאר

the Jews and asked them how 
much they were willing to con- 
tribute weekly for the support of 
a Chicago Yeshiva. Some pro- 
mised five cents weekly, others 
more. When the pledges amounted 
to ten dollars weekly, they called 
the first meeting (at Morgan and 
Maxwell Streets). They rented 
quarters for $5 a month, and the 
well-known Jacob Dolnitzky, who 
until then conducted a private 
cheder, became teacher in the 
Yeshiva, which was named “Etz 
Chaim.”

At the outbreak of the Russo- 
Japanese war (1903) many Jews 
left Russia for America, and for 
those who came to Chicago it was 
not necessary to explain what a 
Yeshiva was and what Gemorrah 
meant. From their meager earn- 
ings they contributed to the Yeshi- 
va, and the leaders of “Etz Chaim” 
bought a house at 100 Johnson 
Street (now Peoria). In the 
Yeshiva there studied a few dozen 
pupils, between the ages of 12 
and 15, and its teachers were 
Joseph Lishansky, Isaac Levin 
and Bramson. The Yeshiva no 
longer had to worry about money. 
The Jews contributed freely. The 
happiness of the Yeshiva-leaders 
was great indeed.

TWO RABBIS AND ONE 
YESHIVA

Then there occured an incident: 
To Chicago there came the well- 
known “Ridvaz,” and he was 
elected chief Rabbi. This did not 
please the local Rabbi Album. 
The officials of the Yeshiva sided 
with the Rabbi, and automatically 
the Yeshiva was under the super- 
vision of Rabbi Album. This went
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against the grain of the Ridvaz’s 
faction. He claimed that the 
authority of the chief Rabbi should 
extend over everything, including 
the Yeshiva. There broke out a 
real conflict between the two sides, 
the “Albumists” and the “Ridvaz- 
ists.” There was no possibility of 
a compromise; no one wanted to 
concede even a hair’s breadth. 
Once it seemed that one of the 
parties was willing to yield. That 
is, someone told the Ridvaz faction 
that he had expressly heard the 
leaders of the Albumists admit 
that the Yeshiva should be under 
the supervision of the Chief Rabbi. 
This news sounded very good to 
the Ridvaz faction. Their leader 
immediately went to the leader of 
the Yeshiva, and asked him if the 
report were true that the Yeshiva 
should be under the authority of 
the Chief Rabbi.

“Certainly it’s true!” answered 
the Yeshiva-leader.

“May I then announce in all the 
synagogues on Saturday that you 
said so?” asked the other.

“Certainly you may,” rejoined 
the Yeshiva-leader. “You should 
not fail, however, to mention the 
name of the Chief Rabbi, Rabbi 
Album.”

With others, such a conversation 
might have resulted in quarreling 
and perhaps in cursing too. These 
two Jews, however, were peace- 
loving. They agreed that it did 
not pay to quarrel and cause 
division among Jews, and that 
they should call a meeting and 
let the assembly decide who 
should supervise the Yeshiva.

The following Saturday it was 
announced in all the synagogues

 אליי! האט ער אז דערציילט, האט או!
 פו! פירער דעם פו! געהערט בפירוש

 די אז צו גיבן זיי אז אלבומיסטז, די
 אויפזיכט אוינטער! זיין דארף ישיבה

 האט ביים דאזיקע די הכולא. רב פון
 אויח׳ן אייגדרוק גוטז א גאר געמאכט

 י׀באלד .איז פירער זייער רידבז־צד.
 פון פירער דעם צו אריבערגעגאנגען

 צי אים ביי געפרעגט און ישיבה דער
 אז דערצײלט, מעז װאם אמת איז עם
 דארף ישיבה די אז געזאגט, האט ער
 רב פון אויפזיבט דער אונטער זיין

הבולל?
 ענטפערט — !אמת איז געװים —

ישיבה־פירער. דער
 אוים־ שבת עם, הײסט איד, קעז —
 אזוי האט איר אז שוהלן, די אי! דופן

 מיט־שפרע־ דער פרעגט — ? געזאיגט
כער.
 זיר רופט — !איר קענט געװים -

 — ישיבה• רעד פו! פירער דעו־ אפ
 דערמא־ פארנעסז ניט נאר זאלט איר
 — הכולל, רב פו! נאמען רעם נעז

אלבום. הרב
 געשפרעך אזא װאלט אנדערע ביי

 אפשר או! קריגערײ צו חלילה געפירט
 דאזיקע די זידלעריי. צו ושלום חם גאד

 געװען גראד אבער זיינען אידן ביידע
 זיי האב! רואיקע, און מױשבדיקע

 טויג "װאם א&געמאכט זיר צװישז
 צו ברײנגעז און זיר אמפערן ראם

 מע! זאל מעד א איד!, ביי מחלוקות
 זאל או! אסיפה אן צונויפרופן בעסער

 די געהער װעמעז צו זאגז עולם דער
ישיבה". דער איבער אויפזיכט

 אויסגערופן איז שבת קומענדיקן
 ירצה אם אז שוהלן, אלע אין געװארן

 אזיי־ 7 נאכט, דער אויד זונטאג השם
 אוים־ צונויפקומען זיר מען װעט גער,

 און ישיבה פון גבאים די צוקלייבז
קומען. צו געבעטן זיינעז אלע

 אזיי־ 7 פונקט טאיג, באשטימטן אין
 דער פון פרעזידענט דער האט גער

 פאאר א אסיפה. די געעפנט ישיבה
 אויסגעשרי־ האבן פאדזאמלטע די פון
ס׳דארפן ווארטן, נאד מ׳זאל אז עז,
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 פרעזי־ דער האט מענטש!. קומען נאד
 מ׳האט אז געענטפערט, זיי דענט

 אזייגער 7 אז אויסנרופז אומעטום
 איז װאם דער און אסיפה, די זײן װעט
 ניט מען איז צייט, אין געקוםעז ניט

 גאנ־ דער אים. אויה װארטז צו מחויב
 פרע־ דער אז באשטעטיקט, עולם צער

 מ׳האט און נערעכט, כש׀־ איז זידענט
 ״קלפי״, דער צו גענומעז באלד זיד
 געווארן אויםגעקליב! צוריק ם׳איז אוז
 גאנצע די פא׳ריװאלטונג. אלטע די

 א װי מער ניט געדויערט האט אםיפה
 װי נאכדעם ערטש שעה. דרײ־פערטל

 האבן געשלאםז, זיד האט אםיפה די
 צ׀װייטן םוז אידז די קומעז אנגעהויבז

 זיך ם׳האבז אז זיר, פארשטײט צד•
 פאיר עפעם ״װאם ׃ קולות אנגעהויבז

 דער מיט געװעז אויםכאפעניש אזא
 עם אזײגער.און אכט ערשט אסיפה?

 אנדערע האבן אלעמעז״. נאד שויז איז
 געלאםן׃ או! רואיק גאנץ אנגערופן זיד

 אויםכ׳א־ קייז נעװען ניט ״ם׳חלילה
 איז זיבז, אויםגעררפן מ׳האט פעניש.
 שולדיק עמיצ! איז װער זיבז. געװעז

 גאנצע א אויח פארשפעטיקט ער׳ט אז
 די שויז האבז טענה אז׀א ?״ שעה

 ׃ פארל״דן געקענט ניט געקריװדעטע
 בא מאדע א געװארן עם איז װעז זינט

 עפענע■ זיך זאל אסיפה א אז אידן,
 א! מ׳רופט אז ? צײט איז פונקט
 געװײנ־ זיד זי עפנט זיבן, אויה אםיפה

 געקו־ זײנעז מיר אז הײנט ניי!. לאר
 געקומען דאך מיד זיינעז אכט, מעז
 דאזיקע ״די שעה. א מיט פריער נאך
 נע־ גארניט אבער האב! טענות אלע

 פון גײז ניט דאר מ׳׃װעט ...האלפז
 די שוי! איז מאכ!. סל׃פי א דאסנײ
 פירער. אלטע די ביי געגבליבן ישיבה

 באנעענט זיך האט צד צװײטער דער
 װיםן געלאזט האט ער װאם דעם, מיט

 די עפענען גײט ער אז אומעטום,
 װי ניט שיקאנא. אי! ישיבה אמת׳ע

 חומש־איננ־ אירע מיט חײם״ ״עץ די
 אדיבערברײנגז אהערצו װעט ער לאך•

 װאלאזשין פוז ישיבה־בחורים גרויםע
און אומעטום, פון און טעלז פון אוז

that, God willing-, there would be 
at 7 o’clock that night a meeting 
for the purpose of electing officers 
of the Yeshiva and everybody 
was asked to attend.

On the scheduled day at 7 sharp 
the president of the Yeshiva 
opened the meeting. A few cried 
out that they should wait a while 
because there were several people 
who would soon come. The pre- 
sident answered that the meeting 
had been announced everywhere 
for 7 o’clock, and that they were 
not obliged to wait for late- 
comers. The assembly agreed 
that the president was absolutely 
right and they immediately began 
the balloting. The old officers 
were reelected. The whole meet- 
ing did not last more than three- 
quarters of an hour. Just as 
the meeting was adjourned, mem- 
bers of the other faction arrived. 
Naturally there was a lot of shout- 
ing: “Why such haste with the 
meeting? It’s only 8 o’clock now 
and everything is over.” The 
others retorted quietly: “There 
was, heaven forbid, no undue 
haste. It was announced for 7 
and it began at 7. Who was to 
blame if some men came an hour 
late?” The opposition could not 
accept such an argument. “Since 
when is it the custom among Jews 
for a meeting to start exactly on 
time? A meeting called for 7 
ordinarily starts at 9. Now that 
we have arrived at 8; we are one 
hour ahead of time.”

All these arguments, however, 
were of no avail. They had no 
intention of voting over again. 
The Yeshiva remained in the hands 
of the old leaders. The opposition
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contented itself with telling every- 
body that it was going to open 
a real Yeshiva in Chicago, not one 
like the Etz Chaim with young 
boys fit to study only “Chumesh.” 
It was going to import grown-up 
Yeshiva students from Volozin and 
from Telz and from other places, 
and would open up such a Yeshiva 
that Etz Chaim in comparison 
would be utterly insignificant.

IF NOT THE IMMIGRANT 
CHILDREN

Nothing came of it, however. 
Ridvaz left Chicago. The “Rid- 
vazists” automatically ceased to 
exist. And since there were no 
longer any Ridvazists, there was 
no longer any need for Albumists 
either. The two opposing camps 
!accordingly disappeared. There 
remainded only people who really 
wanted Etz Chaim to exist and 
to grow. In 1905 there were 
already 40 students in the Yeshi- 
va. At that time all they really 
studied was Chumesh with Rashi, 
but Gemorrah was technically on 
the program. They were simply 
waiting for the time when, with 
God’s help, the Yeshiva boys 
would have developed sufficiently 
to study Gemorrah.

They did not then have any 
students from the local Talmud 
Torahs because the presidents did 
not permit it. The Yeshiva stu- 
dents were only from the newly 
arrived Jews, and those Jews did 
not yet have children who were 
old enough to start Gemorrah. 
They did want their children to 
study Hebrew. In the old country 
whence they had just recently 
come there had begun, thanks to 
Zionism, a movement to study

 אז ישיבה,■ מיז אזא עפענעז דא װעט
 דער אנטקעגז זיך װעט חיים" "עץ די

 ומטר" "טל א ווי אנזעז ישיבה נייער
סידור׳?. קליין א אין

אימיגראציע־קינדער די ניט װען

 גע־ גארניט דערפון אבער ס׳איז
 ■שיקאגא פון איז רידב״ז דער װארן.

 גע- ממילא שויז איז אװעתגעיפארן.
 אז און "רידבזיסטן". אוים ווארן

 ניטא, ״דידבזיםטן״ קייז ס׳זײינען
 "אלבומים־ קיי! שוין דאר מעז דארף
 געװארן טאקע איז ניט. אויד טע!"
 געװען נאר זיינען עם צדדים. אוים

 אמת אן מיט האבן װאם בעלי־בתים
 א זאל חיים" "עץ די אז געװאלט

 יוואקםן טאקע זאל און האבן, קיום
 פערצי׳ק 1905 אין שויז האבן אויד.

 געלערנט. ישיבה אין תלמידים
 גע־ בלויז טאקע מען האט דערװייל

 מיט חומש ביז ווי װייט אזוי לערנט
 די האט פראגראם אין אבער רש״י.
 מ׳האט אויר. גמרא געהאט ישיבה

 דעד ביז װארטן צו געדארפט נאד
 די און העלפן װעט אויבערשטער

 קאפיטשקע א וועלז ישיבה־אינגלאד
 אנ־ זיי מיט מען װעט אונטערוואקם!

 די ווייל גמרא. לערנען הויבן
 תלמידים קיין דאן נאד האט ישיבה

 ארײנ־ ניט תלמוד־תורה׳ם היגע די פון
 ניט האבן פרעזידענטן די געקריגן.
 ישיבה די דאן זיי׳נען געלאזט•

 נאר־ די פון בלויז געװעזן תלמידים
 אט און אידן, אריבערגעקומענע װאם

 קײן געהאט נאכניט האבן איד! די
 מ׳זאל װעמען מיט קינדער, גרויםע

 העברע־ גמרא. אנהויבן קענען שוין
 לער־ מ׳זאל געװאלט יע זײ האבן איש
 דעד אין קינדער. זייערע מיט נעז

 זיינעז זיי װאגעז פון היים אלטער
 ציו־ דעם אדאנק זיר האט געקומען,

 לער־ צו באװעגונג א אנגעהויבן ניזם
 געעפנט זיד ס׳האבן העברעאיש, נעז

 מתוקנים". "הדרים און בית־ספר׳ס
 דער אין דא אז געװאלט, זיי האבן

העברעאישע אײנפירן מען זאל ישיבה
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 ישיבה דער פון פי-רער די למודים.
 גראד און געװען, מסבים דאדויף האבן

 איז (1905 )ענדע צייט יענער אין
 ױנגערמאן א אנגעקומען שיקאגא קײן
 א און אינזשיניר א דײטשלאינד, פוז

 זיי האבן — גרינבערג( )הרב מוסמר
 העברעאישן אלם אויפגענומען אים

 דערצייט מיט ישיבה. דעו־ אין לערער
 איינגעפירט קלאסן די אין שויז זיינעז

 ש&עטער אוז לימודים, גמרא געװארן
 גרע־ א פון קינדער געװען שוי! זיינעז
 װעלכע צװישעז גמרא, שיעור סערן

 )איצטער דאסקעל ב. געװען ס׳זײנען
 און שיקאגא,( צדק, רודפי אין רב

 דזשעק (איצטינער רובינשטיין יעקב
 מישיגען אין געשעפטסמאן א רובי,
 גע־ האט זיי מיט אינדיאגע. סיטי,

 מנהל דער גירינבערג, הרב לערנט
הישיבה

 פאדנרעסערט זיר האט 1910 אי!
 א ישירה, רער ארום בא׳װעגונג די

 שיקאגא, קיין אנגעקומענע די דאנק
 יצחג! אברהם הרב רבנים, ױנגערע
 הרב זילבער, שאול הרב קארדאז,

 האבן װעלכע א., א. עפשטײז, אפרים
 אנטײל אקטיװן אן נעמעז אנגעהויבן

 ישיבה דער אין חיים". "עץ אין
 אכציק ארום געלערנט ראן שויז האבן

 זיד האט חיים" "עץ די און תלמידים,
 ישוב. היגן אינם אײנגעבירגערט

 אנגעהויבן שויז זיר האבן עלטערען
 קינ־ זייעדע װאם דעם מיט בארימע!

 און ישיבה, רער אין לערנען דער
 א פאר געהאלטן שוין האבן קינדער

גמרא. לערנעז צו יחוס
ישיכה־קריזים און װעלט־מלדומד! די

 שרעקלאבע די דערװייל אבער האט
 אי־ די אויסגעבראכן. װעלט־מלחמה

 א&יגע־ איז אמעריקא קײן מיגראציע
 אײנציקער רער געװארן. שטעלט

 אימיג־ אידישע די קינדער־רעזעדװ,
 האט ישיבה די װאנען פון ראציע,

 זיר האט געקראגן, תלמידים אירע
 תלמוד היגע די אויסשעפן. אנגעהויב;

 קינדער קיין אלץ נאד האבן תורה׳ם
או! חיים". "עץ צו צוגעשטעלט ניט

Hebrew, and schools and “pro- 
gressive chadarim” had been 
opened. They therefore wanted 
to introduce the study of Hebrew 
language into the Yeshiva. The 
leaders of the Yeshiva agreed to 
this.

Just at that time there arrived 
in Chicago a young man from 
Germany, an engineer and an 
ordained Rabbi (Rabbi Green- 
berg), and he was engaged as the 
Hebrew teacher in the Yeshiva. 
In time there was started the 
study. This advanced group among 
whom were B. Daskal (now Rabbi 
in Rodfei Zedek, Chicago) and 
Jacob Rubenstein (now Jake 
Ruby, business man in Michigan 
City) was taught by Rabbi 
Greenberg, principal of the 
Yeshiva.

In 1910 the activity in connec- 
tion with the Yeshiva increased, 
thanks to the newly arrived young 
Rabbis Cardon, Silber, Epstein 
and Mushkin who took an active 
part in “Etz Chaim.” There were 
already about 80 students in the 
Yeshiva, and Etz Chaim had be- 
come rooted in the community. 
Parents were beginning to boast 
of the fact that their children 
were studying in the Yeshiva, and 
children considered it a distinction 
to study Gemorrah.

THE WORLD WAR AND THE 
YESHIVA CRISIS

Then there broke out the ter- 
rible World War. Immigration to 
America was stopped. The sole 
reserve of children, the Jewish 
immigration, from which the
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Yeshiva drew its students, began 
to be exhausted. The local Tai- 
mud Torah had still not prepared 
any children for Etz Chaim. The 
Yeshiva leaders were faced with 
a serious problem, “where can we 
get children?” It was an old, 
old plea: “Give me children, and 
if not — I die.” The concern 
over the existence of the Yeshiva 
was so acute that the principal, 
Rabbi Greenberg, resigned his 
position and accepted one in a 
Talmud Torah. One could not 
be sure that the Yeshiva would 
continue to go on. It was a very 
serious crisis for Etz Chaim.

But once again there was dem- 
onstrated that where there is a 
strong, active determination, where 
there is an earnest desire to cleave 
to an ideal, every crisis can be 
overcome. Because of the crisis Etz 
Chaim grew stronger. Jews who 
felt their continuity with tradition 
realized that in America the teach- 
ing of Gemorrah to their children 
was no longer a luxury. It was 
an absolute necessity for Jewish 
existence everywhere and particu- 
larly here after the stoppage of 
Jewish immigration, when Amer- 
ican Jewry was actually severed 
from the spiritual storehouse of 
East-European Jewry, and had to 
start nourishing itself spiritually. 
The feeling of responsibility which 
a youth feels when he breaks 
away from his father’s table and 
has to shift for himself took hold 
of the leaders of the Talmud To- 
rahs. They realized that a Tai- 
mud Torah was not only a “Mitz- 
vah” but also the actual reserve 
from which local Jewry must 
weave new strength for its con-

 אנגע- זיר האט ישיבה־פירער די פאר
 נעמט "װאו זארג ערנפטע אז הויבז

 אלטע אלטע, אז — קינדער?" מעז
 — איניט ,יגדעו־ ק מיר "גיב ׃ טענה

 געהאלטז יטויז ם׳האט !״ איך שטארב
 קיום פארן זארג דער מיט װײט אזוי

 גרינבערג, הרב מנהל איר אז הישיבה,
 האט און אמט זייז אויפגעגעבן האט

 תלמוד די איז שטעלע א אנגענומעז
 געװעז ניט פשוט מ׳איז תורה׳ם■

 עקזים־ קענעז װעט ישיבה די אז זיכער
 איז קריזיה ערנסטער גאנץ א טירן.

חיים". "עץ פאר געװען דאז עם
 אמאל װידער זיר האט דא און

 איז עם װאו דארט אז א־רויםגעװיזן,
 באװאוסט־ אוז שטארקער א דא נאר

 זיך ערינסט מ׳װיל אז רצוז, זיניקער
 יעדן מעז קעז אידעאל, אז בא האלט!
 דורד אדרבה איבערלעבן. קריזים

 שטאדקער חיים" "עץ איז קריזים דעם
 אנ־ זײער פילז װאם אידן געװארז.

 דערזעז, האב! טראדיציע, אי! האלט
 אין קינדער מיט לעדנעז גמרא אז

 לוק־ קײן גארניט שוי! איז אמעריקא,
 נויטװענדי־ גרויסע א איז דאים סום.
 אומעטום, קיום אידישן פאר׳ז קײט

 פון אפשלום נאכז דא איבעדהויפט
 דאס װען אימיגראציע, אידישער דער

 אנגע־ בלייבט אידנטום אמעריקאנער
 אמע־ דאם װעז אלייז, זיר אויר װיזז

 אראפ פאקטיש גײט אידנטום ריקאנער
 מזרח־אײ־ בײם קעםט גײםטיקע פון

 אלײן מוז און אידנטום, ראפײאישן
 דער־ און שפײזן ג״םטיק זיר אנהויבן

 פאר־ פון ציטער דאזיקער דער נערן.
 קעסט יערער װאם אנטװארטלאכקײט,

 אראפ גייט ער בשעת דערפילט קינד
 צו אויר דערגרײכט האט קעסט, פו!
 תלמוד־תורה׳ם. היגע די פון פירער די
 תורה תלמוד א אז דערפילט, האבן זײ

 דער נאר זיאד, מצוה א בלויז ניט איז
 דאם װאנען פון רעזערװ פאקטישער

 פרישע װירברירן דארח אידנטום היגע
 די פאלק. פון קיום דעם פאר קרעפטן
 אינ־ אנגעהויבן האבן תורה׳ם תלמוד

צושטעלן הארפן זיי אז האבן, זינע!
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 ערשטן דעם ישיבה. דער צו תלמידים
 געװארן איז גרינבערג הרב זיגט יאר

 תורה׳ם תלמוד שטאטישע די פון מנהל
 50 א אנגעקומעז ישיבה אין זײנען

 ■ראש אלם און קינדער, תלמוד-תורה
 שלום ר׳ הרב געװען איז הישיבה

איזראעלפאן.
 איז תלמידים ישיבה די צװישן
 פון 3 כתה, גריגבערנם רבי געבליבז

 בא געהאלטן שוי! האב! װאם זיי
 )איצ־ םיגיעל דזשולױם — פוסקים

 בולװארד האמבאלט פו! רבי טיגער
 דאבינאװי׳ן מ. ארטהור טעמ&ל(,

 פון ת״ת איז פרינציפאל )איצטיגער
 פארק( ד׳אלבאני הגדול מדרש בית
 רב )איצטער ראזענבלום בנצױן או;
 אריבערגע־ זײנעז נ.י.( בראגקם, אי!

 יצחק ר׳ "ישיבת איז געװארז שיקט
 אהינצו שיקז זיי מ׳פלעגט או! אלחנן
 גרינבערג רבי אויר. הוצאות אויר
 עם װאו כתה א גיעהאט אויר האט

 הרב פו; קינדער די געלערגט האב;
 )דער צדוק או; שמואל רובינשטיין,

 מיל־ אין רובינשטיין רבי איצטיגער
 עפשיטײן׳ם אפרים ר׳ הרב װאקי(,
 חיים צבי הרב איצטיגער )דער בחורל

 דשארדזשיא( אטלאנטא, אי; עפשטײן
 איצ־ )דער בחורל אפטראכאז׳ם הרב

 או; אפטראכאז( מ. אטוירני טיגער
 ׃ קינדער בעלי־הפתי׳שע 4 א נאד

 אי; רב )איצטער לעהרפעלד לואים
 שיקא־ םענטר״, קאמױניטי "אופטי;

 רב )איצטיקער קרעמער שמעון גא,
 שװיצקינבוים שבתי בראגקם(, אין

 אי; רב באום שעפערד רבי )איצטיגער
 )איצטער פאללאק מאקם אלבאגי(,
 אי; פרינציפאל או; לערער האי־פקול

 גע־ שוין האב; װאם ת״ת( א
 מדרגה העכערע א בא האלט;

 זיר האב; רבנים די איז גמרא. אי;
 ארוים־ האבן זיי ׃ געגעבן עצה אן גיך

 ישיבה, פו: קינדער זײערע גענומעז
זײ. מיט געלערנט אליי; האבן או;

 קינדער רבנות׳שע פון זכות אינם
 סטאנציע זיין און קפוץ דער
 בעלי־ די טא; אבער זאלן זשע װאם
רבנים די האב; קינדער? בתישע

tinned existence. The Talmud 
Torahs began to bear in mind that 
they had to prepare students for 
the Yeshiva, and they did so. In 
one year during which Rabbi 
Greenberg was principal of the 
Chicago Talmud Torahs, 50 Tai- 
mud Torah pupils entered the 
Yeshiva, and the leading in- 
structor was Rabbi Sholom Israel- 
son.

The Yeshiva students of Rabbi 
Greenberg’s class were left 
teacherless. Three of them who 
were already studying codes — 
Julius Siegel (now Rabbi of Hum- 
boldt Blvd. Temple), Arthur M. 
Rabinovitz (now principal of the 
Talmud Torah of Beth Medrash 
Hagodol of Albany Park) and 
Benzion Rosenblum (now Rabbi 
in Bronx, N. Y.) were sent over 
to Rabbi Isaac Elchanan’s Ye- 
shiva, and money was sent to 
them for expenses. Rabbi Green- 
berg also had a class in which 
there studied the children of 
Rabbi Rubenstein, Samuel and 
Zadok (now Rabbi Rubenstein of 
Milwaukee); Rabbi Epstein’s 
young boy (now Rabbi Harry 
Epstein of At’Z.nta, Georg'a), 
Rabbi Astrahan’s young boy (now 
attorney M. Astrahan and four 
other boys: Louis Lehrfield (now 
Rabbi in Austin Community 
Center); Simon Kramer (now 
Rabbi in Bronx) Sidney Switz- 
kinbaum (now Rabbi Shepnard 
Baum of Albany), Max Pollak 
(now High School teacher and 
principal of a Talmud Torah) 
who had already reached an 
advanced stage in Gemorrah.

The Rabbis quickly decided on a 
plan: they withdrew their children 
from the Yeshiva and taught them 
themselves.



 רב איין ׃ אזוי אפנעמאכט זיר צװישז
 קי׳נ־ רבנישע ביידע מיט לערנעז זאל

 רעם — למאה" נר אחד ״נר און דער,
 די מיט לערנט רב דעו־ װאם שיעוד

 די העדן דאד קענעז קינדער, רבנישע
 אזוי־ אויד. קינדער בעלי־בתישע

 איז רובינשטײז רבי ביי איז ארום
 היבשער א שיקאגא, סאוטה אין הויז,

 אידי־ דאמאלםדיקער דער פון מחלד
 קליינינקע א נעװאדז שכונה, שער

 פראגראם. גרויםער א מיט ישיבה׳לע
 תלמידים־ דעם מיט פארנלייר אין

 די האט חיים", "עץ פון באשטאינד
 אין רובינשטיין רבי ביי ישיבה׳לע

 "קיבוץ", מיז א הײסן געזאלט הויז,
 תורה־צענטערם די אין זיר ס׳פירט ווי

 אין דאו־טן הײם. אלטער רעד אין
­רובינ ■רבי ביי ס׳הייסט, ״קבוץ",

 די טאקע האבן הויז, אין שטיין
 געגעסן ;סטאנציע געהאלטן בחורים

 ניט דאד װעלן זײ געשלאפן, און
 פארן נאינצע, שעה׳ז אװעק׳&טר׳ן

 הײמען זײערע פון װײט אזוי טאג אלע
 רעם, אחוץ שיקאנא. סאוטה קײן אזש
 און הין טאג יעדן נסיעה די ראך האט

 מיט אוצר אז קאסטן געדארפט צוריק
 פלאן בעסטער דער טאקע איז געלט•

 דארט זאל "קבוץ" דער אז געװעז,
 אויר. שלאפן און עם! לערנט, ער װאו
 דער איז — הוצאות די מיט און

 איז שלאפן פאר ׃ געװען אזוי חשבון
 ראש רעם רעכענען. צו שייר ניט דאד

 דירה םיי ווי סײ דאד קאסט הישיבה
 געלט זעלביקע די פאר איז געלט,

 אויר. "קבוץ" דער דארט שוי; שלאפט
 דארר װאס זאר איינציקע די נאד איז

 ! עם דארף נו, ? עסן דאם — קאסטן
 אויד דאד דאדר שכר־למוד הלמאי

 ראש דעו־ נעמט פונדעםטװעגן קאסטן,
 ביים ניט שכר־למוד קיין הישיבה

 עסן עפעס איז װאס מיט טא "קבוץ",
? לערנעז תורה פון חשוב׳ער

 דער אבער האט אויס, ס׳װייזט ווי
 רעד מיט געשטימט ניט דארט חשבון

 ביים טאקע האט תורה װירקלאכקײט.
עם! אבער געפעלט, ניט הישיבה ראש

THE CIRCLE AND ITS 
QUARTERS

What was to be done with the 
Yeshivah children of the 
business men? The Rabbis de- 
cided as follows: One of them 
would teach the children of the 
Rabbis, and—since a candle will 
give light for a hundred people 
as well as for a single person ■— 
at the same time the other children 
would listen to the lesson. There 
thus came into being at Rabbi 
Rubenstein’s home in South Chi- 
cago, a long ways from the then 
Jewish neighborhood, a small 
Yeshiva with a big program. In 
comparison to the number of stu- 
dents in Etz Chaim, the little 
Yeshiva in Rabbi Rubenstein’s 
home should have been termed 
a sort of “study circle,” such as 
were common in the Torah cen- 
ters of the ”old country.” The 
boys actually lived at Rabbi Ru- 
benstein’s home — they ate and 
slept there. They did not care to 
waste whole hours traveling daily 
from their homes all the way to 
South Chicago. Furthermore, 
traveling up and back daily would 
have cost a sizeable sum. The 
best way, truly, was for the 
“circle” to eat and sleep at the 
place of study. As far as expenses 
were concerned, the reckoning 
was as follows: It was not proper 
to charge for sleeping. The in- 
structor had to pay his rent any- 
way. For the same money the 
“circle” could sleep there also. 
The only item which would cost 
money was food. Well, let it 
cost something! Tuition fees are 
a legitimate expense, yet the in-
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struetor does not charge any 
tuition. Wherein is eating more 
important than studying Torah?

It seems, however, that the 
reckoning did not square with 
actuality. There was no lack of 
Torah at the instructor’s but food 
was really lacking. For the first 
few week the Rabbi’s wife man- 
aged to prepare food for the 
“circle,” but later it became more 
and more difficult, and the “circle” 
had to seek its board elsewhere. 
The two Rabbis decided that in- 
stead of having the eight pupils 
travel to the instructor’s, the in- 
struetor would go to them. How 
was this to be done? Very simple! 
They would get a place in the 
neighborhood where the boys’ 
parents lived, the “circle” would 
study there, and the boys would 
be able to stay with their parents. 
There remained only to provide 
lodging for the instructor’s two 
boys — quite obviously it is easier 
to provide for two than for eight. 
There was really nothing to dis- 
cuss. This was the best way, and 
it was to be done.
NEW QUARTERS, MONEY AND 
A NAME, BETH MEDRASH LE- 

RABONIM

When it came to carrying this 
out, however, it was not as easy 
as had been supposed. It seemed 
a mere trifle to find a place in 
some synagogue where the Rabbi 
and his “circle” could study, yet 
it was not to be found. “We would 
not think of taking a new syna- 
gogue which cost ‘millions’ and 
turn it into a ‘free for all’ ”—- 
so argued the synagogue mem- 
bers. The “circle” had some sort

 די איז געפעלט. יע נראדע שויז האט
 נאך זיך האט װאכן עטלאכע ערשטע

 גע־ עצה אז איז ס׳ניט ווי רבי׳צז די
 פאר׳ז עסז דאם צוגרײטז מיט׳ן געבן

 אלץ איר איז שפעטער אבער "קבוץ",
 און שװערער און שװערער געװארז

 אן זוכן געדארפט האט "קבוץ" דעו־
 הסכם דער איז ...םטאנציע אנדער
 אז געבליבז, רבנים ביידע צװישז

 פאר! זאלז בחורים אכט די אנשטאט
 ראש דער זאיל הישיבה, ראש צום

 ווי זיי. צו פארן בעסער הישיבה
 גאנץפשוט! ראם? מעז טוט זשע אזוי
 רעם איז ארט אז געפינעז מ׳דארר —

 עלטערן בחורים׳ם די די װאו געגנט,
 דארט! "קבוץ" דער װעט װאוינען,

 מיט זײז װעלן בחורים די און לערנעז
 צו בלייבז נאר װעט עלטערן. זייערע

 ראש דעם םטאנציע מיט באזארגן
 װײםט — בחורים, צװיי הישיבה׳ם

 נרינגער ם׳איז אז װעלט, גאנצע די
 אכט. איידער צװיי באזארגעז צו

 בעסטער און אײנציקער דער איז דאם
טאן. מעז דאירף אזוי און פלאז,

 נאמען א אץ געלט סטאנציע, נײע
T לרכנים" מדרש 1יר8"

 טאז, צום געקומען ס׳איז אז אבער
 גרינג, אזוי געװעז ניט גאר עם איז
 אזא זיר דאכט געמײנט. מ׳האט ווי

 איז ארט אז געפינעז ווי קלײניגקייט
 "קבוץ" זײז מיט רב דער װאו שוהל א

 צו געװעז ניט ס׳איז אוז לערנעז, זאל
 און נעמען ניט דאך "מ׳עט געפינעז.
 א&- האט װאם שויהל נײע א א&נעבן
 פון, מאכן און ״מילי׀ארדז״ געקאסט

 שוהל־ די האבן — הפקר״, א איר
 די מיט גע׳טענה׳עט. בתים בעלי

 דער איז " ישראל בנםת אנשי ״
 מחותן. שטיקל א געװעז "קיבוץ"

 געלערנט האט בתור׳ל רב׳ם זייער
 א געהאט זיי צו מעז חאט קבוץ, איז

שוהל. אנאנדער צו ווי צוטריט ■גיכערן
 ע&שטײן אפרים הרב האט דאז

אין געלערנט טאג יעדן זײ מיט
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 פאר פלעגט רבי׳ציז די או! שוהל זיין
 זיד זאלן זיי כדי מיטאגם, קאכז זיי

 האט אזוי לערנעז. פו! זייז ■מבטל ניט
חדשים. זומער ■פאר א אנגעהאלט!

 שוי! האט ■הישיבה ראש דער
 זאל ער אז אינדערפרי, אלע געזעז
 פו! פור־נעלט םענט פאאר די האבן

 או! שיקאיגא סאוטה אין הײם זייז
 ■געלערנט■ טאקע מ׳האט או! צוירי׳ק•

 זאד איי! ניט, מער נעשמאק. נאנץ
 צײט דער מיט "קיבוץ" דעם האט

 אמע־ "געלט". — פעל! אגגעהויב!
 א "ביזנעם". ■פו! לאגד א איז רייקא
 ער מאכט צײטונגען, פארקויפט איננל
 א װאד. א דאלער 6־5 זיינע אויר
 הײנט מער. מאכט םטודענט א בחור

 אװעק ניט או! בחויר א נעמט דא אז
 הארה תורה, פאר צייט זייז איגנאנצז

 װאכנגעלט. קריגן אוודאי דאד ער
 ישיבה־לערנער א ברײננען ניט מ׳טאר

 אין ■געלט־פארליוסט פו! ׳נסיו! א צו
 אומעטום װאו אמעריקא ווי לאנד אזא
 ממונים די האבן—רעדט" "געלט איז
 באשלאם!. זיר צװישז "קבוץ" פון
 הײליגער א זיי בא געװעז אי! עם

 אין בחור ישיבה דער אז פרינציפ
 װאכנטלאכע קריגן מוז אמעריקע
 פאראינטערעסיר! צו אום שבירות

 ישיבה. דער צו פארפליכטונג מיט אים
 איינ־ האבז זעלבסט הישיבה ■ראשי די

 דער אין קינדער זייערע פאר נעצאלט
 ווים! זאלן קינדער די כדי קאססע,

 דעם פון אפהענגיג זײנעז זיי אז
 ראש דער און לרבנים. מדרש בית

 ■מחויב, ניט אויר איז הישיבה
 איי־ זײן אויםצוגעבן זיי, זאגן
 טאג אלע קוטע! און פור־געלט נענע

 שכר־למוד. אן לערנען "קבוץ" אין
 פון פירער די האבן לאחת אחת

 האבן מ׳דארה אז באשלאם!, "קבוץ"
 אויר טאקע אן! אויפצוהאלט! געלט

 די זײנען "קבוץ", דעם פאר׀נרעםערז
 חול־המועד א אין אײנמאל, פירער

 צונויפנעקומען זיד (1916)) סוכות,
 סופה אין עפשטײן אפרים רבי צו

"קבוץ" דער אז באשילאם!, האבן או!

of “connection” with the “Ansha 
Knesses Israel”. The Rabbi’s 
young• son studied with the ,circle.’ 
They accordingly had a better 
chance here than with any 
other synagogue. The Rabbi 
talked it over with them, and 
the Yeshiva moved over to the 
office of the Anshe Knesses Israel. 
For a few months Rabbi Epstein 
taught them, and his wife cooked 
dinner for them. Afterwards, 
Rabbi Rubenstein traveled from 
his home in South Chicago and 
taught the boys, and they 
really studied with great 
diligence. Only one thing did 
the “circle” lack as time went 
by — money. America is a 
“business” country. A little boy 
sells papers and earns ?5 or $6 
a week; a youth, a student, earns 
more. Now if a boy devotes all 
his time to Torah, he is certainly 
entitled to receive a weekly sti- 
pend. “We should not permit 
a Yeshiva student to undergo the 
trial of losing money in a land 
like America where ‘money talks’ ” 
— thus decided the officers of the 
”circle.” Further, they said, the 
instructor is in no wise obligated 
to spend his own car-fare and 
teach the “circle” daily 
without any tuition fees. The 
officers came to the conclusion 
that it was necessary to have 
money for the support and de- 
velopment of the “circle.” One 
day during Hol Hamoed Sucoth 
(1916) the officers gathered in 
Rabbi Ephraim Epstein’s Sttcah 
and decided that the “circle” 
should declare itself an indepen- 
dent Torah institution, on a higher 
level than Etz Chaim, and should
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appeal to Chicago Jewry for 
financial support. The name for 
the institution would be “Beth 
Medrash Lerabonim.” It mattered 
not that there were only ten stu- 
dents. Every worthwhile under- 
taking among Jews starts off very 
modestly, and with God’s help it 
grows bigger and bigger.

At this time it occured that in 
the synagogue where the boys 
studied some “standers” were 
broken. They had fallen down 
and broken a leg. The sexton 
declared that “standers” do not 
fall by themselves, “standers fall 
only when some one throws them 
down. And when they are broken 
that shows that they were not 
merely upset but were violently 
thrown around. And this was 
done,” he said, “by none other 
than the Yeshiva students.” The 
members began to cry out that 
“the synagogue was being de- 
molished.” “They’ll break it into 
bits.” “If we want to save the 
synagogue from destruction, the 
Yeshiva must move out.”

The upshot was that the Yeshi- 
va moved out of the “Anshe 
Knesses Israel.” With the per- 
mission of Dov Ber Morris, pre- 
sident of the Grenshaw Talmud 
Torah, which belonged to the 
synagogue and to Shaare Torah, 
the Beth Medrash Lerabonim 
moved over there on the top floor, 
which was vacant. On the inside 
(but not on the outside) they had 
a sign with large letters “Hechal 
Yeshiva,” and they even had an 
office there. In the course of 
time the number of students in- 
creased to twenty, among them 
a few excellent students from

 זעלבסט־ א פאר דערקלער! זיר זאל
 העכערע א אנשטאלט, תורר׀ שטענדיקז

 זיר או! חיים, עץ ישיבת פון מדרגה
 געלט־ פאר איד! שיקאגער צו װענדן

 רעם מע! זאל ניאמען א און שטיצע.
 מדרש "בית נעבן ־׳אנשטאלט תורה

 װאם אוים, ניט ס׳טאכט לרבנים"•
 בחורים. צעז .ווי ניטא מער ס׳זײנען

 אידן ביי אונטערנעמונג װיכטיקע יעדע
 אויבער־ דער און קליין, אז זיר הויבט
 גרעםער ם׳װערט און העלפט שטער

גרעסער. או!
 אז מעשה, א זיר טרעפט דערװײל

 גע־ האבן בחורים די װאו שוהל אין
 א געװארן צעבראכן זײנען לערנט,
 און אומגעפאלן שטענדערס. &אאר

 בעלי ׀זאגן פום. א אויסגעװיבניעט
 אליין. ניט פאלן שטענדערם אז בתים,

 װארפט מען אז ■נאר, פאלן שטענדערם
 צעבראכן זײנען זײ אז או! אום. זײ
 ניט געװען איז דא אז סימן, א איז

 טאקע איז דא ;װארפעניש א בלויז
 געטאן און שלײדערניש, א געװען
 אנדערע קיין ניט זײ, זאגן עם, האבן
 האבן בחורים... ישיבה די נאר

 "די אז שרייעז, אנגעהויבן בעלי־בתים
 זי מ׳עט — צעבראכז״, װערט שוהל
 אויר", שפענדלאד אויר צענעמען נאד
 א פון שותל די פארהיטן מעז װיל

 ארויסקלייבז זיר ישיבה די מוז חורבן,
 אויר זײ פלעגן שרייען און דאנעז. פוז

 רבנים זיינע װאם "זעט קולות קולי
 געמײנט זײ האבן ראם אפ״. טוען
עפשטײן. רב רעם

 האבן בתים בעלי די פון בעםערע די
 אמע־ װאם נחת אזויפיל געהאט אבער

 נעכט און טעג זיצן קינדער ריקאנער
 אינגאנצן האבן זײ אז לערנען, און

 "עולות" גרויסע די אויר פארקוקט
 ישיבה די און בחורים ישיבה די פון
שוהל. אין געבליבן איז

 תורה תלמוד פאראײניגטע די װען
 שוהל ישראל" כנסת "אנשי די פון

 מערב" אנשי תורה "שערי די מיט
 גע־ דער אין אר״נגעקליבן זיר האט

האבן סטדיט, גרענשאו אויר ביידע
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 פלא־ אנגעהויבז ישיבה פוז רבנים די
 שטענ־ א ידארט םארנעמעז צו נעװען

 האט ישיבה. דער פאר ארט דיקז
 איהינצו לרבנים" מדרש ״בית דער זיר

 גארן, אויבערשטן אפן ארייגגעסליבן,
 אינעװיי־ ליידייק. געשטאנעז איז װאם

 געהאט זײ האבן דרויםז( איז )ניט ניק
 אותױת גרויסע מיט אוייפשריפט אז

 שוין האבן און הישיבה", ״היכל
 אינם געהאט. אפים אן אפילו דארט
 בחורים צאל די איז צײט פוז משך

 צװאנציק, ביז געװארן פארגרעםערט
 לערנער גוטע געװען זיינעז זײ צ׀װישן

 דורד אהערצו אר״נגעקומעז ליטע, פוז
 תלמידים עלטערע אויר אוז יאיפאז,

 אין אריבער זײנעז הײם״ ״עץ פוז
 האבן בחורים די הישיבה". ״היכל

 װעכנטלאכע זייער פינקטלאד גער׀ראגן
 רובינשטיין הרב צו געלט־שטיצע.

 ראשי צװיי נאד געװעז שוי! זיינען
 און װינאגיראד רבנים די ישיבות,
 לערער. — לעװיז לײב און סילמאן,
 און שכירות, געצאלט שוין זיי מ׳האט

 א דאלאר טויזנט פינה בודזשעט דער
 גע־ געשאפן איז הוצאות, אויח יאר

רבנים. די דורך װארז

אײפערזיכטיק װערט חיים" "עץ
 אז געהייסן, עם האט שטאט אין

 בעלי־ פון ישיבה א איז חיים" "עץ
 איז לרבנים" מדרש "בית און בתים

 די זיינעז אויפטו. רבגות׳שער א
 געװארן חיים" "עץ פון בעלי־בתים

אײפערזיכטיק.

 האבן חיים" ,,עץ פון פירער די װעז
 שוי! איז ישיבה זייער אז דערפילט,

 תלמידים קריגן צו גענוג אנערקענט
 בוד־ איר און תלטוד־תורה׳ס די פון

 זיי האבן — בעלי־בתים, די פוז זשעט
 קײן ניט מ׳דארר אז טענח׳ן, אנגהויבן

 חיים". "עץ" אויסער ישיבה אנדער
 עלטערע פאראנען יע ם׳זײנען אויב

 חיים" "עץ איז מעז קעז תלמידים,
 זײער זיי. פאר קלאם א עפענעז גופא
קרעפטיקער געװארן נאד איז טענה

Lithuania, who came here by way 
of Japan, and also a few older 
students of Etz Chaim. The stu- 
dents received their weekly sti- 
pends regularly. In addition to 
Rabbi Rubenstein there were two 
other instructors, in Talmud Rabbi 
Winograd and Rabbi Sillman, and 
Leb Levin taught other subjects. 
The instructors were paid sala- 
ries, and the budget, $5,000 a 
year, was raised by the Rabbis.

“ETZ CHAIM” BECAME
JEALOUS

In the city it was said that “Etz 
Chaim” was a business-men’s 
Yeshiva, and “Beth Medrash Le- 
rabonim” was a rabbinical ac- 
complishment. The supporters of 
“Etz Chaim” were somewhat 
irked.

When the officers of Etz Chaim 
felt that their Yeshiva was well 
enough recognized to attract stu- 
dents of the Talmud Torahs and 
financial support from the busi- 
ness men, they began to maintain 
that it was not necessary to have 
any Yeshiva other than Etz Chaim. 
If there were “some older boys 
who needed a bit more Gemorrah, 
there could be a class for them 
in Etz Chaim.” Their claim was 
strengthened when the Jewish 
neighborhood, where the Yeshiva 
was located, began to empty out, 
and the Yeshiva opened a branch 
at Douglas and Homan, in the 
same neighborhood in which was 
the Beth Medrash Lerabonim. 
The officers of Etz Chaim con- 
sidered the Beth Medrash Lera- 
bonim as a competitor. There
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 װאו געגינט, אידישער דער װען ראן,
 איגגע- זיד האט געװען, איז יישיבה די

 האט ישיבה די און אויםלײדייקן הויבן
 דאוגלאס אויר א&טײלונג א געעפנט

 געגנט זעלבן דעם איז האמאן, אוז
 איז לרבנים" מדרש ״בית דער װאו

 חיים", ״עץ פו! פירער די געװען.
 מדרש ״בית אויפן .געקוקט האבן

 דא קאינקוירענט. א אויר ווי לרבנים"
 ידי איבערגע׳חזר׳ט אײגנטלאך זיד האט

 פירער ישיבה די װאם מחלוקה אלטע
 געיגן געתאיט יאירז מיט צוריק האבן

 פײער מער מיט אבער רידבזיםט!, די
פארביטערטקײט. מער און

 בית און אלחנן יצחק ר׳ ישיבת
לרבנים מדרש

 לרבנים" מדרש "בית געג! תאמר אין
 הרב מיט חיים", "עץ ישיבה די האט

 אייר אויר געהאט בראש, ז״ל אלבום
 האבן װעלכע כהות, גרויסע נאד זײיט
 "בית דער אז דערלאזן געװאלט ניט

 איז כה איי! זיין. זאל לרבנים" מדרש
 צייטונג ארטאראקסישע היגע די געװען

 דער און רעדאקטאר, נייעם אייר מיט
 ■ר׳ ישיבה די געװען איז כה צװייטער

 דער־ ס׳איז נויארק. פו! אלחנן יצחק
 פו! פירער די אז װייט, אזוי גאנגעז

 איי! אליי! שוי! האבן חיים" "עץ
 שוי! ם׳איז זיין, געדאיריפיט ניט קאמר
 קאמר דעם פירן ס׳זאל וועד געװען

 האט אלחנן יצחק ר׳ ישיבת זײ. אן
 ק״ן טאר איר אויםער אז געהאלטן,

 ניט אמעריקא אין תורה־יאנשטאלט
 רעד־ רבנוית. אויר סמיכות קיין געבן
 א דערלאזן געװאלט ניט זי האט פאר

 מדרש "בית נאמען א מיט ישיבה
לרבנים".

 זייער געש&ילט דא האט נאמעז דער
 ראן זיינען ישיבות ראלע. גרויםע א

 שטעט, אנדערע אין אויר נעװעז שויז
 נויארק, פון ווייט ניט בפירוש און

 ארוים־ נייט זײ יםוז קיינע האט דאר
 ישיבת ביי אייפעירזוכט קיין גערופן

 פאסירט ס׳האט ווי אלחנן, יצחק ר׳
איז ראם שיקאגא. אין ישיבה רער מיט

was a repetition of the old quarrel 
that the Yeshiva leaders years ago 
engaged in with the Ridvazists, 
but with greater fury and venom.
YESHIVATH RABBI ISAAC 
ELCHANAN AND BETH MED- 

RASH LERABONIM

In its struggle with Beth Med- 
rash Lerabonim Etz Chaim with 
Rabbi Album at its head haa on 
its side two powerful allies who 
did not want the Beth Medrash 
Lerabonim to go on. One was 
the local orthodox paper under 
its new editor, and the other was 
the Isaac Elchanan Yeshiva of 
New York. The situation was 
such that the officers of Etz Chaim 
did not themselves have to carry 
on the struggle — there was some- 
one to do that without them. 
And the motive behind the struggle 
was more than a matter of leader- 
ship. The Isaac Elchanan Yeshiva 
held that no Torah institution in 
America other than itself should 
ordain Rabbis. For that reason 
it could not tolerate a Yeshiva 
with the name “Beth Medrash 
Lerabonim.”

The name played a very im- 
portant role. There were Yeshi- 
vas in other cities, some not far 
from New York, but none of them 
had aroused the ire of the Isaac 
Elchanan Yeshiva as the “circle” 
in Chicago had done. This was 
because no other Yeshiva called 
itself “Beth Medrash Lerabonim” 
—• a Yeshiva where one studies 
to become a Rabbi.

Actually in the beginning the 
name was entirely accidental. It 
is understood that later when the 
Torah-institution in question
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grew, the name was no longer an 
accident. Then everybody ag- 
reed that the name ״Beth 
Medrash Lerabonim” was quite 
suited to such an advanced re- 
ligious school, and the Isaac El- 
chanan Yeshiva (New York) re- 
cognizing the authority of the 
Chicago Torah center, engaged 
in a series of debates with it.

All this took place later. In 
the beginning, however, the 
founders of the Beth Medrash 
Lerabonim had no special in- 
tention concerning the name that 
should be of any concern at all 
to the Isaac Elch'anan Yeshiva, 
and certainly did not mean, 
heaven forbid, to deprecate its 
worth.

When the Rabbis sat in the 
Sucah on Hol Homoed Sucoth 
(1916) and sought a name for 
their “circle,” there was suggested 
along with other names that of 
Beth Medrash Lerabonim. Truth 
to say the Rabbis accepted the 
name, but they felt rather dubious 
about it. In the place where the 
“circle” studied there still re- 
mained the sign “Yeshiva palace” 
(every one may call his home a 
“palace”). This fact, as all other 
incidents in the developments of 
the present recognized advanced 
institution for Torah, is an indi- 
cation that the founders were not 
only careful in their doings, but 
that they dared not take a for- 
ward step unless circumstances 
forced them to. Against strong 
opposition did the Torah in- 
stitution climb to its present 
height. The outward press from 
the opposition cemented the will 
of the Rabbis, (Rabbi Green-

 ישיבה איי! קײז װײל דערפאר, געװעז
 נאמען אזא מיט געדופז ניט זיר האט
 א אויר אנדייטן דירע׀קט■ זאל װאם

שטודױם. רבנות
 נאמעז דער אבער איז פאקטיש

 מדרש "בית ישיבה שיקאנאיר פון
 צופע- א אינגאנצז געװען לרבנים"

 דערנאד אז זיר, ׳פארשטײט ליקער.
 תורה־אנשטאלט דאזיקער דער װעז

 רעד שויז איז צעװאקסן, זיר האט
 צופעלי־ קײן געװעז מער ניט נאמען

 געװען, מרדה אלע האב! דאז קער.
 לרבנים" מדרש "בית נאמען דער אז

 אזא פון אינהאלט דעם פאר פאםט
 ישיבת איו! 'הויכשולע, רעליגיעזער

 אנערקענענ־ )נויאדק( אלחנן יצחק ר׳
 שיקאנאר פו! אויטאריטעט רעם ריק

 פארטראטן געװען איז תורה־צענטער,
 תורה־און־װיםנ־ עפנטלאכע די איז

 אײנגעאדדנטע געשפרעכן, שאפטלאכע
 תורה־צענטערם ביודע דאזיקע די דודד

 געװען איז דאם — אמעריקא. אין
 התחלה, דער אין אבער דערנאר. שויז

 מדרש "בית פון גרינדער די האבן
 אין כוונה באזונדער קײן לרבנים"

 זאל װעלכע געהאט, ניט נאימען רעם
 דער צו שייכות געװיסע א האבן

 שוין איו! ; אלחנן" יצחק ר, ״ישיבת
 איר חלילה, מינדעדן, צו אפגערעדט

װיכטיקײט.
 געזעםן זײנעז רבנים די בשעת

 ׳סוכה אין (1916) סוכות המועד חול
 זײער פאר נאמען א געזוכט און

 פאדגע־ אנדערע צװישן איז ישיבה,
 דער געװעז אויר נעמע! שלאנענע

 זײ לרבנים". מדרש "בית נאמען
 אבער אנגענומען, נאמעז דעם האבן
 דער אין זיי האבן זאגנדיק אמת

 שװערלאר אפילו געפילט זיר התחלה
 די װאו דירה, דעיר אין אים. מיט

 אלץ נאר איז געלערנט, האט ישיבה
 "היכל שילד אלטע די נעבליבען
 ׃ עם הייסט אידיש )אין הישיבה"

 דאד •קע.ן יערער פאלאץ". "ישיבה
 דער "פאלאץ"(. — דירה זיין דופן

אנדערע אלע ווי פאקט, דאזיקער
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 פרז אנטװיקלונג דער אין פאסירונגען
 תורה־ העכערן אנערקענטן איצט דעם

 זײינע אז בא-װײז, א איז אנשטאלט,
 בא־ נאר ניט געווען זיינען גרינדער

 ארויסטרעטונגען, זײערע אין שיידן
 צו ■געװאגט -ניט אפילו האבן זיי נאר

 געװיסע ביז -פאראוים טריט א מאכן
 געצװאוגגען ניט האבן אומשטענדן

דערצו.

 פאר- די און נצחון ענדכילטיגער
 מיט׳ן חיים" "עץ פון אײניקונג

 און לרבנים׳/ מדרש "בית
 װערט לתורה" מדרש "בית

נאמען. זײער

 אטאקעם, געגנערשע שװערע דורך
 אויפגע־ תורההאנשטאלט דעו־ האט

 דער ■הויד איצטיקער זיין צו שטיגן
 געגנער די מצד דרוק אוי-פערלאיכער

 דעם ״אויםנעצעמענטעװעט״ האט
 )גדיגבערג, רבנים די ביי רצון שטאריקן
 -קאיר-דאן, ע&שטײן, א. מושקין, זילבער,

 ■קבלת־קנין א דורר רובינשטיין(.
 פאטשיילע(, ק׳ארדאן׳ם הרב )מיט
 אויגן רי אי! טרערן מיט זיי האבן
 זיי -פו! קיינער אז גענומעז, זיר אויר
 פון פראנט .רעם פארלאז! ניט טאר
 עם ביז התורה, מלחמת דאזיקער דער
 ענדגיל־ דער װערן דערגרייכט װעט

 נעװען איז אזוי או! נצחו!. טיקער
 פראג־ און איניהאלט זיין מיט אויר

 דורך — ;אנ-ט-װיקלונג דאמאטישע
 אויםערלאכער אומאויפהערלאכער דער

 העכערער דאזי׳קער דער האט קריטיק
 שביל זיין געפונעז תורה־אנשטאלט

לײט. צו או! ■נאט צו הזהב
 ■פאר־ די פארנעקומען איז 1920 אי!

 דעם מיט חיים" "עץ צװיש! אייניגונג
לרבנים". מדרש "בית

 איז מארטש, ־טן1 רעם מאנטא-ג,
 בני! איצטייק! רעם פו! פלאץ דער

 טויזנט 17 פאר נע-װארן געקויפט
 גע־ זיי האב! דאלאר 6,000 דאלאר.

 חיים" "עץ פארקויפט! רעם פון תאט
 געװעז זײנעז דאלאר 2,000 בני!.

גוט האט איבעריק! אויפ׳ן און נדבות

berg, Rabbi Silver, Rabbi Mush- 
kin, Rabbi E. Epstein, Rabbi 
Cardon and Rabbi Rubenstein.)
VICTORY AND UNION OF “ETZ 
CHAIM” WITH “BETH MED- 
RASH LERABONIM” AND BETH 
MEDRASH LATORAH BECOMES 

THEIR NAME

With a solemn ceremony (“Kab- 
bolas Kinyam” with Rabbi Car- 
don’s handkerchief) they re- 
solved with tears in their eyes 
that no one of them would de- 
sert the “front” in the battle for 
Torah, until the glorious triumph 
would be attained. And so it 
was with the development of its 
curriculum. In the face of cease- 
less opposition this advanced 
Torah institution found the golden 
mean for God and humanity.

In 1920 there took place the 
union of Etz Chaim with the Beth 
Medrash Lerabonim. On Monday 
March 1 the lot on which the pre- 
sent building stands was pur- 
chased for $17,000. They had 
$6.000 from the sale of the Etz 
Chaim building at 100 Johnson 
Street, $2,000 was raised thru 
donations, and the balance was 
guaranteed by Shlome Levin, 
then president of the Etz Chaim. 
The lot was made over in his 
name until the balance should be 
paid.

With this union there came to 
a close one phase in the rise of 
the Torah institution —■ it had 
secured the recognition of the 
city. What was the attitude of 
the local orthodox paper, the 
Courier? In an editorial on March 
7, 1920 there appears “In Chi- 
cago we have two Yeshivas, Etz
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Chaim and Beth Medrash Lera- 
bonim, where study is carried on 
diligently. Local Yeshivas are 
supported by their own commu- 
nities but the central Isaac El- 
chanan Yeshiva must be supported 
by the entire American Jewry.” 
From these lines we can see the 
attitude of the paper. It still 
talks of “two” Yeshivas. (That 
was also the wording• of the 
paper’s news items on February 
19 and March 3 which reported 
the purchase of the lot on which 
the building now stands.) And 
it is also noted that the “two” 
Yeshivas are merely local and 
have no central influence.

That was the issue between the 
newspaper editor and the Rabbis 
who supported the Yeshiva. 
Neither of the opposing parties 
was lacking in sharp words to 
argue with the enemy. In the 
end the Rabbis won out, but to 
appease the other side it was 
agreed to call the institution 
“Beth Medrash Latorah,” in which 
are housed the Beth Medrash Le- 
rabonim with the Etz Chaim 
Yeshiva as a preparatory depart- 
ment.

After the controversy was set- 
tied, the Jewish Daily Courier 
along with its publisher, M. Ph. 
Ginsburg, became the wholeheart- 
ed supporters of the Hebrew Theo- 
ological College. The newspaper 
has remained one of the prime 
factors in the rise of the institu- 
tion to its present high position. 
The aid of the Jewish Daily Cou- 
rier has always been all-embrac- 
ing and sincere conclusive evi- 
dence of its honest intentions even 
when it was in the camp of the 
opposition.

Among the Jewish-English week- 
lies the Jewish Chronicle (pub-

 "עץ פון פרעזידענט דער געזאגט
 װעטענ□ אויר לעװיז, שלמה ,”חײם

 נע־ נעסויפט איז פלאץ דער נאמעז
 מ׳האט ביז פארזיכערונג אלם װארז,

באצאלט. חויב דעם

 דערװײל איז פאראײניגוננ דער מיט
 אין פא.זע אייז געװארז פארענדיקט

 תודה־אנ־ דעם פו! דערנרײכונג דער
 די געקראגן האט ער — ;שטאלט

 איז װי ״שטאט״. פוז אנעױקענונג
 דער פו! שטעלוננ .די געװעז אבער
 ״דער צייטיונג, ארטאדאיקסישער הינער

 לייט־ א אי! קוריער״? אידישער
 גע־ װערט (,1920 ,7 )מארטש ארטיקל

 מייר האבז שי׳קאנא ״אין ׃ זאנט
 ״בית אוז חיים״ ״עץ ישיבות צװײ

 פלײ- װערט עם װאו לרבנים" מדרש
 וועד! ישיבות לאקאלע געלערנט. םיק

 געמײנדעם זײערע פו! אויםגעהאלטז
 יצחק ר׳ ישיבת צענטראלע די אבער
 פו! וועד! אויסגעהאלט! מוז אלחנן
 די פו! אידנטום". אמעריקאנער גאנץ

 שטעלונג די זע! צו איז שורות דאזיקע
 אלץ נאך רעדט זי צײטונג. דעו־ פו!
 אויך איז אזוי ישיבות. "צװײ" פו!

 דעם פו! נאטיצז די אי! נוסח דער
 מארטש, ־טן3 או! פעברואר ־ט!19
 עם װאו צייטונג, זעלבער דער אי!

 דעם פו! קניה די געמעלדעט װערט
 שטײט אנשטאלט דער ׃װאו פלאיו,
 די אז באטאנט, װערט עם או! איצט.

 און לאקאלע זיינעז ישיבות "צװײ"
צענטראלע. קײז ניט

 שטירײט־פונקט דער נעװען איז דאם
 רבנים די מיט רעדאקטאר דעם צװישז

 איינעם קײן ישיבה־לײטונג. דער פו!
 חלילה האט צדדים שטרײטנדע די פו!
 זיר •ווערטער שארפע קײ! געפעלט ניט

 דער געגנער. זײז מיט אויסצו׳טענה׳ז
 האב! אויסגעפירט אז געװען, איז סור

 זײ! מהנה צו כדי אבער רבנים, די
 באשלאם! איז אויר, צד צװייטן דעם

 הײם! זאל אנשטאלט דער אז געװארן,
 קאנ־ עם וואו לתורה״, מדרש ״בית

מדרש "בית דער זיד צענטריר!
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 אלם חײם״ ״עץ ישיבת מיט לרבנים",
מכינה.

 לור־ ״אידישער דעה איז נאכדעם
 משה ארויסגעבער, זיי! דורה יער",
 אויפריכ־ אן געװארז גינזבורג, פישל

 מדרש "בית פוז שטיצער טילפטער
 מאמענט נויטיקן יעדן צו לתורה".

 געדרולט געװען צײטוינג דער אין איז
 נאטיצן או! באריכטז לײט־ארטיללען,

לתורה". מדרש "בית דעם לטובת
 לור־ אידישער "דער איז דאז זינט

 איבערריים, ליין אן יארן אלע די יער",
 א פאלטארן, װיכטיקסטע די צװישן

 תורה־אנ־ הויכער דער װעלכע דאנל
 גרויי זיין צו ■דערגרייכיט האט גזטאלט

 ציי־ דער פון שטיצע די מדרגה. סער
 עם און אלזײטיל שטענדיג איז טונג

 אי־ ערנסטער א! מיט געטאן װערט
 אז אויר, באװייזט ראם בערגעבנלייט.

 אן געװען איז כוונה "לוריער״ם רעם
 זיין מיט װעז ראן, אויר ערלאכע
 װיר־ גרויסע און אויטאריטעט ■גאנצער

 לאגער דעם אין געװען ער איז לוינג
געגנער. די פון

 איבער־ געדארפט נאד זיך האט ער
 רעם פון גערעכטיגלייט דער אי! צייגן

 דערזעז אויר טאלע און צד צװייטן
 מײנונג געזעלשפאטלאכע די װאוהין

 פארזאט־ היפטארישע )די גענויגט איז
 ער איז — סיטריט(, גרענשאו אח לונג

 געטרײער דער איז ער און געװארז
תורה־אנשטאלט. רעם פון פריינט
 פירער פאראנטווארטליכסטער דער

 שאול הרב לתורה", מדרש "בית פון
 דאזילע די שטארל באטאינט זילבער,

 פון פרײנטשאפט די ווי פריינטשאפט,
 איבער־ פרעסע, אידיש־ענגלישער דער

 דורך לראנילל" "דזשואיש דער הויפט
 הײמאן ארויסגעבער, ־ רעדאלטאר זיין

 אלעמאל זיר האט װעלכער מייטעם, ל.
 טיט־ געטרײער זיין מיט אױסגעצײבנט

תורה־אנשטאלט. צום הילף

 איצטיקן דעם כויען אן מ׳הויכט
כנין. גרויפן

 ישיכה־פראנט פאדײגילטער דער
 מען אי׳ז געווארן, באפעפטילט איז

 איצטילן דעם בויעז צו צוגעטראטן
 אויפגע־ האט אײזענשטײן אלעלם בנין.

 צוליב האט )װאס בויען אוייפ׳ן פאסט
 25,000 מיט ביליגער געלאפט דעם

 איז לייזעראװיטש בנצױן או! דאלאר(,
געלט. שיאפן ארומגעלאפן

(1921) תירפ״א .סוכות, המועד יחול

lished and edited by Hymen L. 
Meites) excelled in its devoted 
support of the Hebrew Theologi- 
cal College.

Rabbi Saul Silber, president of 
the Hebrew Theological College 
and actively responsible for its 
leadership, emphasizes greatly the 
value of the support of the press 
as described above.
START BUILDING THE PRE- 

SENT FINE QUARTERS

Only then when peace was 
made with the newspaper editor, 
and the united Yeshiva-front was 
strengthened, ■did they betake 
themselves to building the pre- 
sent structure. Mr. Eisenstein 
was in charge of the contracting. 
This resulted in a saving of $25,- 
000 in the cost of the building, 
and Ben Zion Laserowitz busied 
himself with the task of gathering 
funds.

On Hol Hamoed Sucoth, 1921, 
the cornerstone was laid. The en- 
tire treasury consisted of $2,000, 
donated by Ben Zion Laserowitz. 
But they started to build, the 
community donated money for 
the building, and the Yeshiva al- 
ready had enough for its expenses 
during the year in which the 
building was being put up. The 
building cost $120,000, and the 
mortgage was only $35,000. On 
Hol Hamoed Sucoth 5682 (1922) 
the dedication of the building was 
celebrated under the chairman- 
ship of Joshua Ginsburg. The 
celebration lasted for two weeks. 
Thousands of people brought 
donations, and that together with 
the proceeds of a bazaar brought 
$10,000 into the treasury. This 
was a good start to insure the 
yearly budget, which then totaled
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 װינקלשטײן. דער געװארז געלײגט איז
 בא־ דאז איז פאדמעגן גאנצער זייער

 דאלאר, טויזנט צװײ פוז שטאנעז
 מען אז לייזעראװיטש׳ן. דורד גענעבן

 עולם דער האט בויעז, אנגעהויבן האט
 דעריװײל און געלט, געבז אנגעהויבן

 אוים־ איר געהאט ישיבה די שוין האט
 דער װאם יאר, גאנצן פאר! תומעניש

 טויזנט 120 געבוייט. זיר האט בנין
 און געקאסט, ■געבײדע די האט דאלאר

 געבליבן זײ ביי איז מארטגעדזש א
 גרוים מיט טויזנט. 30 אויה אינגאנצז

 תרפ"יב סוכות, המועד חול איז פרײד
 דער געװארז גע&ראװעט (,1922)

 גינזבורג יהושע װאו הבית, חנוכת
 האט שמחה די טשערמאן. געװען איז
 נאסאנאגד• װאכן צװיי נעצויגן זיר

 געבראכט האבן מענטש! טויזנטער
 אײנ־ דער מיט אינאיינעם אוז געלט,
 איז באזאר דאמאלסדיקן פון נאמע

 טויזנט צען א ארײנגעקומען קאסע אין
 אנ־ גרטער א נעװען איז דאם דאלאר.

 יערלאכן דעם פארזיכערן צו הויב
 א אנגעטראפן האט װאם בודזשעט,

 האב! געהאט און דאילאר טויזנט 15
 די װאם טוייזנט, זעקים נאיר זײ

 פלעגט טשאריטים" "•פעדערײיטעד
 "עין ישיבה דער פאר יערלאד צאלן

 גרע־ שפעטערדיקע די )צװישן חיים".
 6,000 ■געװעז זיינען נדברת, סערע

 ע״ה, פאקם נייטהאן פון דאלאר
 בערנשטײן, מרת פו! דאלאר 3,000

 פארשטארבענעם איר פון אנדיינק אין
 ב. פו! דאלאר 3,000 אוז לואים, מאן,

 מישינען, רעפידם, נרענד פו! קראה!,
 הרב פו! װירקונג דער דורך געגעב!

זילבער.
 "בית אין האב! צײט יענער צו

 175 א געלערנט לתודה" מדרש
 "בית פון 60 — זײ צװישן תלמידים,

 די־ ערשטע די און לרבנים", מדרש
 באלאטיז, ה. ■נ. געװען: זיינעז רעקטארז

 דוד גאלדבערג, מ. א. בלומענטהאל, א.
 ב. זילבער, שאול הרב גארטשאקאה,

 מושיקין, הרב לעװיז, ש. לייזעראװיטש,
עזריאל הרב עפשטיין, אפרים הרב

about $15,000 and towards which 
they had only $6,000, which the 
“Federated Charities” paid an- 
nually to Etz Chaim. Among the 
later large donations later on 
were $6,000 from Nathan Fox, 
$3,000 from Mrs. Bernstein in 
memory of her deceased husband, 
Louis, and $3,000 from B. Cohen, 
(Grand Rapids, Mich.) who was 
influenced to do this by Rabbi 
Silver.

At that time there studied in 
the Beth Medrash Latorah 175 
pupils, among them 35 from the 
Beth Medrash Lerabonim. The 
first directors were: N. H. Bolotin,
A. Blumenthal, A. M. Goldberg, D. 
Gortchakoff, Rlabbi Saul Silver,
B. Laserowitz, S. Levin, Rabbi 
Mushkin, Rabbi Ephraim Epstein, 
Rabbi Ezriel Epstein, S. P. Platt, 
Rabbi Cardon, I. Rabuchin, A. G. 
Schulman, I. Schechtman, S. I. 
Shapiro and Rabbi J. Greenberg, 
principal, and M. Perlstein, sec’y.

Here this Torah institution 
ended its second phase. From the 
“red book” (a constitution which 
happened to be bound in red 
covers, in which there was a pro- 
vision that a Jew who desecrated 
the Sabbath could not become a 
member of the board of directors 
of the Yeshiva) the Beth Medrash 
Latorah became that which it 
should have become, a ladder 
whose rungs lead the students to 
ordination and to a knowledge of 
Jewish culture in the spirit of 
traditional religious Judaism, 
Graduates also of secular univer- 
sities, the ordained Rabbis of the 
Beth Medrash Latorah are fit 
spiritual leaders for the young 
as well as fpr the old. The same
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 קארדאז, הרב פלאטט, פ. ם. עפשטײן,
 שעכט־ י. שולטאן, נ. א. דאבוכין, י.

 —גרינבערג י. הרב שפירא, י. מאז,ש.
סעקרעטאר.—פערלשטײז מ• און מנהל
 אויר תורה־אנשטאלט דער האט ירא

 —פאזע: צװייטער זיין מיט פארענדיקט
 קאנ־ א ביכעליע", "רויטן רעם מיט

 נעװען צופעליג איז װאם סטיטוציע
 װאו טאװעלאד, רויטע אין געבונדעז

 ניט איד א אז תיקנה, א געװען איז עם
 אין זיין ניט טאר שבת שומר קײן

 דעו־ ישיבה. פון באארד דירעקטא׳רן
 ראם געװארן איז לתורה" מדרש "בית
 א — ווערן געדארפט האט ער װאם

 ברײננען שטאפלען זײנע װאם לייטער
 רבנות אויה סמיכה ביז תלמידים זײנע

 טראדיצ־ פון גײסט אין ישראל וחכמת
 זיי־ און אידישקײט. יאנעל־רעליגיעזע

 אלנע־ פון דיפלאמירטע אויר עינדיק
 פון מוסמכים די װערז הויכשולן מיינע
 גײסטיקע די לתורה" מדרש "בית

 די פאר ווי עלטערע די פאר פיירער
 איז נרונד־ליניע זעלבע די ױנגערע.

 לערער צוגרײטן ביים געווען אויר דא
 תלמוד־תורה׳ם, פאר לערערינם און
 אנולירט נאכהער איז װאם נעביט )א

 דעד־ גאנצער דער אי! און נעװארן(,
 הונדערטער די פאר פראנראם ציאונגם

 װעלן װאם תלמידים, הונדערטער און
 לערער, אדער רבנים קײן זיין ניט

 ז" וועלן אמעריקא אין אידן אבער
ז״ז.

 בית פון פרעזידענט ערשטער דער
 םטריט גרענשאו אויה לרבנים מדרש

 אין עפשטיין. אפרים הרב געװען איז
 געװען לײזעראװיטש בנצױן איז 1921

לתורה. מדרש בית פו! פרעזידענט

 פון װאוקם אלזײטיקער גרויסער
אנשטאלט תורד!

 זילבער שאול הרב װערט 1922 זינט
 לתורה". מדרש "בית פון פרעזידענט

 פיי־ ארנאניזאטארישע זײנע דאנק א
 מע־ פאלאימענטארישע און איגקייטן

 טענ־ ליבעראלע די דאנק א און טאדן,
גרינ־ הרב הישיבה, מנהל פון דענצן

fundamental principles were fol- 
lowed in preparing men and 
women teachers for the Talmud 
Torahs, (a department which was 
later eliminated), and in the 
whole educational program for 
the hundreds of pupils who cared 
not to be Rabbis or teachers but 
who wanted to remain Jews in 
America.

GREAT GROWTH OF THE 
TORAH INSTITUTION

Rabbi Saul Silber, president 
of the Beth Medrash Latorah 
since 1922, undertook to carry 
out this great task. Thanks to 
his organizing ability and p/ar- 
liamentary methods, and also to 
the liberal leanings of the princi- 
pal, Rabbi Jacob Greenberg, this 
institution for Torah and Scholar- 
ship developed to its present well- 
deserved greatness. Special de- 
partments for “Jewish science” 
are started from time to time, 
under such recognized scholars as 
Dr. Abraham Schechter, Dr. Meyer 
Waxman and Dr. B. M. Levin. 
There is engaged as the Chief 
Rosh Yeshiva Rabbi Nissan Yab- 
lonsky, of blessed memory, form- 
erly Rosh Yeshiva in Slabodka 
during the time of the German 
occupation. His successor was 
Rabbi Chaim Itzchak Kerb (1928).

Students come to the Yeshiva 
from Europe, America, and 
Canada. The students receive 
monthly stipents ranging from 
$15.00 to $50.00. The budget 
becomes $50,000 a year. The 
institution starts (1923) sending 
collectors thruout the country, 
who raise one-fifth of the budget, 
and directors in Chicago do ex-
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 תורה פאר אנשטאלט דער איז בערג,
 זיין צו אוייסגעװאקטן ■װיטנשאפט און

גרויס. פארדינטער איצטיקער
 משולחים געשיקט װערז 1923 אין

 גוטע טוען שיקאגא, אויםערהאלב
תורה־אגשטאילט. רעם לטובת ארבעט

 "חבטת פאר קאטעדרע םפעציעלע א
 אנגע־ פארשידגצייטיק װערט ישראל"

 וויסגשאפטם־ אגערקעגיטע דורך פירט
 דר. שעכטער, אברהם דר. ווי לײט,
 לעװין. מ. ב. דר• און װ׳אקם׀מאן מאייר

 ר׳ הרב װערט הישיבה ראש הויפט
 געװעזענער ז״ל, יאבלאנםקי ניסן
 דער אין סלאבאדקע אין הישיבה ראש
 אקופאציע. דײטשער איד פו! צייט
 יאבלאנסקי הרב פו! פטירה דער נאד
 הרב געװאירז ארויםגערופן איז ז"ל

 פון אמיט רעם פארגעמען צו קארב
 אן קוטע! עם ישיבה. ראש הויפט
 אמע- אייראפא, ■פו! בחורים ישיבה

 תלמידים די קאנאדע. און ריקע
 50 ביז 15 פון באקומען אן הויבז

 בודזשעט דער חודש. א דאלאר
 דאלאר טויזנט 50 בא שויז האלט

 א ■ארויסגעגעבן װערט עם יאר. א
 זשורנאל, ענגלישער ־ העברעאיש
 מועד" "אוהל זאמל-בור א "הטעין",

 אויסגאבן. ליטערארישע אנדערע און
 פארשײדעגע ארגאניזירט װערן עם

 לתורה" מדרש )״בית "אוקזילעריים":
 הרב פון אנדײנק אין שמואל", "יגן
 ״לאונ־ ,שמואל זוז, מארגאליז׳ים ז. ב.

 "לזכר ל.", מ. ב. פון פרויען דייל
 תורה", "מחזיקי בלו׀מבערג״, אברהם

 ױנ׀גע״ א. ב. "א. ערומים״, ״מלביש
 ם׳׀װערט .פאראײן״( םטופענדױם און

 חםד״ ״גמילת א געגרינדעט אויר
 ארוייםצוהעלפן בחורים, די פאר פאנד

 באיקומען זײ ביז הלואה אן מיט זײ
 ישיבה־ פון טשעק מאגיאטלאיכן זייער

 פאר דאלאר 200 ערשטע די קאסע.
 שרה מרת געגעבן האט פאיגיד רעם

 האבן דאלאר הונדעריט 5 און אראנםאז
 פרוי זיין או! שמעון יעקב געגעבן
זילבער. פייגא אסתר

 במילית רעד איז ציייט דער מיט
 2,000 ביז אויםגעװאקםן פאנד חסד

גע־ אויםגעטייילט זייגעז עם דאלאר.

cellent work for the good of this 
Torah institution. Various auxili- 
aries are organized (“Beth Med- 
rash Latorah,” “Gan Shmuel” (in 
memory of Rabbi B. Z. Margolin’s 
son Samuel), “Lawndale Women 
of B. M. L.”, “Lazecher Abraham 
Blumberg”, “Machazike Torah”, 
“Malbish Arumim”, “A. B. A. 
Juniors” and the “Sustenance 
League”). A student loan-fund 
was organized, to advance money 
to the boys on the monthly sti- 
pends they received from the 
Yeshiva. Mrs. Sarah Aaronson 
gave the first $200 for the fund 
and Mr. & Mrs. Jacob Shimon 
Silber gave $500. In time it grew 
to $2,000. A thousand loans 
amounting to $10.000 were made.

According to the 1929 report, 
the number of students was 400, 
among whom were 13 from 
Canada, 1 from Cuba, 3 from 
Lithuania, 3 from Palestine, 1 
from Poland, 1 from Switzerland. 
1 from Czecho-Slovakia and 56 
from various states in America, 
from the Atlantic to the Pacific. 
At that time the Beth Medrash 
Latorah had a membership of 
11,429, an income of over $109,- 
000 and expenditures in excess 
of $111,000. In that year they 
also began to build a home for 
the thousands and thousands of 
book in various langagues dealing 
with Jewish literature, which had 
been collected in the Yeshiva. 
Among them are some rare books 
which are not to be had any place 
else. It is a wonderful library. 
It is necessary to have a home 
for it — if not the rare treasure 
will become worthless. It was 
also necessary to have more class
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 10,000 אויר גמ״ה טויזנט א װארז
דאלאר.
 גע־ ,1929 פוז באריכט דעם לויט
 רבי דירעקטאר, עקזעקוטיוו פון ש׳ריבן

 פוז צאל די דאז האט סיגל, שמואל
 צוױשן ,400 ביז דערגרײכט תלמידים

 קאנא־ פון 13 געװעז זיינעז עם װעלכע
 פון 3 ליטע, פון 3 קױבא, פון 1 דע,

 פון 1 פויילז, פו! 1 ישראל, ארץ
 או! טשעכאםלא׀וואקיע פו! 1 ש.װײץ,

 אי! סטעיטם פארשײדענע פון 56
 פאסי־ ביז אטלאנטיק פו! אמעריקא,

 דער האט מיטנלידערשאפט א פיק.
 פון געהאט דאז לתורה" מדרש "בית

 109 איבער — הכנסה .11,429
 איבער — הוצאה או! דאלאר טויזנט

 אויר מעז איז יאר יענעם טויזנט. 111
 די פאר הײם א בויעז צוגעטראט!

 אויר ספרים טויזנטער או! טויזנטער
 אין געביטן און שפראכן פא׳רשיידענע

 װעלכע ליטעראטור, אידישער דעה
 ישיבה די אין אננעזאמלט זיר האבן
 זיר געפינעז דא הײם. נייע איר זינט

 א ס׳איז םפרים־!אנטיקן. זעלטענע
 פאר מען דארר אוצר• אן ביבליאטעק

 פון װעט — איניט הײם. א האבן איר
 א •ווערז אוצר זעלטענעם דעם אט

 האבן געדארפט אויר מ׳האט חורבן.
 פארגרע־ רער פאר קלאם־צימערן מער

 הרב האט תלמידים. צאל סערטער
 םפעציעלען א נערופן זילבער

 איז מאלצײט א און מיטיננ״
 באלא־ י. ביי געװארן נע׳פראװעט

 אװנט איי! אין הײם. דער אין באז
 ציל דעם פאר געװארן געשאפן איז

 ■דאלאיר. טויזנט הונדערט אריבער
 האט אליין אים )אגב באלאבאז בארני

 איז דאלאר( טויזנט 30 א געקאסט
 אונטערנע־ דער פון טשערמאן געװען

 בויעז געשטעלט זיר מ׳האט און מונג
 דאל. טויזינט הונדערט צ,וויי פון בנין א
 װאם ביבליאטעק, א פון שיינקײט א

 רער איבער געצײלטע די צװישן איז
 בנין גאנצער דער אמעריק׳א. אידישער

 ענ־ אבער געווארן, אויפנעשטעלט איז
דער געקענט. ניט מען האט אים דיקן

rooms for the increasing number 
of students. Rabbi Silber called 
a meeting, and a banquet 
was held in the home of
I. Balaban. In one evening more 
than $100,000 was raised for the 
purpose. Barney Balaban (in- 
cidentally he donated $30,000) 
was chairman of the undertaking, 
and they started to erect a $200,- 
000 structure, a beautiful library 
which is among the very few of 
its kind in Jewish America. The 
building was put up, but they 
were not able to finish it. The 
depression came along and put 
a stop to it. Now that times are 
improving, the loyal workers hope 
that Jewry will complete the li- 
brary building.

The crisis also had its effect 
on the loan fund treasury. But 
in this connection the problem was 
solved. In 1930 the Yeshiva 
opened a restaurant where the 
students eat three meals daily. 
The supervisor of the restaurant 
is Jacob Bitensky.

VERY IMPORTANT
If there are doubters in the 

camp of Orthodox Jewry who 
wonder with sorrow-laden eyes if 
there will be a perpetuation of 
traditional Judaism in America 
—■ let them be led, these doub- 
ters, by the hand to the shining 
tower of Torah. Beth Medrash 
Latorah, and let there be opened 
for them its record-book, the 
history of its origin and growth, 
and let us speak to them in this 
wise:

“In a time of heavy dark- 
ness and black ignorance, a few
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Jewish people, poor and alone but 
steadfast and courageous faced 
the chaotic conditions that existed 
and with a strong desire for “let 
there be light” they began and 
brought to completion a source 
of Torah for traditional Jews here 
and everywhere.”

A few decades of intensive 
work on the part of a few people 
— and what is the result? Over 
a thousand young Jewish souls 
have armed themselves in the Beth 
Medrash Latorah with Jewish 
knowledge, heart and strength, 
and they become the active work- 
ers in American Jewry. They 
create not only the atmosphere 
of the traditional-Jewish existence 
but also the perpetuation of this 
existence. At the head of this 
spiritually armed battalion march 
the young Rabbis, ordained by 
the Beth Medrash Latorah, uni- 
versity graduates. In their re- 
spective communities in America 
and Canada they toil in the spirit 
of the “light of the Torah” and 
with aid of secular knowledge to 
win over the minds and hearts 
of both the young and old in 
American Jewry. Unceasingly, 
without a pause there is created 
day in, day out the whole com- 
munity.

There is no room for a doubter. 
There is a place for those who 
say “no” and for those who say 
“yes.” Those who say “yes” are 
now being put to the test, to show 
thru active cooperation with the 
Beth Medrash Latorah how fast 
they cling to the eternal ways 
of Judaism.

 שמחה די און נעקומעז איז קריזים
 װײזט צייט די אז איצטער צושטערט.

 אי,דן אז ■מען, חאפט בעסער אויה
 ארויסצוענדיקן טאן נעם א זיר וועילז
בנין. ביבליאטעק־ גרוים! דעם

 ארייינ־ אויר זיד האט קריזיים דער
 חסדים" ".גמילות דער אין געמישט

 עצה אן זיר מען האט דא אבער קאסע.
 געעפנט ישיבה די האט 1930 געגעבן•

 זייערע בארגן בחורים די װאו קיר, א
 יעקב טאג. א מאל דרײ מאלצײטן,
 די איבער ממונה דער איז ביטענםקי

מזונות.

װיכטיק זײןןר

 צװײפ־ פארא! זײנעז עם אויב און
 אידיש־ארטאדאקםישן רעם אי! לער

 נישטערן וואט אמעריקא, אי! לאגער
 "צי אויגן אומעטקפארלאפענע מיט

 טרא־ פאר׳ן אנתאלט אן פאראן ם׳איז
 ? אמעריקא אין אידישקײט דיציאנעלן

 צ׀װײפ־ די אט געמען, זיי מעז דארף —
 פירן צו זיי און חאגיט דער ביי לער,

 תורה־טורעם, ליכטיקן רעם אט צו
 אויפעפע־ און לתורה", מדרש "בית

 היוחסין", "מגלת זיין זײ פאר נע!
 אנטשטײאונג זיין פון היסטאריע די

אזוי: זיי צו זאג! און אנטװיקלונג, און

 פינצטער־ גראבע פו! צײט א אין
 האבן גראבקײט, פינצטערע או! ניש

 מענטשן, אידישע געציילטע אײ׳נצעלנע
 או! ערלאכע אבער עלנטע, און ארימע

 דער אין אײנגעגראבז זיר ■מוטיקע,
 כאאטישער גרויער דאמאלםריקער
 שטארקן א מיט און װירקלאכיקײט,

 האבן וועד!", זאל "ליכטי׳ק פון װילן
 די געמאכט פארטיג און אנגעהויבן זיי

 טראדיציאנעלן פאר׳! תורה פון קרוין
איבעראל. און דא אידנטום

 אינטענםי׀װע יאר צענדליק פאאר א
 גע־ אײנצעלנע פו! ארבעט ערלאכע
 ? הכל סר דער איז װאם און ציילטע,
 קרעפטן אידישע ױינגע טויזנט איבער
לתורה מדרש בית אין דא, זיר האבן
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 חארץ — וױםז אידיש מיט באװאפנט
 דאם וועדן זיי און קראפט, און —

 אידנטום. אמעריקאנעם אעם אקטיװ
 ־ ט א די בלויז ניט דאם שאפן זײ
 אידיש־טראדיצ־ פון ע ר ע פ ם א מ

­רט א & די טאקע נאד קיום, יאנעלן
 או! קיום. דעם אט פו! נ נ ו צ ע ן

 גײסטיק דער אט פון פאראויים אין
 ױנ׀גע די מארשידז מחנה באװאפנטער

 מדרש בית פון מוסמכים די רבנים,
 גראדואיר־ אונױוערזיטעט די לתורה,

 אין אימטן רבנות זייערע פון און טע,
 אמע־ איבער שטעט פארשײדענע די

 אעם זײ ולירקן קאנאדא, און ריקא
 שבתורה" "מאור אידיש! פונם גײסט

 א׳לגעמײנע פון פוארמעגן מיטן און

 און מחות די איבער װיסנשא&ט,
 דעם אי! אלט או! ױנג פון הערצער די

 אוי׃פ־ אן און אידנטום. אמערי׳קאנער
 תורה די װערט הפסקה שום אז הער,

 דעם פאר חיים תורת א פון שאפונג
געשאפן. טאג־טעגלאד כלל נאנצן

 קײן פאר ארט קייז ניטא איצט איז
 ארט אן דא יע איז עם צװײפלער.

 "יע פאר און זאגער" "נײן פאר
 זא־ "יע דאזיקע די אט —■ זא׀גער״.

 בא־ צו פרואוו א פאר שטייען גער"
 קאאפעראציע פראקטישע דורך װייזן
 װײט ווי לתורה מדרש בית דעם מיט

 פו! װעג אײביקן דעם אין זײ האלטן
..יהדות•

לתורה" מדרש "בית ערנ&רעזידענט

ז״ל יאכלאנפקי ניסן ר׳ הרב
הישיבה ראש הוי&ט ערשטער
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RABBI SAUL SILBER 
President

Born 1881 in Alexandrovsky, 
Kovno, Lithuania, to Aaron Michel 
and Minna Deborah (Shur) Silber. 
At age of 3 his parents moved 
to Dvinsk, where he studied in 
the Yeshivas under supervision of 
Rabbi Yomtov Lipman and Rabbi 
Nohum Feferman till 17. From 
17 to 20 he studied in the Lieder 
Yeshiva under the personal super- 
vision of Rabbi Isaac Jacob Reines, 
who influenced him strongly. 
Torah, the Rabbinate, communal 
work — these became the way 
in life —■ the life task for his 
national-social activities.

Came to America 1900. Married 
1903 Sarah Kaplan, New York, 
who bore two children, Esther and 
Herzl. His first position as spir- 
itual leader was in Columbus, O. 
and Youngstown O., where he 
already displayed his great speak- 
ing ability and his desire to work 
for Jews and Judaism. 1911 he 
delivered his first sermon in Anshe 
Sholom Synagogue, and thence- 
forth he became in fact the tribune 
of Orthodox Jewry. There is no 
national - communal undertaking 
(in the spirit of traditional Juda- 
ism) in which he is not an active 
leader. The Beth Medrash La- 
torah, of which he has been pres, 
since 1922, is the crowning glory 
of his work. His lectures in homi- 
letics are a fine example for the 
rabbinical students. He is the 
guiding spirit of the Torah in- 
stitution. He is written up in 
detail in the history (Sefer 
Hazikoron) of Anshe Sholom, in 
which he has a lifetime rabbinical 
contract.

 געביט נאציאנאל־געזעלשא׳פטליכער
 גייםט( אידיש־טראדיציאנעלן )לויט׳ן

 אנפיהרנדיג זיין ניט זאל ער װאו
 ■לתורה", מדרש ״בית דער טעטיג.

 ,1922 זינט פרעזידענט איז ער װאו
 פאר- זײז פוז השירים ״שיר דער איז

 לעקציעם ז״נע טעטיגקײט. צװײנטער
 די פאר מוםטער א זיינען דרוש אין

 דער איז ער רבנים. שטודירענדיגע
 הויכן דעם פאר זײל ל״כטנדינער

 איז אויםפירליד תורה־אנשטאלט.
 היםטארי דער איז נעשריבן אים װעגן
שלום". ״אנשי פון הזכרון( )םפר

זילבער שאול הרב
לתורה" מדרש "בית פון פרעזידענט

 אלעקםאנדראװ- אי! 1881 כעבוירז
 או! מיכל אהרן פו! זו! קאװנע. סקי,

 ער װען זילבער. )שור( מיני־דבורה
 עלטער! זיינע האבן אלט יאר 3 װערט

 װאו דװינסק, קײ! איבערגעצויגן
 אונטער ישיבות די אי! לערנט ער

 לי&־ ױם־טיב ר' הרב פו! אויפזיבט
ז״ל. פעפערמאן נחום ר' הרב און מאן

 לערנט 20 ביז 17 פון עלטער אין
 ישיבה לידער בארימטער אין ער

 ר׳ פו! אויפזיכט פערזענליכער מיט
 װעמען פון ז״ל, ריינעם יעקב יצחק

 תורה באאײנפלוסט. שטארק װערט ער
 עסקנות און רבנות ארץ, דרד או!

 פאר־ זיין אין לעבנסװעג דער ווערט
 נאציאנאל־געזעלשאפטליכער צװ״גטער

טעטיגקײט.
 אמעריקא, קיין■ ער קומט 1900

 נױ קאפלאן, שרה ער הײראט 1903
 קינדער 2 איר מיט האט און יארק,
 ערשטער זיין הײם־הערצל. או! אסתר
 אין איז פיהרער נייסטיגער אלם אמט

 װייזט עם און ױנגסטאן — קאלאמבום
 ׳רעדנער־ גרויסע זיין ארוים גלייר זיר

 אר־ צו אמביציעם װייטע או! קראפט
 ראש אידישקייט. או! אידן פאר בעטן
 ערשטע זיין ער האלט 1911 השנה
 און שוהל, שלום"" "אנשי אין דרשה

 דער פאקטיש ער װערט דאן־אז פון
 ארטאדאקםישן רעם פון טריבױן

וױכטיקער איין ניטא ם׳איז אידנטום.
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גרינבערג יעקב הרב
 עלטער! זײנע ביי )תרל״ט( געבוירן

 גירי׀נבערנ, )ינביץ( ב״לע און שלמה ר׳
 הער פוילן. גראדנע, :אנטאפאלי, אין

 אבער װאלד־סוחר א געווע! .איז פאטער
 יאר צװעלר צו למדן. גרויסער א

 גרינבערג ױנגער דער שוי! לערנט
 באאײנ־ שטארק זײענדיק זיר, פאר

 ראבינאװיץ, הירש ר׳ ■רב, פונט פלוסט
 אין און מאטעטאטיק אין אויר גרוים

 ער איז יאר 18 צו אסטראנאמיע.
 אויר געלערנט װײט מוסמר. א שוין
 ליטע־ רוסישער אוז העברײאישער אין

 יאר 2 פיזיק. אין איבערהויפט ראטזר,
 לאר־ דוד ר׳ גאונים די ביי פארבראכט

 ■אליו ר׳ בריסלער, חיים ■ר׳ 'לינער,
-טאלטשער. סענדער זלמן ר׳ פרוזינער,

 ב״ר אסתר ער הייראט תר״ם אין
 פי׀נםל׳ פון ליפשיץ שמואל אהרן

 אין הרשים 3 אויר פרוש א װערט
 פון סמיכה אויר לרי׳נט און לאװנע

 סלא־ ■משה ר׳ ■או! קאװנער הירשל ר'
 דײטש־ ליי! ער ■פארט ראן באדלער.

 4 שטודירט זאלסז, ■מיטוויידא, לאנד,
 איים מאשינען־בוי און עלעלטריל יאר

 באזוכט פאליטעכנילום, באװאנסט!
 לעיטאז אין פאליטעכנילום די אויר
 אין פראקטיצירט און שטוטגארד, און

זאלסן. כעמניץ,

 ארבעט (,1905) שיקאנא ■קיין קומט
 ביי און עלעלטריק״ ״װעםטערן די ביי

 צוליב אויר הערט און לאמפ. עדיסאן
 פראפעם־ זײן ניט װיל שבת. שמירת

 ■נרויים זיין װידמעט און רב יאנעלער
 אידישער דער ■פאר געלערזאטלײט

 אין "דין" דער ■װערט און ,דערציאונ
 מחדש גרויסער לתורה. מדרש בית
 איבערהויפט מאטעמאטי׳ל, הויכער אין
 אײגשטײנם אין אינטערעסירט ער איז

 ספר רעם פון פארפאסער טעאריע.
 ער — א. א. המועדים״, ״פרשת

משה. און אליעזר יצחק, זי! 3 ■האט

RABBI JACOB GREENBERG 
Dean of the College

Born (5639) 
to his parents 
Solomon and Bei- 
la (Y a n v i t z) 
Greenberg, i n 
Antopoly, Grod- 
no, Poland. His 
father was a 
lumber merchant 
and a great Tai- 
mudical scholar.
At 12 young Greenberg studied 
by himself, greatly influenced by 
Rabbi Hirsch Rabinovitz, well 
versed in mathematics and astro- 
nomy. Ordained at 18. Well 
versed in Hebrew and Russian 
literature, specialized in physics. 
Studied 2 years under the Gaonim 
David Karliner, Chaim Busker, 
Elya Pruziner, Zalman Sender 
Maltscher.

In 5660 he married Esther, 
daughter of Aaron Samuel of 
Pinsk, became a “Porush” for 3 
months in Kovno, and was or- 
dained by Rabbi Herschel Kovner 
and Rabbi Moses Slabodker. Went 
to Germany, Mitweide, Saxony, 
for 4 years studied electrical and 
mechanical engineering in the 
famous polytechnic, also attended 
the polytechnic in Karto and 
Stutgart, and practiced in Chem- 
nitz, Saxony.

Came to Chicago (1905), work- 
ed for Western Electric and the 
Edison Company. Quit because 
of Shabbos. Did not wish to be 
a practicing Rabbi and devoted 
his scholarship to Jewish educa- 
tion. Became dean of Beth Med- 
rash Latorah. Original thinker 
and mathematician, especially 
intersted in Einstein’s theory. 
Published “Porashath Hamoadim” 
and other works. He has 3 sons 
Isaac, Louis and Moses.



RABBI EPHRAIM EPSTEIN
Born 5636 to Rabbi Zvi Chaim 

and Beila-Chanah (Bakst) Ep- 
stein. Father student of Joseph- 
Ber, author of manuscript in Hal- 
acha and homiletics. Brother 
Moses Mordecai was Rosh Haya- 
shiva in Slabodka and Hebron.

Married 5662 Hannah, daughter 
of Israel Isrolovitch, leader of 
community in Plungian, Lithuania. 
Studied in Yeshivas of Mir, Sla- 
bodka, etc. Ordained (5664) by 
Elya-Boruch Camay, Yechiel Ep- 
stein and Isaac Jacob Reines.

5669 (1909) came to America. 
Since 1910 Rabbi of Anshe Knes- 
ses Israel, Russian Congregation, 
Chicago. Former vice-president 
of Agudath Horabonim of Am. & 
Can. and of Central Relief. Mem- 
ber of 1st and 2nd Jewish Con- 
gress and Mizrachi Executive. 
Former chairman of Chicago vaad 
Hachinuch and Vaad Hayeshivoth. 
Member of presidium of Misrod 
and Mercoz Horabonim. Former 
member of board of directors of 
Federated Charities, etc.

Children: Rabbi Harry Epstein, 
“Ahavas Achim” congregation, At- 
lanta, Ga.; Simon, Manuel, Ann 
and Sylvia.

In 1929 his son, David, was 
martyred while studying, together 
with 24 other students of the He- 
brew Yeshiva.

 עפשטײן אפרים הרב
 מדרש "בית פרעזידענט ערשטער

׳לרבנים"

 צבי ר' הרב פון זוז תרל״ו. נעבוירן
 עפ־ )באקסט( ז״ל בײלא־חנה און חיים

 ר׳ פון תלמיד געװעז פאטער שטיין.
 הלכה כתב־יד מחבר ז״ל, ױסח־בער

 ז״ל מרדכי משה ר׳ ברודער, ודרוש.
 און סלאבאדקע הישיבות ראש געװען

חברון.
 ישראל־ ב״ר הנא געהײראט תרס״ב

 פלונ־ קהלה־פירער איזראילאװיץ. אליו
 ישיבװת אין געלערנט ליטע. גיאן,
 מוסמר א וו. א. א. סלאבאדקע, מיר,

 קאמאי, אלױ־ברוך ר׳ פון )תירם״ד(
 ז״ל, ע׳פשטײן, יחיאל-מיכל ר, ז״ל,
ז״ל. ריינעם, יצחק־יעקב ר׳ און

 אמע־ ק״ן געקומעז (1909) תרם״ט
 כנםת ״אנשי אי! רב 1910 זיינט ריקע.

 שיקאגא. שוהל, רוסישע ישראל",
 הרבנים אגודת װײם־פרעז. געווען

 רעליה. םענטראל און וקנדה דאמריקע
 איד. ־טן2 און ־טן1 מיטגליד געװען

 מזרחי", תראשי "ועד און קאנגרעם
 החנוה ועד שיקאגאר טשערמאן געװען

 מיטנליד געװעז הישיבות, ועד און
 הרבנים, מרכז און משרד פרעזידױם

 פעדערײטעד באארד־דירעקטאר געװען
נ. ד. א. טשאריטים,

 חיים, ־ צבי הרב ׃ קינדער זײנע
 גא. אטלאנטא, שוהל, אחים" "אהבת
 און ב״לא־חנא עמנואל, אייזיק, שמעון
צביה.
 אהרן הקדוש זוז זיין איז 1929 אין

 השם קדוש על אומגעקומעז ז״ל, דוד
 24 די מיט צוזאמען לערנען בשעת׳ז
 חברוז׳ער דעד פון תלמידים קדושים
פאגראם. אראבישן ביים ישיבה,
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קארב יצחק הײם ר׳ הרב
 קור־ פילטין, אין (1874) געבוירן

 שאול ר׳ הרב פאטער זיין װאו לאנד
 די פאר שיעור רעם געזאגט האט ז״ל

 אי! אז ער קומט יאר 16 צו בחורים.
 לערנט טעלז, אי! שיעור לייזער׳ם ר׳

 א יאר. 3 אויפצײכענונג גרוים מיט
 ר׳ ביי תורה אי! ער פארבריינגט יאר

ז״ל• דװינסקער שטחה מאיר
 מרים לאה ער הייראט תרנ״ו איז

 ז״ל, ראבין יצחק משה ר׳ הרב בת
 ליטע, פאנעװעז, אין הוראה מורה
 א או! ספרים רבנות׳שע פון מחבר

 פאנע־ איצל ר׳ קבלה. אויר יד כתב
 מיט׳ן מפטיר אים איז ז״ל װעזער

 פאלאגין, אין רב הגאון". "הרב טיטל
 (1914) גירוש מלחמה ■נאכ׳ן ליטע.

 בימי אוקראינא, פאװלאגראד, אי! רב
 רב באברויסקער דער װיל קערענפקי

 איידעם(, )װיסאצקי׳ם גאה הגביר און
 איינגעלאדן האב! און ישיבה א גריגדן

 נאד הישיבה. ■ראש אלם קארב הרב
 אום אידן די זיר קערז מלחמה דער

 און ליטע אין היימען זייערע צו צןריק
 זאגער. אין רב יאר 4 איז קארב הרב

 ליטא פון גדולים צװישז פאררעכנט
 בית רעם אין רב װערט פוילן. און

 די פו! דאז דהארלעם, הגדול מדרש
 דארט נויארק. אי! קהלות שענםטע

 זיין פון חלק ערשטער דער דערשײנט
 "נתיבות ספר רבנות׳שען גרויסן
 חלקים װײטערדיקע װעמענם חיים",
דרוק. צום גרייט אויר שויז זיינען
 ארויפגערופן ער װערט תרפ״יח אין

 פון הישיבה ראש הויפט דער זיין צו
לתורה. מדרש בית

 איידעם רב, שלמה, קינדער: זײנע
 שמואל ר׳ הרב דיין, קאװנער פון

 פון פרוי דאקטאר, דבורה, רודנער;
 פייגע, וי״ש; ת״ח הענקין, מאיר דר.

 משה, ;קויפמאז לוי הרב פו! פרוי
 יבנה; גימנזיע שילערין חגה, שוחט;

 פלא־ טעלז ישיבות תלמיד לײב, דוד
 ;לתורה מדרש בית מוסמר באדקע,
שילערין. יהודית.

nical book “Nesivoth Chaim”, of 
which subsequent volumes are 
ready for publication.

In 5688 he was called to be 
head of Talmudical department of 
the Beth Medrash Latorah, where 
in addition to daily lectures in 
Talmud and Codes, he delivers 
a weekly Pilpul for the two highest 
classes.

RABBI CHAIM I. KORB
Member of Faculty

Born 1874 in Piltin, Courland, 
where his father Rabbi Saul 
taught class in Talmud for youths. 
At 16 attended Rabbi Leizer’s 
class in Telz. Studied there with 
distinction for 3 years. Spent one 
year in Torah debating with Rabbi 
Meir Simcha Dvinsker.

In 5656 married Leah Miriam, 
daughter of Rabbi Moses I. Rab- 
bin, author of rabbinical books 
and a manuscript on Cabola. 
Ordained with title ״Hagaon” by 
Rabbi Itzl Ponevezer, and took 
over his father-in-law’s position, 
Rabbi in Palangin, Lithuania 
After evacuation during war 
(1914) Rabbi in Pawlograd, 
Ukrainia. During Kerensky re- 
gime, the wealthy Babrosker Rabbi 
Gotz (VisotzSky’s son-in-law) 
wanted to found a Yeshiva with 
Rabbi Kerb as its head, but at 
end of war the Jews returned 
to Lithuania and Rabbi Korb 
became Rabbi in Zager for 4 
years. Elected Rabbi in Beth 
Medrash Hagodol of Harlem, then 
one of the finest congregations 
in New York. There he published 
first volume of his great Rabbi-
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 הלוי צבי חיים ר׳ הרב
רובינשטיין

 ישראל י׳ פו; זוז תרל״ה. געבוירן
 אין געלערנט פוילן. סלאנים -דינה. און

 ■הנציב בימי װאלאזשין אוז פלאגים
 20 צו זצ״ל. בריסקער חיים ר׳ או!
 װאלאזשיז. פון סמיכה ער קרי׀נט יאר

 חיה ער הײראט יאר א מיט שפעטער
 באװאוסטע הכהן. אשר ר׳ בת שרה

 אין און ליטע אין פאמיליע רבגות׳שע
 איז מלובלין הכהן צדוק ר׳ פוילז.
 זײ פארן נאכהער פעטער. איר געװעז

 הרב וואו ישראל, ארץ קײז אריבער
 ישיבה ראש יאר 5 איז רובינשטיין

 13 און )ירושלים( חיים״ ״עץ אין
 "שערי וישיבה ת״ת אין מנהל יאר

 קײן ער קומט 1912 )יפו(. תורה"
 סויטה אין ■רב וועױט און שיקאגא
 גריג- ערשטער רער יאר(. 8) שיקאגא

 צו ■ס׳איז װעלכן פון קבוץ פון רער
 ■מדרש בית רער געקומען שטאגד
 לתורה. מדרש בית איצטיקער לרבנים,

 "שערי אין רב ער איז 1921 זינט
 ■פון איינער און ראובן" בני תפלה

 מדרש בית ■פון ישיבות ■ראשי די
לתורה.
 מ. מרת יהודית, ׃ קינדער זיינע

 מארקם פון פרינציפאל סילװערמאן,
 הרב אשת אסתר, האום; נייטהען

 ;שותל אדעםםער אין רב װיין, זאב
 אין לערער שאחאט, הרב מרת רחל,

 צדוק, הרב ;האום נייטהעז מארקם
 ׳און אביגדור יצחק הרב ;מילװאקי
געשעפטסמאן. א שמואל,

RABBI CHAIM ZVI HALEVI 
RUBINSTEIN

Member of Faculty
Born 5635 to Israel and Denah, 

Slonim, Poland. Studied in Slonim 
and Valozin under “Hanaziv” and 
Rabbi Chain! Brisker. Ordained 
in Valozin at 20. One year later 
married Zarah, daughter of Asher 
Cohen, famous Rabbinical family 
in Lithuania and Poland. Rabbi 
Zadok Cohen of Lublin was her 
uncle.

Went to Palestine, where he 
was Rosh Yeshiva in Etz Chaim 
(Jerusalem) for 5 years and 
principal of Talmud Torah and 
Yeshivath Shaare Torah (Jaffa) 
for 13 years. Came to Chicago 
1 912 and served as Rabbi in South 
Chicago (8 years).

First founder of the study 
circle which developed into Beth 
Medrash Lerabonim,, now Beth 
Medrash Latorah. Since 1921 
Rabbi in Shaare Tefilah B’nai 
Reuben, and Rosh Yeshiva in 
Beth Medrash Latorah.

Children — Judith, married to 
M. Silverman, principal Marks 
Nathan Home; Rachel married to 
Rabbi Schochet. teacher M!־״ks 
Nathan Home; Rabbi Zadok, Mil- 
waukee; Rabbi Isaac Avigdor; and 
Samuel, business man.
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RABBI CHAIM DAVID 
REGENSBERG

Member of Faculty

Born 1895 in Zambrova, Pol. 
Descendant of illustrious family. 
“Baal Halevushim”, “Chacham 
Zevi”, Knesses Yechezkel”, etc. 
His father Rabbi Dov Menahem, 
Zambrova Rabbi, considered one 
of leading men of his generation. 
His mother, Sheina Mindel, was 
the daughter of famous Rabbi 
Yum-Tov Lipman Chaim Cohen, 
Rabbi in Zambrov and Lomza.

Studied in Yeshivoth of “Cho- 
fetz Chaim”, Telz and Slabodka. 
Ordained (at 20) by Rabbi Moses 
Mordecai Epstein and the Lomza 
Rabbi, Yehuda Leib Gordin.

In 1916 (still a youth) he 
founded a Yeshiva in Zambrova, 
which still exists today. He and 
his brother - in - law, Shnadover 
Rabbi, A. J. Kleppish, were the 
instructors and the principal was 
Samuel Finkel, son of Nathan 
Hirsch, founder and principal of 
Slobodka Yeshiva.

In 1920 married daughter of 
above-mentioned Lomzar Goen, 
(Chicago), Masha, versed in 
languages. Went to Germony and 
studied in universities of Berlin 
and Giessen.

Came to Chicago in 1922 and 
helped found Misrad Horabonim.

רעגענשבערג דוד חיים הרב
 זאמבראװא, אין (1895) געבוירז

 ׃ ישראל גדולי פון שטאמט פוילן•
 "כנסת צבי", "חכם הלבושים", "בעל

 ר' הרב פאטער זיין א. א. יחזקאל"
 פאר רב, זעמבראװער מנחם, דוב

 הדור גדולי די פון איינער אלם ■רעכנט
 ע״ה, מינדל שיינע מוטער, זיין און

 יום־ ר׳ גדול בארימטן פון טאכטער
 אין רב ז״ל, הכהן חיים ליפמאן טוב

לאמזע. אין און זאמבראװ

 "חפץ פיון ישיבות אין געלערנט
 מוסמך סלאבאדקע. און טעלז חיים",

 עפ־ מרדכי משה ר' פון יאר( 20 )צו
 ר' רב, לאמזער פו! און ז״ל שטיין
 1916 אין ז״ל. גארדאן ליב יהודה

 אין ישיבה א )בחורװײז( ער גרינדעט
 איצט. נאך עקזיםטירט זאמבראװא,

 אהרן ר' הרב שװאגער, זיין און ער
 רב, שגאדאװער קלעפפיש, יעקב

 ר׳ מנהל און הישיבה ראשי געװעז
 הירש, נטע ר׳ פון זון פינקל, שמואל

ישיבה. םלאבאדקער פון גרינדער מנהל

 פון טאכטער ער הײראט 1920 אין
 אלם באקאנט רב, לאמזער דערמאנטן
 מלומדת א מאשע, ן", גא, "לאמזער

 דײטשלאינד, קיין פארט שפראכן. אין
 פון■ אונױועחזיטעטן די אין שטודירט

•גיפסען. און בערלין

 שיקאגא, קיין 1922 אין קומט
 הרבנים. משרד רעם גריינדן העלפט

 ראש דער ער װערט 1923 יאר אין
 בית אי! פוסקים פאר הישיבה

 קריגט 1929 און לתורה. ׳מדרש
 "ױנױוער־ פון דיגרי" ״מאםטער ער

 זיינע דרוקט ער שייקאגא". אף סיטי
 אפהאנד־ תלמודישע װיםנשאפטליכ־

 "דגל מועד", "אוהל אין לונגען
״םענטינאל״. אין התורה״

 און חגית שרה קינדער 2 האט ער
אהרן.

In 1923 became instructor in 
Codes in Beth Medrash Latorah.
In 1929 received M. A. from 
University of Chicago. He pub- 
lished his scientific-Talmudic re- 
searches in “Ohel Moed”, “De- 
gel Hatorah” and “Sentinel”.

He has two children, Sarah and 
Aaron.
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םטאר זעליג הרב
 עלטערן זיינע בא (1896) געבוירן

 אין םטאר )פעלדמאן( גוטע אוז דוד
 זײ פוילן. ׳פינםק, לעב! יאגאװע,
 רבנישע באװאוםטע א פון שטאמעז
געגנט. יענעם אין פאמיליע

 אין געלערנט יארז אינ׀גערע די איז
 יאר 17 צו טעלז, או! נאװאר׀אדאק

 ישיבה, םלאבאדסער אי! אז ער ר׀ומט
ישראל". ״כינםת
 פון ם-מיכה ער קדיגט 1921 אי!

 אויר עפשטיין, מרדכי משה ר׳ הרב
)■װארשע(• כהנא דוד שלמה ר' פו!

 שי׳קא־ קייז ער הומט יאר זעלבן אי!
 אי! שטעלע די ער באטרעט גלײך גא,

 אי! ישיבה ראשי די פו! פערםאנאל
 גלײכצײטיק לתורה", מדרש "בית
 בילדוניג װעלטלאכע דורד ער מאכט

 ער או! ױנױוערםיטי״ ״שיקאגא אי!
 או! ב. פה. דיפלאמאם, צװיי קריגט

 אין דיםערטאציע א געשריבן א. מ.
היסטאריע. ענגלישע
 פעריל ער הייראט 1924 אי!

 געזעלשאפטלאכע אקטױוע א! קאהז,
טוערן.
 "עם אי! רב ער וויערט 1931 אי!
 קאטעדזש 8006 אויה שוהל עולם״
שיקא׀גא. עװענױ, גראװ
 זיין גיעדרוקט איז מועד אוהל אי!

 ׃ עגגליש אין ארטיקל באלערנדיער
 אי־ געגנװערטיקע און ״היםטארישע

דישקייט".
 און שיינע-חיה קיגדער 2 האט ער

שרה־רחל.

RABBI ZELIG STARR
Member of Faculty

Born (1896) to his parents 
David and Gute (Feldman) Starr 
in Yanaveh, near Pinsk, Poland. 
They were descendants of a well 
known Rabbinical family.

In his early years he studied at 
Navaradak and Telz. At 17 he 
came to Slobodka Yeshiva “Knes- 
ses Israel”.

In 1921 ordained by Rabbi 
Moses Mordecai Epstein and by 
Rabbi Solomon David Cahana 
(Warsaw).

Came to Chicago in same year. 
Immediately became member of 
faculty of Beth Medrash Latorah. 
At same time he pursued his se- 
cular studies at University of 
Chicago and received degrees of 
Ph. B. and M. A. Wrote dis- 
sertation in English history.

In 1924 married Pearl Cohen, 
an active social worker.

In 1931 elected Rabbi of “Am 
01am”, 8006 Cottage Grove Ave., 
Chicago.

His scholarly article in English 
,,Historical and present day Juda- 
ism”, is published in the Ohel 
Moed.

He has two children: Jean and 
Rashelle.
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DR. MEYER WAXMAN
Member of Faculty

Born in Slutzk. Son of Mor- 
decai and Sarah, was educated in 
Yeshives among them the Yeshiva 
of Mir, and received Rabbinical 
ordination at the age of 19 from 
the Rabbi of Lilian. In 1905 he 
came to this country and began 
his literary activity both as cor- 
respondent for the “Hazman” of 
Vilna and writer in the N. Y. 
Hebrew weekly “Haleom.” He 
received the degrees of B. A. from 
N. Y. University in 1911 and that 
of M. A. from Columbia in 1912 
and that of Rabbi from the Jewish 
Theological Seminary, New York, 
1913. In 1916 he received his 
Ph. D. from Columbia, his thesis 
being “The Philosophy of Don 
Hasdai Crescas” published by the 
Columbia University Press. From 
1913—17 he was Rabbi of the 
Jewish communities in Sioux City, 
la. and Albany, N. Y.

From 1917—20 he was princi- 
pal of the Mizrachi Teacher’s In- 
stitute in N. Y. and from 1920—

װאקסמאן מאיר דר.
 סלוצק. שרה. און מרדכי פון זוז

 יאר 19 צו ישיבה. מירער אין לערנט
רב. •ליליאנער פון מוסמר

 אמעריקע. קיין נעקומען 1906
 אין מאמריקה" "מכתבים שרייבט

 )א מיטארבעטער שטענדיקער "הזמן".
 1911 ״הלאום". נויארקער אין יאר.(

 נויארק פון א. ב. דיפלאמא ער קריגט
 ,1916 או! א" מ. 1912 ױנױוערסיטי.

 אונױוערזיטעט. קאלומביא פרז ד. פה.
 אויסצייכנונג מיט געענדיגט 1913
 זיין נויארק. סעמינאר, טהעלאג. איד.

 פילאזאפיע "די — טעזים דאקטארם
 געררוקב — קרשקש" הפראי ראן פו!
 פרעם" ױנױוערםיטי ״קאללומביא אין

 סיטי, סיו אי! רב געװען 1913-17
 געשריבן י. נ. אלבאני, או! אײאװא

 אי! צייטונגעז העברעאישע אלע אי!
אמעריקע.

 מדרש "בית פו! יפירער 1917־20
 סעק. געג. 1920־24 מזרחי", למורים

 ענדע זײט אמעריקע. "מורחי", פון
 אידישע תנ״ב, פאר פראפעסאר 1924

 בית אי; היסטאריע או! פילאזאפיע
 דור "דור פון מחבר לתורה. מדרש

 ; זומא" ב! שמעון ; ח״א ומחנכיו",
 ליטעראטור, אידישע פון היסטאריע

 ענג־ אין ,1933 ח"ב, או! 1930 ח"א,
 ענציקלא־ — ישראל" "משלי ליש(.

 פון אפאריזמע! משלים, פ׳ון פעריע
 אלע אין ליטעראטור ר׀עברעאישער

 און "הדואר" אי! מיטגעארבעט צייטן.
 קװאטהערלי "דזשואיש "העולם".

 ענציק־ "נאשאנאל אין אין רעוויו"
 פון ״היםטאריע ח״ג זיין לאפעדיע".

 צום פערטיק איז ליטעראטור" איר.
דרוק.

24 general secretary of the Miz- 
ra.chi Organization of America. 
In 1924 he became professor of 
Bible, Jewish History and Philo- 
sophy in the Hebrew Theological 
College of Chicago. He is the 
author of the following works: 
uor Dor U-Mechanchov Part I 
(History of the Philosophy of 
Education); Simeon ben Zoma; 
Mishle Yisroel, an Encyclopedia 
of Proverbs and quotations culled 
from the entire Hebrew Litera- 
ture in Hebrew; and “A History 
of Jewish Literature,” in three 
volumes in English, two of which 
have already appeared and the 
third is on press. He also con- 
tributed many learned acticles to 
the “Hadoar,” “The Haolam,” 
“The Jewish Quarterly Review,” 
“The National Encyclopedia and 
to other leading periodicals.
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RABBI ABRAHAM E.
DR. ABRAMOWITZ
Member of Faculty

Born October 17, 1891, Jeru- 
salem. Son of Rabbi Bernard 
Abramowitz, Rabbi in New York 
and St. Louis. Founder of Miz- 
rachi Organization of America, 
and Miriam Charlap. Graduated 
as Rabbi in 1911, Pri Etz Chaim 
Theological Seminary, Jerusalem. 
Married, 1911 to Nechama, daugh- 
ter of Rabbi Reuben Gotfred, Rab- 
bi in Jerusalem. Three sons, Joel 
Moishe, Raphael and Zerubabel. 
Arrived in the United States in 
1914. Matriculated at Lincoln 
Jefferson University. Received 
Bachelor of Theology 1919 and 
Dr. of Theology 1920. Rabbi in 
Roumanian Congregation, St. 
Louis, 1914-15. Rabbi in Shreve- 
port, La., 1915-18. Rabbi in Fort 
Worth, Tex., 191922־. Director of 
Midwest Zionist Bureau in Chi- 
cago, 1922-25. Director of Jew- 
ish National Fund Bureau of 
America, 1925-28. Rabbi B. M. 
H. of Albany Park, Chicago, 1929- 
33. At present, Rabbi Bnai Israel 
of Austin Congregation, Chicago. 
Active Zionist and communal 
worker, member of Board of Di- 
rectors and Executive Committee 
of the Hebrew Theological Col- 
lege, lecturer to the advance 
classes and Homiletics at the Col- 
lege. Author of “The Philosophy 
of Religion” 1920, and “History 
of the Jews in Babylonia,” in man- 
uscript. Editor of the Jewish Mon- 
itor, 1920-22, where many of the 
Midrashim were translated by the 
rabbi and published.

 אקטיװער שיקאגא. בולװ.( דזשעקםאן
 געזעלשאפטליכער און צױניםטישער

 עקזעקו־ אין באארד־דירעקטאר טוער;
 ניט ;לתורה״ מדרש ״בית פון טױוע
 אי־ לעקציעם קלאםן העכערע די פאר
 פון ״פילאםאפיע מחבר ימדרש. בער

 אידי־ ״די כתב־יר א אוז רעליגיאן״
 רעדאק־ געװען בבל". אין תקופה שע

 ')טעקסעם( מאניטאר״ ״דזשוניאר טאר
 זײנע דארטן געדרוקט ,1920־1922

מדרש. פון איבערזעצונגען ענגלישע

אבראמאװײ׳ן א. א. דר. הרב

 פא־ זײז ירושלים. ,1891 געבוירז
 רב נעװען ז״ל, דוב־בער ר' הרב טער

 גריג־ מזרחי לואים; סט. און גויארק
 מרים מוטער זיין אמעריקא. אין דעד

 יחוס־ פוילן(, לגליל ראש )חײא חרל״פ
המלד. דוד ביז בריר

 עץ "&רי אין געלערנט 1911 ביז
 ער װאו שערים" "מאה און חיים"
 געהײראט רבנות. אויר סמיכה קריגט
 גוט־ ראובז ר׳ הרב בת נהמה 1911
 הוראה מורה באװאוסטער ז״ל, פריד

 — זין 3 איר מיט האט און ירושלים
זרובבל. און רפאל משה, יואל,

 אמעריקא, היין 1914 קומענדיג
 לינקאלן־ אין רעגיסטרירט ער װערט

 ער װאו אונױוערסיטעט, דזשעפערסאן
 (1919) דיפלאמא ב. טה. זיין קריגט

 אין רב 1914־15 (.1920) ד. טה. און
 1915 לואים; סט. שוהל, רומענישע

 לואיזיאנא; שרױו&ארט, אין רב 1918
 טעק־ װארטה, פארט אין רב 1919־22

 מידװעם־ דירעקטאר 1922־25 סעס;
 )שיקאגא(; בױרא צױניסטישע טערן

 נא־ אמעריקאנער דירעקטאר 1925־28
 אמעריקא פו! בױרא ציאנאל־פאנד

 מדרש בית רב 1929־33 )נויארק(;
 און שיקאגא, פארק, דאלבאני הגדול
5433) ישראל" ״בני אין רב איצט
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DR. SAMUEL I. FEIGIN
Member of Faculty

Born in 1893, son of Nahum- 
Joseph and Nihama-Henes, Krit- 
chew, Mohilev, Russia. Studied 
Yeshivaths of Mir, Radin, etc. Sub- 
sequently began his general stu- 
dies. From 1912-1916 he studied 
at and was graduated from the 
Teachers’ Seminary at Jerusalem. 
After the war he taught at Jeru- 
salem and studied religion, his- 
tory, and Assyriology in the 
American School of Archeology.

In 1920 he came to America, 
and continued his studies in Assy- 
riology, West Semitic languages, 
and Biblical Criticsim. At Yale 
University he was awarded two 
scholarships and a fellowship. In 
1923 he received his Ph. D. degree 
(with a dissertation on “Early 
Babylonian Legal Transactions 
Dated in the Reign of Samsu-ilu- 
na”). He won the Tyer Fellow- 
ship in Archeology of $1,000. 
From 1923-1932 he taught at the 
Hebrew Teachers’ Institute of 
Pittsburgh, Pa. In 1932 he came 
to the University of Chicago as 
the Assyrian Dictionary Research 
Assistant. At the Hebrew Theo- 
logical College he is Professor of 
Semitic philosophy (1934).

Since 1920 he has published 72 
Hebrew articles (400 pages), 27 
Yiddish articles (260 pages) and 
15 English articles (120 pages) in 
important journals in Palestine 
and America. His manuscript 
“Early Babylonian Contracts Dat- 
ed in the Reign of Saman-iluna” 
has 97 plates and 560 cunieform 
contracts.

פײגין י. שמואר דר.
 נחום־ױםה פון זו! ,1893 געבוירן

 מאחי־ קריטשעװ, נחמה-העניע, או!
 ישיבות אין געלערנט רוסלאנד. לעװ,
 אנגע־ נאכדעם וו., א. א. ראדין, מיר

למודים. אלגעמ״נע שטודירן הויבן
 גראדו־ אוז געשטודירט 1912־16
 םעמ. לערער ירושלים׳ער אין אירט
 אין לערער געװען מלחמה דער נאד

 רעליגיאן־גע־ שטודירט און ירושלים
 דער אין .אםטראלאגיע און שיכטע

ארכעאלאגיע. פאר שול אמערילאנער
 .1920 אין געקומען אמעריקע קײן

 אםט־ אין שטוידױם זיין פארטגעזעצט
 שפראכן, םעמיטישע װעסט ראלאגיע,

 יעיל אין געהאט ביבל־קריטיס. און
 פעלאושיפ. איין און סקאלערשיפם 2

 פילאסאפיע דר. טיטל געסראגן 1923
 באבילאנישע "אלט — )דיםערטאציע

 דער פון טראנסאקציעם גערעכטליכע
 געװאונען סאמסו־אילונא"(. פון צײט

 פון פעלאושיפ טאייער ארכעאלאגישן
 העברײ־ אין לערער געװען דאל. 1000
 פיטסבורג, סעמינאר, לערער אישן

 אה ״ױנױוערםיטי אין (.1923־32)
 פאר פארשער געהילה שיקאגע",
 אין (.1932) בור װערטער אשורישן

 פון פראפעסאר לתורה מדרש בית
(.1934) פילאלאגיע סעמיטישער

 העבר. 72 געדרוקט 1920 זינט
 ז.( 200) איד. 27 ז.(, 400) ארטיקלען

 װיכטי־ אין ז.( 120) ענגלישע 15 און
 אמערי- ישראל, ארץ אין זשורנאלן גע

 באביל־ ״אלט מאנוםקריפט זיין קע.
 פו! צײט דער פו! קאנטראקטן אנישע
 פלאטן 97 ענטהאלט אלונא״ םאמםו

קײלשריפט. אי! קאנטראקטן 560 מיט
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RABBI ABRAHAM SCHULMAN
Member of Faculty

Born (5642) to his parents 
Menaham Mendel and Minna 
Schulman in Slutsk, Minsk, Russia. 
His father, a great Talmudical 
Scholar, and student of Rabbi 
Joseph Ber, gave him good train- 
ing in Torah and Haskalah, and 
also his studies in the Lithuania 
Yeshivas influenced the young 
Schulman to make Jewish educa- 
tion his life’s work.

At 18 he married Pearl, 
daughter of Nathan Wagner, a 
well known Jewish family, and in 
5668 he became a teacher in 
Aaronson’s Yeshiva in Kiev, and 
he moved there in the higher 
Jewish circles.

Because of the political devel- 
opments in Russia he decided to 
go to America with his wife and 
children, William, Aaron and 
Minna. Passing thru Keshiniev 
(1920) he became instructor in 
the “Mogen David” gymnasium, 
under the supervision of Rabbi 
Zirelson. In 1921 he was in- 
structor at “Tachkimoni”, in 
Antwerp, under Rabbi Emial.

He came to Chicago in 1922. 
Since then he has been on the 
faculty of the Beth Medrash La- 
torah, teaching Bible, Grammar 
and Hebrew language.

His journalistic articles are 
published in Ohel Moed and in 
the “Hamayon.”

 פאר לתורה" מדרש ״בית פון סאנאל
העברייאיש. און דקדוק תנ״ב,

 זײ־ ארטיקלען פובליציםטישע זיינע
 אין און מועד אוהל אין געדרוקט נעז

המעין.

שולטאן אברהם ר׳

 על־ זיינע בא ),תרט״ב( געבוירן
 מייניע און ■מענדל מנתם .ר׳ טערן,

 רוסלאנד. מינסק, סלוצק, אין שולטאן,
 תלמיד למדן, גרויסער א פאטער, זיין
 האט ז״ל, סלוצקער בער יוסר רב ■פון

 תורה פו! דערציאונג א געגעבן אים
 די .אי! לימודים די אויד און השכלה,

 אויר נעװירקט האב! ישיבות ליטװישע
 אידישע מאבן צו שולטאן ױנגן דעם

לעבנם־בארור. זיין אלם געלערזאמקײט
 ׳ר׳ בת פעריל ער הייראט יאר 18 צו
 אידישע באװאוםטע א װאגנער, נטע

 ער װערט תרס״ח אי! און פא׀מיליע
 קיעװ, אי! ישיבה ארנסאנם אין לערער

 העכערע די אין דארט פארקערט און
קרײזן. אידישע

 אין געשעענישן פאליטישע די נאד
 מיט פארן צו ער באשליסט רוסלאנד,

 און אהרן זאב, קינדער און פדוי זיין
 דורכפארנדיק אמעריקא. קיי! מיניע

 לערער ער װערט (1920) קעשענאװ
 רער אונטער דוד", "מגז נימנאזיע אין

 1921 אי! צירלסאן. הרב פון פירונג
 אנטװערפן אין אפ זיר ער שטעלט

 "תחכמוגי", .אין לערער װערט און
עמיאל. הרב פון ■געפירט
 שיקאגא קיין ער קומט 1922 אין

פער־ לערער אין ער איז דא! ןי!נט און

— 41 —



SAMUEL SELIGMAN
Member of Faculty

Born in Most near Grodno. 
Son of Baruch and Rachel 
(Shapiro) Masovetzky, a promi- 
nent grain merchant. Received 
a strictly religious training in his 
childhood at the home of his 
uncle, famous Rabbi Chaim Leib 
Stavisker. Studied in the Yeshi- 
vahs of Lomza and Navahrdok. 
Later came under the influence 
of the Hebrew Pedagogical 
Courses in Grodno and began his 
earnest interest in Haskalah.

In 1905 Samuel Seligman comes 
to Chicago. Passes elementary 
and High School Courses and 
finally graduates from the Uni- 
versity of Chicago in 1917 with 
the degree Ph. B. He then 
passes the City examination as 
High School teacher and is sub- 
sequently appointed teacher of 
Hebrew, and lastly of Algebra 
and Latin in the John Marshall 
High School

In 1914, he was married to

זעליגמאן יהושע
 פון זו! גראדנע. מאסט, אין געבוירן

 מאזאװעצ־ )שפירא( רחל און ברור
 ■פאטער דער ליטע. שטוציז, פון קי

 ימיו כל װאלאזשין, אין געלערנט האט
 פון סוחר, תבואה גרויסער א געװען

יחוס. רבנות׳שען
 פא- זיין פו! טויט פריצײטיקן נאכן

 זעליגמאן, מר. זיר האט ע״ה, טער
 פעטער, זיין ביי דערצויגן קינה אלם

 אי! ז״ל, סטאװייסקער, ליב חיים ר'
 אוכר רעליגיעז־לומדות׳שע שטריינג א

 לאט- אין געלערנט נאכהער .געבונג.
 קבוץ נאװארדאקער אין ישיבה, זער
 די פון בעאײנפלחסט שפעטער און

 זיר גיראדנע אין קורסן העברעאישע
 תרס״ו השכלה. אי! געוועז עוסק
 ארגאניזירט אמעריקע. קײן ער קומט

 אפן טעטיק װערט און "עבריה" די
 דורכגעמאכט געביט. העברעאישן

 העכע־ די און עלעמענטארע די
 שי־ אה ״ױנױוערםיטי פון שולן. רע

 לערער זייז )תרע״ז( ער קריגט קאנא"
 אין לערער גלייר ווערט און דיפלאמא

 אנ־ שיקאגא. סקול״, היי ״מארשאל
 קלאסן, העברעאישע די פאר פאנג׳ם

 װאם לאטײן, און אלגעברא נאכהער
איצט. אויר אונטערריכטעט ער

 אליעזר בת רבקה געהייראט תרע״ד
 קינדער, 2 האבן און גרינשפאז הלוי

 מאדער־ דערצויגן אליעזר, אוז פנינה
רעליגיעז־העברעאיש. נע

 פון לערער אויר ער װערט תרפ״ו
 מדרש בית אין העברעאיש( )תנ״ד
 און "הלאום" אי! געשריבן לתורה.

 אויר איז און נויארק פון "היום" אין
 פרעז. געװעז טעטיק. געזעלשאפטלאר

 יארן פיל זײט און שוהל ציו!" "עטרת
 קורא בעל און ש״ם חברה פון רבי
 לקבל מנת על שלא שוהל, יענער אין

פרם.

Reva, daughter of Eliezer Green- 
span. Two children, Pninah and 
Eliezer, were born of this union, 
and were brought up in a modern 
orthodox Hebrew manner.

In 1925 Mr. Seligman was also 
appointed instructor of Hebrew 
in the Hebrew Theological College.

Contributed to the Hal’om and 
Hayom published in New York, 
and is active in communal work. 
Was president of the Atereth Zion 
and is for many years teaching a 
class in Talmud and Reader of the 
Torah on Sabbaths.
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RABBI MORDECAI SCHULTZ
Member of Faculty

Born in 1903 in Luchowitz, 
Minsk, Russia. At an early age he 
entered the Yeshiva “Ohel Tara,” 
Baranovitz, founded by the Gaon 
“Chofetz Chaim.” He also studied 
in the Yeshiva of the “Chofetz 
Chaim” in Smilivitz headed by 
Rabbi Eichman Wasserman.

In 1921 he came to Chicago and 
completed his Rabbinic studies at 
the Hebrew Theological College. 
He was ordained and received his 
Smicha from the late Lomzer 
Gaon, Rabbi Gordon, in 1925. He 
also graduated from the Univer- 
sity of Chicago. In 1926 he mar- 
ried Charlotte Paradise, the daugh- 
ter of the well known Jonas Para- 
dise of Chicago, a son Penn el Jo- 
seph was born to them in 1928. 
Rabbi Schultz occupied his first 
pulpit in Congregation Bnai Israel 
of Indiana Harbor, Ind., where he 
was Rabbi for four years. In 1928 
he was called to join the faculty 
of the Hebrew Theological Col- 
lege to teach Talmud and Bible in 
the Yeshivath “Etz Chayim.” He 
is also Rabbi of the Lawn Manor 
Community Center of Chicago.

שולץ מרדכי הרב
 ױםױ־בער פון זוז .1903 געבוירז

 מינסק, לעכאװיטץ, מנוחה־העני, און
 באראנאװיטש אין געלערנט רוסלאנד.

 )"׳חפץ ",תוריה "אוהל ישיבות אין
 "די ישיבה ױזל׳ם ר׳ אין און חיים"(

 אין געלערנט יאר 3 נאװאראדקער".
 ישיבה חײם׳ם חפץ אינם םמילאװיטש

װאסערמאן. אלחנן ר׳ ביי

 ,1921 אי! שיקאגא קײז געקומעז
 און לתורה" מדרש "בית אין געלערנט

 1925 אי! שולעם. אלגעמײנע די אין
 מדרש "בית פון סמיכה ער קריגט

 ז״ל, לאמזערריב פון אויר און לתורה"
 "ױנױוער־ פוז די&לאמא א. ב. א און

שיקאגא". אד סיטי

 חסיה-דבורה, ער היייראט 1926 אין
 און שיקאגא טאכטער, פרדס יונה ר׳

פנואל־ױסױ. זוז א געבוירן

 4 אן ער האלט רבנות ערשטע זיין
 אינד. שוהל, ישראל" "בני אין יאר

 ער װערט דארט פון אינד. הארבאר,
 לתורה" מדרש "בית אין אײנגעלאדן

 אין תנ״ב און גמרא פון רבי אלם
 דער אויר איז און חיים" עץ "ישיבת

 םענ־ קאמױניטי מענאר ״לאון אין רב
שיקאגא. טער",
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MEMBERS OF FACULTY

באר נחמן הרב
 ליטע. װאלקאװיםק, אין געבוירן

 אי! און ישיבה מירער אין געלערנט
 צוריק אײשישאק. פון כולל קאװנער

 האט יאר דרייסיק און עטלאכע טיט
 ז״ל. זונדל ר׳ פון סמיכה ■געקראגן ער

 געװארן אויפגענומען ער איז תרפ״ט
 עץ ישיבת אין גמרא פון רבי אלם
לתורה. מדרש בית פו! חיים

קאפלאן הערץ נפתלי הרב
 און אברהם פון זון ,1900 געבוירז

 מינסק. באראנאװיץ, קאפלאן, אסתר
 און ישיבה סלאבאדקער אין געלערנט

 ער קריגט 1925 אין ירושלים. אין
 הרב פון און קוק הרב פון סמיכה

 ראן ז״ל. עפשטײן מרדכי משה
 װע׀רט און שיקאנא קיין >ער קומט

 לתורה מדרש בית פון אויפגענומען
 עץ ישיבת אין גמרא פו! רבי אלם

 ■גראדואירט אויר דא האט ער חיים.
 לואים אין קורם צװײ-יערלאכן א

שיקאגא. אינסטיטוט,

זאקם יצחק נחום הרב
 גע־ ליטע. קארקלאן, אין געבוירן

 1925 אין און טעלז אין לערנט
 ■ר׳ פון רבנות אויר סמיכת געקראגן

 ער קומט דאן בלאך. לײב יוסח
 װערט 1926 אין און שיקאגא קיין
 תלמוד פון רבי אלם אויפגענומען ער

 מדרש בית פון חיים עץ ישיבת אין
 געשטודירט אויר האט ער לתורה.

 1930 זייט און אינסטיטוט לואים אי!
 אין שוהל קובריגער אי! רב ער איז

שיקאגא.

RABBI N. BARR

Born in Vilkovisk, Lithuania. 
Studied in the Yeshivah of Myr 
and in the “Kolel of Kovno”, in 
Eishishok. It is more than thirty 
years since he was ordained by 
the late Rabbi Zundel. In 1929 
he was appointed as instructor of 
Talmud at the Yeshivah “Eitz 
Chaim” of the H. T. C.

RABBI H. KAPLAN

Born 1900 to Abrahm and 
Esther Kaplan, Baranovitz Minsk. 
Studied in Slobodka and in Jeru- 
salem. Ordained as Rabbi 1925 by 
Rabbi A. J. Kook and Rabbi M. 
M. Epstein. Was accepted as 
instructor of Talmud in Yeshivath 
Etz Chaim of the H. T. C. in 
Chicago. Received a College educa- 
tion in Lewis Institute.

RABBI N. I. SAX

Born 1900 in Karklan, Lithu- 
ania. Studied in Telz and in 1925 
was ordained by Rabbi Joseph 
Leib Bloch. Afterward he came 
to Chicago and in 1926 was en- 
gaged as instructor of Talmud in 
Yeshivath “Etz Chaim” ׳of the 
H. T. C.

He also studied in Lewis In- 
stitute, Chicago, and since 1930 
he is Rabbi of Congregation 
“Anshe Cobrin”, Chicago.
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Executive Director
RABBI SAMUEL S. SIEGEL

Born (1893) in Uzda, Minsk, 
Russia. Descendant of a famous 
chassidic family. His great, great, 
grandfather Simon, Parnas Hodesh 
of Minsk; great grandfather Rabbi 
Solomon Chapier, a pillar in the 
founding of the Koidenover 
Rebbi’s dynasty. Grandfather, 
Noah, teacher of Rabbi Joseph Ber 
(in his youth). His father, Reb 
Simon Schochet, until the age of 
90 raised money to distribute 
among the poor. Many wonders 
are told of Reb Simon Uzdar’s 
good deeds. His mother Zirel was 
a kindly, pious woman.

Studied in Yeshivoth. Studied 
music under the famous Cantors 
Levinson, Birnbaum and Prof. 
Rubenstein. At 16 received Kab- 
bolah for Sehchitah, with merit 
in both theoretical and practical 
aspects. Has a broad knowledge 
of song and musical composition. 
Author of valuable Hebrew manu- 
al for music “Introduction to 
Music.”

1912 married Sarah Deborah, 
daughter of Moses Chaim Magil- 
ensky, descendant on her mother’s 
side from the “Schach.” Came 
to America in 1913. Rabbi in 
prominent communities. Publisher 
and editor of Anglo - Jewish 
Journal “Trumpet.” The “Light 
of Israel” (orthodox weekly, New 
York), cost him several thousand 
dollars and much energy. Worker 
for war relief, Jewish Congress

םיגעל שמואל רבי
 מינסק, אוזדא, אין (1893) געבוירז
 בארימטער א פון שטאמט רוסלאנד.

 על־ אור זיין פאמיליע. חסידות׳שער
 אין פרנם־חודש שמעון ר׳ זיידע טער

 טשא־ שלמה ר׳ זיידע עלטער ; מינסק
 פון גרינדונג דער אין זייל א פליער,

 דינאיסטיע. רביי׳שער קוידענאװער
 בער יוסר ר׳ פון רבי נח, ר' זיידע
 פאטער זיין יוגנט((• זיין )אין ז״ל

 ארומ־ יאר 90 ביז איז שוחט שמעון ר׳
 בארעו־פ־ פאר צדקה קלייב! נעגאנגען

 דערצײלט װערט װאונדערליכם טיקע.
 און צדקות, אוזדער׳ם שמעון ר׳ װעגן

 די געווען איז נשמה נוטע פרומע א
צירל. מאמע

 געשטודירט ישיבות. אין נעלערנט
 בארימטע די ביי בלאט מיט חזנות
 פראפ. און בירנבוים לעװינסאן, חזנים

 קבלה נעקראגן יאר 16 צו רובינשטיין.
 אויסצ״כנונג גרוים מיט שו״ב אויה

 פאל־ א און אומנות, און לערנען אין
 קאמ־ אוז נעזאנג אין קענטניש קאמע

 העברע־ װיכטיקן פארפאסט פאזיציע,
 "מבוא מוזיק פאר לער־בור אישן

הזמרה". צתוירת
 ב״ר שרה־דבורה ער הייראט 1912

 מוטער איר פון מאגילענסקי חיים משה
 אײניקל א צד אייזענשטאט׳ם פרײדל

 אמע־ קיין ער קומט 1913 ש״ב. פון
 אנגע־ אי! פיהרער גײסטיגער ריקע.
 רעדאקטאר־ארויסנע־ >קהלו'ת זעענע

 זשורנאל אידיש־ענגלישן פון בער
 און טויזנטער סד א "טראמפעט".

 אידי־ "די געקאסט אים האט ענערגיע
 װאכנ־ )ארטאדאקםישע ליכט״ שע

 פאר׳ן טוער — יארק(. נױ בלאט,
 או! קאנגרעס אידישן מלחמה־רעליה,

 פון דירעקטאר עקזעקוטיױו האיאם.
 מיזורי, סיטי, קענזעם אין העיר ועד
 דירעקטאר עקזעקוטױו 1927 זינט און
לתורה. מדרש בית פון

 פאר־ בתיה־מרים, ׃ קינדער זיינע
 סוחר. סאמאל, לייב חיים צו הײראט

מרדכי. חיים און חנה, צבי, נח צירל,

and Hias. Executive director of 
Kansas City, Mo., Hebrew Schools 
and Institute, and since 1927 Ex- 
ecutive Director of Beth Medrash 
Latorah.

His children: Bessie, married 
to Harry Semole, business man, 
Zirel, Noah Zevi, Ann and Chaim 
Mordecai.
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)אװיטש( לײזער בנצױן ר׳
 איז (1859 השנה )׳ראש געבוירן

 ר' פון זוז ליטע. קאװנע, באטיק,
 נאמע׀ )א ע״ה. טריינע או! הירש
 איר מויטער( גאוז׳ם װילנער נאכ׳ן

 ר' פון זו! שוחט זלמן ר׳ פאטער
 גאוז׳ם וױלמער פוז אײניקל גרשון׳לע

 איז געלערנט אברהם׳לע. ד׳ ברודער
­שחי אויה קבלה ׳געקראגז ישיבות.

טות.
 איטא־לאה געהייראט תרמט, פורים,

 פאר־ לויט קעלעם. פוז הירשע ב׳ר
 קעל־ דאז טעלזער, לײזער ר׳ פו! לאנג
 ת״ת. גבאי בנצױן ר׳ װערט רב, מער

 מיט א׳מעריקא קײן ער קוטט תרנ״א
 זצ״ל חםיד לייבעלע ר׳ פו! ברכה א

 װעט תורה דער פאר טאן זאל ״ער
 אוז העלפז״ אויבערשטער דער אים
 ״משה פרעזידענט ימיו. כל איז אזוי

 פוז גריגדער ת״ת, מא׳גטעפיארי
 די פוז איינער און חיים עץ ישיבת
 שי־ ,לתורה מדרש בית פון בויער
.1921 פרעז. געװען איז ער װאו קאגא,
 או! ירושלים (1914) באזוכט ער

 די פו! מוצא אי! קבוץ א גרינדעט
 דים־ ירוחם ר׳ װאם לומדים גרעםטע

 פו! יעדער פוז 2 צו אוים קלייבט קין
 לאזט ער ישיבות. ירושלים׳יער 9 די

 אומעריקא פון או! $500 איבער'
 מלחמה ביז! מאנאטליך זיי ער שטיצט

 ירו־ פוז גבאי יאד 20 אויסברוד.
 או! ליתומים מחמוה בית שילים׳ער

 שיק! פלעגט שערים. מאה ישיבת
­בחו בעםטע די פאר חודש א $100

 איז ער ישיבה. סלאבאדקער אי! רים
לתורה. מדרש בית פו! טרעזשורער

 גרשון, גבריאל, קינדער: זײנע
פרײדא. און חיענע־רױוע חגה, מאיר,

 התרצ״ד מנחם, כ״ז אװנט דינםטאנ
 עלטער אין געשטארבן בנצױז ר׳ איז
יאר. 75 פון

BENZION LAZER

Born Rosh Hashonah 1859 
in Boytik, Kovno, Lithuania, to 
Hirsch and Treina (after Vilna 
Gaon’s mother). Her father Rabbi 
Zalmon Schochet was son of Rabbi 
Gershon, grandson of Rabbi Ab- 
raham, Vilna Gaon’s brother. 
Studied in Yeshivas. Received 
Kabbolah for Schitah.

Purim 5649 m. Eithel Leah d. 
of Hirsche of Keim. At behest 
of Leizeh Telzer, then Keim Rabbi, 
Benzion became Gabbai of the 
Talmud Torah. 5651 he came to 
America, with blessing of Reb 
Leible Chosid “he should toil for 
the Torah and God would prosper 
him.’’ So was it all his days. 
President 12 years of Moses 
Montifiora Talmud Torah, worker 
for Etz Chaim, and one of builders 
of Beth Medrash Latorah, Chicago 
and his 1st President.

Visited Jerusalem (1914) and 
founded study circle, composed 
of gifted students, 2 selected 
by Rabbi I. Diskin from each of 
the 6 Jerusalem Yeshivas. He 
donated $500, and sent money 
from America until outbreak of 
war. Gabbai 20 years of Jerusalem 
Orphan Home and of Meah 
Shearim. Used to donate $100 
monthly for the best students in 
Slabodka. Treasurer of Beth 
Medrash Latorah. Children — 
Gabriel, George, Meyer, Hannoh, 
Riva & Frieda.

Died 27th day of Ab. 1934, at 
the age of 75.

---- 46 —



SIMON LEVIN
Was one of the pioneer Gemarah 

teachers of the Yeshivath Etz 
Chaim of Chicago. He served in 
that capacity 22 years until his 
decease on August 16, 1924. In 
his honor and memory the Beth 
Medrash La Torah adopted a Re- 
solution to dedicate his classroom 
in his name.

Born (1867) in Bootenn, Grod- 
no, Poland son of Yitzchok Aryai 
and Sarah. His father was a well 
known Hebrew and Talmudic 
scholar and teacher. Mr. Levin 
acquired his Hebrew and Talmudic 
education by attending his father’s 
classes and later at the then well 
known Yeshivah at Rozonoi. He 
was also self-educated in Russian 
and while serving in the Russian 
army obtained the highest rank a 
Jew was able to recieve in the then 
Czarist days.

Mr. Levin was a well known 
and distinguished Hebrew and 
Talmudic teacher in Sventa-Volia 
and Telechan, Minsk, Russia. He 
came to America in 1900 and in 
1906 brought his wife and then 
nine year old son to Chicago. His 
wife, Mollie, is the daughter of 
Reb Sender and Beyleh Tzyrrel 
Gottlieb. On her father’s side 
Mrs. Levin is a grandchild of Ben- 
yomin Zditover and on her moth- 
er’s side of Shmuel Feivel Siemen- 
ovitcher.

Their only son, I. Archer Levin, 
is a prominent practicing attorney 
in Chicago. President of the Etz 
Chaim Alumni; Vice Pres., The 
Decalogue Society of Lawyers of 
Chicago, and active in Jewish so- 
cial, communal and religious in- 
stitutions. He acquired his Jew- 
i.sh and Talmudic education from 
his father and other teachers in 
the Chicago Yeshivah.

Mr. Simon Levin was Gabai for 
over ten years of Congr. Knesses 
Israel. His only sister, Anna 
Bromberg, is also active in Jewish 
affairs.

ע׳ה לעוױן שמחה ר׳
 אי! ■מלמדים גמרא ערשכע די פו!
 געשטאדבן איז ער ביז יאיר, 24 ישיבה
 בית־ ■דער האט עיהרע זײז אי! .1924
 זיין אגרופן באשלאם! ׳לתורה מדרש

נאמעז. זײז אויר קלאם־ציימער

 גראיד־ באטען, אין (1867) געיבוירן
 או! אדיו יצחיק פון זיון פוילע!. נע,

 באי־ פאטער, זיין בא געילעדנט שרה.
 רא־ אין און גמרא־מלמד, װאוסטער
 אנערקענטער געיװען ישיבה. זאנאיער

 און סיװענטי־יװאילי אין גמרא־ימלמד
 געקו־ 1900 גוב. ■מינסקער עעלעכאן,

 1906 אין או! אימעריקא קייז מעז
 און ■מלסה פדוי זיין אריבעריגעבראכט

 לעװין מדם. יאר. 9 פון יחיד בז זייער
 און סענדער פון טאכטער ■די איז

 פו! אייגיקל גאטליב, ביילע־צירל
 שימואל־פיױויל און זדיטאװער בנימין

סיימענאװיטשער.

 דא איז לעיװיז ארטשער י. זיון זייער
 פרעזידענט ■לאיער, פרא׀מינע׳נטער א

 געזעלשאפטליד או! ישיבה־אלוימני
זיי! בא ישיבה אי! געלערנט אקטי׀װ.
א. א. פאטער

 גבאי יאיר צען געװען איז שמחה יד'
 איינציגע זײז ישראל. כנסת אין

 בראימבעריג, גחמה־דבורה שװעסטער,
טעטיג. געזעלשאפטליד אויר איז



פערלשטיץ משה ר׳
 און בנימין פו! ■זיון .1860 געבוירז

 רוסלאנד. ■מינסק, ■נעסװיז, פעשא־חיה,
 ימיר(, )׀מינםק, ישיבות אין געלערנט
 זיר, ■פאר נ«װ«הראדאק אי; נ׳אכהער

■השכלה. ■אויה לערנט ■ער װא׀ו
 ב״ר רייזעיל ער הייראט 1878 אי!
 ■װאם ציון, חובב א זילװערמאן, ■פנחס
 אין קומט און פאילעפטינא קיין פארט

 ■דער־ איון קאלא׳ניסט א ׀װערן אמעריקא
 אין לאינרװירטשאפט אידישע מוטיקז

האקאטא. נאחד
 מיט פעירלשט״ז קומט 1887 איז

 אין שוועה צום קיבה אווז פרוי זיין
 ■העברעאי־ ■װערט ער אבער אמערייקא,

 'מסחר צו זיר נעמט ער ביז לערער שער
 איז צייט א דערפאלגרײד. ׳■װערט און
 רעדעלתײם אין שותה איקטיװער ער

קאמפאני. מצה
 נאד אידעאליסט ,משביל, ׀א אילם

 דער ער איז חיים, אילטער הער ■פון
 שיקאגא. אין פיאנער תנוך ערשטער

 "בית היגעה הער איז ימיה זיין איראניק
 ■נעקוימען, צושטאנד ■לױתיומים" מחסה
 פון ׳צואה, גיימהעז׳ם מארקם לויט

 איז ער אפוטרופוס. איז ער װעליכער
 ■לתורה" ׳מדרש "בית פו! סעקירעטאר

 "בית פון ■מנהל און ■גרינהוגיג זיין זינט
.1924 ■זינט ת״ת" לאה רחל

 אײידא, ;בניימין ׃ קיינ׃דער זײנע
 ■לעװינסאן, א. מעדיציז ׀דר. :פון פדוי

 י. א. הר. פון פדוי דזשעני, שיק׳אגא;
 פערלשטײן, מאיר פאלעסטינא; לעװי,

 ׀מדרש ״בית פון תלמיד נעװעזענער
 אין מעריצי! דר. איצט און לתורה"

שיקאגא.

MOSES PERLSTEIN

Born 1860 to Benjamin and 
Pesha-Ida, in Nesviz, Minsk, Rus- 
sia. Studied in Yeshivas (Minsk, 
Mir.) afterwards for himself in 
Novoradak, where he also studied 
Haskalah.

Married (1887) Rose, daughter 
of Pinchas Silverman, a “Chovev 
Zion,” who came to America to 
become a colonist and propagan- 
dize for Jewish land settlement in 
North Dakota.

Perlstein came to America with 
his wife and child in 1887 and be- 
came Hebrew teacher, till he en- 
tered business and became sue- 
cessful. For a while active part- 
ner in Redelheim Matzos Co.

An idealistic Maskil in the old 
country, he was first pioneer in 
Chicago for Jewish education. Due 
to his efforts the local ■orphan 
home was founded, provided for 
in the will of Marks Nathan, of 
which he is an executor. He is 
secretary ■of Beth Medrash Latorah 
since its founding and principal 
of Beth Rachel-Leah Talmud 
Torah since 1924.

Children: Benjamin, Ida married 
Dr. A. Levinson, Chicago, Jenny 
married Dr. A. I. Levy, Pal.; 
Meyer former student of Beth 
Medrash Latorah and now practic- 
ing medicine in Chicago.



JACOB BITENSKY

Son of Ber and Rosil of Motele, 
district Grodno-Lithuania. Edu- 
cated and reared traditionally- 
Jewish. In 1902 he married 
Miryam Leah, daughter of Morde- 
chai Ber and Anna Neiditz, a 
known Chasidic family in Pinsk, 
Lithuania•

In 1905, he came to Chicago, 
and since then he is engaged in 
business, and works for the wel- 
fare of the community. Gabai of 
Talmud Torah and “Bikur-Cholim 
of Jerusalem since 1918; National 
Director of the Spivak Sanitarium, 
Colorado, since 1911; Gabai of 
the Yeshivath “Chofetz Chaim”, 
of Radin, Lithuania. Establisher 
of the “Motele” Congregation in 
Chicago, and Gabai ׳of its Chevro 
“Shas” and Chevro Mikro since 
1906. Affectionate worker for the 
“Beth-Medrosh Latorah”, was the 
first to donate to purchase ground 
for its building on Douglas Boule- 
vard, and governor of its House 
and Restaurant committee•. Mr. 
and Mrs. Bitensky support all 
the important institutions here and 
abroad.

כיטענםקי יעקכ
 מא־ ראםיל, 1או דוכ־בער פוז זוז

 געלערנט ליטע. גוב. גראדנער טעלע,
 1302 איז פרום־אידיש- דערצויגן און

 פון טאכטער מרים־לאה, געהייראט
 בא־ א ניידיטש, חנה און מררכי־בער

 פינםק אין פאמיליע חסידישע װאוםטע
ליטע.
 שיקאגא. ר׀״ן געקומען 1905 אין
 און מםחר אין באשעפטיגט דאן זינט

 ת״ת פון גבאי הכלל. לטובת ארבעט
 באפאל־ ,1918 זײט )ירושלים( וב״ח

 געל־ די מיט פארװאלטן צו מעכטיגט
 פו! דירעקטאר נאציאנאלער דער.

 גבאי .1911 זײט םאגיטארױם ספױואק
 ליטע(. )ראדיז, היים ח־פץ ישיבת פון

 שי־ אין שוהל מאטעלער פון גרינדער
 און ש״ם פון גבאי איז ער װאו קאגא,
 געטרײ ארבעט .1906 זייט מקרא חברה
 דערמאנט לתורה". מדרש ״בית פאר
 רי געװען איז נתינה זײן אז פרײד מיט

 במ״ל פון פלאץ דאם קויפן צו ערשטע
 גאװער־ איז ער בולװארר. דאגלאם א־

 רעםטאראן־ הויז־און דער פון נער
 פרוי זײן און ער במ״ל. פון קאמיטע

 אנש־ אידישע װיכטיקע אלע שטיצן
ים. זײט יענער פון און דא טאלטן
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JACOB KRAUS
Son of Naftoli Hertz and Roshe, 

in Steike, near Orodishe, Minsk. 
Reared in traditionally Jewish at- 
mosphere. His father was acknow- 
!edged citizen who possessed a fine 
library of Jwiesh lore.

Until the agee df sixteen, Mr. 
Kraus learned in the regional 
schools and in the Minsk “Yishivi”. 
At eighteen, he came to Chicago. 
Here he soon became a member of 
the Hebrew Literary Society “Sofa 
Brura”. At that time he became 
engaged in the tobacco and cigar 
business ■where he still remains a 
recognized manufacturer in that 
field. In 1897 he married Rebecca, 
daughter of Pinchus and Broche 
Silberman. She bore him five sons: 
Harry, Meyer, Aaron, Paul, Albert 
and a daughter Essie, who were 
reared in the Jewish tradition — 
learned Hebrew and pursued a gen- 
era! cultural education. These 
children were the first pupils of the 
Lawndale First Progressive He- 
brew School of which Mr. Kraus 
was one of the early founders. י

Mr. Kraus is a director of׳ the 
Hebrew Theological College, Kehil- 
ath Jacob Hebrew School and a 
member of the executive of the 
Zionist Organization, Hebrew So- 
ciety, “Bnai Brith”, National Fund 
and many other worthy ardent sup- 
porter.

In 1929 Mr. and Mrs. Kraus vis- 
ited Palestine.

קראוז יעקב

 נעבן סטאײקע, אין (1873) געבוירן
 רוסלאנד. ■גוב., מינסקער האראדישטש,

 אן ראשיע, או! נפתלי־הערץ פו! זוז
 פאמיליע באלעבאטישע אנגעזעענע

 טרא־ אידישע און ספרים שאפעם ימיט
■דיציעם.

 יעקב ױנגער דער האט יאר 16 ביז
 מינסקער איז או! חדרים אי! געלער׃ט

 נע־ ער איז (1891) יאר 18 צו ישיבה.
 זיר ער האט רא שיקא׃א. קײן קוטע!
 העברעאיש; רעם אי! .אנגעשלאםז באלד

 צענטער דער ברורה", "שיפה פאראיין
 גלײכ־ צייט. יענער אין ׳משכילים פו!

 בא־ אנגעהויבן זיר ער האט צייטיק
 סי־ און )סיגארז האנדל טיט שעפטיק!

 פו! היום עד איז ער •ואו גאר־בלעטער(
געשעפטם־לײט. אנגעזעענסטע די

 רבקה געהײראט ער האט 1897 אי!
 און פנחם פון טאכטער זילבערמאן,

 זין: פינה נעבוירן אים האט זי ברכה.
 און אברהם פנחס, אהרן, מאיר, נפתלי,

 יגע־ האבן ׀וועלכע חסיה, טאכטער א
 ״פראגרעםױו ערשטער דער איז לערנט
 װאו געגנט, איז-לאנידעיל סקול", היברו
 גרינ־ די פון געווען איז פאטער זייער
דער.

 בית. אין דירעקטאר א איז קראוז מד.
 תלמוד יעקב קהלת איז לתורה, מדרש
 ■הייגער דער פוז עקזעקוטױוע אין תורה

 נאצי־ און ארגאניזאציע צױניסטישער
 ׀העברע־ דער אין מיטגליר פאנד, אנאל

 און ברית, בני אי! הסתדרות, אישער
 1929 איז נדבן. באװאוסטזיניקער א

 ארע־ באזוכט פרוי זיין און ער האט
ישראל.
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OFFICERS
Rabbi Saul Silber, President 
Rabbi A. I. Cardon- Vice-president 
Wm. Lavin, Vice-president 
Samuel Levin, Vice-president 
Rabbi E. R. Muskin, Vice-presi- 

dent
Adolph Braude, Financial Secre- 

tary
M. Perlstein, Recording Secretary 
Samuel Broida, Treasurer.
Rabbi Jacob Greenberg, Dean 
Rabbi Samuel S. Siegel, Executive

Director.
EXECUTIVE COMMITTEE
Rabbi A. Abramovitz, Jacob 

Bitensky, Wolf Cohen, Alex Eisen- 
stein, Rabbi Ephraim Epstein, 
Samuel Ginsburg, M. T. Horwich, 
Jacob Kraus, S, P. Platt, Adolph 
Robin, Joseph Rolnick, D. M. I .1- 
bin, M. Sevin, Max Shulman.

Chairman
DIRECTORATE

Aid. Jacob M. Arvey, Barney 
Balaban, Louis Brosilow, H. D. 
Bubman, Rabbi B. A. Daskal, 
Rabbi Ezriel Epstein, Wm. Far- 
ber, David Fink, Ben Friedman, 

M. Ph. Ginsburg•, A. M. Goldberg, 
A. Goldblatt, I. M. Greenberg, H. 
Hackman, M. Heichman, Nathan 
Hirschfield, M. Jaffe, Rabbi D. 
Kaminker, Jacob Kraus, Rabbi 
Louis J. Lehrfield, Louis Levitetz, 
Isadore Liederman, Jacob May, I. 
Mackevich, I. H. Metzger, Max 
Provus, M. Salk, S. Schrero, David 
Schaffner, H. Schaffner, Jacob 
Schwartz, Jacob Shapiro, M. 
Shlensky, M. Skolnick, Samuel 
Steiner, Rabbi Morris Teller, L. J. 
Wilk, Geo. Winsberg, S. Welen- 
sky, Isadore Zuckerman.

ADVISORY BOARD
H. Bergson, N. H. Bolotin, Emil 

Braude, I. T. Feingold, Max Gold- 
berg, David Gorchakoff, Albert 
Gorchoff, Gershon Guthman, H. 
Halper, A. Z. Halperin, Harry 
Hoffman, A. H. Horwich, H. Kliff, 
S. Kunim, Wm. Laser, Chas. Mish- 
kin, Joshua Mishkin, Oscar Nudle- 
man, I. Rabouchin, Paul Rissman, 
Geo. Rosenberg, Ike Rubin, S. H. 
Simon, Alexander Weingart, Hy- 
man Zeleznick.

Besides the directors among whom there are contributors of large 
sums of money for the H. T. C.; here are also mentioned the following 
persons who graciously contributed to the institution since its establish- 
ment:

Balaban Bros., Hyman Berkow- 
sky, A. Bernstein, L. Bernstein, 
Benjamin Berris, A. H. Blank, 
Harry H. Blum, Chas. Bobinsky, 
Louis Bomash.

Mrs. H. E. Callner, Milton Call- 
ner, B. Cohen & Sons, Cohen 
Bros., Isadore Cohen, L. S. Cohen, 
S. H. Cohen, R. J. Cohen.

James Davis, Dr. B. DeKoven, 
Mr. and Mrs. Drucker.

Mrs. Mildred S. Elliott, H. Etch- 
okin.

A. G. Feldman, Judge and Mrs. 
Harry Fisher, Mrs. Emma K. 
Friend, Friedlen Bros., Judge 
Michael Feinberg.

Mr. Jacob Gidvitz, Mrs. Joshua 
Ginsburg, Leo Ginsburg, L. E. Go- 
lan, Henry Goldblatt, David Gor- 
ehakoff, Louis Graff, Sol K. Graff, 
Great Western Laundry Co., Gra- 
woig Family, M. E. Greenbaum, S. 
L. Greenstein, Wm. Gumbin er.

Nate Harris, J. S. Hoffman, 
Governor Henry Horner, B. Hor- 
wich, Hymen Bros.

Sam Isenstein, Chas. Izenstarck.
Jameson Bros., Joseph Bros. 

Lumber Co.
Harry Katz, M. Katz, Katz 

Bros. Superior Tanning Co., Ed- 
ward Katzinger, H. N. Kohn, S. 
B. Komaiko, Kosher Star Sausage
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Co., Harry Kramer, Geo. B. Kur- 
zon, Morris Kurzon.

Jacob Lanski, B. Laser, Meyer 
T. Laser, Sol Lazar Sausage Co., 
L. Levin, Benjamin Levitan, Levi- 
tas Bros., Liberty Trust and Sav- 
ings Bank, A. M. Liebling, Ben 
Lindheimer, Meyer W. Lippman.

Samuel Mann, Mrs. Rose B. 
Malkes, B. Manishewitz & Co., 
Edward Matthew, Samuel Muscat.

Herman H. Newberger.
Osherwitz Bros.
Sam Palmer, Jacob Passman, 

Patinkin & Pinkovitz, Israel Perl- 
man, M. Perlman, People’s Iron & 
Metal Co., T. Piser, Samuel Phil-, 
lipson, Louis Platt.

Ritholtz Bros., Mitchel Robin, 
George Rosen, Louis Rosen, Har- 
old Rosenberg, Michael Rosenberg, 

Moe Rosenberg, Mrs. Amelia 
Rubens, L. M. Rubens, Ida Rubin.

I. Samuels, Samuel Sandel, 
Chas. Schaffner, Israel Schectman, 
Benj. Schiff, Harry Sex, Simon 
Schneider-Battinus, Leo Shafton, 
Nathan Shure, A. L. Silvian, Sinai 
Kosher Sausage Co., Matthew 
Sklamberg, Rochel Lea Sklam- 
berg, David Slepyan, Louis So- 
kelsky, B. Sopkin & Sons, Louis 
Sopkin, Herman ׳Spivak, Sam 
Steinberg, A. L. Sto’ne (Los 
Angeles, California).

Turner Bros.
Mrs. Leon M. Waldman, Jos. 

Weil, David Wein, John Weinberg, 
Meyer Weiner, Jacob Weinstein, 
Simon Wexler.

Joseph T. Yavitz, B. Yellin.

ACTIVITIES OF THE LADIES’ 
AUXILIARIES

In the early part of 1930, the 
College Ladies’ Auxiliaries spon- 
sored a huge elaborate Bazaar for 
the benefit of the Building Fund 
for the new Library. Under the 
efficient chairmanship of Mrs. Ben- 
jamin Schiffman, chairman of the 
Women’s Division, and Messrs. 
Sol Rosenbloom and H. Spivak 
(deceased), co-chiarmen of the 
Men’s Division, the entire under- 
taking was most successful and 
was a grand achievement for all 
concerned. The proceeds of this 
Bazaar equalled more than fifteen 
thousand dollars.

The f ollowing organizations par- 
ticipated:

A. B. A. Juniors—Miss Provus, 
Miss S. Robinson, Miss F. Hoff- 
man, president.

Gan Shmual—Mesdames Kap- 
lan, Greenberg, Shapiro, Lipner, 
Miller. Mr. M. Hoffman, president.

Lawndale Ladies — Mesdames 
Ephraim Epstein, B. Solovetzik, 
Edna Ross, Weisbrod, Wonsofsky, 
Wolfson. Mrs. Sarah Aronson, 
president.

Lezecher Abraham Blumberg— 
Mrs. Rabbi Saul Silber, Mrs. Rabbi 

Fannie Alshvang, Mesdames Rez- 
nick, Mollie Goldberg, Elisberg, 
Blumberg. Mrs. Lena Lashkovitz, 
president.

Mahazike Torah—Mesdames A. 
Goldberg, L. Cohen, Mrs. Sarah 
Saunders, president.

Mollie Goldblatt Mansfield---
Mesdames A. Goldblatt, H. J. 
Goldblatt, J. Passman, N. R. Feld- 
man, Doris Singer, M. L. Shapera,
J. L. Shapiro. Mrs. Fred Abrams, 
president.

Leon Waldman Scholarship So- 
ciety (founded by Mrs. Waldman 
and at present the Students’ Aid) 
—Mesdames Ike Rubin, Wm. Lav- 
in, Israel Balaban, Jacob Schiff, 
Eva Katz, Rosenbloom, Samuel 
Phillipson, A. Fink, J. Weinstein, 
Mrs. Jacob Shapiro was acting 
president.

South Side Group—Mesdames
J. Mirensky, Abe Goldman, Moses 
Van Buren, Joseph Snyder, H. 
Shapiro, Miss Celia Stein. Mrs. 
Max Goldberg was president.

Sistres of Rebecca—Mrs. J. 
Glasser, Mrs. Wolf, Mrs. Chas. 
Shapera, and Mrs. I. Benjamin, 
president.
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דאםקאל דוב אליהו הרב
 און הירש פון זוז .1894 געבוירן

 ■געלערנט שיקאגא. דאסקאל, סלאװא
 זיין געקראגן און חיים עץ ישיבה אין

 אלבום ש. צ. הרב פוז 1914 סמיכה
 װערט גלײד און גרינבערג י. הרב או
 -נאכ־ װיסקאנסין, איזגדינבעי, רב ער

 זינט און אינדיאנא, נערי, אין הער
 אין שוהל, צדק רודפי די אין 1918
שיקאיגא. סייד, סויטה

 שטודירט אויד האט דאסקאל הרב
 "יוני־ די אין װיסנשאפט אלגעמיינע

 בא־ ער װאו שיקאנא", אף װערסיטי
 ,1928 איו דיפלאמא א. ב. זיין קומט

■דױויניטי. דאקטאר יאד דעם און
 לעװין, טיללי ער היידאט 1917 איו

 יהודה ר׳ שזחט היגן פו; טאבטעד
יעױין.

 אין בייטרעגער אפטער אן איז ער
 מיט־ די פון אײנער און ״םענטינאל״
 אויה "ענציקלא&עדיע פון רעדאקטארן

 פרעזי־ געװעז נאלעדזש". דזשואיש
 בית פו! ישיבה-אלאמני די פון דענט

 װעכנטליכן א שרײבט לתורה. מ־רש
 שיקא- קוריער", "אידישז אין קאלום

 יוגנט־דױויזיע דער פון טשערמאן נע,
.1934 טאג", ״אידיש; באם

 אוו צבי משה !העדצל, ׃ קינדער
וידית. ה י

RABBI B. A. DASKAL
Chicago, Ill.

Born 1894 to Hirsch and Slava 
Pa kal in Chicago. Studied in 
Yeshivath Etzchaim and ordained 
Rabbi (1914) by Rabbi S. H. Al- 
bjum and Rabbi J. Greenberg, and 
immediately elected Rabbi in 
Green Bay, Wis. Later Rabbi in 
Gary, Ind., and since 1918 Rabbi 
of Rodfei Zedek, south side of 
Chicago.

Studied at University of Chicago 
and received B. A. in 1928 and
D. D. this year.

In 1917 married Tillie Levin, 
daughter of local schochet, Judah 
Levin.

Frequent contributor to the 
Sentinel and one of the co-editors 
of the Encyclpedia of Jewish 
Knowledge. Former president of 
Yeshiva Alumni of Beth Medrash 
Latorah. Edits weekly column in 
the Jewish Courier of Chicago, 
member of Chicago Rabbinical 
Association and Chairman of 
Youth Division of Jewish Day, 
1934.

Children: Herzl, Melvin and 
Judith.
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RABBI MAX DOBROW
New York

Son of Rabbi Jacob Baruch and 
Miriam of Zdunskawola, Poland; 
born 1901. Received his early 
Jewish education under the gui- 
dance of his father. At the age 
of 13 he entered the Yeshivah of 
Sochatshov, Poland, where he 
studied till 1916. He then con- 
tinued his studies under the super- 
vision of the famous Rabbi Ezekiel 
Lipschutz of Kalisz, author of 
Hamidrash V’hamaaseh.

In 1918, he was appointed in- 
structor of Talmud at the semi- 
nary in Leipzig, Germany, under 
the direction of Rabbi, Dr. David 
Feldman.

In 1920, he came to the United 
States and entered the Hebrew 
Theological College at Chicago, 
Ill., where he received his ordin- 
ation in March, 1925.

He was then chosen as Rabbi 
of the Agudath B’nai Israel Con- 
gregation of Lorain, Ohio. In 
Lorain he succeeded in uniting all 
the various Jewish groups, and by 
their combined efforts a magnifi- 
cent center was ■erected, housing 
in it all the Jewish organizations 
under Rabbi Dobrow’s spiritual 
leadership.

In January, 1934, he accepted 
the position as Rabbi, and princi- 
pal of the Hebrew school, of the 
Kingsbridge Young Israel Syna- 
gogue, Bronx, New York, while 
continuing his studies at Columbia 
University.

דאבראו;* מנחם הרב
 זדוטםקאװאלא, ,1901 ׀געבוירן

 ער־ פריהםטע זייז גיעקראגן האט פוילן,
 יעקב ר׳ הרב פאיטער זייז פון ציאונג

 שטאמט מרים מוטער זייז ז״ל. ברור
 יאר 13 צו פיק. פאמיליע דער פון

 אברהם׳- ר׳ בארימטער אין אנגעקומען
 ער װאו ישיבה, םאכאטשאװער׳ם עלע

 געלערנט נאכהיער .1916 ביז לערנט
 יחזקאל ר׳ פון השגחה דער אונטער
 המחבר בעל קאליש, ז״ל, ליפשיץ,

והמעשה. המדרש ספר פו!

 תלמוד פון לערער געװען 1918 אי!
 ׳דייטש־ איז סעמיניאר, לײפציגער אין

 הרב פוז דידעקציע דער אוינטער לאגד,
■פעלדמאן. דוד דר.

 ,1920 אין אמעריקא קייז קומענדיק
 המדרש בית אין ארײננעטראטן ער איז

 שטו־ גלײכצײטיק און שיקאיגא, לתורה,
 קאלעדזש. איגסטיטוט לואים אין דירט

 בית־ פון סמיכה געקראג! האט ער
.1925 אין לתורה המדרש

 פון ■רב ער װערט 1925 אפריל, אין
 לאריין, קאנג., ישראל בני אגודת
 אג־ ערפאלגרײד האט ער װאו איהייא,

 )אפריל יאר 9 שטעלע זיין געהיאלטז
 אים איז עם (.1934 יאיגואר — 1925

 דארטיקן רעם אויפצובויען געלונגעז
 ער־ אידישע די אװעקשטעלז צענטר,
 און שטופע הויכע א אויה ציאוינג

 ארגאניזא־ אידישע אלע פאראײנינן
 גייס־ זייז אונטער אנשטאלטן און ציעם
פירערשאפט. טיגיע

 רב ער װערט ,1934 ייאנואר, אין
 ביי ת״ת, דער פון פרינציפאל און
 קיינגסברידזש, אין איזראעל יאנג די

 פארט־ ■גלײכצײטיק ;נויארק בראנקם,
 קאלומביא אין שטודױם זיין זעצנדיק

אונױוערזיטעט.
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RABBI LOUIS J. LEHRFIELD
Chicago, Ill.

Born 1902. Son of Israel and 
Gitel Lehrfield, Chicago. Raised 
in a strict orthodox environment. 
Strongly influenced by the late 
Rabbi Kramer. A student in the 
 Yeshivath Etz Chaim” from״
childhood days. Was one of the 
first five students who composed 
the nucleus of the ״Hebrew 
Theological College”, when it was 
first founded by Rabbi Rubinstein; 
pursued the full course of study 
at the : ,״Hebrew Theological 
College”, receiving his ordination 
in 1925; he has also been ordained 
by the late Lomszer Gaon, Rabbi 
Judah Leib Gordon. Holds a 
Bachelor of Science degree from 
Lewis Institute and a Master of 
Arts degree from the University 
of Chicago.

In 1925 he married Etta Ra- 
buchin, Chicago. Has two children 
—4• Joel and David. His first po- 
sition (two years) was with the 
Shomrei Hadas Congregation of 
Kensington; for the next five 
years he was Rabbi of the Bnei 
Israel Congregation of Jackson 
Boulevard, Chicago; at present, 
he holds a life-long contract with 
the Austin Community Center of 
116 S. Central Ave., Chicago. 
He is a member of the Board 
of Directors of the Hebrew 
Theological College and is Presi- 
dent of the Rabbinical Association 
dent of the Alumni Association 
of the H. T. C. He is active in 
local and national communal 
projects.

 אין מיטגליד א איז ער שיקאגא,
 המדרש בית פון באארד ־ דירעקטארן

 הסתדרות פון פרעזידענט לתורה,
 אין אסטיװ און במ״ל, פון הרבנים

 נאציאנאלע און לאקאלע װיכטיגע
טעטיגקײטן.

לעהרפעלד י. ל. הרב
 און ישראל פרז זוז .1902 געבוירן

 דעדצויגז שיקאגא. לעהדפעלד, ניטל
 באאײנפלוסט שטארה פרום־אידיש.

 הינד־ ער לערנט קרעמער, הרב פוז
 געװען חיים", עץ "ישיבת איז װײז
 אנ־ בא׳ם תלמידים 5 ערשטע די פוז

 בא לרבנים", מדרש "בית ■פון פאננ
 נאנצע די געלערנט רובינשטיין; הרב
 עי־ וואו לתורה, מדרש בית אין צײט

 פון אויר אוז ,1925 סמיכה, קריגט
 ענ־ גלײכצײטיק ז"ל. רב לאמזער

 אוי סהוהלם ׳ענגלישע די ער דיגט
 סייענם" אה "בעטשלאר א קריגט

 אינסטיטוט, לואים פון די&לאמא
 דיפלא־ ארטם" אה ״מאםטער א און
שיהאגא". אה ״ױנױוערםיטי פון מא

 ישראל ב׳ר עטטא ער הײיראט 1925
 איר מיט האט און שיקאגא, ראבוכין,

 ערשטער זיין דוד. און יואל הינדער 2
 אין יאר( 2) ער האלט אמט רבנות

 יאר 5 נאסער שוהל, הדת" ״שומרי
 בול־ דזשעקסאן שוהל, ישראל בני אין

 ער האט איצט און שיהאגא, װאדד,
 פון ׳רבנות כתב לעבניסלענגליכן א

 סענטר׳ קאמױניטי ״אוםטיז אי! שותל
אין עװענױ םענטראל םויטר׀ 116

— 51 —



RABBI ISRAEL MILLER
Hammond, Ind.

Born Plonsk, Poland, May 5, 
1896; S. Hyman and Toba 
(Zaiontz) Miller; studied six years 
at Rabbinical Coll, at Radin, Po- 
land and Slabodka, Luthuania; 
marired Hadassah Blachman of 
Plonsk, Poland, March 4, 1919; 
one son, Joseph; came to U. S. 
1921; naturalized 1927; enrolled 
Hebrew Theological College, Chi- 
cago, 1921; prep. Eng. Edn. Medill 
High School, Chicago; Principal, 
Hebrew School, Rock Island, Ill.
1924-26;  student Augustana Coll., 
Rock Island, Ill. 1924-26; studied 
Lewis Institute Coll., Chicago, 
1926—28; ordained from the 
Hebrew Theological College in 
1925, where he was Instructor of 
Talmud and Bible 1926—1928.

Rabbi of Kneseth Israel Cong., 
Hammond, Ind. since 1929; Presi- 
dent of America Lodge 901 (Bnai 
Brith) Hammond, Ind. 1933-34. 
Rabbi Miller is now busy prepar- 
ing his manuscript in homiletics 
for the press.

מילער ישראל הרב
 ; 1896 ,1&וילע פלאנסק, געבוירע׀

 )זאיאנץ( טויביע או! חיים עלטעת,
 ראדין אי! יאר דריי געלערנט מילער;

 געה"־ ■סילאבאדקע; איו יאר דריי אוז
 ;1919 פלאנסק בלאכמאן, הידסה ראט
 אמערי־ איז געקומע' יוסר; זוה! איין
 ;1927 ■נאטוראליזירט ;1921 קא

 המדרש ביית אין ארייניגעטראטען
 עלעמענטארע ;1921 שקאגא לתורה,
 היי־סקול, מעדיל בילדוניג, ענגלשע
 ראק ת״ת יפו! פרינציפאל ;שיקאגא

 סטודענט ;1924־26 איל., אײלאנד,
 איילאנד, ראק קאלעדזש, אוגוסטאנא

 לואיים איז שטוידירט ; 1924־26 איל.,
 שיסאיגא, אי! ׳קאלעהזש ־ אינסטיטוט

2gבית פו! סמיכה קריגט ; 1926־ 
 איז יער װאו ,1925 אי! לתורה מדרש

 תנ״ר, או! תלמוד אי! אינסטראסטאר
 בית שוהל אין רב איז ; 1926־28

 זינט איינד. העמאנד, ישראל, כנסת
 ברי׀ת בניי פו! פרעזידענט ;1929

 אינדיאנא, העמאניד, ,901 נוט. לאדזש
.1933־34

 צו באשעפטיגט איז מילער הרב
 אי! כתב-יד זיי! ■דרוק צום צוגרייטז

דרוש.
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קריגשטײן עבער װםןש הרב
 עוז׳ר ר׳ פון זוז (.1890) גיעבוירן

 )לעװינזאן( טויבא חנה אוז אהרז
 ליטע. םובאלק, אליטא, קריגשטײז,

 ■פילייפם־ איז שו״ב איז פאטער זייז
 כולל. קאװ׳נער איז געלערנט פא. בורג,
 אויה תורה חרושי פון יד כתב א האט
 ישראל ר' זײדע זייז ■זרעים־מו׳עד. סדר
 גדולי די פון ז״ל, מעריצער חיים

 מהריח". "דרשות מחבר הדרשנים,
 ראדינער יודל ר" זיידע עלטער זייז

 אין און ראדין אין רב געװען ז״ל,
ירושלים. שערים, מאה

 יאר 14 ביז האט קריגשטייז הרב
 אונטער השכלה און תורה געלערנט

 יגע־ נאבהער אויפזיכט. ■פאטערס זיין
 הרב פון באאײנפלוסט לידע אין לערנט
 פון השכלה אין און ז״ל רײנעם

שיפמאז. פנחם

 אסעריקא, קײז ער קומט 1914 אין
 ר' ישיבת אין צ״ט יאר 3 א לערנט
 אין יאר 3 און נויארק, אלחנן, יצחק
 ער װאו שיקאיגא, לתורה, מדרש בית

 גלייכצײטיק .1925 סמיכה זיין קריגט
 אין װיסנשאפט אלגעמײנע שטודירט

 דיפלאמאם צװײ באזיצט און ענגליש
 איז טעזים זיין א., מ. און א. ב.

 אמע־ פון הינטערגרונט "העברעאישע
 ערשטער זיין צױויליזאציע", ריקאנער

 װאש. ספאקעין, אין אי׳ז רבנות־אמט
 קהלת אי! רב ער איז 1927 זינט און

 סיטר, •לײק םאלט מאנטעפיארי,
ױטא.

RABBI JOSEPH KRIKSTEIN
Salt Lake City ,Utah

 יונה ב״ר הדסה ער הײראט 1928
 משה ר׳ איז יונה ר׳ לעװין. חנה און

זון. בויסקער׳ם
 2 האט קריגשטײן הרב

חיים. ישראל און בתיה־חיה
קינדער

and M. A. at University of Utah. 
Thesis — “Hebraic Influences in 
American Civilization”. First 
Rabbinical position in 'Spokane, 
Washington. Since 1927 Rabbi in 
Montifiore Congregation, Salt 
Lake, City, U.

Mar. (1928) Hadassah, daughter 
of Jonah and Hannah Levin. Jonah 
Levin is the son of Moses Boesker.

Rabbi Krikstein has 2 children 
— Betty Jeanne and Herbert 
Israel.

Born 1890 to Aaron & Hannah 
(Levinson) Krikstein, Alita, Su- 
walk, Lithuania. His father, a 
schochet in Philipsberg, Pa., 
studied in the Kovno Kollel, and 
is the author of several works in 
Halacha on Zeroim and Moed in 
manuscript form. His grandfather 
Israel Chaim Meritzer, famous 
preacher, author “Deroshoth 
Mahryach”. Great - grandfather 
Yudel Radiner Rabbi in Radin and 
Meah Shearoim, Jerusalem.

Rabbi Krikstein studied Torah 
and Haskalah under his father 
till age of 14. Afterward studied 
in Lida, influenced by Rabbi 
Reines and Pinchas Schiffman.

Came to America 1914, studied 
3 years at Rabbi Isaac Elchanan 
Yeshiva, N. Y., and 3 years at Beth 
Medrash Latorah, where he was 
ordained (1925). Engaged in 
secular studies and received B. A.
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קרעמער ג. שמעון הרב
 און מיכל פון זוז .1903 געבוירז

 בוקאװינא, קרעמער, )סורקים( ביילא
 געקומען רומעניע(. )איצט עסטרײן־

 .1913 סעפטעמבער אין שיקאגא קיין
 און חיים" "עץ ישיבת אין אנגעקומען

 ענגלישע די אי! שטודירט גלײכצייטיק
 באקומע! ער האט 1924 אין סקולם.

 ״ױנױוערםיטי פון דיפלאמא א. ב. זיין
 1925 פרילינג אין און שיקא׃א״ אח

 קלאם( סמיכה ערשטן )טיטן ער האט
 פון רבנות אויה סמיכה זיין געקראגן!

 לאט־ דעם פון או! לתורה מררש בית
ז״ל. גארד־אן, ליב יהודה ר׳ רב, זער

 העכערן זיין װייטער פארטזעצנדיק
 דער־ אין 1926 אין ער האט שטודױם

 מ. א געקראגן אונױוערסיטעט מאנטז
 אי; או! פילאזאפיע אי! דיפלאמא א.

 דר. טיטל צום צוגעגרייט זיר 1928
פילאזאפיע.

 איז 1927 פו! מועד״ ״אוהל איז
 ענג־ )אין א&האנדלונג זיין נעדרוקט

 פי־ שפינאזא׳ם און "אידנטום ליש)
לאזאפיע".

 גע- ער איז 1924־28 יארן די אין
 שותל, ישראל" "כנסת אין רב װען

 אין — 1928־31 אין אינד. העמאנד,
 און אינד. נערי, אל", "בית טעמ&ל

 "היברו פון רב ער איז 1931 זינט
 הייטס, ױנױוערסיטי אי! אינסטיטוט",

נויארק.
 טירזא געהײראט ער האט 1932 אין

 זײנען זיי אינד. נערי, פון נעלסאן
 ענינים, אידישע אלע אין אקטיװ זייער

געביט. נאציאנאלן פון ווי לאקאלן פון

RABBI SIMON G. KRAMER
New York

Born in Berhometh, Bucowina, 
Roumania (formerly Austria), in 
1903. Father’s name Mechel; 
mother’s name Bella (nee Surkis). 
Came to the U. S. A. and settled 
in Chicago, Ill., in September, 
1913.

Studied in public schools and 
high schools and in the Yeshivoth 
Etz Chaim, of Chicago. Received 
B. A. degree from the University 
of Chicago in 1924 and Semichah 
from the Hebrew Theological Col- 
lege and from the late Lomzer 
Gaon, Rabbi Yehudah Leib Gor- 
don, in the Spring of 1925 (first 
graduating class); M. A. degree 
from the University of Chicago, 
in philosophy, 1926; Ph. D. ex- 
aminations and requirements in 
1928 in the same institution.

In “Ohel Moed” (H.T.C. Public- 
ation of 1927 was printed his 
discauhse “Judaism and Spe- 
noza’s Philosonhy.”

Rabbi of Congregation Knes- 
seth Israel, Hammond, Ind., from 
1924-1928; Temple Beth-El, Gary, 
Ind., from 1928-1931; Hebrew In- 
stitute of University Heights, New 
York City, since 1931.

Married Tirza Nelson of Gary, 
Ind., in 1932. Address—1940 
Andrews Avenue, New York City.
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RABBI URI MILLER אללי STI
Omaha, Neb.

Son of Samuel and Esther (Ing- ! אי שמואל פי!  "It /!״Q®
ber) Miller, born 1905 New York. .מוטער די ארק  U (׳ נ^בע )א תר  
On mother’s side family is de- DX01D ! אי הודה 3 נויע נ®'-׳"  
scended from the Tosfos Yom Tov .....
and Rabbi Yechezkel Landau איו חיים ז  VfU l■ ?.,׀ ״א״  
(Node B’yehudoh). Studied in ט ת' קריגט ער ייאי יה׳ 'תול   ' L._
Yeshivat Etz Chaim and Beth שטו־ כצייטיק 1 גל .1927 ! א כה  
Medrash Latorah, receiving his !1 אי םקולם שע .ע״■ ?ר ראא־
Smicha in 1927. Received B. S. אי־ ! ז ער האט 1926 1 א  
in arts and literature in 1929. Oc- ,ד QOr, 2״^.״״״?'-״°?,^ J
cupied pulpit of B’nai Abraham (1927 32) אמט רבנות ערשטע ז ז
Synagogue, Terre Haute, Ind.. שוהל אברהם 33״ ! א  WWj אז 
1927-1932. In 1923 elected Rabbi ,1 יאנואר אי! איני., ט׳הו טעיע  
of United Orthodox Synagogues 1930 פרז רב אלם לט ערדערװ ווערט  
of Omaha, Neb. Has contributed ארטאדאקםישע אלע פוז הקהלות ועד
articles on Jewish subjects to vari- ער נעבראםקא. אמאהא, 1 א והלז  
ous periodicals. Is past president ! אי טיקלע״ א! רטט ז קט ל באט  
of Rabbinical Association of He- . אויםגארן &עריאדישע ע^ע ׀ רש  _ 
brew Theological College 1929- דער פון דענט ®רעז געוועז אד  
1933, ’Gon Eden Lodge, No. 110, עקזע־ ׳ל. במ פון הרבנים יםתדרות . 
B’nai Brith, chairman, National ״יוניאז מזרחי׳  US 1 י ^ל מ ײ ט  
Fund Middle West Region 1931. - קאנגרעגיי ש דזשוא ארטאדאקס אח
Is member Executive Committee טשערמאן געװ. . ראט^ אח שאנס  
Mizrachi Organization of Amer- װעםט מיטל אין פאנד אנאל נאצ פו׀  
ica, United Orthodox Synagogues U1. © ״ 1פו נטעידרעז W3 .רידזשיאן 
of America and active in cultural !איז או! ברית בני 110 לאדזש׳ עד  
and philanthropic work. נאציא־ או! לאקאלע אלע 1 א ג טעט

r . אנגעלעגנהײטן נאלע
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גערשטײן עזריאל הרב
 מרדכי ר׳ פו! זוז 1904 ■געבוירן

 לארז, אסתר־רבקה, או! ע״ה מנחם
 געלערנט חסידות, אי! דערצויגן פוילן.

 ער קומט יאר 16 צו ישייבות. אי!
 אנגעהויב! גלייר או! שיקאגא קײן

 װאו לתורה, מדרש בית אי! לערנעז
 אי! רבנות אויח סמיכה קרינט ער

 געשטודירט גלײכצײטיק :און ,1927
 ױנױוערסיטי אי! או! סקוהלם די אי!
שיקאיגא. אף

 "אוהב אי! רב ער װערט 1927
 קאלאראדא, דענװעיר, שוהל, צדק"

 דענװער" אף ״ױנױוערםיטי אי! או!
 ארט" אף ״מאםטער זיין ער קריגט

 גע־ איז דיסערטאציע זיין דיפלאמא.
 װעגן א&האנדלונג פילאזאיפישע א װע!

 נא־ דער פו! חבר א געװעז חסידות.
 או! "מזרחי פו! עקזעקוטױוע ציאנאל
 צױניסטיש! פו! טשערמאן נאכער

דיסטריקט.

 הרב בת חנה ער הייראט 1930
 שוהל, קאװנער פו! סװירסקי דובער

 "אגודת אי! רב װערט או! שיקאגא,
 לואי־ שריװפארט, אין שוהל אחים"
 ישיבה־ פו! רעדאקטאר געװען זיאנא.

 איז ער װאו מועד", "אהל זאמלבוד
 היסטארישער א מיט פארטראטן אויר

 תשובות אויף באזירט אפהאנדלונג
 תורה. חרושי מיט אויר או! הריב׳ש,

 זיינע זיר דרוקז צייט צו צײט פו!
 זשורנאלז. אנדערע אין אויר ארטיקלע!

 בני פון טשערמאז סטעיט איז ער
 פון עקזעקוטױו פון מיטגליד ברית,

 פע־ זײאניסט לואיזיאנא ״טעקםאם
 עקזעקוטױו פון מיטגליד דערײשאן",

 א. א. א. הרבנים" "הסתדרות פון
 אין רב ער װערט ,1934 אויגוסט אין

טעג. טשאטאנוגא, שותל, ציו!" "בני
הדסה־דבורה. טאכטער א האט ער

Bnai Brith, member of executive 
of Tex-La. Zionist Org., member 
of executive of Rabbinical Associ- 
ation, etc. In August, 1934, he 
was elected Rabbi of Cong. “B’nai 
Zion,” Chattanooga, Tenn.

Daughter—Hadassah Deborah.

RABBI ISRAEL GERSTEIN 
Chattanooga, Tenn.

Born 1904 to Mordecai Mena- 
hem and Esther Rebecah, Lodz, 
Poland. Reared in Chassidic at- 
mosphere. Studied in Yeshivas. 
Came to Chicag’o at 16, and at- 
tended Beth Medrash Latorah, by 
which he was ordained Rabbi in 
1927. During same period studied 
in public schools and in the Uni- 
versify of Chicago.

Elected Rabbi of Ohave Zedek 
congregation, Denver, Colo., 1927. 
Received M. A. from University of 
Denver. His dissertation was a 
philosophical study of Chassidism. 
Member of National executive of 
Mizrachi and afterwards chairman 
of Zionist district.

1930 married Hannah, daughter 
of Rabbi Duber Swirsky of Kov- 
ner Synagogue, Chicago, and 
elected Rabbi of Agudath Achim 
congregation, Shreveport, La. 
Editor of Yeshiva journal Ohel 
Moed, for which he also wrote a 
historical study based on the Re- 
sponsa of the Rivash, and Novel- 
lae in Halacha. Publishes his 
articles from time to time in other 
journals. State chairman of
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RABBI CHARLES B. CHAVEL
Louisville, Ky.

Born in 1906, son of Isaac and 
Feiga Rosa, Ciechanow, Poland. 
Raised and received his early edu- 
cation in a Chassidic atmosphere. 
In 1919 came with his parents to 
America, and entered immediately 
the “Beth Hamedrash LaTorah,” 
while attending at the same time 
regular schools of secular knowl- 
edge. In 1928 received his Ph. B. 
degree from University of Chi- 
cago, with special mention of hon- 
or in the Department of Philoso- 
phy. In 1928 received his “Smicha” 
from the Hebrew Theological Col- 
lege, and was called to the pulpit 
of Cong. Anshei Sfard, Louisville, 
Ky. In 1931 received his M. A. 
degree from the University of 
Louisville. Thesis, “Josephus as 
an Historian.”

In 1933 married Miss Florence 
Kvasna of Brooklyn, N. Y., active 
in Jewish national circles.

Participated in “Ohel Moed” 
magazine with a discussion on a 
Talmudic legal subject. At pres- 
ent occupied with a special study 
of the Second Commonwealth.

President of Louisville Mizrachi 
Organization, 1931-33. Spoke in 
name of Alumni Organization at 
the Yeshivah Commencement of 
1934. Active in local and national 
organizations.

 ב״ר פלארענם ער הייראט 1933
 אק־ י. נ. ברוקליז, קראסנא, בנימי:

 נאציא- או: לאקאלע אידישע אי: טױו
טעטיקייטז. נאלע
 מועד" "אוהל ישיבה־זשורנאל, אין

 "ד' פלפול א זײנער געדרוקט איז
 איצט און בתרשאה" שכותבים אמות

 באזונדער א מיט באשעפטיקט ער איז
שני". "בית װעג: שטודױם

 לואיזװילער פו: פרעזידענט געװ.
 הסמיכה חג ביים .1931־33 מזרחי

 ער איז לתורה, מדרש בית פון (1934)
 פון נאמע: אין רעדנער דער געװען

 לא־ איז אקטיװ איז אלומני.ער דער
ארגאניזאציעם. נאציאנאלע או: קאלע

חעװעל דוב חיים הרב

 און יצחק פו: זו: .1906 געבויר:
 גע־ פוילן. טשעכאנאװ, רויזא, פייגא

 חםידות־ א אי: געלערנט און וואקם:
 אים האט קינדװײז אטמאספערע. שער
 אלעק־ צום מיטגענומען פאטער זיין

ױם־טוב. אויה רבי: סאנדרער
 על- די מיט געקומען ער איז 1919

 אגגע־ באלד או: אמעריקע היי: טער:
 לתורה, מדרש בית אי: לערנע: הויבן

 ענגלישע די אי: שטודירט אויר או:
 פה. זײז ער באקומט 1928 סקולם.

 אף ״ױנױוערםיטי פון דיפלאמא ב.
 ערז־באצײכ־ ספעציעלע מיט שיקאגא"

 פו: םמיכה זיין ער קריגט 1929 גונג.
 איז דאז זינט או: לתורה מדרש בית

 לואיז־ םפרד״ ״אנשי שוהל אין רב ער
 מ. א ער קריגט 1931 קענטאקי. װיל,

 אף ״ױנױוערםיטי פון דיפלאמא א.
 אלם "יוסיפן טעזים אויף לואיזװיל"

היסטאריקער".
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RABBI CARL L. MANELLO
Youngstown, Ohio

Born in Wloszczowa, Poland: 
Feb. 15, 1907. Parents: Samuel 
and Beila (Mintz) Manello. Was 
reared in a chasidic atmosphere.

Came to Detroit, Mich, in 1920, 
with his parents. Entered the 
Hebrew Theological College in 
1923, and at the same time at- 
tended the secular schools. Was 
co-editor of the Yeshiva Public- 
ation “Ohel Moed”. Received the 
degree B. A. from Northwestern 
University in 1929, and the 
Smicha from the Hebrew The- 
ological College, and also from 
Rabbi Elijah Lipshitz of Poland.

In the same year was married 
to Anne Finkelstein, daughter of 
David and Rose Finkelstein of 
Detroit. Has one son, Joseph 
Benjamin.

Upon graduating from the 
Hebrew Theological College, he 
became the Rabbi of Temple 
Emanu-El in Youngstown, Ohio, 
which position he occupies at 
present.

He is a member of the Zionist 
organization of America, the B’nai 
Brith, the American Jewish Con- 
gress, and the Secretary of the 
Vaad Horabonim of Ohio.

He is the author of Embryology 
in the Talmud (Mahoning County 
Medical Journal, 1934).

 דער פון מיטגליד א איז ער אהײא.
 "בני פון אדנאניזאציע, צױניסטישער

 קאנ־ איו־ישן אמעריקאנער פון ברית״
 "ועד פון ■סעקרעטאר דער און נדעם

 איז ער סטייט. אהייא פון הרבנים"
 "עמבריאלאניע פון 'פארפאםער דער
 קאונטי )מאהאנינג גמרא", דער אין

(.1934 יאנואר, דזשוירגאל, מעריקאל

מאנעלא ל. קלמן הרב

 עלטערן, זיינע ביי (1907) געבוירן
 װלאש־ אין )מינץ( ביילא און שמואל
 און חדרים אין געלערנט פוילן. צאװע,

 א אין דערצויגז און מדרש בית
אטמאספער. חסידות׳שער

 זייגע מיט ער קומט 1920 אין
 און דעטראיט, אמעריקא, קײן עלטער!

 אין לעדנען אן ער הויבט 1923 אי!
 אויר באזוכנדיק לתורה", מדרש "בית

 מיט־רע־ געװען לאנד. פון שולעם די
 ישיבה־אויסגאבע, דער פון דאקטאר

 ער באקומט 1929 אין מועד״• ״אוהל
 "נארטװעם־ פון א. ב. דיפלאמא זיין

 סמיכה זיין און אוגױוערסיטעט טערז״
 לתורה" מדרש "בית פון ■רבנות אף
 אין ליפשיץ, אליהו ר׳ פון אויר ארז

 פינקעל־ נחמה ער הייראט יאיר זעלבן
 רויזע און דוד פון טאבטער א שטיין,

 ׳מישיגאן דעטרויט, אין ■פינקעלשטיין
בנימין. יוסף זון א געבוירן און

 פון רב דער ער װערט 1929 אין
יאנגסטאן, אי! "עמנואל" טעמפל
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RABBI LEONARD C. MISHKIN
New Orleans, La.

Born to his father Schneur Zal- 
man and Sarah Dinah (Zilberman) 
in Giviai, Lithuania. Received 
his early education at the bld- 
fashioned Heder. Later studied 
with Rabbi Saul Bloch of Kublitz, 
and at Ramailes Talmudical 
academy of Wilna.

In 1922 he arrived in the United 
States, and a year later he entered 
the Hebrew Theological College 
of Chicago, attending at the same 
time the Lewis Institute where he 
followed a Bachelor of Arts 
course. He was literary editor 
of the Hebrew Theologican.

In 1929 he received his Rabbi- 
nical ordination, and appointed 
instructor of Bible, History and 
Hebrew in the Yeshivath Ez 
Hayim of the H. T. C.

In 1930 he accepted a call to 
become educational director of 
the Menorah Institute of New 
Orleans. In 1932 he becomes Rabbi 
of Congregation Beth Israel of 
New Orleans. In 1931 he married 
Leah Yablonsky, the daughter of 
the late Gaon Nisan Yablonsky, 
Rosh Methibta of the Hebrew 
Theological College.

Rabbi Mishkin is the author of 
a monograph in English “Jedajah 
Bedareshi — his Life & Time”, 
part of which was printed in the 
Reflex. At present he is occupied 
with a work an “The Science of 
Judaism” and other related sub- 
jects.

מישקץ ליפמאן כתריאר הרב
 און זלמן ■פון זון .1907 געבוירן

 איז מישקין, )זילבערמאן( ■דינה שרה
 ־טז6 פון ליטע. קאװנע, לעבן נױויע,

 װאו ׳װײםרוםלאנד, אין ער לערנט יאר
 דער אין געפונען זיד האט ער

 פון אטמאםפערע ■חב״ד חסידות׳שער
 בלאק, הכהן ׳פאול ר׳ רב קובליצער

 לער־ אנגעקומען ער איז נאכהער און
װילנא. קלויז, ראמיילעם אין נעז

 אמעריקא, קיין ער קומט 1922 אין
 מדרש בית אין אנגעקומעז 1923

 אל־ שטודירט נלייכצײטיק און לתורה
 ער פאקומט 1929 למודים. געמײנע

 ימדרש בית פון סמיכה רבנות זיין
 רעם פון א. ב. דיפלאמא א און לתורה
■אינסטיטוט. לואים

 יאבלאנסקי, לאה ער הײראט 1930
 הויפט נעװעזענעם פון טאכטער די

 ■לתורה, מדרש פית פון הישיבה ראש
 הרב איז 1930 זינט ז״ל. ניסן ר׳

 אלם יאר 2 ארלינם, נױ אין מישקין
 דעם פון דירעקטאר" "עדױקײשאנאל

 ■נאכהער און אינסטיטוט" ״מנורה
ישראל". "פית קאנג. פון ■רב אלם

 רעדאקטאר געװען איז מישקיז הרב
 פונם טהעאלאדזשיקאז״ ״היברו פון

 "ידעייה ■פוז ■מחפר לתורה, מדרש בית
 טייל )א צייט" זיין און בדרשי הפניני

 "רעפלעקם"(. זשורנאל אין נעדרוקט
 שרײבן אין באשעפטיקט ער איז איצט

 און ישראל" ■חכמת פון געשיכטע "א
 װיםנשאפטלא־ ־ ליטעראריש אנרערע

 גלײכציי־ זייענדיק אפתאנדלוינגעז, כע
 און לאקאלע װיכטיקע אין אקטיװ טיק

 טעטייג־ נעזעלשאפטלאכע נאציאנאלע
קייטן.
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קױפמאן לײב אריה הרב
 פוילז. סוכאלק, אין (1907) געבוירז

 עלטערן זיינע טיט ער קומט 1913
 קויפמאז )מארקום( ראזע און ברור
 תלמוד אי! געלערנט שיקאגא. קייז

 בית איז אוז חיים עץ ישיבת תורה,
 גע- גלײסצײטייג און לתורה, מדרש

 קא־ אין און סקוהלם אין שטודירט
 פון סמיכה ער באקומט 1929 לעדזש.

 בימה די פארטרעט לתורה, מדרש בית
 נא־ או! שיקאנא, אמת"( "אנשי אין

 אי! האײטם. שיקאגא אין רב כעד
 דא־ דאראטי ער הייראט 1932 מאי

 טאכטער, רב׳ם דענװער זענבלױם,
 אין רב ער װערט דעצעמבער אין און

 פע־ אידישע און שוהל" יעקב "בני
 אײאװא, װאטערלאו, פון דעראציע

 דיפלאמא מ. א. א פאר לערנט ער און
אייאװא. אף ױנױוערםיטי םטעיט אין

 ינארד־ פוז םעקרעטאר געװעזענער
 איר- ישראל", בני "עדת סייד װעסט

 "יאנג פון פעקרעטאר און נאניזאטאר
 יאר. 10 קלוב פראגרעסױו מענ׳ים

 ארנאניזא־ פטודענטן פון פרעזידענט
 מיטנליד לתורה, מדרש בית אין ציע
 און רעדאקציע־קאללעגױם איר פון

 קלאם". "סמיכה זיין פון פרעזידענט
 און ברית" "בני אין אקטיװ איז ער
 נאר ניט אוים ער איבט װירקונג זיין
 נאר פלאטפארם, און בימה דער פוז

 דער דורך פארטראגן זײנע דורר אויר
 דער אין ארטיקלען און ■ראדיא

פרעספע.

A. degree at Iowa State Univer- 
sity.

Former sec. of North-West Side 
“Adas B’nai Israel”, organizer 
and sec. of young men’s club, 
for 10 years Pres, of Students’ 
Organization of Beth Medrash 
Latorah, member of Journal staff, 
and Pres, of his graduating class. 
Active in B’nai Brith. In addition 
to his activity in pulpit and on 
the platform, he speaks over the 
radio and writes articles for the 
press.

RABBI LOUIS KAUFMAN
Waterloo, Iowa

Born (1907) Suwalk, Poland. 
Came to Chicago 1913 with par- 
ents, Bernard and Rose (Marcus) 
Kaufman. Studied in Talmud 
Torah, Etz Chaim Yeshiva and in 
Beth Medrash Latorah, and at- 
tended at the same time public 
school and later college.

Ordained Rabbi by Beth Med- 
rash Latorah 1929, occupied pul- 
pit of “Anshe Emet,” Chicago, 
and then elected Rabbi in Chicago 
Heights. Married 1932 Dorothy 
Rosenblum, daughter of Denver 
Rabbi, and in December elected 
Rabbi of B’nai Jacob Congrega- 
tion and Jewish Federation, 
Waterloo, la. Studying for his M.
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ראזין מיכאל הרב
 שבתי ר׳ פו! זוז .1906 געבוירן

 װילנא, ראזינסקי, חייה־ראשע או!
 עלטער! זיינע קומעז 1907 אי! פוילז.

 1911 אי! או! שיקאגא קיין אים טיט
 ישראל. ארץ קײן אים טיט זײ פאר!

 "עץ ישיבות די אי! ער לערניט דארט
 אי! ביז שערים" "מאה או! חיים"
 .ומט 1920 אי! יאר. 14 פו! עלטער

 גלייר הויביט או! שיקאגא קײן ער
 לתורה, מדרש בית אי! לערנע! אז

 ענג־ היגע די אי! אויר שטודירנדיג
 1923 פי׀ז 1921 פו! סקויהלם. לישע

 אלחנן, יצחק ■ר׳ ישיבת אין ער לערנט
 אין צוריק ער קומט דאז או! נויארק,

לתורה. מדרש בית
 די־ א. א. זײז ער קריגט 1928 אין

 אינסטיטוט", "לואים פו! פלאמא
 ער באקומט 1929 או! שיקאגא,

 או! לתורה מדרש בית פו! סמיכה
 שוחט ראזין, יוסר ב׳ר שרה הייראט

 רבנות ערשטער זײז שיקאגא. אי!
 או! אהאיא דעיטאן, אי! איז אמט

 קאנגרעגעי־ אי! רב ער װערט 1930
 סיטי, אקלאהאמא אי! עמנואל, שאז
 "בני אי! אקטיװ אויר איז ער װאו

 אי־ װיכטיגע אנדערע אין או! ברית"
טעטיגקייטז. דישע
 נאר נאמען )א שבתי קינד, זיין

 יאר 3 איז פאטער( גאטזעליג! זײז
אלט.

RABBI MILTON ROSEN
Oklahoma City, Okla.

Boren 1906 to Shabsai and Ida 
Rosinsky, Vilna, Poland. Came to 
Chicago with parents in 1907 and 
in 1911 went with them to Pa- 
lestine. Studied till 14 in Etz 
Chaim Yeshiva and in Meah 
Sheorim. Came to Chicago in 
1920, attended Beth Medrash La- 
torah and public schools. 1921— 
23 studied at Isaac Elcharan Ye- 
shiva, N. Y., and then returned 
to Beth Medrash Latorah.

1928 received secular degree 
from Lewis Institute. 1929 
ordained by Beth Medrash La- 
torah. Married daughter of Joseph 
Rozin, Chicago Schochet. First 
Rabbinical position in Dayton, 0.. 
1930 elected Rabbi of Congrega- 
tion Emmanuel, Oklahoma City, 
where he is active in B’nai Brith 
and in other organizations.

His child Shabsai (named after 
father) is 3 years old.
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RABBI HARRY SHAPIRO
Duluth, Minn.

Born 1906 to Rabbi Mordecai 
Shapiro and Ethel, in Jerusalem. 
Studied in Jerusalem “Etz 
Chaim” and in Rabbi Cook’s Ye- 
shiva. Studying for the Rabbinate, 
he also received “Kabollah” from 
Rabbi Cook and Rabbi Sonenfeld. 
In 1924 he came to Chicago, where 
he studied in the Beth Medrash 
Latorah and in the secular schools.

Ordained 1927 by the Beth 
Medrash Latorah. First position 
in Bismark, N. D., where he was 
also secretary of the B’nai Brith. 
Treasurer of the Yeshiva Alumni. 
Following year became Rabbi of 
Beth Jacob Congregation, Madi- 
son, Wis. Continued his study at 
University of Wisconsin. 1930 
elected Rabbi of “Agudath Achim” 
Congregation, Hibbing, Minn. 
Graduated from Hibbing College.

In 1934 became Rabbi and 
principal in Jewish Center, Duluth, 
Minnesota. His excellent work on 
“Beth Yoseph” is published in the 
Ohel Moed of the Beth Medrash 
Latorah.

שפירא צבי הרב
 הר׳ב פון זוז א (,1906) געבוירן

 ירושלים. איטא, און שפירא מרדכי
 חיים" ״עץ ירושלים׳ער אין געלערנט

 אה לערנענדיק קוק. הרב ישיבת און
 פון קבלה: או־יד יער קרייגט רבנות,

 זאנעניפעליד החב פון און קוק הרב
 שיקאגא, אין ער קומט 1924 אין ז״ל•

 אויר און לתורה מדרש בית אי! לערנט
שולעם. ענגלישע די אין

 סמיכה זיין ער קריגט ,1927 אלול,
 ־טער1 זיין או! לתורה מדרש בית פו!

 דא־ נארד ביסמארק, אין איז אמט
 פון סעקרעטאר אויר ז״ענדיק קאטא,

 טרעזשורער און ברית" "בני דארטיקן
 ־טן2 אויה׳ז ישיבה־אלומני. דער פו!

 יעקב" "בית אין רב ער װערט יאר
 ער און װיסקאנסין, מעדיסאז, שוהל,
 "ױינױוער־ איז סטודױם זיין אן האלט
 1930 אין װיסקאנסיז". אר סיטי

 אחים" "אגודת איז רב ער װערט
 גרא־ אוז מינעסאטא. היבבינג, שוהל,

קאלעדזש. היבבינג רעם פון רואירט
 פריג־ און רב ער װערט 1934 אין
 דולוט, צענטער, אידישן אין ציפאל

 אפהאנד־ װיכטיקע זיין מינעסאטא.
 געדרוקט איז יוסר" "בית װעגן לונג
 מדרש בית פון מועד" "אוהל אין

לתורה".
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וױינגארט אײזיק אברהם הרב
 ■פון זוז שיקא׳גא. ,1907 געבוירן

 יגע־ ■סיימע. און ע״ה יצחק שמואל
 סביבה. פרום־איידישע א אין װאקסז

 נאב־ חײם", "יעץ ישיבת אין געלערינט
 װאו לתורה", מדרש "בית אין הער

 נילײכצײ־ .1933 סמיכה, זיין קריגט עיר
 אלגעמ״נע די אין געשטודירט טיק

 ער װאו ײיאלעדזש, קרעין אין סקולם,
 אה ״אםםאשיאײ׳ט דיגרי זיין קריגט
 שיקא־ אה ױניװערסיטי פון און אריט"

 "בעטשלאר זיין ער קרייגט ,1929 גא,
דיגרי. פילאםא׀פי״ אה

 ישראל בית אין ׳רבנות ערשטע זיין
 װיסקאנסין. מילװאקי, שוהל( )רוסישע

 שיקא- שוהל, יאנעװער אין רב יאר 3
 אוייפגע־ ער װערט 1933 אין און יגא,

 יעקב", "בני אין רב אלם נוטען
אינדיאנא. וועין, פארט

 הרב בת הינדה ער הייראט 1934
 געװעזענער גראובארד, ■ליב יהודה ר׳

 חרושי פון מחבר רב, םטאשעװער
 או! טייל 4 בנעימים", ״חבלים תורה

 געװעזע־ ,ספרים לומדות׳שע אנידערע
 און לואים סט. אין הכולל רב נער

קאגאדא. טאראנטא, הכולל, רב איצט
 געזעלשאפטליר איז װײנגארט הרב
 נאציא־ און לאקאלע אלע אין טעטי׳ג
טעטיגקײטן. נאלע

RABBI IRVING A. WEINGART
Fort Wayne, Ind.

Born 1907 in Chicago to Samuel 
and Sima. Reared in a religious 
Jewish atmosphere. .Studied in 
Etz Chaim Yeshiva, then in Beth 
Medrash Lerabonim on Grenshaw 
St., and in Beth Medrash Latorah, 
where he was ordained as Rabbi 
in 1933. Attended secular schools, 
received A. A. degree from Crane 
College, and Ph. B. degree from 
University, of Chicago in 1929.

First Rabbinical position in 
Milwaukee, Wis., Beth Israel 
(Russian Congregation). 3 years 
Rabbi in Yanaver Congregation. 
Chicago, 1933 elected Rabbi of 
B’nai Jacob, Fort Wayne, Ind.

Married 1934 Hilda, daughter 
of Rabbi Judah Leib Graubart, 
former Stashiver Rabbi, author of 
Rabbinical work “Chavolim Ba- 
neyimim” (4 v.) and other books. 
Former Chief Rabbi of St. Louis 
and now Chief Rabbi of Toronto, 
Canada.

Rabbi Weingart is active in all 
local and national Jewish under- 
takings.
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RABBI MORRIS CASRIEL KATZ 
Montgomery, Ala.

Born September 9, 1909, in 
Chicago, Ill. In his early youth 
he studied Jewish subjects by him- 
self. He asked the scholars of 
Kehillath Jacob congregation, 
where he and his father davened, 
to teach him, and one of them, a 
Schochet, undertook to do so. He 
was thus prepared to enter Etz 
Chaim Yeshiva. Received rabbin- 
ical degree from Hebrew Theolo- 
gical College in 1932.

Graduated from Crane College 
in 1929 and attended Lewis In- 
stitute, both of Chicago. First 
rabbinical position, Petersburg, 
Va.

Since 1934 rabbi of Agudath 
Israel Congregation of Montgom- 
ery, Ala., member of Executive 
Board Jewish Federation of Mont- 
gomery, member of Executive 
Board of Southern Young Judaea 
Association, chairman of commit- 
tee on Jewish Music of Southern 
Young Judaea, leader of Young 
Judaea in Montgomery, member 
of B’nai Brith. Address, 346 
Sayre St., Montgomery, Ala.

 רעם באזוכט און (1929) לערזש
שיקאנא. אין איגסטיטוט לואים
 גע- איז אמט רבנות ערשטער זיין

 װירדזשיניא. פעטערסבורג, אין װען
 "אגודת אין רב ער װערט 1934

 אלאב. מאנטנאמערי, שוהל", ישראל
 דארטיקער פון מיטגליד עקזעקוטױו

 יהודה םאוטהערן פעדעראציע, אידישע
 טשער־ איז ער װאו פאראיין, הצעיר

 מו־ אידישע פאר קאמיטעט פון מאז
 אי! הצעיר יהודה פוז פירער זיק.

 "בני פון מיטגליד און מאנטגאמערי
ברית".

כץ כתריאל מאריס הרב

 אין שיקאיגא. אין 1909 געבוירן
 זיר איליין ער האט יארז קינדער זיינע

 ער לערנעז. צו ווי װעג א געזוכט
 אין פאטער זיין מיט דאװנען פלעגט
 גע־ ער האט שוהל, יעקב" "קהלת

 זיי דארטז, פון לומדים די ביי בעטן
 א איינער, לערבעז, אים מיט זאלן

 און רעם צו גענומעז זיר האט שוחט,
 האט ער ביז געלערנט אים מיט האט

 אנצו־ ,למודים נויטיקע די דערגרײכט
 אזוי — חיים עץ ישיבת אין קומען

 גע־ האט ער ביז געשטיגן ער האט
 בית פון קורם גאנצן רעם ענדיקט

 (1932) האט ער װאו לתורה, מדרש
 ער רבנות. אויר סמיכה זיין געקראגן

קא־ קרייז פון גראדואירט אויר האט
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RABBI SOLOMON ZAIMAN
Indiana Harbor, Ind.

Born 1910. Son of Rabbi Zivi 
Hirsh and Pesia Zaiman, Lithu- 
ania. Raised until the age of 13 
in the Lithuanian “Beh-Medrash.” 
Came to America in 1922 and en- 
tered Yeshivah Rabbi Isaac Elch- 
anan, New York, where he studied 
for five years. After that he 
transferred to the Beth Medrash 
Latorah of Chicago, HL, where he 
was ordained in 1932. He also 
is a graduate of the Lewis Insti- 
tute, Chicago, Ill., and is now con- 
tinuing graduate work at the Uni- 
versity of Chicago.

While in the Yeshiva he was the 
editor of the Yeshivah publication 
“Hamayan,” and at present is the 
vice-president of the Alumni As- 
sociation of the Yeshiva.

His first position was in Syra- 
cuse, N. Y. At present he is the 
Rabbi of Indiana Harbor, Ind.

צײמאן שלמה הרב
 צבי ר' הרב ■פון זוז 1910 געבוירן

 װאילקעניקע, ציימאן, סעסיא און ז״ל
 נעבורטם־ זײן איז געלערנט ליטע.

 אנגעקומען דאז יאר, 13 ביז שטאט
 נויארק. אלחנן יצחק ר׳ ישיבת אי!

 קומט 1928 אין יאר. 5 דארט געלערנט
 ער װאו לתורה, מדרש בית אין אז ער

 זיין באקומט און 1932 ביז לערנט
 שטו■ נלײכצייטיק רבנות, אויה סמיכה

 אין װיסנשאפט אלגעמײנע ער דירט
 די&לאמא זיין קריגט אוז סקולם די
שיקאגא. אינסטיטוט, לואים פון ם. ב.

 פארטרעט אמט רבנות ערשטע זיין
 איז איצט און י. נ. סיראקױז, אין ער
 אינד. האר־באר, אינדיאנא אין רב ער

 זשורנאל ישיבה פו! רעדאקטאר געװעז
 צױניסטישער אין אקטיװ "המעין".

 ברית. בני פון מיטגליד ארנאניזאציע,
 ישיבה דער פון פרעזידענט ווייס

 לאקאלע אלע אין טעטיק איז אלומני.
אונטערנעמונגעז. נאציאנאלע און
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Upper Row—Right to Left: Nahum Schulman, Leo Brener, Jacob M. Brown, and David L. Korb.
Lower Row: David S. Shapiro, Joseph A. Gorfinkel, Carl Kopple Castle, and Louis Milgrom.



ברענער לעא הרב
 און אלא פוז זון ,1909 נעבוירז

 לו־ ארלינם, נױ ברענער, )לױ( פײגא
 בית אין אינגעקוימעז 1924 איזיאנא.

 געקראנן און שיקאנא, לתורה, מדרש
 דיפלא־ ב. פה. זיין .1934 אין סמיכה

 קריגט (1930) א. מ. און (1928) מא
 שיקאגא". אף ״ױנױוערםיטי פון ער
 ״&אלעם־ געװען איז דיסערטאציע זיין

 אדמי־ בריטישער דער אונטער טינא
ניסטראציע".

גאדפינקל יוסח אברהם הרב
 גו־ מינסקער ■פאהאסט, אין געבוירז,

 יוכבד. און ע״ה שלמה זוז׀פון בער.
 אנטייל ישיבה, טעלזער געלערנט״אין

 דער פון גריינדונג דער אין גענומעז
 גע־ שװײצאריע, מאנטרע, אין ישיבה

 לערער ערשטע די פון אײנער װען
 אינסטי־ לואים אין שטודירט דארט;

 לתורה מדרש בית אין געלערנט טומן
 געקראגן האט ער װאו תרפ״ח, זעט
.1934 אין סמיכה זיין

קארב ליב דוד הרב
 ריש פון זוז ליטע. אין געבוירן

 שי־ לתורה מדרש בית פון מתיבתא
 קא־ קרעיז אין געשטודירט קאגא.
 גע־ אינסטיטוט. לו״אים און לעדזש
 םלאבאדקער און טעלזער אין לערנט

 אנטייל אקטױון אז גענומעז ישיבות.
 ןןוגעינט־בא־ ארטאדאקסישער דער אין

 בית אין געלערנט ליטע. אין װעגונג
 גע־ און תרפ״ח זינט לתורה מדרש
.1934 אין סמיכה קראגן

קעסעל קאפעל יעקב הרב
 פון זון רבנים. דורורנ פון שטאמט

 פיל־ שיקאגא. נעכע־רײצע, און מרדכי
 זאגער, פון קלמן ר׳ עלוי, װישקער

 צװײ פעטער. פאטער׳ם זיי; איז ליטע,
 אויסצײכנונג־סקאלער־ באקומען מאל

 װאו לתורה, מדרש בית דורר שיפם
 תרצ״ד. אין סמיכה זיין קריגט ער
 פון דיפלאמא ם. ב. געקראגן 1931 אין

 זיין צוגעשטעלט אינסטיטוט. לואים
 ענג־ איז רבה מדרש פון מאנויסקריפט

 פון אינסטיטוט אריענטאל צום ליש
ױנױוערסיטי. שיקאגא

שפירא שלמה הרב
 זון פא. פילאדעלפיע, אין געבוירן

 דענ־ דינה, און שמואל זלמן הרב פון
 "נודע פון שטאמען קאלאראדא. װער,

 קא- קרעיז אין שטודירט ביהודה".
 אין און אינסטיטוט לואים לעדזש,

 בײטרעגער ױנױוערסייטי". "שיקאגא
 אין געלערנט קוריער". "אידישן צום

 לתורה. מדרש בית און חיים עץ ישיבת
.1934 אין סמיכה געקראגן

RABBI LEO BRENER
Born 1909 in New Orleans, La., 

to Elias and Fanny (Lew) Brener. 
Went to Chicago in 1924 to study 
at Beth Medrash Latorah. Re- 
ceived Ph. B. degree from Uni- 
versity of Chicago 1928, M. A. in 
1930. Dissertation subject—“Pal- 
estine Under the British Admin- 
istration.”

Ordained Rabbi by Beth Med- 
rash Latorah in 1934.

RABBI JOS. GORFINKLE
Born in Pahost, Minsk; father, 

Solomon; mother, Jochebed. Stu- 
died in Yeshiva at Telz; helped 
found Yeshiva at Montray, Switz- 
erland; one of the first teachers 
there; studied at Lewis Institute 
in Chicago; studied in Hebrew 
Theological College since 1928.

Ordained in 1934.
RABBI DAVID LEO KORB

Born in Lithuania. Son of Rab- 
bi Chaim I. Korb of the Hebrew 
Theological College, Chicago. Com- 
pleted his secular education at 
Crane College and Lewis Institute. 
Studied in Telz and Slabodka. 
Studied at the Hebrew Theological 
College since 1928 and was or- 
dained in 1934.

RABBI KOPPLE CASTLE
Descended from a long line of 

Rabbis. Son Mordecai and Neche- 
Raitze. Pilvishker, Iluy, Rabbi 
Kalman of Zagar, is the uncle of 
his father. Twice he received 
scholarships from H. T. C., where 
he was ordained in 1934. B. S. 
degree from Louis Institute. Has 
tendered english translation of 
Midrash to Oriental Institute of
U. of C.

RABBI DAVID S. SHAPIRO

Born in Philadelphia, Pa. Fath- 
er, Rabbi Solomon Shapiro, now of 
Denver; mother, Dinah. Studied 
at Crane College, University of 
Chicago, Lewis Institute, studied 
in Yeshivath Etz Chaim and H. T.
C.; contributor to Jewish Daily 
Courier. Ordained in 1934.
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שולטאן נחום הרב
 זו! פוילעז. װארשא, אין געבוירן

 שטאמע! חיה. א,ן אברהם שלום פון
 המלך". "כתר און גאון װילנער פון

 לו־ או! קאלעדזש קרעי! אי! שטודירט
 דיסער־ זײן שיקאגא. איגסטיטוט, איס

 אין אידענטום שפאנישע "ראם טאציע
 בית אין געלערנט רא״ש". פון צייט

 גע־ און תרפ״ח זיגט לתורה ׳מדרש
.1934 אי; סמיכה קדאגז

מילגרוים אלעזר הרב
 שטו־ פוילן. אזיראװ, אי! געבוירן

 לו־ אין און קאלעדזש קרעי! אי! דירט
 ער װאו שיקאגא, אינסטיטויט, אים

 געלערנט ם. ב. דיפלאמא זיין ל׀ריגט
 תרפ״ג זינט לתורה מדרש בית אין
.1934 אין סמיכה געקראג! אוי!

כראן׀ יער׀כ הרב
 זײנע פוילן. אסטראװ, אין געבוירן

 געלערנט שיינע. און שלום עלטערן,
 טעטיק געװע! ישיבות. דארטיגע אי,

 ױגנט ארטאדאקפישער דער צװשן
 בית אין אנגעקומעז 1928 פוילן. אין

 סמיכה קריגט עד װאו לתורה מרדש
 קא- קריין גראדואירט .1934 אין

שיקאגא. לעדזש,

RABBI NAHUM SCHULMAN

Born in Warsaw, Poland; fath- 
er, Sholom Abraham; mother, Cha- 
ya. Studied at Crane College and 
Lewis Institute; studied at H. T.
C. since 1928; author of disserta- 
tion, “Spanish Jewish Life-in Time 
of Asheri.” Ordained in 1934.

RABBI LOUIS MILGRON

Born in Ozirow, Poland; father, 
Samuel; received B. S. at Lewis 
Institute in 1930; studied at H. 
T. C. since 1923 and was ordained 
in 1934.

RABBI JACOB M. BROWN
Born in Ostrov, Poland; father, 

Shoiom; mother, Shaine. Studied 
in Polish Yeshivoth. Took on ac- 
five part in Orthodox Jewish 
Youth movements in Poland. Stu- 
died at H. T. C. since 1928. Grad- 
uated Crane College in Chicago. 
Engaged during last few years in 
various educational and literary 
endeavors. Ordained in 1934.

TEACHER GRADUATES 1925 
(Lady)

Lillian Bashkin Goroff
Teacher at Logan Square He- 
brew School

Naomi Michlin Futorian
Teacher at B’nai Israel of Aus- 
tin

Lillian Yablonsky Mishkin 
Teacher at the Menorah Hebrew 
School, New Orleans, La.

Esther Freeaman
Teacher in Green Bay, Wis., 
Kheseth Israel

Graduates 1926
Bernice Greenberg

Secretary of the Kehillah, Chi- 
cago

Anna Lansky
Sarah Skidelsky Friedman

Teacher at the B’nai Zion, Chi- 
cago.

Dora Meckoff

Graduates 1927

Matilda Alchuler
Lola Eisenstein Wasserman 

Teacher at the Washington 
Boulevard Temple

Anna Eisenstein Ginelis
Dorothy Pikovsky Drachler 

Teacher at Temple Milzpah, 
Chicago

Graduation 1932

Betty Goodman
Florence Rosenberg
Lillian Wolf
Ruth Robinson
Minnie Morgan
Latti Lavin
Bella Love
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Jewish People’s Institute(□. P. I.) in Chicago
(3500 DOUGLAS BOULEVARD. ORGANIZED IN 1903)

Lawndale Building

שיקאנא אין אינסטיטוט פאלקם אידישער
Like a magic tower is this won- 

derful, monumental edifice! It is 
not merely a huge center where 
a vast variety of Jewish social ac- 
tivities are concentrated — but 
something much vaster. This im- 
posing million dollar building, that 
is a model of the most beautiful 
achievement in architecture, repre- 
sents a world of Jewish ambition, 
energy, and accomplishment.

If one wishes to gain a concep- 
tion of the extent, to which Jewish

 איז הויכפוינקט וטאננעטי׳שער א ווי
 מאנו־ װאונדער־שיינער דאזיקער דער

 בלויז ניט איז עם און בנין, מענטאלער
 פארנעם, גיגאנט א פון אנשטאלט א

 אלערלײ זיך קאנצענטרירן עם װאו
 אקטױויטעטן געזעלשאפטליכע אידיש

 איטפא־ רי נרעיסער. ■נאד איז עם —
 װאם געבײדע, מיליאנענדיקע זאנטע

 רעד־ שענםטער פון מוםטער א איז
 שטעלט ארכיטעטקור, אין גרײכונג

 אידישעיר ■טיט ■װעלט א פאר זיר טיט
אויפטו. און ענערגיע אטביציע,

װײט ווי באגריד א האבן מען װיל



achievements in America in the 
social field has been attained, or if 
one needs to see the ideal of a 
community center, one should visit 
the J.P.I. in Chicago.

Such a visit is absolutely neces- 
sary for all social workers of the 
country, who are interested in the 
problems of the community cen- 
ters, Y.M.C.As, etc.

 דער השגה, די דערגרייכט האט עם
 אמעריקע אין אידן די פון פארנעם

 אל־ אין געביט געזעלשאפטליכן אויפן
 ר׳ארךז עם ירוי זען מען ■װיל און ׀געמיין׳
 פו! פונקט צענטראלער א אויסזען

 מען מוז צוזאמענקונפט, מענטשליכן
 אין איי" פי ,׳■דזשײ ידעם באזוכן

שיקאגא.-
 בוכשטעבליך איז באזוך אזא

געזעלשאפטליכע אלע פאר נויטיק

Evening in the Lobby
In any excursions made by var- 

ious groups, a definite time should 
be accorded to study the J.P.I., 
and an acquaintanceship with its 
director is equally necessary, in 
the sense of his significant influence 
in the development of this extra- 
ordinary social hive. Yes, it is as

 אינטערע־ װעלכע לאגד, איבערן טוער
 א פון פראבלעם דער מיט זיך סידן

 ׀עם ״וואי ,”םענטער ״קאמױניטי
ג. ד. א. ”איי העיטש
 פארשי־ פון עקםקורםיעס די אין
 צ״ט באדייטנדע א מוז קרײזן דענע

 "דזשײ די שטודירן צו זיין באשטימט
בא־ צו אויך אומבאדינגט און ”איי פי
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busy as any beehive—at the J.P.I.
213 societies have their meet- 

ings here, every day except Friday 
evening and Saturday. Thousands 
of persons attend. An average 
Sunday includes 6,000 visitors. 
According to the director’s report 
for 1934, the Institute during that 
year was visited by 1,490,693 per-

 איז װאם מיט׳ןדירעקטאר, זיך קאנען
 דער אין פאקטאר װיכטיקסטער דער

 אויםטערלישן אזא פון אנטװיקצונג
בינשטאק. געזעלשאפטליכן

 רו־ אזוי בינשטאק, א אין ווי יע,
דא. זיך דערט

 אפ דא האלטן פאראײנען 213
 )א טא׀ג יעדן •פארזאמלועען. זיייערע

קו־ שבת( און פרײטאג־צונאכט חױן

Herman Schur Reference Library
sons; 100,000 visited the library, 
25,000 the dramatc and musical 
activities, 518,000 the higher and 
elementary schools (the splendid 
Herzliah School, Einstein Physics 
and Botanical laboratories, Mai- 
moides Chemical laboratories); 
200,000 visited the various muse- 
urns, the social lounges, the gym-

 אין פערזאנעז, טויזנטער אהערצו ■מעז
.6,000 — זונטאג געװײנליכן א

 פאר באריכט ׳דירעקטארם ■רעם צוייט
 אינם־ דער יאר יענעם אין איז ,1934

 מיציאן, 1 פון געװארן באזוכט טיטוט
 )א פערזאן. 693 טיט טויזנט 490

 די באזוכט האבן טויזנט הונדערט
 דראמא־ די — 25,000 ביבליאטעק;

אקטױויטעטן: מוזיקיאלישע און טישע
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 און העכערע די — 518,000 איבער
 מוסטער־ )רי שולעס עלעמענטארישע

 שולע, הערצל העיברײאישע ה׀אפטע
 באטאנישע או! פיזיק׳ אײנשטײן די

 כע־ מיימאנירעם די לאבאראטאריעם,
 200,000 א ;ילאבאדיטארא׀רייע( מישע
 מוזיי־ פארשידענע די באזוכט האבן

 דזשימ־ צימערן, פארװיילונגם אוטם,
 איבער ;׀דאיר־גארטן און נײזיאיוימם
קלובן, די באזוכט האבן 180,000

nasium and roof garden ; more 
than 180,000 visited the clubs, 
special recreation and group activ- 
ities; 175,000 visited the service 
department (restaurant, billiard 
room, etc.) and 300,000 visited 
the various mass activities.

The doors of the Institute are 
open about fifteen hours a day.

The active membership amounts

The Einstein Physics and Botany Laboratories
to about 15,000. More than 3,000 
of the members come there to stu- 
dy, and 11,000 to enjoy the vari- 
ous other activities. 10,000 of 
these are natives ׳of America.

According to their ages, the 
members •of the groups that enjoy

 י׀רייז־ און אונטערנעמונגען םפעציעלע
 באזוכט האבן 175,000 אקטױויטעטן;

 )רעם־ דעפארטמענט״ ״םוירװים דעם
 און א.( א. ביליארד־צימער טאראן,

 פארשי־ די באזוכט האבן 300,000 א
 פארװיי־ אלגעמײנע גרעםערע רענע

לונגען.
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 אפן זיינען אינסטיטוט פון טירן די
לעת. מעת אין שעה 15 אלעמען פאר

 צו נאענט מיטגלידער אקטױוע
 איבער אינסטיטוט. דער האט 15,000

 קומען מיטגלידער די פון טויזנט דרײ
 11,000 פון מער און ■לערנען אהינצו
 אקטױוי־ אנדערע פון דארט געניסן
 זײגען זיי פון טויזנט צען טעטן.

אמעריקע. אין נעבוירן
 מיט־ די זיינען עלטער זייער לויט
 געניסן װעלכע גרופעם, רי פון נלידער

 אינסטיטוט, אי! אקטױויטעטן די פון
פאלגט: ווי אײנגעטײלט

 אלט, יאר אכצן אונטער 6,829
 יאר דרייסיק או! אכצן צװישן 6,631

 עלטער אין זיינען 3,165 און אלט,
מער. או! יאר 30 פון

 פאלגט: ווי איז באשעפטיגונג זייער
 800 צו גאענט סטודענטן, 7,478

 ארבע־ 271 .געשעפטםהאמעשטעלטע״
 שגײרער, פרויען 75 קלײדער, בא טער
 היטלען פרויען בא ארבעטער 85

 סטענאגרא־ 700 א מוטערם, 2,441
 דאק־ זיינען איבעריקע די און פערינם
 געזעל־ בא ארבעטער לערער, טוירים,

 פעדלער, טעטיגקײטן, שאפטליכע
 אײנ־ מוליערם, שלאסערם, פארבערס,

 קצבים, בעקערם, שאופערם, בינדער,
 ארבעטער, סתם לערער, ביי ארבעטער
 פאבריק און גאלדשמידן דרוקערם,

ארבעטער.
 אר־ פילפארצװײגטער דער אויסער

 אינװײניג, איגסטיטוט פון בעט
 ליבע־לעבעדיקע א אויך געטאן װערט

 װאם זומער־פלעצער, די אין ארבעט
 אנטיאך, אין האט אינסטיטוט דער

 פון אנפירונג דער אין און אילינאיז,
 הער ׀װאם ■תאלעדזש", "׳דזשוביאר דעם

 ■זיר ביי ארגיאני׳זיהט האט אינסטיטוט
 קאלעדזש"1 קריין1.,׳ ׳דע׳ר ■וועז ברעם נא

 יארן קריזים עקאנאמישע ידי ■צויליב איז
נעווארן. ׳פארמ׀אכט

 "דזשוניאד ■דער איז 1934 אין
 .די פון ׀געװארן אנערקענט קאילעיד׀זש״

 רע׳גי־ ׳זײז איליבאייז. אה ױ׳נױוערםיטי
428 ׀געצײלט דאן האט םטראציע

the various activities in the In- 
stitute may be divided as follows: 
6,829 under eighteen years of age; 
6,631 between eighteen and thirty; 
3,165 are of the age of thirty or 
more.

Their occupations are as follows: 
7,478 are students; close to 800 
are clerical help; 271 are clothing 
workers; 75 are ladies’ dressmak- 
era; 85 are engaged in millinery 
work; 2,441 are mothers; 700 are 
stenographers, !and the rest are 
physicians, teachers, social work- 
■ers, peddlers, painters, locksmiths, 
bricklayers, 1bookbinders, chauf- 
feurs bakers, butchers, leather 
workers, printers, goldsmiths, fac- 
tory workers and unskilled work- 
ers.

In addition to the varied pro- 
gram that the Institute offers in- 
doors, an intimate and humanely 
fascinating piece of work is being 
done in the summer camp that the 
Institute conducts in Antioch, Ill- 
inois, and in the conducting of 
the Junior College, the only school 
of higher learning in a community 
center in the United States. This 
is one of the most significant 
achievements of a Jewish center 
in the country. It is of historic 
importance.

In this “Book of Memories,” the 
fact will be immortalized, that the 
Institute which is a crown of glory 
in Jewish achievement the world 
over, and people elsewhere of all 
creeds can learn much from this 
achievement — was built upon the 
foundation, laid originally by the 
young membership of Kadimah.
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 ׳דער־ זי ׀האט זוטער לעצט׀ סטודענטן.
םטו׀דענטן. 955 גרייכט
 מיטהילח דער דורר יװעז ,1936 איז

 *טיפאגא אי; זיינען רעגירונג דער פו!
 קא^עדזשעס ׳דדטוניאר געװארן נעעפנט

 פאר אנערקעגט אינםטיטוט דער יהאט
 קא־ באזונ׀דער א האבז צו נויטיג ניט

לעדזש.
 דא װערט ”הזכרון ״םפר אין און

 אינ־ אזא אז פאקט דער פאראײביגט
 קרוין־מוםטער א איז װאם םטיטוט,

 גארער דער איבער אויפטו אידיש! פון
 אנדערע פון גרוםן אויך או; װעלט

 ׀װיכטיגם א־ויפטו פונם ׀האבן פ^יקער
 אינםטיטוט דער אט — ערנען,5> צו

 פונדא־ דעם אויח געװארן געבויט איז
 מיט־ ױגענטליכע גרופע א װאם מענט,

 איװעסגע־ ׀האט ״הדיימה״ פון ׀גלירע׀ד
 דעם (1903) גרינדן זייער בײ לײגט

 װי ”אינםטיטוט ״היברו דאמאלםדיקן
 )אין איבערגעגעבז דא ■װערט עם

׃ כראניקם פאלגענדע די אין ענג^ישן(

On the Herzl Roof Garden—A Summer Recreation and Play School—North View
In 1889, 1902 and 1903 the pres- 

ident of hte Kadimah Gate of the 
Knights of Zion, an organization 
of young men, at their place of 
assembly, the West Chicago Club, 
50 S. Throop St., started a sub. 

scription fund totaling $250.00 in 
donations olf from $5.00 to $25.00 
each, for the purpose of develop- 
ing the type of Center that could 
meet the expanding needs of the 
Jewish community.
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In 1903 (12th of November) up- 
on an application prepared and 
forwarded by Nathan D. Kaplan, 
a member of the Kadimah, a char, 
ter was issued by the Secretary of 
the State of Illinois for the in. 
corporation of the Chicago Hebrew 
Institute■

The first offices of the Institute 
were at 458-460 S. Ashland Blvd., 
under the presidency of R. L. Hal- 
perin.

In 1904.1907 the headquarters 
of hte Institute was a rented four, 
story building at 1224 Blue Island 
avenue for a rental charge of $55 
a month.

1905 — Herman L. Reiwitch 
elected president of the Institute.

1907— Mr. Harry Lipsky ap- 
pointed as Superintendent of the 
Institute, under the presidency of 
Nathan D. Kaplan.

1908— Dr. Blaustein appointed 
Superintendent of the Institute.

1909 — Lecture Forum begun. 
(Now called the Wednesday Night 
Forum). Nationally and interna- 
tionally known speakers talk on 
topics of the day.

1910— Hebrew Institute Play- 
ers Club orgasdzed by Miss Bertha 
Loeb, under the presidency of Jul- 
ius Rosenwald.

1911— Dr. Joseph Pedott ap- 
pointed as Superintendent of the 
Institute.
. 1912—Julius Rosenwald donates 
$50,000 for the erection of a new 
gymnasium building.
1912— Jacob M. Loeb elected Pre- 
sident of the Institute.
1913— Dr. Philip L. Seman ap- 
pointed Director of the Institute.

1916—Evening High School 

opens. Accredited by the Univer- 
sity of Illinois, 1926; by the North 
Central Association of Colleges 
and Secondary Schools, 1929.

1920—Two Institute members 
represent the United States in the 
Olympic Games at Brussels. Win 
Third Place in Wrestling.

1920—Camp Chi, the Institute 
Girls’ Camp at Antioch, Illinois, 
established.

1922—The name of the Chicago 
Hebrew Institute changed to the 
Jewish People’s Institute.

1924— Penny Milk Station op- 
ened.

1925— Win International Boys’ 
Club Federation Championship, 
signifying supremacy in indoor 
and outdoor sports. More than 
65 organizations competed, in- 
eluding some from Australia and 
Hawaii. Won again in 1927, 1928, 
1929, 1931. A record of five out 
of eight years of competition.

1926— Albert Stein Scholarship 
Fund for Higher Education estab- 
lished.

1926—Herman Schur Refer- 
ence Library established.

1926—Five O’clock Jewish Fo- 
rum starts. (Weekly meetings 
from November through April.)

1926— Weekly Musicales open. 
(First given on Thursdays, now on 
Saturdays.)

1927— The Institute moves in- 
to the new Lawndale Building at 
3500 Douglas Boulevard.

1927—Rosa Raisa Scholarship 
for Higher Musical Education es- 
tablished.

1930—Institute Players win 
Edith Rockefeller McCormick Cup. 
By winning this cup also the fol- 
lowing two years, the Players have 
now permanent possession of it.
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Sixteen amateur groups competed.
1931—•Senior Women win Ama- 
teur Athletic Federation Volley- 
ball Championship. Repeat in 1932 
and 1933.

1932—Day Camp for children 
opened on Roof Garden.

1932—Victorious in the Olym- 
pics, athletic competition among 
twenty-three Jewish Centers spon- 
sored by the Jewish Welfare Board 
of New York City. Won again in 
1933.

1932—Amateur Athletic Union 
outdoor swimming crown won.

1932— Win International Boys’ 
Club Federation Swimming Cham- 
pionship. Again in 1933, seventy 
organizations competing.

1933■—Joseph Michaels elected 
President of the Institute.

1933— Junior College opened.
1933—Music School Student 

wins contest sponsored by the 
American Society of Musicians, 
also first prize in National School 
Orchestra Contest.

1934— The Institute Players 
have received unanimous acclaim 
in the presentation of “Girls in 
Uniform” at the Blackstone Thea- 
tre. Critics have hailed the artist 
who plays the lead (Shaindel 
Kalish) a member of the Institute 
Players since thirteen years of 
age, as a potential leading actress 
of America.

1935— The old Institute build- 
ing on Taylor Street was sold to 
the United States Government for 
$100,000 in the interest of the 
Jane Addams Federal Housing 
Project.

1936 — Charles Aaron ■elected 
President of the Institute.

A view from the Stage of ths People’s Playhouse
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שיקאגא האספיטאל, סיני מאונט
MOUNT SINAI HOSPITAL, CHICAGO, Ill.

California Ave. and 15th Place

(Organized as the “Maimonide Hospital” in 1910 and reorganized 
as “Mount Sinai in 1919)

The hospital occupies a tract of 
land, 200 ft. on California Ave. 
opposite Douglas Park, 260 ft. on 
15th Place and with the Nurses’ 
Home, ■an additional 185 ft. on 
15th Street. It is reputed to be 
one -of the best hospitals in the 
city, and is furnished with 200 
beds and the most modern equip- 
me-nt in medicine, surgery, obste- 
tries, etc. Its general and clinical 
staff of physicians numbers 135.

 שטח א פארנעמט האםפיטאל רער
 עװענױ, קאליפארני אויר פוס 200 פון

 אר פים 260 פארק, דאגלאם אנטקעגן
 גא׳ם, ־טע15 אויר און -פלעים ־טן15
 איז ער יפים. 185 חיים, עוידםעם -די

 אין בעםטע די צװישן פאררעכנט
 מיט אויסגעשטאטעט איז ער שטאט.

 מא־ נייעםטע די מיט און בעט; 200
 מעדיצין, פאר אײנריכטונגען דערנע

 ג. ד. א. אבסטעטריקם כירורגיע,
 און םטער אין זײנען דאקטוירים 135
קליניקם. די אין
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The new building addition was 
built with foundations and gener- 
al service features, permitting for 
the ultimate erection for 6 addi- 
tional stories, thus making the 
hospital a 12 story building with 
complete facilities for 500 pa- 
tients.

The heads of the departments 
and a number of the attending 
physicians and assistants on the 
staff are instructors in the lead- 
ing medical colleges of Chicago.

It has a staff of 14 internesand 
resident physicions, 115 nurses 
(75 students). It annually grad- 
nates 25 nurses and 8 internes.

According to the 1935 report, 
“day-service” was offered to 50,- 
776 patients, 17,031 of these 
without the charge of any fee. 
73,532 patients were attended in 
the dispensary that year.

The hospital is administered by 
a Board of Directors, composed 
of prominent Jews of the city. It 
is supported by the Jewish Chari- 
ties and its own auxiliaries. Since 
1930, the Executive Director has 
been Maurice Dubin, an experi- 
enced hospital executive, former- 
ly administrator of the Bronx 
Hospital of New York and of the 
Mount Sinai in Philadelphia.

PATHOLOGICAL LABORA- 
TORIES

These famous laboratories are 
supervised by the well-known 
pathologist Dr. Israel Davidsohn. 
One may find here the best mod- 
ern equipment for the exact de- 
termination 0>f diseases. Here also 
is carried on medical research, 
where considerable work on the 
problem of blood diseases has been 
done by Dr. Davidsohn. This de-

 געװארן געבויט איז געביידע די
 בא־ אלגעמײנע און פונדאמענט א מיט

 ארויפ־ ערמעגליכ; זועלכע דינונגעז,
 פלארם, 6 נאך הויך דער אין צובויען

 זיין האםפיטאל דער װעט אזויארום
 500 פאר פלאץ מיט גארנדיקער, 12 א

פאציענטן.
 דע־ זײנע פון דאקטוירים הויפט די

 די פון מאנכע אויך און פארטמענטם
 פרא־ זײנען געהילפן און מיטװירקער

 סעדיציינישע פראימיגענטע אין פעםארן
 שיקאגא. אין קאלעדזשעם און שולעם

 ■דאק־ רעזידעגט און אינטוירנם 14
 שילערי׃ס(• 75) ׀נוירטעם 115 טוירים׳
 סיני, מאונט פון גראדואירן יערליך

אינטוירנם. 8 און נוירםעם 23
 דא איז 1935 פאר באריכט לויטן
 צו סערװיס״ ״רעי געװארן געגעבן

 17,031 זײ פון פאציענטן, 50,776
 זיינען דיםפענסערי אין געצאלט. אן

 73,532 געװארן באדינט יאר יענעם
פאציענטן.

 פון געפירט װערט האםפיטאל דער
 פראמינענ־ דירעקטארס, אח באארד א

 געשטיצט װערט שטאט. אין אידן טע
 אידישע ״פאראײניגטע היגע די פון

 אוקזילערים. אייגענע און צדקה׳ם״
 פארװאלטעט ער װערט 1930 זינט

 עדפארענעד אן רובין, מאררים פון
 וויםן, םך א מיט טוער האםפיטאל
 מאונט פון פארװאלטער געװעזענער

 בראנקם פון און פילאדעלפיע אין סיני
נױיארק. אין האםפיטאל

אראטאריעס3לא פאטהאלאגישע
 װערן לאבאראטאריעם בארימטע די

 ׀מעדיצין־ בא׳װ׳אויםטן פוז אויפגע&אםט
 דא דאװידםאן. ישראל דר. פארשער,

 װיכטיגםטע סאמע די זיך געפינען
 רי אויסצוגעפינען אפאראטן מארערנע

 א !פון פדאצענטן יהעכםטע םיאמע
 פארשונגם־אר־ פאטהאלאגישע זײז םאז

 דאװיד־ ידר׳ טוט דא און קראגק־ײט.

בעט.
געביט אויפן מוזעאום זעלטענער א
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 אפן פאראן, רא איז פאטהאלאגיע פון
 צו שטאט אין דאקטוירים אלע פאר

 אויך װערט דא דעם. טיט זיך באנוצן
 לאבא־ צוצוגרייטן שולע א אנגעפירט

 זי איז געגנװארט ראטאריע־טעכניקער.
 גוט־ שטאט, אין שולע אײנציקע די

 םאםיי־ "אמעריקאן דער פון געהייםן
.”פאטהאלאדזשיםט קליניקאל אר עטי

דעפארטמענט רעי עקם

 ספעצי־ עקם־רעי באװאוסטער דער
 קאהען, מאקס דר. בערלין, פון אליםט

 דעפארט־ דעם פון הויפט דער איז
 געװארן איינגעלאדן איז ער מענט.

 מיטארבע־ זיינע ימיט סיגי מאוינט אין
 ערנא •דר. און ■דעניעלם, ׀ה. ■דר. טער,

 אידישע פאר ווי נאכדעם לואין,
 אוט־ געװארן איז װיסענשאפטלער

 היטלער אין פראקטיצירן צו מעגלעך
נד. לא

 אירע טיט סטאנציע עקם־רעי די
 איז אפאראטן, מאדערנסטע סאמע

 אין בעסטע די צװישן פאררעכנט
 אפאראט, אן פאראן איז דא לאנר.

 דורך יטיקאגא, אין איינציקער דער
 פונקטליך אוים נעפינט טע װעלכן

 פאציענט דעם ביי ארט קראנקע דאם
 פילם. עקם־רעי די דארט פון נעמען 'צו

 2 דא װערן סעקונדע האלבער א אין
 אמאל טיט גענומען בילדער עקם־רעי

 ארויסצופארטיקן אפאראט. איין דורך
 ווי מער ניט דא נעדויערט פילם א

מינוט. 20

 ארבעט רעטוננם דער טיט צוזאמען
 גרונטלעכע געמאכט אויך דא װערן

 פון פונקציעם אויספירנדיג פארשוננן
 רענטגע־ פאר סעמינאר ספעציעלן א

 דאקטוירים פאר שטודױמם נאלאגישע

 לעקציעס קאנסולטאציעם
פיפליאטעק און

 טע־ פאר זאל א פאראנען איז דא
 לעקציעם. און באראטוננען דיצינישע

 דאי־ די אהער קומען פרײטאג יעדן
 דים־ באריכטן, צו דאנען פון טוירם
װיכטיקע װעגן באלײכטן און קוסירן

partment has a rare museum in 
pathology open to the physicians 
•of the city. A school for labora- 
tory technicians is ■conducted in 
accordance with the requirements 
of the American Society of Clinic- 
al Pathologists.

X-RAY DEPARTMENT

The well-known Berlin X-ray 
specialist, Dr. Max Cohn, is the 
head of this department. He was 
invited to join Mount Sinai, to- 
gether with his assistants, Dr. 
Gerhard Danelius and Dr. Erna 
Lewin, when Jewish scientists were 
excluded from participation in 
their specialties in the land of 
Hitler.

The X-ray Laboratory with its 
most modern equipment is con- 
sidered one of the best in the 
city. It possessess an qppara- 
tus very rare in this country 
whereby an X-ray picture of a 
diseased organ can be taken while 
visualizing the diseased portion 
through the fluoroscope. Another 
unusual apparatus permits the 
taking of both exposures for a 
stereoscopic view automatically 
within <one half a second. The 
equipment of the X-ray depart- 
ment makes possible the produc- 
ing of a finished X-ray picture in 
twenty minutes.

In addition ■to the work of heal- 
ing, basic research is being con- 
ducted here and in a special sem- 
inar for physicians in Roentgen- 
ology.

CONSULTATIONS, LECTURES 
AND LIBRARY

The hospital contains an audi- 
torium for medical conferences
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and lectures. There is held here 
a weekly meeting to discuss the 
events of !the past week of inter- 
est in medical and surgical pract- 
tice. Photographic and microscop- 
ic slides of diseases treated are 
shown during the conferences and 
both the condition of the patient 
and the nature of the treatment 
to be given are outlined.

The nature of this meeting is 
such as to constitute the very best 
results of a consultation. The in- 
terest which these lectures have 
for the physicians of the whole 
community is so great that there 
is rarely room sufficient to accom- 
modate all guests in the large 
hospital auditorium.

The institution akfo possesses 
a significant pathological-anatom- 
ical museum.

An adjoining room lodges the 
reference library of the hospital. 
Physicians may here consult im 
portant medical works and any one 
of 50 medical periodicals are reg- 
ularly received.

In addition arrangements with 
the Chicago Public Library per- 
mits the circulation of books 
among hospital patients.

CLINICS

Here patients are received that 
require no hospitalization. Pa- 
tients, unable to afford medical 
attention by a private physiciaan, 
on inquiry through the Social 
Service Department have arrange- 
ments made for examination and 
treatment by the proper special- 
ists as indicated by their condi- 
tion. Emergency eases are treated 
at all hours in the emergency 
room. The Social Service De-

 אדער מעדיצינישער אין פאםירונגען
 דאק־ װאם פראל׀טיק, כירורגישער

 צו אויסגעקומעז ׳דא איז טוירים
 פארגאנגענער ידער אין פראקטיצירן

 ספעםימענטם פאטאגראפישע װאך.
 װערן קראנקהײטן, באהאנרלטע די פון

 דעם דורך לעקציעס. די בשעת געװיזן
 פא־ פון לאגע די באצײכעגט װערט
 ער װאס באהאנדלונג, די און ציענט
האבן. װ״טער דארר

 א עס איז םטעף־דאל׀טוירים די פאר
 קאנםולױם. א פון דיםטאנץ העכםטע

 ביי לעקציעם די צו אינטערעם דער
 אזוי איז געגנט דעם פון דאקטוירים די

 גרויםן דעם אין ניטא ם׳איז אז גרוים,
געסט. אלע פאר פלאץ גענוג זאל

 די דא איז זאל דערבײאיל׀ן א אין
 האםפיטאל. פון ביבליאטעק דעפרענם

 מעדי־ אלערליי דא קריגן דאקטוירים
 פארשי־ 50 אויך און ביכער צינישע

 זשור־ פעריאדישע מעדיצינישע דענע
נאלן.

 מיט ארענדזשמענטם געװיםע לויט
 איז לײברערי, פאבליק שיקאגער דער
 שאפע באזונדער א פאראנען אויך דא

 האם־ די פון געברויך דעם פאר ביכער
פאציענטן. פיטאל

קליני? אין

 ל׀ראנקע, אויפגעגומען ווערן דא
 האםפיטאל קיין ניט דארפן װעלכע

 אנפרעגן נאר דארפן זיי אויפזיכט.
 זען יסומען צו ׀צײט א פאר .וראם אין

 זײער פאר דאקטאר־םפעציאליםט דעם
 נויטיגט קראנל׀ער א אויב ל׀ראנל׀הײט.

 באהאנרלונג, באלדיקער א אין זיך
 דעם אין אויפגענומען גלײך ער װערט

צימער. ״עמױרדזשענםי״
 באזוכט פאציענט אנגעלטיקער א

 דעפארט־ םוירװים ״םא׳טעל די דארט
 פריי. באהאנדלט װערט ער און מענט״

 האס־ דער פארהאנדלט נויט־פאלן אין
 צו אגענטורן, װאלטעטיקע מיט פיטאל

 הויז־ ל׀ראנל׀ענ׳ם דעם אויר אױפפאםן
 װערן גענומען דארח ער אויב כעזינד

האםפיטאל. אין
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 קדאנק־ װעגערי׳טע אוז יהויט צו
 װעל־ קראנקהייט, צוקער אדער הייטן

 באהאנד־ דויערהאפטע א דארפן כע
 אין עטלאבע ׀פיי ׳»אל ימאגכע יאון ■לוינג,

 האםפי־ דער װידמעט הויזגעזינד, א
אויפמערקזאמקײט. באזונדערע, .טאל

 די באקומען קליניק־אפטעק אין
 בי־ פאר רעצעפטן זייערע פאציענטן

 זעל־ דאס געלט. אן ארער פרײזן ליקע
 נויטיגט פאציענט א װען אויך איז בע
 לאבא־ די פון באדיגונג דער אין זיך

 ער צי עקם־רעי, אדער ראטאריעם
 אדער הער־רערלאך ברילן, האבן דארףי

זאכן. אגרערע

קראנקןן האםפיטאל
 האםפי־ די פאר אפטײלונגען די

 קאריראר געבויט זײנען טאל־קראנקע
 א איז צענטער זייער אין מעסיק.

 זיך באקומען עם װאו נוירם־םטיישאן,
 די פון םיגנאלן עלעקטרי׳צע ׳םטילע די

 באדי־ א דארפן װעלכע פאציענטן,
עם. ער קריגט םעקונדע דער צו גונג;

 דאך־ באקװעמען דעם אויםער
 םאר־ פאראנען אויך דא זיינען גארטן,

 ׀׀ױאס ׳תרא׀נקע ידי ׀װאו זיאלן׳ ׳װײלו׀נג׀ם
׀דארט. ׳פארברײנ׀געז זיך־ ׀דער׀תאל!

 באזונדער א פאראנען אויך איז דא
 פאציענטן. ־ קינדער פאר אפטײלונג

 שפיל מיט צימער א אויך רא האבן זיי
 ארומ־ שוין מעגן װאם קינדער זאכן.

 גע־ געזונט נאכניט זיינען גײן״אבער
 האםפיטאל, דעם פארלאזן צו נוג

 שפיל־ יזייערע ימיט ׃דארט יזיד ישפילן
צייג.
 פון היםטאריעי׀ קראנקהײטם רי
 אפגעהיט דא ווערט פאציענט יעדן
אלעמאל. פאר ארכױון אין

כרית׳ן און ר׀ינדער געװינןןרינס,
 איז געװיגערינם פאר אפט״לונג די

 ניי־ רי בעטן. 44 מיט אויםגעשטאט
 אויפגעפאסט װערן קינדער געבארענע

 דארט אויפזעערינם. באזונדערע פון
 ”״אינקױבײטארם אויך זיך געפינען

 ספעציע־ דארפן װעלכע קינדער, פאר
פאיהאינדלונ׀גען. עלע

partment also contacts the other 
social service agencies in the com- 
munity necessary to help with the 
household or other needs of the 
patient.

In the clinical drug department, 
patients may have their prescrip- 
tions filled at the lowest costs or 
without charge. This is equally 
true of laboratory or X-ray ser- 
vice, of the fitting of eye-glasses 
or earphones, etc.

HOSPITAL PATIENTS
The hospital wards are divided 

by corridors. A nurse’s station is 
at the center, Where signals are 
received from patients requiring 
attention, which is instantly given.

In addition to the convenient 
roof garden, there are several so- 
cial rooms, where convalescent 
patients may spend their time in 
entertainment and the like.

There is a special department 
for children patients. For such as 
may freely move about, there is 
a toy-room, where they can enjoy 
themselves until such time as they 
may leave the hospital.

The case history of each pa- 
tient is kept permanently in the 
institution’s archives.

CONFINEMENTS, INFANTS 
AND CIRCUMCISIONS

The Lying-in wards include 44 
beds. The new-born infants are 
attended by nurses specializing in 
care of infants. There are baby 
incubators for such births as re- 
quire special attention.

In this department there is a 
special room with large windows 
facing Douglas Park. Mothers, 
who can move about, meet here
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 באזונ־ א פאראן אויך איז דא
 פענ־ ליכטיקע ברײטע מיט זאאל דער

 געװי־ די פארק. דאגלאם צו םטער
 ארומ־ שוין קענען װעלכע נערינס

 באזונדער פארבריינגען שפאצירן,
 פארפוצ־ יענעם אין צוזאמען אדער

זאאל. טען
 בא־ װאם פדוי, שװאנגערדיקע א

 אינם װערן באהאנדלט צו שליםט
 רעגיםטרירט האםפיטאל, םיני מאונט

 פון צייט ידער ביז און ׀דאירט, זיד
 מאנאט יעדן זי קומט אנטבינדונג איר
 בא־ װערט זי װאו האםפיטאל, אין

אינםטרוקציעם. קריגט און טראכט
 ׳טא׀גאטן 18 פוז פארילויה א איז

 מיט׳ן מוטער די איז געבורט, נאכן
 פון אויפזיכט דער אוגטער אלץ קינד

 זי קומט מאנאט יעדן האםפיטאל.
אונטערזוכונג. פאר קינד מיטן

 האםפי־ אין ברית א ם׳איז אז און
שמחה. אידישע א עם איז טאל,

װירטשאפט די און קיך די
 שטענ־ דער אונטער דא איז קיך די

 די־ גראדואירטע פון אויפזיכט דיגער
 פאציענטן פאר געקעכץ עטישענס.

 װערט דיעטע, באשטימטער א מיט
 אנ־ דאקטארם א לויט פארםערטיקט

װײזונג.
 און פליישיקע קיכן, באזונדערע 2

 ׳ספעצייעלן א רורר יזייגעז ■מילכיקע, א
 ניט־אידן אפילו און אפגעהיט משגיח

געקעכץ. כשר נאד דא עסן
 אין אפטײלונגען אגדערע די אויך

 די ווי באלעבאטישקײט גרויסער דער
 בא־ די סחורה־לאגער, דער װאשערײ,

 אויפגעפ׃א׳סט ׀דא ׀ווערן אחג• ה׳ייצויניג
 אויך זײנען דא ספעציאליסטן. דורך

 פארריכטן צו װערקשטאטן פאראנען
 צײטקאלי דער מיט זיינען װאם זאכן

 צורעכט נאך זײ מ׳קען אבער געװארן,
 װירט־ א געפירט װערט רא מאכן.
 טויזנטער צענער פילע די אין שאפט
 דאלאר יערער און יאר, א דאלאר
 גיט דערויף אפגעהיט. גוט דא װערט

אדמיניסטראציע. די אכטונג שוין

and spend their time together or 
alone in this ornamental hall.

An expectant mother who 
wishes to be treated at Mount Si- 
nai Hospital, registers there and 
until the time of her confinement 
visits the hospital monthly, where 
she is given an examination and 
instructions.

For 18 months after birth, 
mother and child are under the 
supervision of the hospital. She 
visits the hospital monthly for 
medical examination.

When there is a circumcision 
operation at the hospital, it is a 
gay Jewish occasion.

THE KITCHEN AND ITS 
MANAGEMENT

The kitchen is under the con- 
stant supervision of graduate die- 
ticians. Meals are prepared for 
patients according to the definite 
diet prescribed by the physicion’s 
order.

Two kitchens, kept distinctly 
apart, one meat, the other dairy, 
are conducted under the direction 
of a special supervisor and even 
non-Jews may eat their dishes, on- 
ly in the Kosher fashion.

All other service departments 
like the laundry, the linen-supply, 
the heating and lighting plants 
are ,alike under the supervision of 
specialists. There are shops where 
repairs of supplies are made. The 
budget required to run the whole, 
runs of course into tens of thou- 
sand׳s of dollars. The administra- 
tion sees to it that all is judicious- 
ly spent and accounted for.
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THE HISTORY OF THE HOS-
PITAL

האםפיטאד פון היסטאריע די
 גרינדן צו באװעגונג פאקטישע א

 דא זיך האט האטפיטאל, כשר׳ן א
 אוית יאה. 30 א טיט צוריק אנגעהויבן

 געװעזן דא איז דאן סייד. װעסט דער
 ישוב קאנצענטרירטער אײנציקער דער
 טיט איד;, מזרח־אײראפײאישע פון

 אידישע טויזנט הונדערט איבער
נפשות.

 גרופע א פארמירט זיך האט עם
 כשר "טײמאנידעם נאמען אונטערן

 קא־ די װאם .”קאמיטע האםפיטאל
 און טאן צו געפלאנעװעט האט מיטע
 ערשטע די אין נעטאן האט זי װאם

 מ׳װײסט באװאוסט. ניט איז צײטן,
 בענר־ מרת פון באריכט א )פון נאד

 בית פון סעקרעטאר דעױויס, זשאמין
 מי־ יערליכן זייער צו זקנים", מושב
 אז (1909 יאנואר, ־טן10 דעם טינג,

 בא־ זיי האבן (1908) נאװעמבער אין
 מיימאנידעם פון צושריפט א קומען

א נאך און קאמיטע, האספיטאל כשר

The movement to establish a 
Kosher Hospital began about 30 
years ago on the West Side. The 
district was then the one point 
of concentration in the city of 
100,000 Eastern Jews.

A group of workers was formed 
known as the “Maimonides Kosher 
Hospital Committee.” Little is 
known of the plans or achieve- 
ments of this Committee. A re- 
port is extant of the Old People’s 
Home (made January 10, 1909, 
by Mrs. Benjamin Davis, Secre- 
tary), that in November, 1918, this 
institution received a communica- 
tion from the Maimonides Kosher 
Hospital Committee, and that a 
special Directors’ meeting, a com- 
mittee of three, were appointed
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to inform th Maimonides Kosher 
Hospital that there were then le- 
gal and financial obstacles to a 
program which would permit the 
Old People’s Home to relinguish 
a portion of its property to the 
establishment of another institu- 
ion.

On the 10th of January, 1910, 
a mass meeting was held in the 
Jewish People’s Playhouse (Roo- 
sevelt Road and Blue Island Ave- 
nue) at the call of the Hospital 
Association, of which Judge Har- 
ry M[ Fisher was then president. 
A movement was started to in- 
augurate entertainments and the 
like to create funds for the pro- 
posed hospital. That the move- 
ment was one of great prestige 
may be gathered from the action 
of the directors of the Old Peo- 
pie’s Home, who postponed their 
own fund-raising campaign until 
the Hospital movement had 
achieved its purpose.

It was not easy, however, to 
attain this end. There were in- 
seperable difficulties.

The 3rd of December, 1911, in 
the Hebrew Institute at Taylor 
and Lytle Streets, a convention 
was held of delegates of Jewish 
organizations and orthodox syna- 
gogues, and after a great deal of 
effort the first important step was 
taken and the lot where the Mount 
Sinai Hospital now stands was 
purchased.

The building went rapidly for- 
ward beginning on the 22nd of 
June, 1912, the Maimonides Hos- 
pital was opened with Dr. B. H. 
Breakstone as chief of the med- 
ical staff and David Fine, as Sup- 
erintendent.

The fin-.t officers and directors

 און דירעקטארן זייערע פון זיצונג
 איז טיטינג .םפעציעלן א בא ש&עטער

 אז רעזאלוציע, א געװארן אנגענומען
 װערן באשטימט זאל 3 פון קאמיטע א
 כשר מײמאנידעם די אינפארמירן צו

 געגנװארטיק אז קאמיטע, האםפיטל
 פינאנציעלע און לעגאלע פארא! זיינען

 כיט ע׳רלריבן ׳וועלכע ש׀װערי־גיקייט!,
 א אפצולאזן זקנים מושב בית דעם
 אנדער קײן פאר לאנר זיין פון טייל

אנשטאלט.
 אין איז ,1910 יאנואר, ־טן10 רעם

 טע־ פיפעלס אידישן דעמאלסטדיקן
 בלואײלענד( און רד. )רוזװעלט אטער

 פאר־ גרויסע א געװארן אפנעהאלטן
 האם־ דער פון אייננערופן זאמלונג

 דזשאדזש מיט אםםאםיאײשאן פיטאל
 פרעזידענט. אלם פישע׃ר מ. העררי

 באװענונג א אנגעהויבן זיך האט עם
 נעלט שאפן צו אונטערנעמונגען פון

 די אז האספיטאל. געפלאנטן פארן.
 קען גרויסע א געװעזן איז באװעגונ

 פון פילע װאם דערפון, דרינגען מען
 זקנים מושב בית פון דירעקטארן די

 אפצו־ מיינונג דער בא געװען זיינען
 געלט־קאמפײן א זײערן מיט װארטן

 פאר־ װעט אקציע האספיטאל די ביז
איבער.

 ניך אזוי אבער זיך האט אקציע די
 געװען זײנען עם ענדיקן. געקענט ניט

שװעריגקײטן. קאלאסאלע
 איז ,1911 דעצעמבער, טן3 דעם

 אינסטי־ היברו דאמאלםטדיקן אין
 נע־ א&געהאילטן ׳גא׀ם( )טעילאר טוט

 דעלעגאטן פון קאנװענשאן א װארן
 אר־ און ארנאניזאציעם אידישע פון

 מיה פיל נאך און שוהלן, טאדאקסישע
 געװארן געשאפן איז אנשטרענגונג און

 און סכום נויטיקער ערשטער דער
 דער װאו פלאין דעם ניקויפט האט’מ

שטייט. ”סיני "מאונט
 פלייסיק גענומען זיך מ׳האט

 1912 יוני, ־טן22 רעם און בויען, צום
 נע־ האספיטאל מײמאנידעם דער איז

 ברעל־ ה. ב. דר. מיט געװארן עפנט
דאקטוירים פונם הויפט אלם סטאן
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were: Isaac Lurye, president; Sam 
Jacob Rosenblatt and Max M. 
Korshak, vice-presidents; Mor- 
ris Joseph, treasurer; Meyer Link- 
er, secretary and Dr. B. H. Break- 
stone, Rabbi N. Budzinsky, Rabbi 
A. I. Kordon, Judge Harry M. 
Fisher, Dr. H. A. Frankel, Adolph 
Goldberg, Dr. R. L. Halperin, B. 
Horwich, Philip Klafter, Harry A. 
Lipski, S. Miller, Judge Hugo Pam, 
Col. Edwin Romberg, Nathan Ro- 
senzweig, A. J. Sabatih, Judge 
Joseph Sabath, Louis Zamkowitz, 
Rabbi Saul Silber, William R. 
Singer and A. I. Winetz, directors.

“The Federated Orthodox Jew- 
ish Charities” accepted responsi- 
bility for the budget at the time, 
but regretted its action 8 months 
later. Th׳; growing deficit was a 
burden it was unable to carry 
along.

There were internal troubles, 
besides. The directors having in- 
vited a tew superintendent, Dr. 
H. J. Moss from the New York 
Mount Sinai Hospital, the old med- 
ical staff resigned. A new staff 
with Dr. H M. Richter as head 
was then formed.

President Lurie became ill and 
the administration passed into the 
hands of Mr. Rosenblatt. He tried 
his luck once more with the Fed- 
erated to aid him in his troubles. 
Thanks to the efforts of Judge 
Harry M. Fisher and Minie F. 
Low and according to the recom- 
mendation of a committee that 
had James Davis at its chairman, 
the Federated agreed to accept 
the responsibility for the Hospital 
for one year, on condition that 
the officers and directors resign 
and new ones be appointed under

 פארװאלטער. — פיין דוד און סטעף
 רירעקטארן און באאמטע ערשטע די

 פרעזי־ ליודיע, יצחק נע׳װען: זײנעז
 און ראזענבלאט יעקב שמואל דענט;
 פרעזידענטן; װיצע קארשאק, מאקס

 מאיר ( קאסיר; דזשאזע׳ר, מארריס
 ה. ב. דר. און סעקרעטאר לינקער,

 א. הרב בודזינסקי, נ. הרב ברעקסטאן,
 הרב קאהען, עדװארד קארדאן, י.

 מ. העררי דזשאדז עפשטײן אפרים
 א. ה. דר. פישער, מ. הרב פישער,

 ל. ר. דר. נאלדבערג, אדאלה פרענקל,
 קלאפ־ פיליפ הארװיטש, ב. האלפערין,

 מיללער, ם. ליפסקי, א. העררי טער,
 עדװין קאלאנעל פאם, הוגא דזשאדזש
 א. ראזע׳נצװײג. נאטהאן ראמבערג,

 זאמקאװיטץ, לואים סאבאטה, דזשיי
 סינגער ר. וױליאם זילבער, שאול הרב
דירעקטארן. — װינעטיז י. א. און

 דזשו־ ארטאדאקס "פעדערײטעד די
 רעם גענומען האט ”טשאריטיעם איש

 איר אונטער האספיטאל פון בודזשעט
 אינ־ פאראיבער אבער זיינען עם שוץ.

 "פעדערײ־ די און חדשים אכט גאנצן
 אויפן געקראנן חרטה האט ”טער

 אז ארומגעקוקט, זיך האט זי שידוך.
 א טראנן צו כחות אירע פאר ס׳ניט

װאקסן. איין אין האלט וראם דעפיציט
 געװען איז אינעװייניג פון אויך או;
 אראפגע־ האבן דירעקטארן די צרות.

 ה. דר. פארװאלטער, נייעם א בראכט
 מאונט נויארקער פון מאסם, דזשיי

 דאקטוי־ אלע האבן האספיטאל, סיני
 נייער א און רעזיגנירט סטעך פון רים

 גע־ צוגעקליבן איז םטעך דאקטוירים
 אלם ריכטער מ. ה. דר. מיט ײארן

הויפט.
 נע־ קראנק איז לוריע פרעזידענט

 אדיבער איז פירערשאפט ׀די או! װארן
 נאכאמאל האט ער ראזענבלאטן. צו

 פערערײטעד, די בא מזל נעפרואװט
 דער דאנק א האבן. רחמנות זאל זי

 און פישער דזשאדזש פון באמיהונג
 רעקאמענ־ א לויט האט, ■לאו ■פ. מיני

 רזשעימס מיט קא׳מיטע א פון דאציע
פעדערייטעד די הויפט, אלם דעיװיס

— 9 —



the direction of the Federated. '
Mr. Rosenblatt alone survived in 

this wholesale resignation. Such 
was the pleasure of Julius Rosen- 
wald. November 1, 1913, a new 
administration was formed with 
Charles Shaffner, president; Lee
J. Lesser, vice-president; H. M. 
Harrison, treasurer; Mrs. Julius 
Stone, secretary, and Barnett Fa- 
roll, Miriam Kalinsky, David Kolb, 
Morris Kurtzon, Paul Lackritz, 
Julius Quasser, Mrs. Edwin Rom. 
berg and S. J. Rosenblatt, direc- 
tors.

With the aid of Federated there 
began an active campaign to ere- 
ate funds for the hospital, but the 
public was not responsive. The 
Federated again declined all re- 
sponsibility and the hospital clos- 
ed its doors.

S. J. Rosenblatt and M. Kurt- 
zon traveled far west to see Abra- 
ham Slimmer. The latter living 
far away in a small western town 
wa: asked to save the sick kosher 
hospital of Chicago, the second 
largest city in America. The Hos- 
p'.tal had already cost him about 
$38,000. He, nevertheless, pro- 
mised further support on condition 
that the Jews of Chicago shall pay 
for the hospital’s upkeep in the 
future.

A hard effort was now made 
to obtain the $53,000 debt of the 
hospital, lest it be sold in auction.

But it was of no avail. Among 
the local orthodox Jews, many of 
whom were quite wealthy, there 
were not to be found ten or twen- 
ty persons who were ready to un- 
loosen their purses and provide 
the necessary funds to redeem the 
one Kosher Hospital of Chicago. 
The unexpected happened and

 א נאכאמאל מאכן צו געװען מסבים
 אנצונעמען יאר, איין אויה פראבע

 שוץ, איר אונטער האספיטאל רעם
 דירעק־ און באאמטע די אז בתנאי,

 אויה ני-יע און רעזיגנירן זאלן טארן
 װערן, אויסנעקליבן זאלן ארט זייער•

 "פע־ דער פון אויפזיכט דער אונטער
דערייטעד".

 איין נור איז רעזיגנירטע אלע פון
 גע־ האט אזוי פאו־בליבן. ראזענבלאט

 דעם ראזענװאלד. דזשולױס װאלט
 נייע א איז ,1913 נאװעמבער, ־טן1

׃ געװארן אדמיניסטראציע

 לי פרעזירענט; שעפנער, טשארלס
 פרעזידענט; װיצע לעססער, דשעי

 דזשו־ מרת האסיר; העריסאן, מ. ה.
 בארנעט או! סעקרעטאר סטאון, ליום

 קאלב, דוד קאלינסקי, מרים פארראלל,
 לאקריטץ, פאול קוירטצאן, מאררים

 רוט־ עדוױן מרת ׳סװאסםער, דזשו׳לױ׀ם
 די־ — ראזענבלאט י. ש. און בערו.

רעהטארן.

 דער מיט געטאן, נעם א זיך מ׳האט
 פלײ־ ,”"פעדערײטעד דער פון הילה
 האספיטאל; פאר! ■געלט שאיפן צו סיה
 די אפגערופן. ניט זיך האט עולם דער

 װידעראמאל זיך האט פעדערײטעד
 דער און האספיטאל, פונם אפגעזאגט

צומאכן. געמוזט זיך האט האספיטאל

 קוירטצאן מ. און ראזענבלאט י. ש.
 שטעטל ■קליינעם אינם אװעק זיינע!

 זיך זען צו װעסט, װייטער דער אין
 איד דער ער, סלימער. אברהם מיט
 ראטעװען זאל שטעטל, קלײנעם פונם
 פון האספיטאל כשרן קראנקן דעם

 שטאט גרעםטע צװײטע די שיקאגא,
 האט האספיטאל דער אמעריקע. אין

 און אכט געקאסט דאן ביז שוין אים
 פונדעסט־ דאלער, טויזנט דרײסיק

 צו־ װידעראמאל זיי ער האט װעגן
 אידן די אויב בתנאי, שטיצע געזאגט

 אויסהאלטן העלפז װעלז שיהאגא אי!
האספיטאל. אײגענעם זייער
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must be recorded in “seifer Hazi- 
koroin”: The “Maimonides H'os. 
pita! was sold with all its equip, 
ment to satisfy the creditors.

The acco'sion seemed a disaster 
to the idealistic workers of the 
Hospital. One of them could not 
endure what had taken place. He 
was Morris Kurtzon, neither an 
orthodox nor a reformed Jew, but 
a modest young man of 43; not 
a millionaire but rich In credit. He 
told no one of his purposes or 
plans but purchased the hospital 
himself and called it the “Mount 
Sinai.” He then called a meeting 
of the Directors of this “sold” 
hospital and informed them that 
he is the owner ׳of the establish- 
ment and all its appurtenances 
and that he had done it to save 
what belonged to the community; 
all that had to be paid was the 
interest due on his borrowings, 
until the hospital was able to pay 
the principal.

The news flashed like lightning 
through the Jewish community as 
if inspired, new streams of work- 
ers and contributors flocked to 
aid the new organization, the 
“Mount Sinai Hospital” which 
then and since has been establish- 
ed on a sure foudation.

The new administration includ- 
ed: I. Bernard, president; Mrs. E. 
Romberg, vice.president; Mrs. I. 
J Reis, secretary ; M. Jackob. 
owsky, treasurer and J. M. Arvey, 
M. Helstein, Mrs. M. Helistein, Mrs. 
J• G. Grossberg, H. Kalven, A. 
Korr, M. Kurtzon, Mrs. I. J. Kusel, 
H C Levinson, J. Loeser, Dr. H. 
M. Richtef, H. L. Rissman, Rabbi 
T. Schanfarber and I. M. Schwartz 
— directors.

 אנגעהויבז האב! טועה אקטױוע די
 קרעפ־ אנגעשטרענגטע מיט הארעװען

 דא־ טויזנט 53 ערגעץ קריגן צו טע!
 דעם פון חובות די באצאלן צו לער,

 פארקויפט ניט זאל ער האספיטאל,
אוקשאן. אין װערן
 זזעהאלפן, ניט אבער האט עם

 אידן, ארטאדאקםישע הינע די צװישן
 געװען שוין זײנען זײ פון אסך װאס
 געפונען ניט זיך האבן רייכע, גאר

 זאלן װאם פערזאן, צװאנציק צען א
 אײנגעשנורע־ זייערע עפענען נעװען
 עט־ נויטיקע די נעבן און טאשן װעטע
 איינ־ דעם אויסצולײזן טאלער, לעכע
 שטאט אזא אין האספיטאל כשרן ציקן

שיקאגא.
 אונערװאר־ דאם האט פאםירט און
 "םפר אין רא װערט װעלכע טעטע,
 דור־ אויף פאראייביקט ”הזכרון
 צו און ווים! צו יעדערן פאר דורות,
׃ לערנען

 האספיטאל" "מײמאנידעם דער
 פון איז איינריכטונגען זיינע אלע מיט

געװארן. פארקויפט קרעדיטארן די
 שרעק־ א געװען איז מאמענט דער
 די פאר קאטאםטראפאלער א ליכער,

 האספיטאל. פון טוער אידעאליסטישע
 ניט טאקע עס האט זיי פון איינער
 נע־ איז ראם אריבערטראגן. געקענט

 אר־ קיין ניט קוירטצאן. מאריס װען
 רעפארמער, קיין ניט און טאדאקס

 ױנגער־ אידישער באשײרענער א נאר
 קײן ניט געװען; 43 יאר א פון מאן

 גרויסן א מיט בעל־פרנסה א נאר גביר,
 דער אט אװעק, ער איז קרעדיט.
 זאל קײנער אז קוירטצאן, מארריים

 געפרעגט קײנעם ביי ניט װיסן, ניט
 האט און דערציילט, קײנעם ניט און

 אים או! האספיטאל רעם אפנעקויפט
.”סיני "מאונט געגעבן נאמען א

 צונויפגערופן ער האט ראן ערשט
 ”"פארקויפטן רעם פו! דירעקטארן די

 דערצײלט, זײ האט און האספיטאל,
 פון אײגנטימער דער איצט איז ער אז

איינריב־ זײנע אלע מיט האםפיטאל
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In 1919 the Mount Sinai Hos- 
pital was opened with 50 beds and 
no dispensary.

In 1920 the 'floilowing admin- 
isrtation was elected :

Morris Kurtzon, president ; 
ed: Morris Kurtzon, piesident; 
Mrs. Edwin Romberg, vice presi- 
dent; Sam Adelman, treasurer; 
Mrs. Mamie D. Neufield, secre- 
tary; W. S. Neyman, financial 
secretary. As directors were 
chosen Louis Adler, L. E. Berger, 
Harry Blum, Louis Cohn, Isador 
Cohn, Sidney S. David, Harry 
Elman, Edward Greenstone, Mrs.
J. G. Grossberg, Max Herkowitz, 
M. M. Jacobs, Edward Katzinger, 
Irving N. Klein, Leopold Kling, 
Harry Levinson, Louis Levitetz, 
Julius H. Meyer, H.S. Pflaum, S.P. 
Platt, Dr. H. M. Richter, Mrs. 
B. Schiffman, Rabbi Saul Silber 
and David Zork.

The hospital had 90 beds and an 
organized school for nurses.

In 1921, the Hospital was ac- 
credited by the American Medical 
Association, the American Col- 
lege of Surgeons and the Ameri- 
can Hospital Association.

The Mount Sinai Hospital was 
affiliated with the Jewish Charities 
in May, 1923. At that time, the 
first installment from the Jewish 
Charities of their annual contribu. 
tion of $35,000■ was made to the 
hospital. In 1922, a drive was in- 
augurated to raise money for 
building purposes and with an or. 
ganization of more than four hun. 
dred workers, proceeded to raise 
$500,000. for building purposes. 
After an expenditure of $16,000. 
in the interest of this drive, the 
Mount Sinai Hospital was asked to

 דאם ער האט נעטאן אז און טונגען,
 פארמעגן ראם ראטעװען צו כדי נאר

 רעם פאר און קהל; צו געהער װאס
 װעט באצאלט, האט ער װאס געלט,

 פראצענט ראם צאלן דארפן כאר מען
 אויסגע־ דער ביז אים, קאסט עם װאם

 חוב רעם װעט האספיטאל לייזטער
אומקערן. קענען

 פלוצלימדיקע די האט בליץ א ווי
 גאנ־ דער צװישן געטאן לייכט א ניים
 באגײם־ באפילקערונג. אידישער צער

 שטראאטען אנגעהויבן האב! טערטע
 בײשטײערער און מיטהעלפער נײע
 "מאונט נײ־ארגאניזירטן רעם פאר

 ראן זינט איז װאס האספיטאל, סיגי"
 זי־ א אויר געװארן געשטעלט אװעק
באדן. כערן

 ”סיני "מאונט דער איז 1919 אין
 50 מיט געװארן געעפנט האספיטאל

דיםפענםערי. א אן בעטן

 געװאר! אויסגעתליבן איז 1920 אין
אדמיניסטראציע: פאלגנדע

 ®־עיזי׀דעגט; תוירטצאן׳ מאיריים
 פרעזי־ װיצע ראמבערג, ערװין מרת

 קאסירער; אדעלמאן, סעם דענטין;
 וו. סעקרעטארין; נױפעלד, ה. מרת

 און סעקרעטאר פינאנם נעימאן, מ.
 אד־ לואים געװען: זײנען דירעקטארן

 לואים בלום, העררי בערגער, י. ל. לער,
 דעי־ ם. סידני קאהען, איזידאר קאהן,
 גרינ־ עדװארד עלמאן, העררי װיד,

 גראםבערג, דזשי. חשײ. מרת סטאון,
 חשיי- מ. מ. הירשקאװיטץ, מאקם
 אויר־' קאטצינגער, ע׳דװארד ׳קאבם,

 הערי קלינג, לעאפאלר קליין, נ. ווינג
 דזשול־ לעװיטעטץ, לואים לעװינסאן,

 סעם פפלאום. ם. ה. מעיער, ה. יום
 ב. מרת ריכטער, מ. ה. דר. פלאטט,

 דוד און זילבער שאול הרב שיפפמאן,
זארק.

 גע־ שוין האספיטאל דער האט דאז
 שולע א ארגאניזירט און בעט; 90 האט

נוירסעם. צוצונרײטן
 גוט־ האספיטאל דער איז 1921 אין

פון געװארן אנערקענט און געהייסן
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postpone their drive because of a 
drive being organized by the vari- 
ous charities and the C hicago War 
Relief Fund. After negotiating 
with the following members of the 
United Drive Campaign ■— Judge 
Harry M. Fisher, Marcy Berger, 
James Davis, president of the Fed- 
erated J.weish Charities, Sol Kline, 
vice-president of the Associated 
Jewish Charities, Jacob Loeb, pres, 
ident of the Hebrew Institute, 
Julius Rosenwald, honorary pres- 
ident of all organizations and J. 
Becker ■of the National War Relief 
Committee —■ the Mount Sinai 
Hospital joined forces with the 
United Drive Campaign, to help 
raise the money for the War Suf- 
ferers. In the Building Drives of 
1923, of $3,000,000. and in 1925, 
of $5,000,000. conducted by the 
Federated Jewish Charities, the 
Mount sinai Hospital received $1,. 
150,000. towards building pur. 
poses. Prior to the organizing of 
the Mount Sinai drive, a pledge 
was •obtained from Mr. Edward 
Katzinger in the amount ■of $50,- 
000■ towards the building fund. 
There were also a number of ■oth- 
ers ■encouraging the hospital lead, 
ers to go on with their work.

Board of Directors for 1936 are 
Morris Kurtzon, President; Leop. 
Kling, VicePres.; Mrs. Mamie D. 
Neufield, Gen. Secretary; Wm. 
Reiss, Fin. Seer.; Maurice Gold- 
blatt, Treasurer; Barney Balaban, 
A. Epstein, Samuel B. Epstein, 
Judge Hugo M. Friend, Aaron 
Halperin, Bruno Heller, Walter 
M. Heymann, Dr. S S. Hollender, 
Milton H. Friend, Edward Katzin- 
ger, Irving N. Klein, David S. Ko-

 ׀אםםאםיאיי־ מעדיקאל ״אמיעריקעז די
 אח קאלעדזש ״אמעריקען ,”׳טאן

 האם־ ״אמעריקען און םוירדזשאנם״
 אנהאלטנ־׳ ”אםסאםיאיישאן פיטאל

שטײגערם. זייערע דיק
 אנ־ ד׀אםפיטאל דער איז 1923 איז

 ״דז׳עואיש די מיט געװאר׀ געשקאםן
 אפ־ יאיז דאז שיסאגא״. אח טשאריטים

 דער םאר חוכ דער געװארז געצא׳לט
 צײט די אוז ׀געבײדע, האםפיטאל

 אז אנצוהויבז געװארן רייףז איז
 האםפיטאל די פארגרעםערן צו אקציע

 מע־ מערער אײנצו׀פירן געב״׀דע.
 אויסשטאטונגען, מאדערנע דיצינישע

 אײנ־ װירטשאפט דער אין אויך און
 באר׀װעמליכ־ מאדערנסטע אלע פירן

 ערשט־ אן פאר פאםט עם ווי קייטן,
האספיטאל. קלאםיקן

 האםפיטאל דער האט 1925 אין
 און .הונדערט מיט מיליאז א יאתומען

 זיין פאר דאלער טויזנט פויפציק
 ״ו־זשואיש דעם פון בוי־פראגראם

 און דראױו״ פאנד בילדינג טשאריטים
 פאר־ איז ,1927 אויגוםט, ־טן15 דעם
 אנער־ איצטיקער דער געװארן טיק

 ”םיני ״מאונט געשעצטער און קענטער
האםפיטאל.

miss, Samuel P. Platt, Mrs. Ed- 
win Romberg, Mrs. Ben Schiffman, 
Rabbi Saul Silber, Maurice Dubin, 
Executive Directors.

AUXILIARIES
The hospital is also assisted in 

its work through several auxilia- 
ries and aids in some special 
phases of its work. The Mount 
Sinai Hospital Service Club in its 
budget to the hospital provides 
for special nursing care to free 
patients medically in need of 
same. Also eye glasses, applian- 
ces and blood transfusions for 
needy patients. It also provides 
funds for several social workers. 
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The Children’s Aid of Mount Si- 
nai Hospital assists in providing 
supplies and equipment for the 
children’s department. The In- 
fant’s Aid Society supplies the 
nursery with layettes. The United 
Order of True Sisters, Lincoln 
No. 22, conducts library service 
for patients, doctors and nurses. 
The Mount Sinai Hospital Work- 
ers interest themselves in the 
needs for the maternity depart-

•!}.uaut

First Medical Staff of Mount
Sinai Hospital duly appointed 
April 20, 1919:

G. Abelio, R. Arens, M. L. 
Arkin, I. E. Bishkow, J. S. Cohn, 
E A. Fischkin, E. B. Fheilich, A. 
H. C. Goldfine, L. E. Gordon, B. 
Grushkin, L. Handelman, G. B. 
Hassin, A. S. Hershfield, C. M. Jac. 
obs, E. B Jacobs, M. Jampolis, A.
E. Kanter, M. J. Kaplan, H. Katz, 
G■ Kolischer, M. H. Lebensohn, A. 
Levinson, M. Lewison, J. Liflschutz, 
J Meyer, C Newberger, H. M. 
Richter, G. Rubin, W. H. Rubovitz,
N. Schoolman, V. L. Schrager, A• 
A. Straus, I. M. Trace.

Medical Staff of 1936 :

S. Abelson, Emil Aison, Carl 
Apple, Philip L. Aries, Aaron Ar. 
kin, Morris L. Arkin, Edward 
Aron, Reuben Bard, H. H. Bass, 
Jolseph Beck, H. S. Bezman, M. P. 
Borovsky, Harold M. Brill, H. N. 
Brown, Henry Buxbaum, Morris 
Buyer, Meyer H■ Cahan, H. I. 
Chapman, B. V. Chern, I. M. Cob- 
in, Geroge Coe, Hardin Coen, D_ 
Cohen, Max Cohn, Oscar H. Com- 
ess, T. Cornbleet, Harry Cotell, 
Martin S. Croft, Nathan Crohn, 

Israel Davidsohn, Betty Delson, I. 
H. Deutsch, M. Dome, S. S. Dub. 
ovy, L■ Edidin, Nathan Falk, E. 
Falistein, Louis Feldman, Chas. 
Finkelstein, M. Fisher, Jacob S. 
Fishman, Jerome Fishman, N. 
Flaxman, Nicholas I. Fox, N. H. 
Fox, G. Freedman, Ellis B. Freil- 
ich, Peter Gaborman, B. Gasul, 
Jos. T. Gault, M. A. Glatt, H. M. 
Golden, B. Goldfield, A_ H. C. 
Goldfine, Frank Goodman, Richard 
Gordon, J. M. Greene, Earl Green, 
S. Greenberg, Benjamin J. Green, 
burg, Harry Greenstein, Harry 
Gussin, M. R. Guttman, Louis E. 
Handelman, A• R. Hollander, J. 
Hork, Harry J. Isaacs, C. M. Jac. 
obs, A. H. Jenkins, Abraham S. 
Kanne, Aaron Kanter, Herman 
Karnin, Philip Kaplan, samuel 
Kaplan, Irving E. Kaufman, 
Arthur H. Klaiwanis, Bernard 
Kleinman, Alfred J. Kobak, G. 
Kolischer, M. D. Kramer, S• Krum- 
holz, A. F. Lash, A. M. Lazar, 
Leonard O. Leader, J. E. Leben. 
sohn, M. H. Lebensohn, Francis L. 
Lederer, B• H. Lerner, David G. 
Lerner, S. Levadi, I. M. Levin, 
Harry J. Levine, A. Levinson, Jul- 
ius G. Levy, Maurice Lewison, Alf. 
red Lewy, M. Liederman, J. Lif- 
schutz, Leonard E. Markin, Morton
G. Marks, L. A. Maslow, Leo F• 
Miller, Louis J. Miller, J. M. Mora, 
S. Morwitz, A. Neiman, Charles 
Newberger, D. Omens, J. Paskind, 
Ben Pearlman, Samuel Perlow, J. 
Prohovnik, 0. B■ Ragins, S. I. 
Richmond, H. C. Rolnick, S. Ros. 
enberg, Wm. Rothman, I. Rubell,
H. I. Rubenstein, J. Rabenis, I. A. 
Rabens, L. Rudolph, H. A■ Sacks, 
H. Sarnoff, P. A. Sahlins, Bernard 
Sayre, I. E. Schapiro, M. Schneider 
Noah Schoolman, V. L. Schrager, 
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B. E. Schwarcz, Ellis Schweid, S. 
Schweid, Edward Seidman, Harry 
Sered, L. Willard Shabat, Henry 
Shaeoff, L. Sherwin, Henry A. Sie. 
gel, Irving Siegel, Harold E. Sil- 
verman, M. Sinay, A. A. Smolen, 
M. Solomon, Sam Solomon Jr., 
Herman M. Soloway, Louis Stein­

berg, Milton Steinberg, Alfred A. 
Strauss, Siegfried Staruss, Eman. 
uel Taft, Wm. Tannenbaum, Isador 
M. Trace, S. J• Turner, Maxwell 
Wacker, David A. Willis, L. Wex- 
ler, S. Wick, Samuel I. Weiner, 
Samuel Young, S. Zakon, Max C. 
Zapler.

Morris Kurtzon
President

Maurice Dubin
Ex. Director
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ADAS BNEI ISRAEL
Organized in 1912, now at 3515 Douglas Boulevard.

ישראל בני עדת
 אילם פאררעכנט יװערט ״עדת״ די

 ארטאדאק־ ׀הייגן אינם יקיר״ ״בז א
 איז פלאטפא׳רם איר אי׳ד׳נטום. סישן

 אדגאניזירט, רעליגיעז־נאציא׀נאלע, א
 צוריק שבת, ■שמירת פאיד םפעציעל

 רורד יאר, צװאנציק אוז עטלאכע ימיט
 עץ ישיבת פון תלמידים עלטערע ידי

 מ׳דרש בית פון ׳מבינה )איצטעע חיים
 נריגדער ערשטע ;די צװישז לתודה(.

 סאקם, ;דוד שולטאן, ש. ג׳ע׳װען זיי׳נעז
 מאיר געריװײזעה יזעליג יוױי׳נער, מאיר

 ראבינא־ ש. ראזענבלום, ׳מ. לאזאר,
 האנ׳דעלס׳מא׳ז, ■מאייר ■שוב, אפרים יװיץ,

 זייער א. א. ע״ה, ופיישבײן נחום־בער
 ש. געװען איז פרעזי׳דענט ערשטע׳ר
לאנ׳דאן.
 ■גע־ זיי האב! מיטיניג ערשטן זייער

 זאמל־ ■זייער און ישיבה, אין האט
 נעווען איז יאיר נאנץ א פאר פוינקט

 לעבן םטריט )װאויד תלימוד־תורה אי!
 פון ערלויבעניש ירעד •מיט טעילאר(

 ר׳ פרעזידענט, ת״ת דאמאלםדען
 משד אינם ע״ח. ■לייזערא׳װיטש בנצי׳ון

 אדנאניזי׳דט זיי האבן יאר ידעם ■פון
 שבת אלע זיך פאר לערנעז צו קלאיםן
 50 גיטרא. און וארבע עשרים חומש,

 צװישן ■געװען, זײ זיינ׳עז ■מיטגלידער
 ■מיטנעיהאלפן ■האבן ױואם אזעלכע זיי

 שבת אבער פרנסה אין עלטערן זייערע
 זייער איז ינעארבעט, ניט זיי האבן

 קדוש, מקום זייער ■ג׳עװען צענטער
 לערנע; קומען פלעגן זײ װאוהין

בחברותה.
די יאר. נאד יאר איװעק אזוי איז

The Adas is regarded as the 
“Favorite Son” to Chicago’s Or- 
thodox Jewry. Its platform is na- 
tionalistically religions, so origin- 
ally conceived for the special pur- 
pose of “Sabbath Observance” 
some twenty years ago the senior 
students of the “Yeshivath chaim” 
(now the preparatory of the 
Hebrew Theological College).

Among the ;original founders 
were: S. Shulman, David Sacks, 
Meyer Weiner, Selig Gedweiser, 
Meier Lazar, M. Rosenbloom, Sam 
Rabinowitz, Efraim Shub, Meier 
Handlesman, the late Nahum Behr 
Fishbein and others. Its first pre- 
sident was S. London. Their first 
meeting transpired in the Yesh- 
ivah Building and their regular 
meeting place was at the Talmud 
Torah 0׳f Wood and Taylor streets 
whose president, the late Benzion 
Leiserowitz, gave them special 
permission.

Within the year, they organized 
self-educational classes to study 
the Pentateuch, the Prophets and 
Talmud.

They were fifty members in all. 
Some of them were such as to be 
forced to work, in order to mater- 
ialize their parents’ livelihood, but 
who desisted from working on the
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 זיינעז ״עדת״ פו! ■גרינדער־קינדער
 און נעוואקם!, א׀וים .און נעװאתםז

 ׳ליבלינג־ ׳זייער איז זיי ׳מיט אינאיינעם
 און צ׀אל אין געװאיק׳םז ארנאניז׳אציע

 צ׳ו׳געס׳וטען יזיינעז עם ■װירקיונג. אי!
 ױדל טוער׃ אקטױוע ױננטליכע נייע
 שטיין, פםח ■מעטהױ, שמ׀שוז און

 ■קרעמער, יל. ■קרעמער, יש. פרץ, ■מתתױ
 ברי־ די קאפילאן, י. ■ראבינסאן, יוסר
 מאס־ .אײיברא׳מס, א. טוכסאן, ■דער

 פאר־ האט "עדת ׳די א. א. ■לאנססי
 אוים־ האט זי טעטיגקייט. איר צװיינט

 איבער׳ן אפטײלוננען אירע נעשפר״ט
 איז ■קיװארטיר •הוי׳פט איר אוז שטאט,
 אשלאנד ■מאומה 1113 אויר געוועז

בולװארד.
 "עדת" ■די אז זיר ■האט 1913 איז

 בחורים". "תפארת ׀די אגנעשלאםן
 נא־ רעד פו! קינדער־ארנאניזאצייע א

 ■די־ אוז )אשלא׳נד נארדװעסט ענטער
 ז״ל ■קרעמער הרב ׀וועלכע װיזשען(,

 ידי פו! ארנאניזירט 1911 אין ■האט
 ■לעהחפילד, יחזקאל ישיבה־תלמידים:

 װינטשעסטער, ■דוד ■קאפלאן, איזיראיר
 האפ־ ׳יהושע־בצלאל נױבערנעד, נטע
 פין נטע ■זוטץ, ישראל און ■משה לאן,
 ־10 ■פון עלטער אין קינדער נאד או!
 אריגאניזירט איז 1915 אי! יאר. 12

 אי! "עדת" פו! צװײ׃ג א נעװא׳רז
 ראל־ ױםר ;דורד יגעגנט פארק ר־אנלא׀ם

א. א. מידאװמקי ■ה. ליפשיץ, י. ■ניק,
 ביי אויר זײנעז באדויערז צום
 פראטא־ ■קײן פארבליבן ניט "עדת"

 פון ארכייװ־מאטעריאלן אדער קאלן
 האב! זיי בשעת יארן, ערשטע ידי

 ■דעיר פון זיר אפצוגרעגיצז באשלאםן
 קינדער־■ דעליניעזער ניט ארויטיגער

 פאר באשאפן ס&אנטאן און סביבה
 ׳קינ־ אײיגענע אן נליייכן ■זײער און זיר

 ■ווערז אפגעהיט ■ס׳זאל •וואו דערשועלט,
אבות. ירושת די

 גע־ ■הזכרון" "ספר פין יארכי׀װ אין
 לייב־ זש. ■פון אויסשניט א זיך פינט

 אין ■נעדרוקט ■אירטיקעל, אז נער׳ים
אוינוסט, ־טן6 רעם זונטאיג "קוריער"

Sabbath. Their center thus be- 
came “a place of sanctity,” where- 
in to come to study and learn, 
conveniently. This passed one 
year after another, these boy 
■founders were growing up into 
adults and with them grew also 
their favorite organization by 
numbers and influence.

Newly added strength acomed 
to׳ Adas by new youth arrivals as 
Yudel & Samson Matthew, Pesach 
Stein, M. Perez, S. Kremer, Louis 
Kremer, Joseph Robinson, Isidore 
Kaplan, The Tuchman Brothers, 
A. Abrams, Masliansky and others. 
And Adas branched out its activi- 
ties outside of the ■boundries of 
its center at 1113 So. Ashland 
Boulevard.

In 1913, the childrens organiza- 
tion “Tifereth Bochwreem” (Glory 
of Youth) of the near Northwest 
side (around Ashland and Divi- 
sion) joined the Adas, the former 
having previously been organized 
by the late Rabbi Kremer of yeash- 
students as Ezekiel Lehrfeld, Isi- 
dore Kaplan, David Winchester, 
Notch Newberger, Joshua Bezalel 
Kaplan, Moses and Israel Sutz, 
Notch Fin and other boys, ages 
10 to 12.

In 1915 a branch of Adas was 
organized in the Douglas Park 
District by Joe Rolnick, I. Lip- 
shitz, H. Medowsky and ■others.

It’s to be regretted that ade- 
quate records of minutes of their 
early years of activity were not 
preserved as to when to have con- 
clusively arrived at segregating 
themselves in an impious environ- 
ment and thus create, spontane- 
ously, for themselves and their 
kindred their own child-atmos-

Adas — 2 —



phere by which their heritage 
might be preserved. . . .

The “Sefer Hazikoren” archives 
hold an extract from an article 
by J. Loebner in Chicago’s Daily 
Courier as of Sunday August 6th, 
1922, in conjunction with their 
ten year anniversary, then cele- 
brated in prominence by Jewish 
Orthodox in Chicago.

The contents as related word for 
word are: “They (the Adas Bnei 
Israel) consist mainly of Jewish 
Youths and girls who adore and 
respect the ideals and principles 
of the Torah and Jewish Religion. 
Throughout their existence, they 
not only aimed at improving them- 
selves but what they spread the 
Gospel in their ‘surroundings to 
young and to those •older than 
themselves and, whenever they 
went their standard bearer “Jew- 
ish Tradition” went with them 
and calling to Jewry for the Reno- 
vation of Zion.

This Adas Bnei Israel conduct 
in their mainquarters and branches 
classes for studying the Bible, 
Talmud, Jewish History, the Heb- 
rew Language and Literature as 
also classes in English. Under 
their sponsorship, lectures on Jew- 
ish Topics are held on various vi- 
cinities. In each of their branches 
are to be found reading rooms. 
And above all they strive to pro- 
vide jobs to young fellows and 
young ladies descent who can, in 
no way, accustom themselves to 
desecrate the Sabbath and do any 
manual labor on that Holy Day

Neither are they lacking in ac- 
tion toward the Jewish National 
Fund. Through them, fair sums 
are realized for this fund.” . . .

 ־*ועז ■מימ׳ז פאירבינדונג איז ,1922
 "עדת" ■די וואט ױבילעאום יערליכז

 גירוים טיט •געפראװעט דאמא׳לט ■האט
 א׳רטאדאקפיע. היגער דער ביי אנזעז

 איבעחגע־ אויפשניט •דער •װערט דא
פאלגט: ■ווי בוכשטעבליד •געב!

 באשטיין ישראל( בני עדת )׀די "זײ
 און ױנגעלײט אידישע פון •מיינפטענם

 די שעצז א׳ון אכטן װעלכע ■מעדכען,
 אי־ דער פו! •פרינציפ! או! אידעאילן

 רע׳ליגיאן. אידישער או! תורה •דישער
 עסזיפטענץ, זייער פון צײט ירעד אי!

 פרא־ זייער אננעפירט ניט ■זיי •האבן
 זיי נור זיר, אונטער נ׳וד פאנאנדע

 אויפער גענאננע! אייר ימיט זיינען
 עלטערע און אינגערע צו קרײז, זייער

 זיי •װאוהין איבעראל און זיר, פו!
 פראפא־ זײעד •טיט גענאנגעז זיינע!
 טראדיציעם, אי׀דישע ידי פו! גאנדע
 אי־ די ׳זיר טיט מיטגעפירט ■זײ האב!
 העלוב! צו איד! נעריופן און פא׀הן דישע
עי!ת. בויען

 פירן ישראל בני עדת ראזינע "די
 או! הויפט־קיווארטיר זייער אי! א!

 תלמוד, •תינ״ד אי! ׳קילא׀םן ברענטשעם,
 ■העברייאישע נעשיכטע, אידישע
 אויר ■ווי ליטעראטור, או! שפראד
 זייער אונטער ענגיליש. אין קלאפן

 אי! אפגעהאלטז װערן אויפזייכט
 לעקט־ שטאט פו! גענ׀נטן פארשי׳דענע

 אי־ או! הולטור אירישע •װענן שורם
 זייערע פון יערער! אי! עניינים, רישע

 לעזע־צימערן זיר נעפינען ברענטשעם
 זײ באזארנן אלעם, רעם אחוץ או!
 ױנגע־ אידישע אזעלכע שטעלעם טיט
 זיר קענעז װעלכע •מעדכעז, און ליייט
 ידעם זיין ■צו מחלל צוגעװאוינע! ניט

 ■האילט! ■וועלכע ■װ׳אד, אין טאג הייילינן
שבת•

 נעביט, נאציאנאל! אידיש! ״אויף׳ן
 הינטערשטעליג. ניט אויך זײ בליייבן
 ■גירויסע געזאמלט װערן ן", אדאניק

 נאציאניאל־ •דעם •פאר ׀ניעלט סכומים
פאנד".
אפגע־ ״עדת״ די ■האט 1925 אין
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 12 פיאיר געבײדע איצטיגע איר ל׀ויפט
 צװישנצײט״ הער אין דאלער. טויזנט

 אשלאנד םון זיד ארויםקלײבן נאכז
 זײער יגע׳האט זיי ׀האבן בולװא׳רד,

 ■גיערוגגעגעוז א איז הויפט־קװאהטיר
 ס&אל־ בײ דוזיװעלט אויףי יפריער דירה
 דער בײ םויער אײח דערנאר דינ׀ג,

 טוירנער איויר נאכער אוז ־טער13
 חנוכת די ־טער.16 ידער ביי עװענױ

 .געבײ׳דע איצטיגעיר יזייער פון הבית
 ימיט ■געװארן געפראװעט דערפאר איז

שמחה. או! באגײםטערוניג באזונדערע
 אויר ידא .איז ענמוזיאיזם יגרוים ימי׀ט

 ־יערליכער20 ׀דער ■געיװארן געפײערט
 ,1933 ױני ״עדת״, פון ױבילעאום

 םפע־ א ארויס׀געגעבן ׀האבן זײ װען
 װאו ■היובל", ״ספר אויםגאבע ציעילע
 אויר איז מאטעריאיל! יאנדערע צװישן

 פרייניציפד׳דערקלע־ זײער אפגעידרוק׀ט
 איבער־ דא •װערז עם ■װעלכע פוז ירוגג,

שטעילן׃ ■פאלנעגדע געגעבז
 אימערי־ )אין יגאם פון ׳װי׳רקוגנ ״די

 יזאל ׳ייוגינט ׀די ׀אז געפירט, ׀האט קיא(
 טרא־ איידישער ■דעו־ 1פו א׀װעקשטיין

 און אידעאלן אירישע פון ׃אוז דיציע,
 גאל־ הייליגע ׀די םליכט!. אידישע ׀פון

 יגעװעבט איז װאם ל׀ײט, א׀דישע דענע
 ■די זייט יאר־טויזנטע פאר געװארן

 ■האט פאלק, א ■געװאר! ■זיי׳נעז אידן
 ביים *לאגד ׀נייעם אי! רא ■געיהאלטז

 יומט, אידישע די ■זיר. איבעררײסן
 ארץ, •דרד ■וללא תורה ללא װאיסםנ׀דייג

 ׳התורה עול רעם זיר אויסגעטא! האט
 זיר פיר! גענומען האט .או! והמסורה

 פון לעב! א — לעב! ארט גייעם א
 אידן ביי רואם ■אלעם צו איינריפירענץ

טייער". או! הײיליג געװעז ׳מער אי!
 ױנגעלייט, ׳געװעז אבער "!ייגע!

 אייגגע־ זיר אי! נעהאט האב! װעלכע
 אי־ פון אידעאלן הייליינע אילע זאפט

 זיינען אייר! װעלכע פאר דישקייט,
 זיין. נפש ■מוסר זיר ■גריייט געװעז תמיד
 װעג, טרויעריקן ידעם דערזעז זײ האב!
 לאזט ױגנט :איידישע ודי יוועלכן אויה
און רערינער ■מיט פול װעג א — זיר

The Adas Building on Douglas 
Blvd, was acquired in 1925 for 
twenty ־ one thousand dollars. 
Between times, after removing 
from Ashland Boulevard, they 
rented headquarters at Roosevelt 
and Spaulding, thereafter ■at Saw- 
yer and 13th and then at Turner- 
and 16th Street.

When remodelled, the house-op- 
ening of their clubhouse building 
was ■therefore celebrated amidst 
special hiliarity and inspired hap- 
piness.

Their twenty - year anniversary 
was celebrated there also quite 

1 enthusiastically. For that occa- 
sion they issued a special anni- 
versary souvenir booklet which, in 
addition to other reading matter, 
contained a declaration of prin- 
ciples, some ■of which are ■as fol- 
lows: “The Street-environed at- 
mosphere brought Jewish youth 
about to turning a cold shoulder 
toward Jewish Tradition, Jewish 
Ideals and Observance. The gol- 
den chain of Sacred Jewish Life- 
events whose links had been 
smelted piecemeally through the 
■several thousand years ■of Jewish 
existence as a nation, came to 
breaking points. . . . The Jewish 
Youth growing up without benefit 
of guidance of the Torah or 
Ethics, Shed 1from itself all res- 
ponsibility toward the tenets of 
the Torah and Tradition and be- 
gan ■assuming forms of an alien 
life — a life of utter indifference 
toward what is dear and sacred 
to a traditional Jew.”

“But there were ■some lads who 
having absorbed all ideals of Jud- 
aism to ■the point 0׳f self-sacrifice, 
foresaw the sorrowful thorny
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 בא־ האבז זיי און — שטרויכלונגעז
 װערן אנגענו׳מען ׳מוזז עם אז שלאם!,
 "וגנט >די ארויפצובדיינ׳געז מיטלעז

 ■װעג ׳דער — ׀ווע׳ג אידיש! דעם אויח
 ידעם ימיט הקדושה. תורה אונזער פון
 אידישע ׳די ראטע׳וועז מוז "מעז רוח

 פאלק" או! ׀גאט אונזער פאר ױג׳נט
 ׀די געשאפן יונ׳געלײט די אט האב!

 ■װעלכע ישראל, בני עדת ארגאיניזאציע
 אויפ־ היילי׳גע אלים ׳געשטעלט■ זיר הא׳ט

 אידיש! ידעם :אויםצוהאלטז גאבע
"וגנט". אידישער ■דער ביי גייםט

 אויפגאב! ׀וזוי&ט אירע ׳פו! אייגע
 ש׳מירת פאר קאמח איר ׀געװעז איז

 פאר אקטױויטעט איר אי! אבער שבת,
 ׳ניט זיר "עדת" די ■האט שבת, שטירת

 איליי!. פיראפא׳גאנדע ימיט באנוגנט
 זיינעז ׳מיטגלידעד איק׳טױוע אירע

 איידישע ׀די ציװישז ארומגע׳גאניגע!
 גאכבא׳ר־ :אי׳דישער ׀דער אי! תלייט!
 זיך האט עם װאו רארט או! שאפט,

 ■די אז ■געפוע׳לט ■זײ האב! געלאזט,
 שבת. אום זיי! געשלאם! ז׳אלן קראימע!

 די ■האט ■קאא׳פעראציע באזונדער א
 פו! ש׳רײבימאיז הרב צו וגע׳געב! "עדת"

 אי! ׳געװעז איז ער װע! ישראל, א׳רץ
 אגיטי׳ר! צו ׳מיםיע זית ימיט שיקאגא

שבת. שמירת !פאר
 נומער ױבילײ דער׳מאנט! ■רעם אי!
 איבער־ די ׳ארויםגעבראכט אויר װער׳ט

 — ״עדת" פו! מיינונג ציי׳גנדע
 אי! דעידציאונג אי׳דישע עכטע אז "אז

 איז אטמאספערע איידישע עכטע אז
 אמע׳ריקא. אין אונז ביי א׀ויך מע׳גליר

 סקולם ■רייע א ׳װערן נעשאיפז קענעז עם
 פאר אי — ביידעם ׳זית זאל! װא׳ם

 למודים •װעלטליכע ■אל׳געטײגע לער׳נעז
 אי־ לערנעז אי ׀םק׳ול, פאבליק אי! ■ווי

 זאל ׳נאד ■דערצו או! לימודים ■דישע
 עכטע אן זיין א׳טמאספערע די טאקע

 ■די׀ איז ׀דערפא׀ר אי׳דיש־ירעליגיע׳זע".
 איניציאטארן ידי פון אייגע יגע׳װען עדת
 נרינ׀דונפ ׀דע׀ר אי! מיטהעלפע׳ר או!
 זם׳ק׀ול פאראקיעל ערשטער ׳דער פוז
קא׳מיטע ■ספעציעלע א שיקיאגא". את

path treaded by Jewish Youth 
and, so deliberating■, determined;” 
that means must be taken to bring 
Jewish Youth to themselves in the 
spirit of Judaism and the Holy־ 
Torah.” And with the slogan-call 
“salvage Youth to God and our 
People” these youths brought 
forth the organization of “Adas 
Bnei Israel” who׳se aims are to 
uphold Spiritual Judaism within 
Jewish Youth.”

One of the main Adas issues 
was the strengthening of Sabbath 
Observance.

They did not rely upon propa- 
ganda alone. Her active workers 
solicited the Jewish stores in their 
neighborhoods and being prevailed 
upon some yielded in closing their 
stores !for the Sabbath.

They’ve co-operated fully also 
with Rabbi Schraibman when the 
latter visited here in the interests 
of Sabbath Observance.

The ׳anniversary booklet, here- 
tofore mentioned, also brings out 
the Adas conviction that “a real 
Judaic upbringing plus a Judaistic 
atmosphere is possible of realiza- 
tion in the midst of Jewish Am- 
erican life. The medium is a num- 
her of schools provided to teach, 
both, general curriculum, like in 
the public schools as also Jewish 
study subjects which would, in- 
directly, serve the vehicle to a׳f- 
fecting a Jewishly religious at- 
mosphre.”

“For this reason, the Adas took 
an initial lead in the organization 
of the first Jewish Parochial 
school in Chicago.” A special com- 
mittee consisting of M. Perez, J.
P. Stein and other active Adas 
members with Rabbi Malach in
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their midst were charged to pro- 
vide for the budget of the Paroch- 
ial school.

“The problem of helping to re- 
build Palestine is one of the most 
important aims of Adas. It works 
hand in hand with the Mizrachi 
Organization. It also formed a 
group whose chief aim is to settle 
in Palestine for enabling them- 
selves to live according the spirit 
of the Judaic code.” . The pre- 
amble of principle ■served the lad- 
r.s and members of Adas through 
all the years of their existence, 
as now, as a spiritual outline for 
its manifold activities as also a 
pillar of fire to illuminate the way 
of converted Jewish youth into 
living in the future.

And for them, there’s no other 
way but the Traditionally Jewish 
and many ׳an adolescent boy and 
girl (many of whom are now 
married) were so inspired through 
the ■potency of Adas, many a Jew- 
ish home restored whereby the 
historic Jewish Web is spinning 
on by destining the newly born to 
■an upbringing on the defined path. 
. . . The Adas, thus, became exem- 
plary to other youth organizations 
to pattern upon.

Consequently, this organization 
eased out into two divisions, a 
senior and a junior. The junior 
division numbers now about 150 
members of both sexes in the age 
of 8 to 18. A special director (in 
the person of Sidney Mossman, 
Theology College Student) was 
engaged in March 1935 to super- 
vise all the youthful activities in 
matters of education.

Such youthful educational work 
is subdivided for eight classes

 און דאבי׀נםאן ױםף פרץ, )מתתיהו
 אלע פון הילה דער מיט שטיין( פםח

 ״עדת״ אין ■מיטגלידער אקמױוע
 פאר׳ן זארגן טלאד, ■הרב ובתוכם

סקול. פאראקיעל <דער יפון בודזשעט
 ארץ בניז ■פון פראבלעמע ״ידי
 פון איינע ״עידת״ רי ביי איז ישראל

 אר־ און אויםגאבן, ׳װיכטייגםטע אירע
 מזרחי דער ימיט היאנט איז ׀האנט בעט

 זיד האט ״עדת״ אין ארגאניזאציע.
 א ■מיט יגרופע א אדגאיניזידט אויד

 ארץ איז זיד באזעצן צו שטרעברנג
 תורת על־פי ידארט לעבז און ישראל

ישראל".
 איז פירינציפז־דערקלערויניג ■די אוז

 ■די ־געוועז ״עדת״ פון יםירער ■די ■פאר
 און עקזייםטענץ איד פון יארן אלע
 פאר פלאן גייסטיגער ידעו־ איצ׀ט, אויר
 טעטייגקייטן, פארצװ״גטע אירע אלע
 פייערדיגער רער אויר זיי ביי איז און
 אידישער דער פאר באלײכטן צו זייל

 פון װעג ■דעם ױגנט צוגעקוטענער
 ■דער אין ■געערי׳נקייט אידישער זייער

 אנדער קיין :איז יזײ פאר און צוקוניפט.
 ■אידישי־טראידיצי־ ׀דער נאיר ניטא װעג

 ז״נען ■גייסט ידעם אין און אנעלער,
 נעװארן ■באזעעלט "עדת" ■דער ׳דורך

 מיידלאד, און ױנ׳געלייט אידיץזע ■סר א
 אידישע אין געהייראט האבן װעלכע
 אי־ דער ■װאו איויפגעשטעלט ■היימען
 ׳װערט פאדים היםטארישער •דישער

 זײע־ ׀דערצי׀הענדי׀נ ׀געש&ינט, װײטער
 אניגע־ אויבן העם אויר ■געבארענע רע

 ישראל בני עדת ;די ׀װעג. ציייכענטן
 אנדערע ■פאר טוסטער א ■נעװען אין

 װעלכע ארגאנייזאציעם ױגינטליכע
 ארנאניזירט צייט ■דער ימיט זייגען

געוואדן.
 דער אי! זייינען ■נאטירליבעריװײזע

 צװייגן, צוו" ׀געיװארן אחנאניזאציע
 דער ױניגערער. ■א או! עלטערער אז

 צעװאקםן ■זיר האט ציװײיג ױגנטליכער
 און חברים 150 א שוין ציילט און

 יאר. 18 ביז 8 פוז עלטער אי! חברות
אויפנענומע! איז ,1935 ׀מערץ, אין
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 ■דירעסטאד ם&עציעלער א נע׀װארן
 בית פון תלמיד א ׀מאסםמאן, )סידני
 די אויף אויפצופאםן ׳לתורה( מדרש

 קילובן ױגנטליכע ׀די ■פיון טעטיגיתײטן
 אײנגעטיילט זיינעז זיי ״עדת״. אין
 )תלמידים לערער ׀װאו קילאםן אכט אין
 מיט לערנען לתורה( ׀מדרש בית פון
 ליטעראטוד, אידישע ישבת יעדן ז״

 מיטן אין א׳ויד גמרא. אוז הייםטאריע
 לשוז זײ פון אנידערע ילערנען װאך דער

 אנ־ זײערע אויר ■האבן זיײ און סוידש
 א .אפיילו יא-ון ׀פאירװײילוגגעז דערע

 אויך זײ ז׀אבן ׀דאיװנעז, צום ״מנין״
 ינעבײדע דער אין אייגענעם אן זייערז

 ב״ אז ׳זיד פאידשטײט ״עידת״. ■פיון
 זיי צו קוימן אונטערנעמוינגען געװיםע

 נערופענע ׃אזוי די עלטערע, די אויר
 די אבער יגאםט. צו עדת״, ״םי׳ניאר

 אייגענע ■זייער זיך פירן ױגנטלייכע
 פלאינ־ און עזטענדי׀ג זעלבםט מלוכה,
 קינ־ פון יװעלט באזונירער א מעסיג.

 זיד יקענען װאם ׳טבת, ^ו׀מרי ׀דער
 פאר־ א זייעירע זײן ׳מפסיק ■פארגונען

 ״שלום אידישן א נעבן א־ון װיילונג
 אים און אורה אן אידן א עליכם"

 בא־ אים זײ קענעז ׀ו׀׳אם ״מיט פרענן
יזיי!״. היליפייג
 דער ׀פוז פארצװײגונג דער ימיט

 נאטיר־ איז, ״עדת״, אין מעטיגסײט
 קליין נעװארן געבײדע ׀גרויםע ידי ליד,
 האבן ידא׳רפן ױננטיליכע די זײ. פאר

 און ׳קלאםן, אבט זײערע פאר פלא׳ן
 פינח זײערע פאר — עלטערע די

 קלאם( א אין 20 ביז 15 )פון קלאםן
 תודה־למו׀דים. העכערע זיייערע טיט
 האבן ׀דאר מען דארף דעם חו״ן א און

 פאר פארזאמלו׀נגעז פאר ארט יגראם א
 ל׀ער־ קרוב׀ה׳יטע ■אנדערע פיאד אוז זיד

 מרכן מזרחי, ■די ווי פער׳טאפטן
 טאקע מען ■האט — א. א. הרבנים

 גע־ יגרעםער בנין ידעם װידעראמאל
 דארטן זאל אלעמען פאר אז מאיכט,

בהרחבה. ארט זיין
 אנבאטראמט אין נעמט ■מע װען און

אויבנדערמא׳נטע די ימיט צוזאמעז אז

where instructors (usually stud- 
ents of the Theological College) 
deliver courses, every Saturday, in 
Jewish Literature, History and 
Talmud while others take Hebrew 
language instructions through 
week days ■also. They have their 
social entertainment from time to 
time.

They even conduct their own 
prayer house in the Adas Build- 
ing.

On special occasions, they some- 
time serve host to the senior 
body, but on the whole, they’re in- 
dependent in their actions from 
the seniors — masters of their 
domain. They’re a manly youth- 
ful group, particular in the ob- 
servance of the Sabbath and, al- 
ways finding time from their tasks 
in greeting a guest with a hearty 
handshake and offering to be of 
assistance.

As their work is progressing in- 
to wide scope, the building is be- 
coming too small for their needs. 
The Juniors need room accommo- 
dation for their ■eight classes and 
the seniors (from 15 to 20 in 
number) for their five classes for 
higher subjects. They need room, 
bsides, for their own group meet- 
ings as well as for allied organize- 
tions as Mizrachi, Merkaz Hora- 
boneen etc. The building for this 
reason, was remodelled again with 
attempt to accomodating in- 
creased space needs. Taking into 
consideration that outside of the 
activities, heretofore mentioned, 
the Adas interests itslf also with 
all other important Jewish enter- 
prises or understandings, interre- 
lated with her ideology, it be- 
comes apparent why the Adas
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holds as prominent a position in 
the Jewish social life in Chicago.

The following were presidents 
and vice-presidents ■of the Adas 
Bnei Israel during the Center- 
period on Douglas Blvd.: Rabbi 
Abba Abrams, I. Kaplan, Dr. D. 
Sacks, L. Broday, Al. Levinson, 
Samson, Matthew, M. Perez, P. 
tein and Joseph Robinson.

Present officers are: Dr. D. 
Sacks, president; S. Shulman vice- 
president; Joe Robinson, treasuer; 
S. Eastman, recording secretary; 
Miss M. Charniss, cor. sec.; M. 
Rosenblum, Fin. sec.; L. Cohen, 
S. Reitzik, R. Novak, trustees; Ed. 
Mattew, S. Matthew, I. Kaplan, 
M. Weiner, P. Stein, A. Patinkin, 
L. Brody, W. Klein, M. Peretz, S. 
Himelfarb and I. Itkin, directors;

 אין אקטייװ ■"עדת" ׀די איז טעטיגקײטז
 אזנטערנע־ אידישע ■װיבטעסטע אלע

 אנסילאנג אין זייכעז װעלכע •מונגעז,
 בא׀גירײפ־ יװערט :אידעאלן. אירע מיט
 פארנעמט: "עדת" די ׳װאים פאר ליד
 אינם פאזיציע אנגעזעענע אזא ידא

׳לעבז. געזעלשאפטליכן
 פרעזי־ געװעז זײינעז פאלגענדע ■די

 עדת פון ■װײם־פרעזידענטן און ■דענטן
 זייער פון פעריאד אינם ישראל בגי

בולװארד: דאזגלאם אויר צענטער
 ברא־ לואיס סאקם, דר. קאפלאן, י.

 מעטהױ שמשון לעװעסאן, אלחנן די,
 ראביינסאן. יוסף שטיין, &םח פרץ, מ.

אײבראמם. אבא רבי או!

Instructors in Talmud: Rabbi B. 
Kantor for 15 years, Albert Pat- 
inkin for 10 years and Rabbi N. 
Barr, 4 years.
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פארק אלבאני שותל, יצחק בית
CON6. BETH 1TZCHOK, ALBANY PARK

(4645 N. Drake Ave., founded 1916)

 אלבאני אויה ישוב אידישער א
 װען דאז, ערשט אנגעהויבז זיר האט

 דא זיר האט עולם "׳הײמישער" א
 זיך האט עם באזעצז. אנגעה׀ויבז

 לאורענם איז קלייט א אויה באװיזז
 כשר", "בשר פון שילד א עװענױ

­אי א הער! אננעהויבז זיר האט עם
 זיינען אידן גאם. אין װארט דיש

 גערעט אוז טראטואר אויפן גענאנגעז
 האב! ■גערעט או! אידיש, בפרהסיא

 "תלמוד א װעגז שוהל, א וועגז זיי
 זיר האט װאם שאלה, א װעגז תורה",
 מ׳דארה או! עוה אז איויה געמאכט

 צי פרעגז רב א צו מיילז־װײז פארן
 אניגעהויבז זיר ס׳האבן בשר; ס׳איז

 שײנע נייע די אויה מזוזות באװייזז
 אלבאני איז הייזער א,יםנעבויטע

 האט אז דא-מאלסט פון אט — פארק,
 דער װאקסן אנגעהויבן פאקטיש עם

 ׳נעגנט נייעם רעם אין ישוב אידישער
 װעלכער סאיד", "נאחר ׀דער אויה

 טויזנט 30 פוז ערד אז איצט ציילט
נפשות. אידישע

 .1916 איז עם זיר האט אנגעהויבז
 אי! באזעצז זיר געקוטען זיינעז איידז
 פארק, אלבאני פון געגנט נייעם רעם
 הייזעד די שענער, זיינעז נאם! די װאו

 נײע די צו צוגעפאיסט מערער רייכער,
 איין אבער באדינגונגען. עקאנאמישע

 אידישקײט. — געפעלט דא האט זאר
 נאר־ האבז זיי װאם םײד״, ״װעיםט די

 איינגעפונידע־ האט פארלאזז, װאם
 נוסחאות, אלערליי פון שוהלז װעטע
 תורה׳ם, תלמוד דא, זיינעז דא־טז

 לערנזעז, קינדער סו-נדערטער װאו
 דרשה, נוטע א הערז מעז קעז דארט
 מגיד; א פון רב, א פוז טאג, ביי שבת
אין ■דא, און פאראנעז אלעם איז דארט

The first Orthodox House of 
Worship in Albany Park came into 
existence when a home loving and 
religious minded 1'class of Jews 
settled in Albany Park, the new 
North Side section of Chicago. 
Soon the familiar sign of “Bosser 
Kogher” appeared on a plate glass 
window on Lawrence Avenue. 
Jewish words spoken between in- 
dividuals meeting on this business 
thoroughfare became more com- 
mon and the typical topics of 
discussion were heard—a Syn- 
agogue, a Hebrew School and a 
Rabbi to whom one might turn 
for final decision on Jewish laws 
and activities. One could also 
see the familiar symbols of Jud- 
aism appearing on doors—“me- 
zuzes.” Thus came into existence 
a new Jewish center on the 
North Side of Chicago which has 
grown until today it numbers 
amongst its Jewish population 
more than thirty thousand per- 
sons.

All this took place in the year 
1916, during the world war. The 
Jewish community grew in Albany 
Park; ,streets were less congested; 
new homes and apartment build- 
ings of modern designs were 
coming up daily. Something, 
however, was lacking. That was 
the real spirit of Jewish life and 
activity.

The older Jewish communities
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from whence these pioneers had 
come, such as the West and 
North West side, had long estab- 
lished institutions loved and re- 
quired by every true Jew. These 
settlers were accustomed to their 
respective Synagogues where one 
could visit on the Sabbath and hear 
discourses by familiar and learned 
Rabbis and visiting lecturers. 
They missed their Hebrew Schools 
where Young Judea could recieve 
proper Jewish training. These 
institutions of Jewish culture and 
spiritual training were missing in 
Albany Park.

Thus, when a Jewish minded 
group met, it was decided that 
sufficient Jewish families having 
permanently established them- 
selves in this Community, it was 
desirable to organize a “Minyan” 
and conduct the usual prayer 
services daily and on the Sabbath. 
The only house of Jewish Wor- 
ship then existing in Albany Park 
was a Reformed Jewish Temple 
where Sabbath Services were con- 
ducted but at which service the 
Orthodox Jew could not feel at 
ease.

The first group which organ- 
ized the institution which has thus 
grown to its present position were 
the following: Perlstein, Weiss, 
Elison, Weinstein A. Karasik and 
others. The first “Minyan” was 
held in the home of Mr. Perlstein. 
One of the household of Mr. Perl- 
stein had in his possession a holy 
“Seifer Torah” which was used 
at their services. Later an ad- 
ditional “Seifer Torah” was loaned 
to this group by the Cong. Ti- 
ferath Zion. Thus the Congre- 
gation was named “BETH ITZ

 פארק, אלבאני אויף געגנט נייעם רעם
ניטא. זאר קיין איז

 נײע ידי באקלאנט זיר האב; אזוי
 אילבאגי פו; איינװאוינער אידישע

 באגעגנט זיר האב; זיי װע; פארק,
 זיינע; זיי װעז אדער נאם, אינמיט;
 צום איינער װיזיט א מיט געקומעז
 אז באשלאם;, האב; זײ ביז צװײטז.

 אט ארומגיין ניט תכלית ק"; ס׳איז
 בא־ אײ; אי; האלט; זיר אזוי־א.או!

 שווי; זײנעז ׳פאמיליעם אידישע קלאגז.
 צע; א הרע, עי; קייז פאראנען, דא

 א מאכן או; נעמען ■מעז דארף פופצן,
 אלע דאװנעז אנדזויב; און ,”"מני;

בציבור. שבת או; טאג
 אפגע־ זיך צװישז זיי האב; אזוי

 אלץ נאד ז" האב; דערװייל, או; רעט,
 רעם אי; שבת אלע גײ; ״געמוזט״

 א איז װאם ישראל", "בית טעמ&ל
 אנידער קײן פארשלאם;. װאר גאנצע
 אלבאני אויר דאז נאד איז שוהל,
 טעמפל אי; און געװעז, ניט פארק
 בעקװעם, נעפילט ניט זיך זיי האבן
 צו־ זיך נעװעז שװער זייער ם׳איז

 רע־ א סו; פיהראכצז די צו צופאסן
טעמפל. פא־ם

 ביז ■געדויערט ■ליאנג אזוי עם האט
 ווייס, לואים ע״ה, פערעלשטייז יוסף
 א. װיינשטײן, לואים עליסאז, יוסף

 זיד האב; אנדערע או; — קאראסיק
 איי־ זײער און בח, מיט אנגענומעז

 אלעס צום געמאכט. מנין גענעם
 יוסף ביי געדאװנט זיי האב; ערשטז

 האט עם הוייז. אי; ע״ה פערעלשטייז
 ביי װאם אפגענאלטז, אויד גדאדע זיי

 נע־ האט ציימער א אי; פערעלשטיינעז
 זיין ער האט שניידער, א װאוינט
 װאם ספר־תורה, א פארמאגט אייגענם

 שאיפע; א אין אים ביי געװעז איז
 גע־ מניז נייער ירעד דערװײלע האט
 נאכהער לייענעז. צו װאם אי; האט

 ■ספר־ א אנטליהעז אויר זייי האבי
 או; שוהל, ציו;" "תפארת פו; תיורה

 גענעבן: נאימעז א מני; דעם האב; זײ
 פע־ פו; נאמעז אויפז יצחק" ..בית

גע־ איז װעלכער זוז, רעלשטיינם
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יארז. ױ׳גגע זיינע אין שטארבן
 אריבער־ זיר זיי האב! דארטן פון

 אויר זאל געדוניגעינעם א אין געקליבן
 האבן דארטן איון עװענױ, לאורענם

 ערשטע זײערע אויסגעקליבן שוין זיי
 פרעזי־ עליסאן, דזשאו ׃ באאימטע

 רוײם־פרעזי־ װיינשטײן, לואים דענט;
 טרעזשורער. ווייס, לואים און דענט;

 אן אויר געהאט שוין דאז האבן זיי
 װאו ״םיםטערהוד״, ארגאיניזירטע

 ערש־ די געװעז איז ווייס לואים מרת
פרעזידענטיז. טע

 געוועז איז פרעזידענט װעז ,1919
 אויפגענומען זיי האבן קויפמאז מאיר

 גײסטיגיער אלם מילנער אײזיק רבי
 געװען טאיקע איז וועלכער פיהרער,

 ׳ניי־געגרינ־ זײער אין לערער דער אויר
 אין און תורה", "תלמוד דעטער
 געקויפט שוין זײ האבן יאר יענעם

 איצט שטייט עם װאו פלאיו, דעם
 עװע. דדעיק אויה שוהל שײנע זײער
 4 ■געקאסט ראן זיי האט פלאיו דער

 האבן אײמעצאלט אלן דאלער טויזנט
טויזנט. 2 האנט־געלט זײ

 פערלשטײן יוסף װעז ,1920 אין
 זײ האבן פרעזידענט, נעוועז איז ע״ה

 רייהען, זייערע געשלאסז שטארקער
 אין און געלט, מערער אנגעזאמלט און

 געלוען איז ■קויפמאיז מאיר װען ,1921
 ווייס שקאלגיק ה. מ. און פרעזידענט
 אנ־ באשלאסז זיי האבן פרעזידענט,

 ס׳איז און שוהל זייער בויעז צוהויבן
 פאלגענדע ידי ■געװארן אליסגעקליבז

 ־)טשער־ שקאלניק מ. בוי־קאמיסיע:
 צוקערמאן, איזידאר שטראל, י. מאז(,

 װיינ־ לואים דזשײקאבסאן. ה. ■מ.
 קאהז סעמועל קוי&מאן, מ. שטיין,
 פערעל־ ױסר גאלדבער׳ג, העררי ע״ה,
ע״ה. לואים יוסר אוז ע״ה שטיין
 ו.ע־ געלעגט איז ,1922 אפריל, איז
שוהל. פון װינקלשטײז דער װארן

 גע־ נאר זיי האבז דערװײל און
 אויר זאל, געדוגגעגעם א אין דאיװנט

 עװעגױ. לאורענם לעבן -גאים קימבאל
שוהל די איז יאר, יענעם פון עגדע צו

CHOK” in memory of the de- 
parted son of Mr. Perlstein.

The Congregation then leased 
a Hall on Lawrence Avenue to 
conduct their services and elected 
its first officers: Elison, President; 
Weinstein, Vice President; and 
Weiss, Treasurer. To assist this 
group, there also organized a 
Sisterhool and Mrs. Louis Weiss 
was elected its first President. 
The membership grew and in 1919 
under the presidency of Kaufman, 
the Congregation obtained the 
services of Dr. Isaac Millner as 
its first Rabbi and teacher of the 
Hebrew School which had been 
organized. During that year, the 
site for the Synagogue was pur- 
chased at the cost of Four Thous- 
and Dollars.

In 1920 under the Presidentcy 
of Perlstein, a drive was made in 
the interest of constructing the 
proposed Synagogue Structure. 
In 1921 under the Presidency of 
Kaufman, and M. IL Skolnick, 
then Vice President, plans to build 
materialized and the building of 
the Synagogue started. The com- 
mittee in charge and supervision 
of the work were the following: 
M. H. Skolnick, Chairman, I. 
Strahl, I. Zukerman, M. H. Jacob- 
son. Weinstein, Kaufman, Kahn, 
Goldberg, Perlstein and Lewis.

In April 1922 the corner stone 
of the Synagogue was laid. Ser- 
vices were continued during the 
period of construction in a leased 
Hall on Kimball Ave. near Law- 
rence, and the High Holidays of 
1922 were celebrated in the new 
Synagogue.

That winter, was inaugurated a
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 געפרא־ ם׳איז און געװארן פארטיק
הבית. חנוכת גרויםע א געװארן װעט

 אײננעפירט זײ בײ איז דאז זינט
 װינ־ די אין מנין שפעטערדיקער א

 די פאר פרייטאנצונאבטםן טערדיקע
 בענ־ ליכט צו סוימען ניט קענעז יגואס

 די זיינען מניז יענעם ביי טשען.
 ארטאדאקםישע אלע אין ווי תפלות
 געהאלטן װערן רעדעם אבער שוהלן,

 זאל דור ױנגער דער כרי ענגליש, איז
 בא־ פיהרער די פארשטײ!. און הערן

 איז שוהל יצחק״ ״בית ידי אז טאנען,
 .ארטאדאקםישע ערשטע די גינװעז
 יענעם מנהג. אזא אײנצו׀פירן שיוהל

 נעװארן געגרינדעט אויר איז יאד
 רבי א װאו מקרא״, ״חברה זײער

 און טאג יעדן עולם מיטן לערנט
 תורה־ פארשידענע וױם־טוב שבת

 דער פון רבי דער איז )איצט למודים
 גואלמאן(. משה ר׳ מקרא" "חברה

 נעװארן ארגאניזירט אויר איז דאז
 קינ־ אזעלכע פאר זונטאג־שולע זײער
 "תלמוד ידי ניט באזוכן װעלכע דער,

תורה".
 דעו־ איז 1927 נאד ביז 1923 פון

 ה. מ. געװעז שוהל פון פרעזידענט
 אמט זיין פוז משר אינם שקאלניק.

 װײם־&רעזי־ פאלגענדע געװען ז״נעז
 (.1923) גאלדבערג העדרי דענטן:
 כ. •און (1924־26) גליקמאז פיליפ

 יע־ אין (.1927) דזשײקאבםאן ה. ה.
 א געהאט זיי האבן פעריאד נעם

 )פון קלאב" לעידים און "יאנגמעז
 אויפגענומען האבן (.1928 ביז 1923

 הרב און (1923־30) קריץ אהרן הזז
 ׳פיה־ גײסטיהער זײער אלם עננלענדער

 ארנאני־ האבן און (,1926־30) רער
 קאננרע־ "דזש׳וניאד -די (1926) זירט

 יום־ און שבת אלע װאו גיישאן",
 קינדער, די צונויה זיר קומען טוב

 תורה", "תלמוד אין דא לערנען תאם
 פו! פיהרערשאפט רער אונטער און

 זײערע מיט זײ דאװנען לערער זייער
 "בעלי אייגענע און "חזנים" אײגענע

קאננרעגײ־ "דזשויניאר די סורא׳ס".

Late Friday Night Sabbath Ser- 
vice, in English and in Hebrew, 
commencing at 8 P. M., for the 
benefit of those who found it im- 
possible to attend the regular 
Friday night Sabbath Service.

in the same year, the Syna- 
gogue established a “Chevra 
Mikra” to read Jewish Literature. 
The present instructor of the 
“Chevra Mikra” is Rabbi Moishe 
Goelman. The same period saw 
the founding of a Sunday School 
which is attended by children who 
are not active students of our 
Hebrew School.

During the years 1923-1927 Mr. 
M. H. Skolnick, was President and 
assisted as Vice President by the 
following: 1923, Goldberg; '1924- 
26, Glickman and 1927, by M. H. 
Jacobson. During this period a 
Young Men’s and Young Ladies 
Club was organized. Aaron Kritz 
was the Cantor (1923-30) and the 
Spiritual Leader was Rabbi Eng- 
lander (1926-30).

In 1926 was organized the Jun- 
ior Congregation of the Beth 
Itzchok and full Orthodox Ser- 
vices have since been conducted 
on the Sabbath exclusively by the 
students of the Hebrew School. 
In honor of the memory of its 
leader who departed this life at 
the age of sixteen, this Junior 
Congregation has been named Hill- 
man L. Jacobson Junior Congre- 
Ration of Beth Itzchok.

In the same year, the Congre- 
gation purchased its own burial 
plot at the cost of Fifteen Thous- 
and Dollars. The first Superin- 
tendent was Goldberg. He was 
followed by Wax and M. H. Jacob-
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 ימיט־ 100 א־בעד איצט ציילט ,•שאף
 פון אומקומען נאכן זינט און גלידער

 ־16 דער שול־חבר, יאלייטן זייער
 רזשײקאב־ אליעזר הילמאן ׳יאריגער

 ״דזשוניאר די זיך רופט ע״ה, סאז
 ״די נאמעז מיטן קאינגרעגײשאן״

הילמאן״. אחי
 געקויפט אויד זײ האין 1926 איז

 דא־ טויזנט 15 פאר עולם״ ״בית א
 אויפזעהער ערשטער װעמענם לער,
 דער גאלדבערג, העדרי געװעז איז

 נאכהער װאקם, דזשעק — צװײטער
 — איצט און דזשײקאבםאז ה. מ. —
שקאלניק. ה. מ.

 די פארגרעסערט זײ האבן 1927
 איז צװעק רעם פאר שוהל־יגעביידע.

 בוי־ פאלגענדע געװאדן אויסגעקליבן
 )טשער־ ע״ה לואים יוסד קאמיסיע:

 )סעקרע־ דזשייקאבסאז ה. מ. מאז(,
 שקאל־ ה. מ. טרעזורער(, און טאו־
 װײנ־ ה. גאילדבערג. ה. רוטה, ה. ביק,

 עדעלמאן. ל. או; בערנער ה. בערג,
 גרויסע צװיי די פוז צו־בוי דעם מיט

 )דרום שוהל־זײטן ביידע פון פליגעלז
 א געװארן דארטן איז צפון(, און

שוהל. װײבערשע באזונדערע שייגע
 מ. איז 1930 נאד ביז 1928 פון

 פדעזידענט, געװעז דזשײקאבסאן ה.
 פרעזידענט. ווייס—אסטראכאן מ. און
 ארגא־ איז ,1930 אויגוסט, אין און

 דזשײ־ ל. "הילמאן די געװארז ניזירט
חסדים". גמילת קאיסאז

 פרעזי־ איז 1933 ייז 1931 פון
 מ. ירוידע, ל. היימאז געװען דענט

 גע- ערװעהלט איז דזשייקאבפאז ה.
 עדז־פרע־ ׳לעבענםלאנג (1931) דוארן

 זײנען װײם־פרעזידענטן און וי־ענט
 (,1931) צוקערמאן איזידאר געװעז

 יעז און (,1932) פריטיקיז זאב־װאלח
 פעריאד רעם אין (.1933) פישער

 װירקגדיגע, צוגעקראנן שוהל די האט
 1931 איז — ׃ קרעפטז ציצוחענדיגע

 גײסטיגן אלם אויפגענומעז זיי האין
 איז אוז סיגעל, יצחק הרב פיהרעד,

ידי אוז כהז, טעװעלע חזן — 1932

son and the present Superinten- 
dent is M. H. Skolnick.

In 1927 they enlarged the Syn- 
agogue. The task was placed in 
chai’ge of the following committee: 
Lewis, Chairman; M. H. Jacobson, 
Secretary and Treasurer; M. H. 
Skolnick; H. Root; H. Goldberg; 
H. Weinberg; H. Berger and L. 
Adelman. The North and South 
Walls were removed and wings 
were built extending to the lot 
lines of the Synagogue Property; 
these wings were raised in the 
appearance of balconies and set 
aside for the exclusive use of the 
women.

During the years 1928-1930 M. 
H. Jacobson was President and M. 
Astrahan Vice President, and in 
August, 1930, wa.s organized the 
“Hillman L. Jacobson Gemillas 
Chasodim”.

In 1931 M. H. Jacob=on was 
elected Honorary Life President 
Beth Itzchok and H. L. Brodv was 
President from 1931 to 1933. He 
v's assisted as Vice President in
1931 by I. Zukerman: and in
1932 by Pritikin and in 1°33 bv 
B. Fisher. In 1931. Rabbi I־aac 
Siegel became the spiritual leader, 
in 1932 Tevele Cohen, th׳’ C״ntor 
and Philip Glickman. Sexton.

During the administration of I. 
Znkerman. as President, and B. 
Fisher as Vice President in 1934, 
the membership of BETH ITZ- 
CHOK increased by almost one- 
third the meetings of the 
membership are well attended: the 
Hebrew School under the direction 
of Rabbi Siegel and Levy as 
Teacher, and M. H. Jacob־on as 
Superintendent gives Jewish train-
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ing and education to 135 boys and 
girls in six separate grade classes 
and the Sundey school under the 
tutelage of eight volunteer women 
and young ladies and under the 
supervision of Rabbi Siegal and 
M. H. Skolnick as Superintendent 
serves two hundred fifty Jewish 
boys and girls from six to fifteen 
years of age.

Three separate “Minyans” are 
conducted each morning in the 
first floor auditorium, where after- 
noon and evening services are also 
held. In the morning hours of 
each day, except Sabbath, there 
can always be seen a Jew at the 
table with his “Tillem”. , Near 
him is always his treasured charity 
box where free will offerings are 
given by those who desire and 
these funds with additional sums 
are given daily to the transient 
seeking relief at the Synagogue. 
The keeper of this typical Jewish 
charity is Mr. Eleazer Lieberman.

In addition to this tvpe of char- 
ity. BETH ITZCHOK. through its 
financial support assists every 
other known Jewish Activitv. and 
any other worth while charity 
wh'ch comes to its attention.

At a meeting of the Synagogue 
hekl in February 1935. it was 
moved and carried that the history 
of Congregation Beth Itzchok of 
Albany Park be perpetuated in 
the SEIFER HAZIKOROIN and 
the Committee chosen for this 
task were the foilowing: Honorary 
Life President M. H. Jacobson, 
Past President M. H. Skoln’ck, Ex- 
Officio President I. Zukerman and 
Attorney Samuel L. Freedman.

Passover, 1935, Aiderman H. 
L. Brodv was elected as President 
and B. Shein Vice President.

 פיליפ פו! געפירט װערט שמשות
נליקמאן.

 פרעזידענט װערט — 1934 אין
 ווייס יפישער )ב. צוקערמאן איזידאר

 נייע צו׳געקוטען זײנעז פרעזידענט(,
 פון ענערגיע רער מיט מיטגלידער. 40

 איז װאקס, דזשעק און צוקערמאן י.
 "יאניגמען דער געװארז רעארגאניזירט

 פרעזי־ מען )מ. קלאב" לעידי׃ם או!
 פרעזידענט; ווייס מילער, ה. דענט;

 און ׳םעקרעטאר לאבעלסקי, לואי
 מי־ די טרעזשורער(. װאקס, דזשעק
 באזובט, גוט װערן שוהל פוז טינגעז

 סיגעל הרב װאו תורה, תלמוד אי!
 — לערער ׀הויפט פרינציפאל, איז

 ■מ. — אויפזעהער און לױואי נייטהעז
 אינג־ 135 לערנען דזשײקאבסאן, ה.

 איינ־ זיינען װעלכע מײ׳דלאר, און לאד
 דער אין כתות. 6 אין געטיילט

 אויפזעהער דער װאו זונטאג־שולע,
 איז טשערמאן איון סיגעל הרב איז
 באשעפטיקט זיינעז שקאלניק, ה. מ.
 לעדנען װעלכע װאלענטירן־לערער, 8

 אין מיידלאר און אינינלאך 250 מיט
יאר. 15 ביז 6 פוז עלטער

 דאװנען אונטן, מדרש, בית איז
 אינ־ אנדערן, נאכן אײנם מנינים, 3

 אין דארט טיש ביים און דערפרי,
 אײנגעבויגן איד א זיצט מערב־װאנט

 אים לעבז אוז תהילים׳ל א איבער
 אט קװערטעלע. בלעכענע א שטײט

 צדקה, עם װארפן קװערטעלע דעם אין
 קומע; װאס אידענעם און אידן די

 דעם פון בציבור. דאװנען אהעד
 צו נדבות נענעבז טעגליר ירא װערן

 קו־ װאם לייט ארעמע דורפגײענדיקע
 צדקה דער פון גבאי דער אהער. מעז

ליבערטאין. לייזער איז קװערטעלע

 וועד! יחידים, צו נדבות אויסער
 פאר סכומים גרעסערע געגעבן דא

 איירא־ לתורה, ■מדרש בית צױניזם
 קהלה, האיאם, ישיבות, פייאישע

צדקות. אינדערע און חיטים מעות

 ל. ה. אלדעדמאז איז ,1935 פסח,
 פדעזידענט געווארן ערװעהלט בראדי

װײם־פרעזידענט. שיין ב. און
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HILLMAN L. JACOBSON 
GMILAS CHASODIM 
(FREE LOAN SOCIETY)

The “Gmilas Chasodim” whose 
function it is to loan money with- 
out interest to deserving people, 
is considered one (of the most 
valuable organizations in Chicago. 
It was established August 7, 1930, 
at the burial of Hillman Eliezer, 
16 years old the only son of Morris 
H. and Sarah Jacobson. Hillman 
was deeply beloved by all, parti- 
cularly at the Beth Itzchok Syn- 
agogue, where he grew up nobly 
in Jewish traditional spirit, was 
very active in the Talmud Torah 
and was President of the Junior 
Congregation, now named in his 
memory: “Acheai-Hillman” (Bro- 
thers of Hillman).

The foundation capitol was $566, 
contributed by his admirers. The 
initiators were Rabbi Moishe 
Goelman of the Chevra Mikra, who 
donated the first $10; Mr. and Mrs. 
M. H. Jacobson; M. Skolnick; 
Louis Gladstone; W. Pritikin; J. 
H. Wax; Ed. Lowy; Joseph Lewis, 
deceased; Philip Glickman; H. 
Berger; B. P. Schwartz; B. Gold- 
enson; Dr. H. Elfenbaum; Dr. A. 
Elfenbaum; and William Elfen- 
baum.

Since then 450 loans were grant- 
ed in a total sum of $22,000. 
The Society now has 350 members 
paying $2 per year.

The present officers are: M. H. 
Jacobson, President; J. H. Wax, 
Vice President; M. Skolnick, Trea- 
surer; Isidore Wax, Secretary. The 
members of the Board of Direc- 
tors are: H. Berger; Dr. H. Elfen- 
baum; B. Fisher; P. Glickman; B. 
Goldenson; Ed. Lowy; S. Levine; 
W. Pritikin; and B. Schwartz. I. 
Yoffee, trustee.

 דזשײקאבםאן ל. הילמאן
 פון חסדים גמילות
שוהל יצחק בית

 פאר־ איז חסדים" "■גמילות די
 אג־ ד־י צװישז שיקאגע אין דעכנט

 אויפ־ װעמעגם חברות, געזעעגסטע
 א; געלט פארלײהעז צו ס׳איז גאבע

פראצענט.
 ארגא־ איז חסדים" "׳גמילות די

 אויםגוםט, ־טז7 דעם געװארן גיזירט
 הילמאז פון לויה דער ביי ,1930

 בז־ יאריגער 16 דעד ע״ה, אליעזר
 דזשיי־ שרה און ■משה־חיים פוז יחיד

 א אומנעקומעז איז װעלכער קאבסאן,
 חילמאיז .1930 באב, תשעה גאד טאג
 אלעמעז, ביי באליבט געװען איז

 שוהל, יצחק" "בית אין איבערחויפט
 אויפגע־ ■נאבעל־אידיש איז ער װאו

 אקטיװ זייער געװעז געװארז. װאקסן
 תורה", "תלמוד ■דארטיקער דעד אין
 "דזשוניאר דעד פו! פרעזידענט און

 זיר רופט װעלכע קאנגרעניישאן",
 אחי "די — גאמען זיין אויף איצט

הילמאן".
 בא־ איז קאפיטאל גריגדוגיגם דעד

 די װאם דאלעד, 566 פון שטאגעז
 האבן ע״ה הילמאז פון פאדעהרער

 זיי־ איניציאטארן די ביינעשטייערט.
 דער גואלמאן, משה ר׳ געװען: נעז
 זאב און מקרא", "חברה פון רבי

 פארגעשלאנז האבן װעלבע פריטיקיז,
מיט נאמעז הילמאז׳ם פאראײביגז צו
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 חסדים. גמילות א פון גדינדוגג דער
 זיינע! ביישטײערער ערשטע די

 דזשיי־ ש־ה אוז משה־חיים ׀געװען׃
 לואים שקאלניק, משה־חיים קאפסאז,

 עד. װאקם, ה. דזשיי ■גילעדסטאז,
 גליק־ פיליפ ע״ה, לואים יוסף לאװי.
 פ. שװארץ. פ. פ. פערגער, ה. מאז,

 דר. עלפענבוים, ה. דר. גאלדענסאן,
 עלפעג־ װיליאם און על׀פענבוים א.

פוים.
 גע־ אויסגעטיילט זײנעז ■דאז זיינט

 א אויף חסדים גמילות 450 ווארז
 די דאלאר. טויזנט 22 פון סכום
 מיטגלידער. 350 איצט האט חברה

 דאלער 2 איז מיטגלידם־אפצאל דער
יאר. א

 א זיי כיי איז אװנט, ■מיטװאר יעדז
 קומעז אײיניגע מיטינג. געשעפטלאבער

 אויפן אײנצאהלונגעז זייערע מיט
 זײ װאם חסד ■גמילות דעם פו! השבוז
 קומען אנדערע אוז באקומעז, האבן
 ג׳וט־זאגעד, צװײ פון צעטל א טיט

 סײ אבער חסד. גמילות א קריגז צו
 די סיי און ■געלט געבן קומען װאם די

 די פון װערן געלט, נעמעז קומעז װאס
 זעל־ דער ימיט אויפגעניומעז באאמטע

אויפנאמע. פרײנטלאכער בער
 ׀פא־ הײמישע א זיר פיהלט עם

 דידאזיגע ביי אטמאספערע מיליעז
 יום־ גאר און מיטיגגען, געשעפטליכע

 אלגעמיינע די זיי ביי זיינען טוב׳דיג
 צװײ איז איינמאל חברה־מיטינ׀גען,

 די צוזאמעז זיר קומעז דאז חדשים.
 ױנג מענער, אוז פרויעז מיטגלידער,

 פוי באריכט א אויסצוהערז אלט, און
 די פאר ארבעט אפגעטאנענער דער

 גרויסן איופז מאנאטז. פארגאגגענע
 שטייט זיצן, באאמטע די װאו טיש,
 בוד דעם אין בוק". "מעמאריעל דער

 די פון ׳נעמעז די פארשריבן זײנעז
 װע־ נאך מיטגלידעד, פארשטארבענע

 יום יעדן "הזכרות", מאכט מע מעז
 ימי "עשרת אין ספעציעיל און טוב

 נעראפעלט האט גמ״ח די תשבה".
 קאפלאז הכהז ׳דויד שמואל ם״ת, א

געװאונען. זי האט
 הערשט פארזאמלטע די צװישז

יום־ א און שטילקײט אנגענעמענע אז

Every Wednesday evening a 
business meeting is held, where the 
officers recieve all those who come, 
some to make payments on old 
loans, others, with two endorsers, 
to obtain new loans. But all, 
whether coming to give or to re- 
ceive are greeted in the same 
friendly spirit.

There is a homelike family at- 
mosphere at these meetings, but 
a real holiday spirit prevails at the 
general membership meetings once 
every two months, when the mem- 
bers come to hear a report of 
activities of the previous period. 
On the large table, at which the 
officers are seated, lies the mem- 
orial book, in which are inscribed 
the names of deceased members, 
for whom memorial services are 
held every holiday and the ten 
days of Atonement. Among the 
assembled, there is a pleasant calm 
and a holiday feeling during the 
entire meeting. After the business 
part of the meeting is over, re- 
freshments are served to all by 
various members at their own ex- 
pense. Rabbi Siegel delivers a 
talk, Cantor Tevele Cohen, accom- 
panied by a pianist, enlivens the 
evening with song. It is worth 
while to attend these meetings.

 צייט גאינצע ידי שטימונג, טובדיקע
 הויבט דערגאך מיטיגג. דעם פון
 דעם ׳פון ביבודים־טײל דער אן זיד

 חברה־ אזעלכז יעדן צו אוונט.
 מיט־ אזעלכע ד־א שויז זײנען מיטינג

 איי־ אויה סארװירן, װעלכע גלידער,
 פארבײסענם און טײ קאוםטז, גענע

 דער האלט דערפײ עולם. גאנצן פאר׳ן
 אינדערע און סיגעל יצחק רבי — רב

 טעװעליע הזז דער אוז רעדע, א געסט
 א יפוז באגלײטונג דער מיט קאהז

 מיט משמח עולם דעם איז פיאניסטז
געזאנג.
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RABBI ITZCHOK SIEGEL
Born in 1894 in Yashum, Vilno. 

Son of Chaim-David and Braine. 
Grandson of Rabbi Itz’l Dayon 
of Covarsk, Kovno; nephew of the 
well known (for their charity and 
hospitality) Pinchos and Pesi-Libe 
Jaffe of Birmingham.

His father, a well known 
shoichet in the old country is now 
shoichet in Birmingham, Alabama, 
for the last 15 years.

In his youth Rabbi Siegel stud- 
ied Talmud in the “Yeshiboth” of 
Vilno and Dvinsk. At the age of 
17, being proficient in two “S’do- 
rim” Talmud with its comentaries, 
he entered the E.shiboth “Rabbi 
Itzchok Elchonon”, of New York, 
where after four years of study, 
he was ordained a Rabbi.

Rabbi Siegel also attended the 
Universities of Illinois and Wis- 
consin. In 1915 he wrote a paper 
about “Chasidism and Haskalah,” 
for which he recieved a price from 
the B’nai-Brith”. He was Rabbi 
in Houston, Texas; South Bend, 
Indiana; and since 1931, he is 
Rabbi at the Congregation “Beth 
Itzchok”. He was Vice President 
of the Zionist organization of 
Texas; and is Vice President of 
the “Mizrochi” of Chicago. His 
wife Molley is active in various 
social organizations. They have 
three children: Israel, Deborah and 
Janett.

 ווייס־ געיװעז יצחק". ״בית אין 1931
 צױניסטישער דער פו! פרעזירענט

 טעקסאם שטאט פון ארגאניזאציע
 מזרחי פון װייס־פרעזידענט איז אוז
 מלכה, פדוי, זײז אויר שיקאגא. אין
 האבן זיי טעטיג. געזעלשאפטליד איז

 און דבורה ישראל, — קינדעד 3
שיינא.

םגל -צחק הרב
 (1894) תרנ״ד סױן, ז׳ נעבוירן

 חיים־ ר׳ פו! זו! װילנע. יאשון, אין
 איז פאטער זייז ברײנא. אוז דוד

 אלטער דער פון שוחט אנערקענטער
 שוחט ער איז יאר 15 זייט או! הײם
אלאבאמא. בירמינגהאם, אין

 ר׳ פון אייניסל אז איז םגל הרב
 קאװנ־ע קאװארסק, ׳פון דײז איצקל

 באװאוםטע די פון פילימעניק א און
 פעםי־ און פנחם ר׳ מכיניםי־אורחים

אלא. בירמינגהאם, פוז יאיפע ליבא

 געלעדנט םנל הרב האט אינגלווייז
 קהל׳ש! איז או! ישיבות װילנער אי!

 יאר 17 דווינםק. אין המדרש בית
 צװיי אין בקיאות האבינדיק אלט,

 א )לויט תוספות מיט גמרא םדרים
 פתחי דעם רב, אוטיאנער פו! בריח

 איז תליי!( דר. הרב צו זוז, תשובה׳ם
 יצהק ר׳ "ישיבת אי! אנגעקומעז ער

 גע־ האט ער תאו נויארק, אלחנן",
סמיכה. באקומען או! 'אד 4 לערנט

 ביל־ אונױוערזיטעט א באזיצנדיק
 "ױ׳נױוער־ אין (1915) ער האט •דונג,
 די תרד איללינאאיז", אוו זיטי

 געװאונע! ברית", "בני פו! פאנדן
 איבער אפהאנדלונג אז פאר פרייז א

השכלה. או! הסירות
 טעקסעם. יוסטאן, אין רב געװעזז

זינט און אינדיאנא בענד, סאוטה
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CANTOR TEVELE COHEN
Born in Yekaterinoslav, Russia. 

Son of Yehuda-Z’vi and Elke 
Cohen.

For a period of thirty years 
his father was cantor in Yek- 
aterinoslav. At the age of eight, 
Tevele began to sing in his father’s 
choir, and so as a wonder child 
he used to give concerts in the 
lai'ge cities.

After the pogroms, the family 
came to America and Tevele, 
possesing a wonderful voice, 
gave concerts in various cities in 
which he was very successful. 
After his voice changed, to a 
tenor, he served with his brother 
Cantor A. Cohen (at present in 
Cleveland), !and meantime con- 
tinned his studies in the American 
Consevatory of Music with pro- 
fessor Songer. Harmony and 
theory he studied with professor 
Garfinkel, during which time he 
obtained a great knowledge in 
Jewish music and liturgy.

His first position as a yearly 
cantor he served at the south side 
congregation “Ohave Emuno Beth- 
Hachodosh” for three years; 
seven years he served as cantor 
at the Logan Square Congrega- 
tion “Sh’are Tzedek”, and since 
1932, he is cantor at the “Beth 
Itzchok” Congregation of Albany 
Park.

His wife Helena Feingold; Anna 
Bella, Jordan and Beverly, are 
their children.

 האט פ״נגאלד, העני פרוי, זיין מיט
 יהודה־ יענטע־ביילע, ׃ קינדער 3 ער

ברכה־ציפא. און הערש

קאהן טעװעלע הזן
 יעקאטערינאםלאװ, אין געבוירן
 און צבי יהודה ר׳ פון זוז רוסלאנד.

כהן. עלקע
 געװעז ■פאטער זיין איז יאר 30

 על־ אין יעקאטערינאסלאװ. אין חזן
 אנגע־ טעװעלע האט יאר 8 פון טער

 כאהד פאטערם זיין אין זיננעז הויבן
 ער פ׳לעגט װאונדער־׀קינד אלם און

 גרעםטע די אין עזבתים דאװנען
געננט. יענעם פון שטעט
 ׳קומט פאגדאמען דארטינע די נאד

 אמעריקא קײז פאמיליע חזנות׳שע די
 בארימטער זיין מיט טעװעלע און

 חזן אלם גאסטראלירט שטימע אלטעז
 זייער ■נעמט ער װאו לאנד. איבער׳ז
 זיין קריגט ער װען אוים. שטארק
 ער ד׳אװינט טענאר, שטימע, צװייטע

 )איצט כהן אהרן חזן ברודער, זיין בא
 זיין פאר זעצט און קילױולאנד( אין

 קאנםויר־ ״אמעריק׳אז אין שטודױם
 םאנ־ דאפ.0■ ביי מױזיק" אה װאטארי

 ער לערנט טעאדיע אין הארמאני גער.
 צ׳.ב־ נגיגה איידישע אין זיר ער טיפט

 זיר בכלל און גארפינקל, פאב. ביי
ותפלה. בגינה אידישע אין פארטיפט

 יערליכער אלם שטעלע ערשטע זיין
 םאוטה אין יאר( 3) עד פארטרעט חזן,

 בית אמונה "אוהבי שוהל, םיידער
 לאגאן אין ער דאװנט יאר 7 החדש".

 זינט און צדק" "שערי שוהיל םקװער
 יצחק "בית אין חזן ער איז 1932

פארק. אלבאני פון שוהל"
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 און משה-חײם שקאלניק,
אסתר

 פו! צפורה און אליעזר פון זון
 ■רוסלאנד. ■גוב., טשערניגאװער קלינצי,

 אלם באקאנט ■געװען איז פאטער זיין
 זיין באמונה. ציבור בצרכי עוסק א

 מנחם־מענרל, רב פאטער, פאטערם
 האמלי אין ישיבה •ראש געװען איז
 צבי רבי פאטער, מוטערם זיין און

 יאר 30 א געװעז איז ליפשיץ, פנחס
 ער האט נאכהעד און קלינצי אי! רב

 ער ■װאו ירושלים, קיין געװען עולה
 פער־ װירקנדיגע די ■פון געװען איז

 הישן. יישוב רעם אין זענלעכקײטן.
 ברידער זײנע •מיט ■.מישח־חײם׳ן פאר

 ספעצי־ א געדונגעז עלטערז די האבן
ג׳מרא־מלטד. עלן

 א ■געהײראט ער האט 1893 אין
 פון טאכטער אסתר, שװעסטערקינד,

 אין און שיקאליניק נתמה איון חיים
 אמערי־ קײן געקומען זיי זיינעז 1904

 איינ־ נאכחער און )פילאדעלפיע( קע
 שיקאגא, אי! ■חיים זייער געארדנט

 באיישעפ־ עדפאלגרײד װערט ער װאו
 אי־ אין אקטיװ און האנרל אין טיגט
 ירי פון איז ער אנגעלעגינהײטן. הישע

 יצחיק" "בית פון ■גרינדיער ערשטע
 תורה. תלמוד ■גרענשויער שוהל.
 ,•,הכנסת פון שותל. מזרח" "אנשי

 ;היקהלות אגודת פון און א׳ורחים״
 מדרש בית פון דירעקטאר אה בארד

 דער פון פרעזידענט •ווייס לתורה.
 דעם פון דירעקטאיר אה בארד קהלה.

 פו! פרעזיידענט ווייס אורחים; הכנסת
 ארגאניז־ צױגיסטישע פארק איליבאני
 בײשטײ- אנגעזעענער א און זאציע
 אנש־ צידקה אידישע אלע צו ערער

 איז שקאליניק ■מרת אויר •װאו טאלטז,
אקטייװ. אלעמאל

 יואל, ■מנחם־מענדל, קינדער זייערע
צפורה. או נחמה מאיר,

MORRIS H. and ETHEL 
SKOLNICK

Son of Eliezer and Zepura, of 
Klintzi, Tchernigover province, 
Russia. His father was well known 
as a devoted worker in Jewish 
life. His grandfather, Reb Men- 
achem Mendel, was the Head of 
the Yeshiva at Homli. His 
mother’s father, Zvi Pinchas Lif- 
schitz. was Rabbi of Klintzi for 
thirty years and then repaired to 
Jerusalem, where he became one 
of the most influential leaders in 
the orthodox settlement. Morris’ 
parents engaged a special teacher 
of the Talmud for him and his 
brothers.

In 1893 he married a cousin, 
Ethel, daughter of Chaim and Ne- 
Choma Skolnick and in 1904 came 
to Philadelphia. Later he moved 
to Chicago, where he has been 
successfully engaged in business 
and active in Jewish communal 
affairs. He was one of the origi- 
nal founders of Beth Itzchok Syn- 
agogue, Grenshaw Street Talmud 
Torah, Anshei Mizrach Synagogue, 
Home for Wayfarers, and the 
Agudath Hakehiloth; Board of 
Directors of Hebrew Theological 
College; Board of Director's Shelt- 
ering Home; Vice President of the 
Kehilo; Vice President of the 
Albany Park Zionist Organization; 
and a supporter of all Jewish 
charities, in which Mrs. Skolnick 
is also active.

Their children. Emanuel, Louis, 
Meyer, Lila and Celia.
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 חיים ־ משה דזשײקאבסאן,
שרה און

 מיכלי, או; שמואל־העלמאן פוז זון
 פאמיליע פרומע און װאוילטעטיגע א

 דים ח, אי; געילערנט ליטע. זאנער, אין
 קומט 1902 ישיבה. זאגערער אי; או;
 ער ענגלאנד. מאינטשעסטער, קײז ער

 משה־ פו! טאבטער די שרה, הייראט
 עלפענבוים, חיה־רײזעל און אהר;

 ״םענט־ דער פו; מיטגלידער ערשטע
 צדקה־ מאנטשעהטער, אי; שוהל ראל

 קומענ־ אודהים. מכניסי או; געבער
 זיי־ שיקאגא, פארק, אלבאני קיין דיג
 מיטגלי- עדשטע די פו! געװען זיי נעז

 זיי װאו שוהל, יצחק" "בית אין דער
 ביי־ נוטע געוועז אלעמאל זײנעז

שטייערער.
 דזשייקאבסאנם ירי קוטע; 1913 אי;

 אקטאבער ־ט;18 רעם שיקאנא. קײן
 געװארן געבוירן זיי ביי איז ,1914
 װעל־ ,אליעזר הילמא; בן־יחיד, זײער
 פ- װאונדערבאר ■געוואקם; איז בער
 לער־ אי; מוסטער א גייסטיק, או; זיש
 בא־ הארציגע או; מידות נוטע געז,

 זײענדיק אלטע. און ױנגע צו נעמונג
 דער געװעז שוי; ער איז קינד, א

 ״דזשיונ־ פוז פרעזידענט און .פיהרער
 יצחק" "בית פו; קאנגרעגײשאז" יאר

 היי" דזשוניאר "היבאדד נראדואירט
 אי; אננעקומע; איז או; 1929 אין

 איז ער װאו סקול", היי ,,רוזװעלט
 פארשריב; קעװעז יאר דריטז אויפן
ערנליסטע. דער אויר

 דזשײקאבםאז מר. האט 1926 אי;
באזור א אויר מאנאט; 5 בארבראכט

MORRIS H. and SARAH 
JACOBSON

Son of Samuel-Helmfan and 
Michli, a Charitable, religious 
family of Zager, Lithuania. 
Studied at Hebrew Schools and 
the Zager Yeshiva. Came to Man- 
Chester, England, in 1902. There 
he married Sarah, daughter of 
Moishe Aaron and Rose Elfen- 
baum, philanthropists and ready 
hosts to the Jewish needy. They 
were original members of the 
Central Synagogue of Manchester, 
and coming to Chicago, they were 
also original members of Beth 
Itzchok, to which they always con- 
tributed liberally.

The Jacobsons arrived in Chi- 
cage in 1913. On October 18, 
1914, they were blessed with the 
birth of their only son, Hil’man 
Eliezer, who developed physically 
and spiritually into a model of 
learning, fine manners and cordial 
behavior toward young and old. 
Even as a child he was leader and 
President of the Junior Congre- 
gation, graduated from Hibbard 
Junior High in 1929 into Roosevelt 
High School and gained a place 
on the honor roll in his third year 
at Roosevelt High.

In 1926 Mr. Jacobson spent five 
months visiting England, Latvia.
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Lithuania and Palestine.) Every- 
where he gave to charity and he 
found heartfelt recognition of his 
great generosity. The Beth Itz- 
chok Synagogue and the Zionist 
organization gave a banquet in 
his honor and his name was in- 
scribed in the Golden Book of the 
Jewish National Fund.

To perpetuate the memory of 
his father and her father, Mr. 
and Mrs. Jacobson in 1928 donated 
four bronze wall candelabras for 
the East wall of the synagogue.

August 4, 1930. the gifted Hill- 
man was drowned. This calamity 
was profoundly mourned by all. 
His parents, as religious Jews, 
found strength to survive their 
grievous loss and continued to 
perform all manner of good deeds 
in memory of their son.

Mrs. Sarah Jacobson is the 
founder of the auxiliary of the 
Daughters of Zion Day and Night 
Nursery, Albany Park Branch. 
After the death of their child, 
the Auxiliary decided to assume 
the name “Hillman L. Jacobson 
Auxiliary, and the Jacobsons are 
devoted workers in this organ- 
ization. They are original found- 
ers of the Beth Itzchok Synagogue 
and have held high positions there. 
In recognition of their good deeds 
they were elected to the lifelong 
honorary presidency of the Broth- 
erhood and Sisterhood of the Beth 
Itzchok Synagogue. They were 
also founders of the Free Loan 
Society, Gmilath Chasodim, of the 
Chevra Mikra. and are active 
workers in all congregational af- 
fairs. Their activities also in- 
elude the Daughters of Zion Nur- 
sery, Independent Sisters of 
Charity, American Ladies Aid 
Society, Hadassah. Kehilla Exec- 
utive Board, Eastern Star and 
support to individual poor. Mr. 
Jacobson is a member of the 
Masonic fraternity, B’nai B’rith, 
and Zionist organization.

 און ליטע לאטװיע ענגלאנד, איז
 קבר־אבות אויח נעװעז פאלעםטינע,

 און צדקה געטײלט פאלעםטינע, איז
 בא־ גענעבז אים מען האט אומעטום

 ״בית ■די אנערקענוינג. גייםטערטע
 צױניםטישע היגע די אוז שוהל יצחק״

 עהרע !”ז• אין ה׀אבן ארגאניזאציע
 נאמען זיין און באנקעט, א נעימאכט

 גאלרענעם אין געװארז פארשריבן איז
 האב! 1928 קימת". ״קר! פו! בור
 װאנט־ בראנזענע 4 געװען מגרב זיי

 פו! מזרח־װאנט דער אויר לייכטער
 •פאטער זײן פו; אנדענק אי! שוהל,

■פאטער. איר פו! או!
 נאד טאג א אויגוסט, ־ט!4 רעם
 קינד זייער איז ,1930 באב, תשעה

 גרוים! רעם נעווארן. דערטרונקע!
 בא־ שמערצלאר אלע האב! אומגליק
 אידז, גלויביקע עלטערז, די דויערט.

 נוטע טוען און געשטארקט זיר האב!
 אנ׳דענק, קײנד׳ס זייער אין מעשים

 זיי! אי! געװעז מנדב אויר האב! זיי
 אי! אײנעם תמיד׳ס", "נר 2 אנדענק

מדרש. בית אי! אוןאײנעם שוהל
 נרינ־ די איז דזשייקאבסא! שרה

 "בנות פו! אוקזיליערי דער פו! דערז
 אלבאני נוירסערי", נייט ענד דעי ציו!

 פון אוימקום נאכן אפטײלונג. פארק
 באשלאם! אוקזיליערי די האט קינד,

 דזשיי־ ל. הילמא! "רי זיר: רופז צו
 דזשיי־ די װאו אוקזיליערי, קאבסאן

 זײ אקטיװ. זייעד זיינעז קאבסאנם
 פו! גרינדער ערשטע די פון זיינען
 דארט האלטנדיק שוהל, יצחק" "בית

 אנערקענונג אוים אמטז. אנגעזעהעגע
 זיי זײנעז מעשים, נוטע זייערע פאר

 ■לעבנם־ אלם געװארן אויסגעקליב!
 בראדערהוד פון ערנפרעזידענט! לאנג
 יצחק" "בית אי! םיםטערהוד או!

 פו! גרינדער די פו! זיינעז זיי שוהל.
 מקרא" "חברה חסדים", "גמילות

 אלע אין אקטיװ זײער זײנען או!
 זיינע! זיי אונטערנעמונגע!. שוהל

 עקזעקוטױוע. ־ קהילה פו! מיטגלידער
 טשא־ א־ םיםטערהוד אינדעפענדענם

 סא־ עיד •ליידיס אמעריקאז ריטיעם,
 או! הדסה סטאר, איסטערן סײעטי,
מענטש!. ■אײנצעלנע אויר שטיצז

 מיט־ א אויר איז דזשײקאבסא! מד.
 ברית", בני "מאסאניק", פון נליד
ארגאניזאציע. צױניסטישער און
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JOSEPH and ANNA 
LEWIS

Mr. Lewis was born in 1866 in 
Phillipova, Suvalk province, Lith- 
uania. In 1888 he married Anna 
Bernstein of the same city, 
daughter of Jacob and Leah Bern- 
stein, a prominent local family.

In 1889 they came to Troy,
N. Y. and two years later, Mrs. 
Lewis’ parents joined them there. 
They lived there five years, and 
together with their parents, 
carried on a peddlers’ supplies 
business. From there they moved 
to La Salle, Illinois, where they 
established a large department 
store, and gained great promin- 
ence.

Coming to Chicago in >1916, 
they retired from active business, 
conducting, a quiet Jewish life 
and loyally supporting all Jewish 
charities to which they belong. 
They were among the original 
founders of the Beth Itzchok 
Synagogue, Gemiloth Chasodim 
(Free Loan Society), and Chevra 
Mikra. Mrs. Lewis is Honorary 
President of the Beth Itzchok 
Sisterhood, active in the Daughters 
of Zion Day Nursery, Independant 
Sisters of Charity, etc.

Their married children, John, of 
St,, Paul, Esther, of Chicago, and 
Ida, ■of Minneapolis. Mr. Lewis 
passed away Feb. 27, 1935, leaving 
an excellent reputation in the 
community.
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שרה-עני און יוסח לואים,
 איז נעװארן געבוירן איז לואים מר.
 גוב. םובאלקער פיליפאװא, אין 1866

 געהײראט ער האט 1888 ליטע. אין
 זעלבעד דער פון בארגשטײן שרה־עני

 און הנה־יעקב פון טאכטער א ׳טטאט,
 ׳דארטיגע א בארנשטיין, איטא־לאה
פאמיליע. אנגעזעענע

 און נויארק, טרוי, קײן יקומען ז״
 געקומען אהיז זײנען יאר ־טז2 אויפן
 האבן דארט עלטערן. ׳לואים׳ם מדת

 צוזאמען אוז יאר 5 געװאוינט זײ
 א געהאט זיי האבז עלטערז די מיט

 םופלאים״. ״פעדלערם פון געשעפט
 קיין אריבער זיי פארן דארטן פון

 ארדענען זײ װאו אילינאאיז, לאםעל,
 םטאר, דעפארטמענט גרויסע א אײן
אנזען. רײכן א דערגרייכן אוז

 שי־ קיין ,1916 אריבערפארנדיק,
 געשעפט פו! זיר זײ באפרײען קאגא,

 לעבז. אידי׳טן רוהיגן א פירן און
 אנ־ אידישע אלע געטריי שטיצנדירן

 זיינען זײ באלאנגע׃. זײ װאו שטאלטן
 ״בית פוז גריגדער ערשטע די פון

 און חםדים״ ״גמילות שוהל״, יצחק
 ערן־ איז לואים ■מרס מקרא״. ״חברה

 םיםטער־ יצחק ״בית פון פרעזידענטיז
 דעי צױז ״בנות איז אקטיװ הוד״.

 םיםטעדם אינדעפעט־ענם נוירםערי״.
■ג. ד. א. טשאריטים, אה

 יונה, קינרער פארהײראטע זײערע
 און )שיקאגא( אסתר פאול(. )סעינט

)מינעאפאלים(. חיה
 איז ,1935 ■פעברואר, ־טן27 רעם

 איבערלאזנ־ ■געשטארבן, לואים מר.
יגעמײנדע. דער אין נאמען גוטן א דיג



ISADOR and ROSE 
ZUKERMAN

Son of Zev Wolf and Eve, 
orthodox religious parents. His 
father’s parents, Abraham and 
Liba, of Horidok, and his mother’s 
parents, Chaim Note and Leah 
Girshfeld, were respected re- 
ligious families in ■their native 
towns. He studied in religious 
schools and also in a general 
school.

In 1906 he came with his father 
to his brother, Benjamin, in Chi- 
cago, and in 1907, their mother 
joined them. In 1910 he obtained 
employment with the Metropoli- 
tan Life Insurance Company, and 
since 1914 has risen to a prom- 
inent position with the New York 
Life Insurance Company.

In 1915, in Chicago, he married 
a cousin, Rose Kresner, from New 
York, a native of Bialistok, where 
she learned Yiddish and studied 
at the Malachovsky School.

Since then, he is active in var- 
ious institutions, and since 1934, 
President of the Beth Itzchok Syn- 
agogue of which he was an orig- 
inal founder; director of Beth 
Medresh Lathorah; executive board 
member of the local Zionist or- 
ganization; member of the Vaad 
Hakehilo; and supporter of all 
important Jewish activities. Mrs. 
Zukerman is President of the 
Bialistok Ladies’ Auxiliary and 
devoted worker in other organi- 
zations.

Their children: Hilbert, Thelma 
and Leah.

 און ישראל-איסר צוקערמאן,
ליבע-רחל

 ע״ה, חוח און זאב־װאלף פו! זוז
 זיין עלטערן. פאלקסטימליכע פרומע

 חזז אברהמצי ר' עלטערז, פאטערם
 מו־ זיין און האדידאק, פון ליבע או;

 לאה או; נטע חיים ר׳ עלטערז, טערס
 גע־ פרומע געװע! זיינעז גירשפעלד,

 אלטער דער אי; פאמיליעם אכטעטע
 א אין אוז חדרים אין געלערנט חיים.

שולע. אלגעמיינער
 פא־ זײן טיט ער קומט 1906 אין

 אין בנימין, ברודער, זיין צו טער
 די אויר איז 1907 אי; או! שיקאגא,

 ער הויבט 1910 אי! געקומעז. מוטער
 מעטרא&אליטן דער פאר ארבעטן אן

 זינט און קאמפאני, אינשודענס לײה
 דער ביי באשעפטיגט ער איז 1914

 ער װאו קא. אינשורענם לייר גויארק
 אנגעזעענע א חיום עד פארנעמט

מדרגה.
 שיקאגא אין ער הייראט 1915 איז

 פון קרעסנער, ליבע־רחל קוזינע, זיין
 ביאליםטאק פון געקומענע א נױיארק,

 שטו־ ,אידיש געלעדנט האט ז• װאו
שולע. מאלאכאװםקים אי! דירט■
 נר.ינ־ ערשטע .די •פון געוועז איז ער

 ווייס־ שוהל, יצחק" "בית פו! דעד
 פון דירעקטאר ■פדעז. 1934 און פרעז.

 מיטגליד עקזעק. לתורה, בית־מדרש
 אר׃אניזא־ צױיניוםטישער הײנעד פו!

 און ■הקהלה ועד אי! מיטגליד ציע.
 ענינים. אידישע אלע צו בײשטעדער

 ביא־ פון פרעז. איז צוקערמאן מדת
 און אוקזיליערי לעידים ליםטאקער

 ארגא־ אנדערע אי! אקטיװ אויר איז
 הלל ׃ קינדער 3 האב! זיי ניזאציעם

לאה או! טאבע
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פישער ברײנע און בען
 קאל־ אין געבוירז איז םישער בעז
 הירשע־ליב פוז זו! סובאלק. װארי,

 פון עלטער איז ע״ה. רד׀ל־זעלדע און
 נאר יתום א געבליבז ער איז יאר א

 האט מוט׀ער זײן און פאטער, זיין
 אים פאר געצאלט א׳נשטרײמונג מיט

 גוטע א געגעבן אים און שכר־לימוד
 אלט, יאר 10 ׳דערציאוינג. אידישע

 אר־ אנגעהויבן בעז, קינה, דאם האט
 אין מוטער זײן נעהאלפן און בעט!

 איז יאר 12 פו! עלטער אין פרנסה.
 מוטעה זיין מיט (1897) געקומעז ער

אמעריקע. קיין
 ערלאכ־ פײאיגקייט, זיין דאיניק א
 געװארן דא ער איז ענערגיע און קייט

 אונטעדנע־ זייינע אין דערפאילגרײך
 זיין צו דעדנרייכט האט און מונגעז

 געזעלשאפט. הער אין ארט איצטיקן
 "בית אין ־פרעזירענט ווייס געװעז
 און פארק אלבאני פון שוהל יצחק"

 װיכטי־ אלע פאר בײשטײערער א איז
 איז פרוי זיין עניני□. ■אידישע קע

 און אידישקײט. איון אינטערעסירט
 דערצויג! אויר זיינעז גייסט זעלבז אין

 פסה לײב, ־ ׀הערשע קינדער: זײערע
 גאלדי, זעלע; ראובן און שלמה

און רחל־לאה חנה־שרה, שמואל,
רבקה.

BEN AND BERTHA FISHER
Ben Fisher was born in Kalvari, 

Suvalk. Son of Hersh Leib and 
Roehe-Zelde. At the age of one 
year his father died and his mother 
was left the sole supporter. She 
gave Ben a Hebrew education. 
At the age of ten, Ben began to 
work in order to help his mother. 
At the age of twelve (in 1897) 
he and his mother came to Amer- 
ica, where because of ability, 
sineerety, and energy he succeeded 
in all his enterprises. He occupies 
an honorable pKace !in commu- 
nal life. He was Vice President 
of the “Beth Itzchok” Congre- 
gation of Albany Park. Contri- 
butes to all important Jewish 
causes. Mrs. Fisher is also inter- 
ested in everything Jewish and in 
the same manner they reared their 
children: Harold, Perry and Rubin; 
Gladys. Sam, Sally Lily and Eva.
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I

גליקמאן פיליפ
 איז (1891) יאר 17 ׳פוז עלטער איז

 שאיװ־ פוז אמעריקא ׳קייז נעקומעז ער
 או! עזריאל פו! זו! ליטיע. קאיװנע, לע,

 הרב פוז אײנייקל «! נליקמאן, יטרים
 קװ־טע־ פוז ׳לעװינטהאל אליעזר ר׳

 ישיבה שאװלער אין ׀געלערנט יוויא!.
שלמה׳ן. ר׳ ביי

 ).איז געהייראט ער האט 1898 איז
 יאכעלעם, יצחיק ב׳ר ראזע שיקאגא(

 ישוד׀ל ישראל עזרת פוז גרע׀דעיר ׀די פוז
 איז ׳גליקטאן פ. ׳װאו )נארדװעםט(,

 35 םעקרעטאר. ערשטער דער גע׳װעז
 ערפאלג ׳מיט באשעפטייגט נעװען יאר
 1922 זיינט ׀געשעפט. ׀מעביל אין

 •װאו פארק, ׃אלבאני אי! ער זואוי׀גט
 טע־ געזעלשאפטליר ער איז ידא אויד
 ׳װיים־פרעזי־ ער .איז 1928־1925 טיג.

 1928 איז שוהיל׳ יצחק בית איז דעינט
 1931 איז און טראםטי ערשטער -
 אוז ®רעזי׀דענט יגעװעז םעקרעטאר. —
 םעקרעטאר יאר 15 זייט איצט איז
 ״מאירערז פו! לא׀דזש ביקענםפילד פוז

 בא־ 1932 איטעריקא.״ אר ■וואודמע!
 אוז געשעפטז זײנע פו! זיר ער פרײט
שותל. יצחק בית אי; ■שמש •װערט

 מעריצי! )ידר. ■לײב ■קינידער: זייערע
 בראסילאװ, אסתר ■מינעא&אלים(, אין

 שיקא־ אי! )׳אדװאקאט עזריאל־יצחק
 )געשעפטס תודירום אליעזר, גא(,

 לאו אי; סטודענט נחום, און לייט(
סקול,

PHILLIP GLICKMAN

In 1891, at the age of seventeen’ 
he come to America from Shavle, 
Lithuania. Son of Azriel and 
Miriam; grandson of the Rabbi 
Eliezer Levinthal of Kurtevyan. 
Attended the Yeshiva in Shavle 
where he studied with Rabbi 
Shloime.

In 1898 he married Rose, the 
daughter of Itzchok Yacheles, one 
of the founders of Ezrath Israel 
Congregation (north-west), where 
Mr. Glickman was the first sec- 
retary; he was successfully en- 
gaged 35 years in the furniture 
business. Since 1922, he lives in 
Albany Park, where he is socially 
active. 1925-28 Vice President 
of Beth Itzchok Cong., 1928-29, 
First Trustee; 1931, Secretary. 
Was President, 3 years and for 
the last 15 yeans secretary of 
Biconsfeld Lodge of “Moderti 
Woodmen of America.”

In 1932, he retired from his 
business and became Superinten- 
dent of Beth Itzchok Congrega- 
tion.

Their Children: Leo, M. D. in 
Minneapolis; Esther Brasilow; 
Irving, attorney; Lawrence, Theo- 
dore, business men; Norman Stu- 
dent of Law; Chicago.



SISTERHOOD
OF “BETH ITZCHOK 

SYNAGOGUE”
In the developement, activities 

and progress of the “Beth Itzchok 
Synagogue” the cooperative assis- 
tance and faithful devotion on the 
part of the sisterhood is ever- 
present.

The officers, the chairladies of 
the various committees, selected 
by the sisterhood, as also all the 
sisters of this organization, are 
always standing watch to provide 
necessary funds for the syn- 
agogue.

Throughout the run of her ex- 
!stance and ■ever since the forma- 
tion of the synagogue, the 
sisterhood became an important 
factor in the acquiring of funds 
and in all other social undertak- 
ings for the benefit of the syn- 
agogue.

While the “Sefer Hazikoren” 
cites the history and accomplish- 
ments of the “Beth Itzchok Syn- 
agogue,” it’s to be common 
knowledge that everything, so 
accomplished, came to be by the 
assistance of the sisterhood whose 
devoted deeds, so rendered, are 
recognized with honor and esteem 
by all the officers and members 
of the synagogue.

The membership of the sister- 
hood grew with every passing year 
and numbers now to about 325 
lady-members.

The following mesdames served 
as officers during their respective 
terms;

Ex-Presidents
L. Weiss, O. Kallick, S. Kriloff, 
W. Scharff, M. H. Jacobson and
J. Lewis.

Present Officers
H. L. Brody, Pres.; B. Shein, H. 
Berger and J. Z. Levy, Vice-Pres.;
K. C. D'avis, Chairlady ■of tihe 
Board; Rose Phillips, Rec. Sec.; 
H. Horberg, Financial Sec.; C. 
Bernard, Corresponding See.; I.

 םיסטערהודי די
שוהל יצחק פית פון

 טעטיגקײט אנטװיקלונג, דעו־ אין
 יצחק" "בית רעד פון פרא׀גרעם או;

 די אנזעענידיג אלעמאיל איז שוהל,
 איבערגעבעג־ געטרייע איון מיטהילח

 באאט־ די סיטטערדוד. ר דע פיוז קײט
 ■די־ דער פון מיטגלידעריגם !די טע,

 פון טשערלײדיים די רעקטארן־באאירד,
 די ׳וואם ■האימיטעם פארשיידענע די

 .אויםיגעטײלט ■זיר פו! האט סיסטעדהוד
 ■דער פו! שװעסטער אלע אויר אז-וי

 זיינען — ארגאניזאציע דאזיגער
 צו װאד דער אויר גירייט אלעמאל

 דער פיאר פינאגסן נויטייגע שאיפן
שודל.

 עקזיסטעינץ, אייר פון פארלויר אינם
 געיװארז, נעשאפז איז שודל ■די זײיט
 װיכטיגער א םיםטערדוד ידי איז

 אין און זאיטליונגעז די אין פאיקטאר
 א׀ויג־׳ נעזעלשאפטליפע אינדערע אלע

 שודל. דעו־ לטובת טערנעימוניגען
 די ■הזיכרון" "■ספר אין יטען לייענט

 פון א׀ויפטועמעז די און היםטאדיע
 •װיסן מען דאירד שודל, יצחק" "בית

 טיט ■געווארן געשיאפן איז .אלעס אז
 םיםטערידוד, דער פון מיטהילף ■דער

 טיט ווערט ארבעיט ■געטרייע ׳װעמעניסי
 אגער־ אפשאצונג און אכטוניג גרוים
 מיטגלי־ און באא׳מטע ׃אלע •פון קעגט
שודל. ■פון דער

 םיםטער־ ■פון ■מיטגלידעדשאיפט די
 און געיװאקסן, יאר יעדעם איז דויד

מיטגלידערינם. 325 א זי צײלט איצט

Tucker, Treasurer; I. Siegel, 
Chaplain; E. Seideman, Happy 
Day Chairlady; N. Schuman, Honor 
Chairlady of the Sick; B. Shein 
and M. Mann, Sick Committee; 
S. Flaxman, Publicity Chairlady;
E. Goldman, Chairlady of Mem- 
bership.

Trusties
F. Glassman, B. Fisher, M. Bros- 
toff, T. Green, E. Cohen, A. Cohen, 
E. Goldman, B. Schwartz and R. 
Adelman.

In 1930 Mrs. M. H. Jacobson 
was elected Honorary Life Pres- 
ident, and in 1932 Mrs. Joseph 
Lewis was also elected Honorary 
President.



סאפיע און עקיבא בעקעד
 פרומע בלומע, און לייב־נטע פוז זוז

 באגעריע, אין (1898) געבוירן עלטערן,
 ■שיקאגא קיין געקוימען פוילן. רודאם,

 נע־ ,חדרים אין געלערנט .1906 אי!
 צו חזנים. ארטיקע גדויםע פ־ײ זונגען

 אוים־ געהאט ליב שוין ער האט יאר 10
 מגן־דוד, א מנורה. א טײו. פון צוקנעטן

 בעקערײ. פאטער׳ם זיין אין גל. יד. א.
 אבער אפטייקער, א! זיין צו געלערנט

 אין יקונםט צו געצויגן אים האט עם
 אר־ אז ער הויבט יאר 16 צו בעקערײ.

 עזבת, שומר א פאטער, זיין ביי בעטן
 קינ׀םטלער. גרויםער א ׀גאר ׀װערט און
 דער צו מעז קומט געגנטן אלע פון

 גע־ !אלעירל״ קויפן בעקערײ" "טשארלם
 אי׳ד א װי ■ניט־אידן ווייזן ■װיל ער בעקם.
 הייראט 1916 אין — געבעקם. באקט

 און וואלח פון טאכטער סאפיע, ער
 זייערע פרום. דערצויגז ליטװין, פרױוע

 בר־ װעמענם צו מרדכי־לײב, קינדרע:
 חזן ■בארימטער דער געקומען איז מצו׀ה

 אילם ספעציעל ע״ה, ראזינבלאט יאםעלע
 װעמענם ׳לײב־נטע, גױ־יארק; פון גאםט

 יצחק בית אין געװען איז בר־׳מצויה
 זייער און ׳פארנעם; וגרוים ימיט שוהל

 אויר זיינעז ׀װאלד, קיניד, אינ׀גםטער
 א — אידיש־טראדיציאנעל. דערצוי׳גן

 פארקערט און פאמיליע װאוילטעטיקע
 מו־ קונסט, אין ■קינסטלער גרויםע מיט
ליטעראטור. און זיק

Mr. and Mrs. Charles Becker
Mr. Becker was born in 1898 in 

Bagaria, Rudom, ׳Poland. Son of 
Leib-Note and Bluma. Came to 
Chicago, 1906. Attended Hebrew 
schools, sang with famous local 
cantors. At the age olf 10 he liked 
to mold a candleholder, a “Mogen 
Dovid” etc., from dough in his 
father’s bakery. He studied for 
druggist, but he was more inclined 
towards the artistic side of bakery 
products. — At the age of 16, he 
began to work in his father’s bak- 
ery and became a great artist. His 
bakeries are famous all over the 
city.

In 1916, he married Sophia, 
daughter of Wolf and Priva Lit- 
vin, reared traditional - Jewish. 
Their children: Marvin, to whose 
“Bar Mitzva” the late world-fam- 
ous cantor, Yosele Rosenblat, came 
as guest especialy from New York; 
Leonard, who became “Bar Mitz- 
va” in Beth Yitchok Cong. With 
great parade; and tehir youngest 
son, Walter, are reared in a Jew- 
ish-traditional life. The family 
mingles with great artists, musi- 
cians and literary men.
Beth Itzchok 19



 ל׀ונםט־ א לעקאד. םוז געמאבט םל׀ולפטור־אירבעט, 8 םוז ביצד 8
 ר׳8& ■װאונידער־געבעקם, די ■פון מוםטער 8; •װעלט. דער איז איעע װערק

 בע■ )טשארלם( עקיבא גר׀וים־טאלאנטירטן פון אויםגעארבעט אוז טראכט
אילל. •שיקאגא, עװענױ, לארענם 3548 קער,

A picture of sculptury made of cake. A distinctive bit of 
artistry. A master wonder-cake, ingenuously designed by that 
skillful craftsman Charles Becker, 3548 Lawrence Ave., Chicago. 
He is also the originator of the famous Bar-Mitzvah ornament.

Set A Itzchok 20



Beth Midrash Hagodol of Albany Park
Founded 1923

 אלבאני גאנין איבער איז 1921 איז
 מנין. אײז װי מער ניט געװען פארק
 געװארן באנײט איז ,1923 נחמו, שבת

 האל(, א אי־ )■אויר מני! צװײטער א
 "קאנגרענײשן גערופן זיר האט װאם
 די פארק". ד׳אלבאני מרדכי בית

 זיינע! מני! צװייטן רעם פו! ■גריברער
 ר. ; פרעזידענט פרידמאן, פ• ׃ געװען
 ב. ;׳פרעזידענט ווייס ע״ה, עללעז

 אדקין, ד. טרעזשורער; ■פינקעלשטייז,
 ווייס, ל. מארװער, ה. גאלדבערג, פ.
בעליל. מר. או! זארעצסי ם.

 זיי האבי השנה ראש זעלבז רעם
און האלל נרעסערן א אין געדאװנט

In 1921 there was in all of 
Albany Park but one very small 
congregation. In the summer of 
1923 a second congregation was 
organized. It went by the name 
of “Congregation Beth Mordechai 
of Albany Park,” and it was 
housed in a hall. The moving 
spirits in this new group were: 
P. Friedman, Pres.; R. Allen, Vice 
Pres.; B. Finkelstein, Treas.; D. 
B. Plotzinski, A. Fried, D. Arkin, 
Ph. Goldberg, H. Marver, L. Weiss, 
S. Zaretski, and Mr. Bell.
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 האט תורה תלמזד א פאר אפיעל אן
 הוני 14 פון סכום א ארײננעבראכט

 אוים־ זײנעז סוכות נאד דאלאר. דערט
 ב. ד. ׃ באאמטע ■געװארן נעקליבן

 ווייס־ פריד" א. ;פרעז- פלאצינסקי,
 און טרעזשורער פײניבערג, ה. ;פרעז.

 מאמענט יענעם צו ;סעה. מאװער, ה.
 און מיטנלידער 55 געה׀אט זיי האבן

 רעגיסטרירט זיר האבן תלמידים 36
 רעד אי! תודה. תלמוד זייער אי!

 מיטגלידערי-נם( 11) אוקזילערי ליידיס
 ׃ באאמטע פאלגנדע געװען זיינען
 מדת פרעזידענט; זאריצקי, מדת

 פריד, א. מרת ;פדעז. ווייס עללעז, ר.
 פלאצינ־ ב• ד. מרת און .טרעזשורער

 איז מארגאלין הרב סעקדעטאר. סקי,
 רב אלם געװא׀רן אויפנענומען דאז
 פלא־ ב. ד. אים, דורך שוהל. רעד פון

 דא איז פינקעלשטײן ב. און צינסקי
 "ועד דער געווארן ארנאניזירט
הכשרות".
 האב! ,1924 השנה, ראש בעפאר

 שוהל־ איצטיקן רעם געקויפט זיי
 רעם או: דאלאר 19,000 פאר פלאין

 גע־ שוין זיי האבן נאװעמבער ־טן15
 6 א אײנצאלונג, ערשטע די מאבט

 צו קאמיטע רעד אין דאלאר. ט׃יזנט
 ב. ד. ׃ געװען זיינעז פלאץ רעם קויפז

און װייסבערג מ• פריד, א. פלאצינסקי,
 בוי דער אין קאנטאראװיטש. א. ד.

 ׃ געװארז ערװיילט זיינעז קאמיטע
 יאפע, מ. פריד, א. הוירש, טעפט,
פינקעלשטײן, ב. קעיליש, מ. דזשעי

 ם• קאנטאדאװיטש, ה. ד. פײנבערג, ה.
 קעינים, ס. שערמאז, ל. רובינשטיין,

 שוהל־ פלאצינסקי. ב. ד. און באיר ם.
­א געיווען אין 1924 אין פרעזידענט

פריד.
 אייגע־ קײן דאז נאד האט שוהל די

 די האט נעהאט, ניט תורה ספר נע
 זייעד פון אנדיינק אין עללעז־פאמיליע

 א ארײנגעגעבן פאטער, און •מאן
 גע־ איז עם רײנעסײט. קאסטבארע

 "סיום גרויסער א געװארן פדאװעט
 געשאפן דערביי איז עם און ׳התורה"
 פאר נעלט סכום גרויסער א געװארן

צװיי ערשטע די בנין. נײעם דעם

The services of the first Rosh 
Hashanoh were held in a somewhat 
large hall. An appeal for a Talmud 
Torah brought a response of 
$1,400. After Succoth the follow- 
ing were appointed to manage the 
affairs of the Talmud Torah:
D. B. Plotzinski, Pres.; A. Fried, 
Vice Pres.; H. Feinberg, Treas.; 
and H. Marver, Sec. At this time, 
the Talmud Torah possessed 55 
members and 36 pupils. The 
ladies auxiliary (of eleven mem- 
bers) was guided by the follow- 
ing officers: Mrs. S. Zaritsky, 
Pres.; Mrs. R. Allen, Vice Pres.; 
Mrs. A. Fried, Treas.; and Mrs.
D. B. Plotzinski, Sec’y.

A short time later Rabbi B. Z. 
Margolin was elected to the 
spiritual leadership of the congre- 
gation. With the help of D. B. 
Plotzinski and B. Finkelstein, he 
organized a “Committee for the 
observance of Kashruth.”

Before Rosh Hashanoh (1924), 
the congregation bought the pre- 
sent site of the synagogue at a 
cost of $19,400. By November 
15 following, the first payment 
of $6,000 was made. The fol- 
lowing composed the “Committee 
for Synagogue Site”: D. B. Plot- 
zinski, A. Fried, M. Weisberg, and 
D. H. Kontorovitz. At the same 
time a “Building Committee” was 
constituted of the following mem- 
bers: Taff, Hisch, A. Fried, M. 
Jaffe, J. M. Kalish, B. Finkel- 
stein, H. Feinberg, D. H. Konto- 
rovitz, S. Rubinstein, L. Sherman,
K. Kanis, S. Bright, and D. B. 
Plotzinski. During that year A. 
Fried was president of the con- 
gregation.

The congregation did not yet
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at that time have even one scroll 
of the law that it could call its 
own. To remedy this deplorable 
situation, the Allen family do. 
nated a costly scroll in memory 
of husband and father. At the 
subsequent celebration when the 
scroll was formally presented to 
the congregation, a sizable sum 
of money was realized for the 
purpose of building the new 
synagogue. It is also worthy of 
note that the first two sets of the 
Talmud were donated by Mrs. S. 
Zaritsky and Mrs. R. Allen.

On Rosh Hashanoh 1924, Rabbi 
Margolin in an impassioned appeal 
obtained pledges of $10,000 to- 
ward the new building. With such 
responses, it was no surprise that 
the cornerstone of the new 
synagogue was laid in June, 1925. 
The congregation, now engaged 
in a monumental enterprise, and 
changed its name to Beth Hamed- 
rash Hagodcl of Albany Park.

About March, 1925 the first 
floor of the new edifice was com- 
pleted and a celebration marked 
its entering into use.

In that year Sam Steinberg 
was elected president. Two years 
later (1927) the presidency went 
to Morris Jaffe for a year. Then 
in 1928 Sam Steinberg was re- 
elected for the third time. During 
his second administration the 
building (whose seating capacity 
is 2000) was finally and wholly 
completed at a cost of a quar- 
ter of a million dollars. The 
dedication was celebrated in 
memorable style.

Shortly after Dr. A. E. Abram- 
ovitz was called to assume the 
rabbinate of this growing con- 
gregation. A lively activity be-

 •געגעבן האבן שותל, דער פאר שם׳ן
 עללען. ר. מרת און זארעצקי ם. מרת
 רעם אויר איז השנה ראש זעלבן דעם

 רב, דאמאלסדיקן זײער ׀פוז א&יעל
 "&לעד־ אריינגעקו׳מעז מארגאליז, רבי

 צעהן א פון סכום א אויה זשעם"
 שוהל־בנין, רעם פאר דאלאר טויזנט

 געלײגט איז עם װינקלשטײן וועמענס
 דער איז דאז .1925 יוני אין געװארן

 איצטיקער דער געווארן געגעבן שוהל
 ד׳אלבאני הגדול המדרש "בית נאמען

פארק".

 גע־ איז הבית" "חנוכת עדשטע די
 אדר, חודש אין געווארן פרא׳װעט

 פאדטיק איז עם װעז (,1925) תרפ״ה
 און התחתון" "מדור דער געװאירן

איננאנצן ער איז נוראים ימים צו
געװארז. אױםגעריכטעט

 שטײ׳נבערג סעם װערט 1925 אין
 אמט דעם האלט ער און פרעזידענט

 װערט יאפע מארים װען ,1927 ביז
 די איבער ■גייט 1928 אין פדעזידענט.

 צו אמאהל ■װידער פרעזידענטשאפט
 אינ־ װערט בנין דער שטיינבערגן.

 •גע&דא־ װערט עם און פארטיק גאנצן
 שמחה" הבית "חנוכת גרויסע די װעט
 נרא׀נדיעז־שײנעם איצטיקן דעם פון

 א אפגעקאםט האט נואם קדוש, מקום
 קען און דאלאד מיליאז פערטעל
 א פון עולם אז אדײננעמען בהרחבה

פעדזאן• טויזנט צװיי

 אויפגע־ איז יאר זעלבז דעם אין
 אבראמא־ א. א. ׳דר. נעװארז נוטען
 עם געמײנידע. דער ׳פון רב אלם װיטש
 לעבעדיקע א אנגעהויבן זיר האט

 גײםטיקן א ■מיט אנצו׳פילז טעטייגקייט
 או! קדוש מקום נרויסן ידעם אינהאלט

 נוי־ א אויסצושפרײטן געלונגעז ס׳איז
 אין מחנות בײדע צװישן בריק טיקע
 די — אידנטום אמעריקאנעם דעם

 ערשטע די — ױנגע די מיט אלטע
 ■געווארן פארשטארקט מער נאד זיי׳נעז

 ארײנגעבראכט האבן צװײטע די און
 ענערגיע, ױגנטלאכע זייער איהערצו

 אלע, זיי ארבעטן האדמאניע מיט און
אין מענער, און פרויעז אלט, און ױנ׳ג
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g־an in order to fill the holy place 
with a Spiritual Content, and it 
succeeded in bridging the gap 
between the two divisions of 
American Judaism — the old 
and the young. The former be- 
come more devotedly active, and 
the latter brought with them 
their youthful energy. All now 
began to work harmoniously for 
the welfare of the congregation.

In 1929 B. Schulman assumed 
the presidency, remaining in 
office until M. Jaffe’s reelection 
in 1931. The latter was followed 
in 1933 by attorney Sidney Wolfe, 
who is in office at the present time. 
The remaining members of the 
present administration are A. 
Fried, Vice Pres.; H. Firestone, 
Treas.; M. Jaffe, B. Schulman, M. 
Goldberg, Trustees; Alex Fried, 
Secretary.

After the resignation of Rabbi 
Abramowitz in 1934, Rabbi Albert
N. Mandelbaum was selected as 
the leader of the congregation.

Knowing his twelve years ex- 
perience as a Rabbi, he keeps his 
Rabbinical position with author- 
ity. The congregation has re- 
sumed the budget of the Hebrew 
School tind has ׳also opened a 
Religious Sunday School for those 
children who are not of Hebrew 
School age and in which 150 
children are already registered. 
In this _ school, Jewish religion 
and Jewish History is taught by 
teachers who are students of the 
Hebrew Theological College.

The synagogue proper is di- 
vided into two parts. Upstairs is 
an exceptionally beautiful place 
of prayer reserved for Saturdays, 
Holidays, and occasions of im- 
portance. The ground floor con- 
tains a smaller synagogue foi' 
weekday services, a large hall,

 גײםטיקן דעם אט פוז אינטערעםז די
צענטער.
 פרעזידענט. שולטאן ב. װערט 1929

 יאפע מאררים דערװעהלט װערט 1931
 דער איז 1933 אוז פדעזידענט אלם

 אטוירני צו אריבער אמט פרעזידענט
 די זיינען םאלגנדע און װאולף םידני

 װיים־פרעזידענט, פריד, אב באאמטע׃
 יאפע, מ. טרעזשורער, פייערשטייז, ה.
 — גאלדבערג מ. און שולטאן ב.

 םעק- איז פריד אלעקם און טראםטיעם
רעטאר.

 אב־ הרב פו! רעזיגנאציע דעד נאד
 גע־ אויפגענומען איז ,1934 ראמאװיץ,

 אלם מאנדעלבוים נפתלי א. הרב װארז
 יאריקע 12 זיין פיהלנריק רב. זייעד

 זיין ער האלט פראקטיק, רבנות׳שע
אויטאריטעט. ■טיט אימט

 תורה תלמוד די איז צייט דער אי!
 און בודזשעט, שול צום אדיבער צוריק
 זונטאג־שול א געווארן געעפנט ס׳איז
 ת״ת דעם )אריבער קינדער 150 א װאו

 און מעשיות מצוות לערנעז עלטער(
­תלמי לערער, ביי היםטאריע אידישע

 זייעיר און לתוריה, מדרש בית פון דים
 פוילעט חײם־פײטל תלמיד־חבם, שמש

 ־מאנאטליכע באיקוימען א! ה,יבט
שכירות.

 אויםנאם־שיינער דער אין אויבן,
 אין נור ■נעעפנט טירן די װערן שוהל,

 א אין ארער טובים ימים און שבתים
 קאנ־ וואכן דעד אין דפגרא. יומא

 אין טעטינקײטן אלע זיר צענטרירז
 מוסטער־ די התחתון". "מדור דעם

 חסדים, גמילות מקרא, חברה האפמע
 ע״ה( פײערשטײן פרומע נאמען ׳'אפן

 מעז׳ם ביבליאטעק, תהילים, חברה
 און דירעקטארם אף באארד קלוב,

אוקזילערי. לעידים
 גרויםע די אויר זיר נעפיניט אונטן

 קײן ניטא דאנען. פון תורה תלמוד
 געפינט זי און גלייכן. איר צו סד
 עם התחתון". "מדור אין אויר זיר
 לעבן פלאץ ליידיקער א דא אפילו איז

 א בויען געזאלט מ׳האט װאו שוהל,
תורה, תלמוד דעד פאר בנין ספעציעלן
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 דער אונטערגעפא&ט אבער זיר האט
 אויה װארטז שוין מען מוז קריזים,

 קינ־ 300 די לערנען צײטן. בעשערע
 אבער מדרש• בית אין אונטן דער
 אינגלאר ווי מײדעלאד לערנט. מען

 לערער גרונטלאד. נעלערנט דא װערן
 װאם מדות, גוטע און קענטניש מיט

 מיט טראגן װאם בארוה, זייער װיי׳סז
 זיינען װאם און החינוך עול רעם ליבע

 נעפיל ערנסטז אן מיט הרכנעדרונגעז
 טוען — פאראנטװארטלאכקײט פון

באמונה. ארבעט זייער

 ראבינאװיץ א. ווי לערער אזעלכע
 זשיט־ ב. ה. בהרב, ל. )■פרינצי&אל(,

 — שפירא, ה. און זאילעסקי מרת ניק,
 נאראנטיע נוטע א שוין איז אליי! דאם
ארבעט. דערציאונגס ערלאכע פאר

 באזונדע־ דא האט תורה תלמוד די
 דיגען דארפז װעלכע איינפירונגעז, רע

 תלמוד אנדערע פאר מוסטער אלם
 אנצו־װײזן כדאי איז עם תורה׳ם.

 למודים די זײנען דא ׃ אײניקע אויה
 אויסיגע־ תלמידים ־ מצוה" "בר פאר

 א װען קלאם. באזונדער א אין טיילט
 ער הויבט יאד, 12 אלט װערט אינגל

 דעם װאר אין שעה צװיי באזוכן אן
 ער לערנט דארט מצוה״־קלאם• "בר
 נוי־ אלע נור הפטרה, "זיין" נאר ניט

 צום שייר זייגען װאם דינים טיקע
 די ג. .ד. א. המקרא טעמי די דאװנעז,
 אייננע־ זיינען קלאםן די אין למודים
­לע זיין האט שיעוד יעדער אז טיילט,

 װאר איי שטונדן באישטי׀מטע רער.
 אידישע קינדער די מיט מען לערנט

 האט ת״ת די ליטעראטור. און ש&ראך
 מיטל־שולע, העבדעאישע א אויר

 צעגטרא־ דער פו! צװייג א איז װעלכע
 צו דא איז עם מיטל-שולע. לער

 פריינדשאפט־ באזונרער א באמערקן
 זעלבסט, לערער די צװישן בונד לאכער
 שול־ די און דב דעם און זיי צװישן

 פאמיליען־אטמאספע־ א און באאמטע,
 מיט באציאונג געגנזייטיקע א אין רע
 װעלכע פון קינדער, תורה תלמוד די

 שכר אז דא לערנעז פראצענט 30
לימוד.

and meeting rooms for the Chevra 
Mizva, Gemilas Chasodim, Chevra 
Thillim, Library, Men’s Club, 
Board of Directors, and Ladies 
Auxiliary.

On the ground floor, also, is 
housed the Talmud Torah. There 
are not many educational insti- 
tutions to compare with it. Before 
1929 plans were under way for 
a separate building to house the 
Talmud Torah, adjoining the 
synagogue. But economic con- 
ditions intervened, and the plans 
had to be abandoned temporarily 
until normal times will permit 
them again to be taken up and 
finally realized.

However, these plans and their 
vicissitudes have not affected the 
spiritual progress of the Talmud 
Torah. 300 pupils are instructed 
daily and thoroughly in fun- 
damentals by teachers trained and 
experienced in their specialized 
profession.

A staff composed of such 
teachers as A. Rabinovitz, prin- 
cipal; I. L. ,Barov, B. Zhitnik, 
A. S. Zalesky, and H. Shapiro is 
in itself sufficient guarantee of 
sincere and successful educational 
effort.

The Talmud Torah has a num- 
ber of innovations that ought to 
serve as an example for other 
schools. Space permits the men- 
tion of only a few of these in- 
novations. Worthy of note is the 
manner of handling the problem 
of “bar mitzvah.” Whereas until 
recently the bar mitzvah of a boy 
either became the whole of a boy’s 
education, or it had no place at 
all in the Talmud Torah curri- 
culum, this school recognizes the
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value of the bar mitzvah in a 
boy’s life and has made provision 
for it. A special class has been 
organized that prepares the pupil 
thoroughly both for the bar 
mitzvah day and for his duties 
following it. The class meets 
twice a week and in it are 
gathered all pupils who are 12 
years old or over. At the same 
time all pupils of the bar 
mitzvah class attend their re- 
gular classes where they study the 
school’s curriculum with other 
pupils. The bar mitzvah work 
does not supplant their Hebrew 
studies; it merely supplements 
them.

Noteworthy is the arrangement 
of the class program. The pupil 
during this time meets more than 
one teacher. Definite provision 
is made for Hebrew, Bible, 
Prophets, Yiddish, History, Cus- 
toms and Ceremonies and other 
subjects so that the pupil who is

MIKRAH GEMORRAH
When the Beth Hamedrosh was 

still at Lawrence and St. Louis 
Avenues, declared Mr. Fried, a 
woman, Baile-Odel Meyer, came 
in one day and pledged $100 
towards organization of a Chevrah 
Mikrah: and that very nevt Satur- 
day evening she actually brought 
her savings, wranped in a shawl, 
a^d the establishment of the 
Chevrah Mikrah became a fact. 
Rabbi B. Z. Margolin, A. B. Fried 
and other devoted members drew 
up eighteen regulations for the 
conduct of the Chevrah Mikrah.

During its existence, the active 
workers included: Moses Kessler, 
A. Perlman, P. Hurwitz, A. Fried 
and M. Sholovetz.

Gershon Goodman is the in- 
structor of the Chevrah. The 
Rabbi of the Synagogue, Rabbi 
Mandelbaum, reads the daily por- 
tion.

Since 1930, A. Fried is Presi- 

graduated is sure of a well- 
rounded Jewish education.

The Central Hebrew High 
School maintains a branch in the 
synagogue to provide secondary 
education for graduates of the 
Talmud Torah who elect to con- 
tinue their Hebrew studies. The 
number of those who choose to 
do so has been steadily increasing.

The Talmud Torah income is 
derived from tuition paid monthly. 
However, a good 30% of the 
pupils are unable to pay tuition 
and present a problem which the 
community must, sooner on later, 
solve.

Finally, the institution is fur- 
ther distinguished by the spirit of 
harmony which rules it. This is 
evident among the teachers, pupils, 
parents, officers and rabbi. All 
have one aim in view—to give 
the boys and girls of Albany Park 
the best Jewish education pos- 
sible.

גמרא מקרא חברה
 געװען נאד איז מדרש בית רעד װען

 ■סעינט און לארענם אויר האל א איז
 אריינ־ איז פריד, מד. דערציילט אים, ל

 מייער, ביילע־אדעל פרוי, א געקומען
 הונדערט גיבן װיל זי אז געזאגט, און

 חברה א ארגאניזירן מ׳זאל דאלער
 זעלבן רעם טאקע און — גמרא מקרא

 א■־;־ געבראכט זי האט שבת־צונאכט
 אפגע־ איר פאטשײלע א אין געװיקלט
 איז מקרא חברה די און געלט שפארט

 מאר־ ז. ב. הרב געװארן. געגרינדעט
 א. פריר, בנימין אברהם מר. גאלין,

 האבן מיטגלידער, איבערגעבענע א.
 װעלכע לויט תקנות 18 אויסגעארבעט

װערן. געפירט דארח חברה די
 עק־ חברה די זינט צײט דער פאר

 משה ׃ טעטיק געװען זיינען זיסטירט
 א. הורװיץ, פ. פערלמאן, א. קעסיער,

שאלאװיץ. מ. פריד.
 װאם רבי דער איז גודמאז גרשון ר׳

 שול, פון רב דער חברה. מיט לערנט
 בלאט דעם זאגט מאנדעלבוים, הרב
טאג. אלע

פרעזידענט פריד א. איז 19E0 זינט
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dent of the Chevrah Mikrah and 
the studies are held mornings and 
evenings, comprising Mishnah, 
Ain Jacob, Shulchan Orach and a 
portion of Talmud. Sabbaths a 
special portion of Talmud is 
studied. Besides tuition fees and 
other expenses, the Chevrah 
Mikrah contributes $100 a month 
from its treasury to the Beth 
Hamedrosh.

In 1933, it organized a Chevrah 
Kedushah. Every year the Chevrah 
Mikrah entertains at a special 
Chanukah holiday banquet, where 
hundreds of members enjoy them- 
selves. This is one of the greatest 
festivals among the activities of 
the Synagogue.

The present officers are: Presi- 
dent, A. Fried; Vice-President, M. 
Sholovitz; Director, J. Zoldin; 
Secretary, P. Hurwitz; Treasurer, 
D. Arkin.

FRUMA FIERSTEIN FREE 
LOAN

A very charitable and useful 
service is done in the Congrega- 
tion by the Fruma Firestein 
Gmilas Chased, which was or- 
ganized during the Passover of
1932. This institution lends money 
without interest even to non- 
members of the Synagogue. The 
capital which was originally $500 
has now increased to $1200.00, 
and since its organization there 
was a turnover of $5000.00 on ap- 
proximately one hundred loans. 
One hundred and fifteen members 
pay three dollars annually for the 
Gmilas Chesed, and other con- 
tributions are also received.

On Rash Hashona of 1933, 
Harry and Sarah Dubin donated a 
“Seyfer Torah” in honor of their 
son Louis. The “Seyfer Torah” 
was raffled and brought in a con- 
siderable amount of money. The 
officers of the Gmilas Chesed are: 
P. H. Goldberg, president; J. Mil-

 איג־ .מ׳לערנט און מקרא חברה פון
 עי! משגיות, פארגאכט און דעפרי
 אין שיעור א או! ערוך שלחן יעקב,
 ספע־ א געלערנט װערט שבת גמרא.

 רבי־ אויסער שיעור. גמרא ציעלער
 די גיט הוצאות אגדערע אוז געיט
 דאלער הונדערט קאסע איר פון חברה

 1933 זינט מדרש. בית צום חודש א
 חברה א ארגאניזירט אויר זי האט

 חברה די פראװעט יאר אלע קדישא.
 א מיט ױם־טוב חנוכה כפעציעלן א

 מיט־ הונדערטער װאו כעודה־באגקעט,
 איז דא,ס משמח. זיר זייגען גלי־ער

 דער אין שמחות גרעםטע די פו! אייגע
שול. פון טעטיקײט

 א. ׃ זיינעז בעאמטע איצטיקע די
 שאלאװיץ, מיכל פרעזידענט, פריד,

 שוב, זאלדיז יוסח ר׳ װיים־פרעזידענט,
 קא־ ארקין דוד סעקרעטאר, הארװיץ פ.

כ-דער.

פײערשטײן פרומע

חסדים" "גמילות
 אר־ פאלקסטימלאבע גוטע א זייער

 פייערשטיין "פרומע די דא טוט בעט
 ארגאגי־ איז װעלכע חסדים," גמילות

 װערט דא תרצ״ג. פסח געװארן זירט
 פראצעגט אן געלט אויסגעבארגט

 שול. פון מיטגלידער קייז גיט צו אפילו
 גרונד־קא־ דעד געװען איז דאלער 500

 מיט זיי אפעדירז איצט און פיטאל
 צײט דער פון משך אינם דאלער. 1200

 פו! סכום א געװען אומזאץ דער איז
 אוי,םגע־ ס׳זײגען או; דאלער 5000 א

 גמילות 100 ערד א! געװאדן טיילט
חסדים.
 מעגער, און פרויען מיטגלידער, 115

 דעם פאר יאר א דאלער 3 צו ■צאלן
 גיבן אגדערע און פאגד חסדים גמילות

 פאר בײשטײערונגען. פרײװיליקע אויר
 שלום ר׳ האט התרצ״ד, השגה, דאש
פרוי זיין דובין, דוב ישכר בד׳ צבי
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 לוי זון זייער און אברהם ר' בת צירל
 חסדים גמילות צום געװעז מנדב יצחק

 א דורך האט װעלכע תודה, ספר א
 סו־ באדײטגדע א אריינגעבראכט גורל

געלט. מע
 פה. ׃ זײנעז גמ״ח פון בעאמטע די

 װײם־ מילער, דזשײ יפרעז״ גאלדבערג,
 און טרעזשורער פייערשטיין, ה. פרעז.,

 די־ אױ באארד סעקרעטאר. יאפע, מ.
 גראנאט, דזשײ ארקין, ד. ׃ רעקטארן

 לעװיז, ם. ד. שוב, זאלדאז יוסף ר׳
 שול- ב. און שאלאװיץ מ. קאהן, לואי
מאז.

 גמ״ח די דא װערז זונטאג אלע
 איז מאנאט א איינמאל אויסגעטײלט,

 אין איינמאל און מיטינג דירעקטארז א
פארזאמלונג. מיטגלידער א—חדשים- 3

ler, vice-president; H. Fierstein, 
treasurer; M. Jaffe, secretary. The 
Board of Directors consist of 
Messers D. Arkin, J. Granat, J. 
Zoldon, D. S. Levin, Louis Cohen, 
M. Shalowitz, and B. Schulman.

The committee meets eevry Sun- 
day morning for the purpose of 
granting loans. The Board of Di- 
rectors meet once a month, and 
the general membership meets 
once in three months.

OFFICERS OF BETH 
HAMEDROSH HAGODOL 

Sydney Wolfe, President; Morris 
Jaffe, Vice-President; Hyman Fire- 
stein, Treasurer; Aleck Fried, 
Secretary; Ben Schulman, Trustee; 
Milton Shalowitz, Trustee; Isadore 
Chaplick, Trustee.

BOARD OF DIRECTORS
D. Arkin, L. Cohen, Abe Fried, 
Aleck Fried, H. Firestein, A. B. 
Finkelstein, C. H. Goldberg, M. 
Goldberg, P. H. Goldberg, B. 
Golden, Jack Granat, Dave Galler, 
M. Greenberg, Fred Greenberg, 
J. Hertzberg, L. Hirsch, Ben 
Horwitz, L. T. Herzon, Morris 
Jaffe, J. Jhnkowsky, I. Kagan, 
J. M. Kalish, F. Knass, J. Miller,
C. Kanes, Harry Leaf, Sol Leaf, 
Maurice Osherow, A. Rosenthal,
A. Robins, M. Shalowitz, B. Schul- 
man, H. Shallon, I. Shapiro, L. J. 
Shudnow, S. Steinberg, J. Taff,
B. Zagoren, M. Zaslavsky.

HEBREW SCHOOL BOARD 
Morris Jaffe, Chairman; D. Arkin, 
Abe Fried, A. B. Finkelstein, 
H. Firestein, D. Galler, M. Good- 
man. P. H. Goldberg, J. M. Kalish,
A. Lifschitz, J. Miller, A. Robins,
B. Schulman, M. Shalowitz, and 
S. Wolfe.

SISTERHOOD OF BETH 
HAMEDROSH HAGODOL

Mrs. I. Baum, President; Mrs. C.
H. Goldberg, Past President; Mrs.
I. Fond, Vice-President; Mrs. B. 
Schulman, Vice-President; Dr. M. 
Marcus, Vice-President; Mrs. M. 
Schneiderman, Recording Secre- 
tary; Mrs. I. Halpert, Financial 
Secretary; Mrs. A. Wener, Treas- 
urer; Mrs. M. Shalowitz, Mrs. S. 
Levine, Mrs. H. Firestein and Mrs.
I. Shapiro, Trustees; Mrs. I. Fond, 
Membership Chairman; Mrs. M. H. 
Miller, Chairman Happy Day 
Fund; and Dr. M. Marcus, Social 
Chairman.

SISTERHOOD EX PRESIDENTS
J. Teff, Weisbuch, J. M. Kalish, 
and C. Goldberg.

BROTHERHOOD
Jack Granat, President; Morris 
W arshawsky, Vice-President; 
Harry Shallon, Recording Secre- 
tary and Irving Kagan, Treasurer.

EXECUTIVE COMMITTEE
B. Schulman, M. Osherow and
J. Osherow.

8



RABBI ALBERT N. 
MANDELBAUM

Born 1898, Jerusalem, Palestine, 
son of Rabbi Simchah and Esther 
Mandelbaum, foremost personali- 
ties in Palestine. A grandchild of 
the famous Rabbi of Turov, Rabbi 
Boruch Mandelbaum, author of 
“Noda Bashorim” and of the 
famous Rabbi of Kobrin, known as 
Rabbi Nochum’ke Kobriner.

He studied in Rabbinical Acade- 
mies in Jersualein, and the 
Ye.ihiva College in New York, 
where he was ordained in 1921. 
For 12 years he was Rabbi in 
Albany and Troy, N. Y. and Louis- 
ville, Ky., and since 1934, he is 
the Rabbi of Beth Hamedrosh 
Hagodol of Albany Park. He re- 
ceived his B. A. at the University 
of Nebraska and his M. A. at the 
University of Louisville. His 
thesis he wrote on “The Minority 
Rights at Versailles” and “Zion- 
ism from Haron to Loussanne”, 
and he also has a few volumes of 
manuscripts, essays and sermons. 
In 1923, he married Leah Gordon, 
daughter of Rabbi Jacob Gordon, 
Toronto, Canada, author of books 
on homiletics and “Halachah.”

Mrs. Mandelbaum is a learned 
and active worker. They have two 
children, Allen and Rayma Judith.

Member Assoc, of Yeshivah 
Rabbis, executive member Central 
Relief Com., union of Orth. Cong, 
of America. Chairman (1926) of 
upstate N. Y. Keren Hayesode 
Campaign, national executive of 
the Mizrachi, honorary member of 
Roh Pi Phi Fraternity.

 אברהם — קינדער 2 האבן זיי טוערן.
יהודית. רחל און שלמה

 הישיבה", רבני "הסתדרות מיטגליד
 או! רעליף" "צענטראל מיטגליד עקז.

 קאנגרעגעי־ ארטאדאקס אף "ױניאן
 ני•־ ״אפםטעיט טשערמאז שאגם",

 (,1926 )איז קאמיטע היסוד קרן יארק
 ערן־ און מזרחי ■פון הראשי ועד הבד

 ברודערליבעד אונױוערזיטעט מיטגליד
פאי." פאי "רא ארגאניזאציע

מאיגדעלבוים נפתלי אלטעיר זז׀רב

 ר׳ פוז זון ירושלים. 1«9~> ײ•
 מאנדעלבוים, אםתר און ז״ל שמחה

­איי אז פערזענליכקײטן. פארנעמםטע
 מאנ־ בדוך ר' רב, טרעװער , ם

 "נודע פון מחבר ז״ל, דעלבוים
 נחום׳־ ר׳ אדמו״ר פו; און בשערים״,

זצ״ל. קאברינער קע
 חיים", "תורת ישיבות אי; נעלערנט

 )ירושלים(, ציון" "ישיבת חיים", "עין
 נױ־ ,אלחנן" יצחק ד' ״ישיבת אין און

 (1921) סמיכה סריגט ער װאו יארק,
 אין •רב יאיר 12 רבנות. פראיקטיצירט

 לואיסװיל )נױ־יארק(, טרוי אלבאני,
 בית אין 1934 זינם און )קענטאקי(

 )שי־ פאדק ד׳אלבאני הגדול המדרש
קאגא(.

 נעב־ אף ״ױניװערםיטי גראדואירט
 לואיים־ אף ״ױנױוערםיטי און ראםקא״

 חרן פו! ״צױניזם דיםערטאציע װיל".
 רעכט מינאריטעטן "די און לוזאן" ביז
 בתב־ א אויר האט ער װערסאל." אין
דרשות. און עםעיען פון יד

 ר׳ הרב בת לאה געהייראט 1923 אי!
 רב באװאוסטער ז״ל, גארדאן יעקב

 ספרי מחבר קאנאדא, טאראנטא, אין
אקטױוע או! מלומדת א וחלבה, דרוש
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Right to left — Harry Shapiro, A. M. Rabinovitz, A. S. Zalesky, Bernard Zhitnik, I. L. Barov.



ABRAHAM BENJAMIN FRIED
Born in Ponivez, where his ma- 

ternal grandfather was “Maggid.” 
Reared in a very pious atmosphere. 
Studied under his paternal grand- 
father in Veigeveh, Reb Joseph 
Chaim Shochet, a Saintly Jew. 
Later he studied under his Ponivez 
grandfather and in the Yeshiva 
there. He was also active in the 
“Loan Fund,” which loaned money 
without charging interest.

In 1901, aged 20, he came to 
America. He worked in Baltimore 
for one year at a former school- 
mate’s, a tailor; for 15 months he 
worked in Chicago, in Lowenthal’s 
food and milk store, and in 1904 
he married Mrs. Lowenthal’s sister, 
Ethel, a daughter of Reb Elijah 
Ber, Cantor-Shochet of Kurtevyan.

With his dowry of $150 he be- 
gan a business in wrapping-paper 
and paper bags. A year later he 
entered into partnership with his 
brother-in-law and established the 
“Fried and Bell Paper Co.”

He is a volunteer reader in tthe 
Torah: 7 years at “Anshe Anti- 
poli,” 3 years in “Shohare Sefath 
Ever” and “Hebrew Institute,” 
and 7 years in the Kehilath Jacob, 
where he becomes an honorary 
member. When he settles in Al- 
bany Park, he is among the found- 
ers of “Beth Medrash Hagodol of 
Albany Park,” which he supports 
liberally, and of which he was 
president, vice-president, treas- 
urer. For the past 4 years presi- 
dent of the Bible Society and the 
entire time he has been the reader 
in the Torah.

His son, Aleck, married to 
Rabbi Newberger’s daughter, Ber- 
nice; his daughter, Fay married 
to Meyer Chorpash; his daughter, 
Esther, married to Sam Rubin; 
and his sons, William and Milton, 
observe the Sabbath.

 די און מקרא" "חברה פון דענט
קורא. בעל צייט גאגצע
 רבי געהייראט אלױ־בער, זון זיין

 זיין בוירנייס, טאכטער, גיובערגערם
 מאיר צו פארהײראט פײגא, טאכטער
 פאר־ אסתר, טאכטער זיין קארפאס.

 ׃ זיז זיינע או; רובין םעם צו הייראט
שבת. שומרי מרדכי, או; װעלװעל

פריד נחמיױ פ״ר בנימין אברהם
 זיין װאו פאנעװעז, אי; געבוירן

 איז מאטעל, ר׳ הרב פאטער, מוטערס
 דערצוינן. פרום זייעד מגיד. געװע;

 אין פאטער פאטערם זיין ביי געלערנט
 איד א שוחט, חיים יוסף ר' װייגעװע,

 פאנעװעזער זיין ביי דערנאד צדיק. א
 ער ישיבה. דאדטיקעד אי; או; זייד;
 "לינת אינם טעטיג •געיװען אויר איז

 אן געלט לייעז פלעגט װאם הצדק",
פראצענט.

 אמעריקא, קײן ער קומט 1901 אי;
 ביי ער ארבעט יאר איין אלט. יאר 20

 באלטימאר, שנײדער, א חדר־חבר, א
 שיקאגא, אין ער ארבעט מאנאטן 15
 ■מילר און שפייז לעװינטהאלם אין

 די ער ■הייראט 1904 אין און קלייט,
 לעװינטהאל, ■מרת פון שװעסטער

 אלױ־בער, ר' פון טאבטער א עטיל,
קורטעװיאן. פו: חז׃־׳שוחט

 הויבט נדן, דאלאר 150 האבנדיק
 און פאפיר פאק מיט האגדלען אן ער

 א ■מיט שפעטער זעקלאר. פאפירענע
 זײנעם מיט שותפות ער שליסט יאר

 פירמע די גרינדעט או: שװאגער א
שבת(. )שומרי קא." בעלל "■פריד
 אנגעלטי־ א ער װערט שיקאגא אין

 "אנשי די ביי יאר 7 קורא: בעל גער
 שפת "שוחרי אין יאר 3 אני־־פאלי",

 און אינסטיטוט, חיברו אין און עבר"
 ער װאו יעקב", "קהלת אין יאר 7

 באזעצט ער װען ערן־מיטגליד. װערט
 צווי־ ער ׃װערט פארק, אלבאני אין זיר

 מדרש "בית פון ■גרינדער .די שען
 איז ער װאו פארק", דאלבאני הגדול

 טוער. אקטייװער און מנדב גרויםער א
 ■װ״ם־פרעזידענט, פרעזידענט, געװען

פרעזי־ ער איז יאר 4 ■לעצטע די פאר
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שטײנבערג סעם
 זשיטאמיר, ׳קאטעלינע, אין נעבוירן
 עט? און יעקב ר׳ פון זוז רוסלאניד,

 פא־ סוחרישע בכבוד׳דיגע א ע״ה.
 רער יעקב ר׳ פאטער זיין מיליע.
 טובות מדות בעל גרויםער א נאמן,

 בא־ צום מקורב שטארקער א און
 פון אײניקל רב, קאטעלנער וואוסטן

מגיד. ט^ערנאבילער
 אין שטײנבעדג לערנט יאיר 17 ביז

 ■װערט אהײם, ער קומט ישיבות,ראן
 א און מםחרים ׀פאטערם אין אקטיװ

 ■קאטעל־ צום ארײינגײער שטענדיקער
 ליבע ער היי׳ראט 1901 אין רב. נער

 א קיעיװ, קאראסטישעיװ, זשיטניק,
 הויז װעמענס ■פאמייליע, באװאוסטע

 פאקטי־ אנפירנריקער רער געװען איז
 אלע בוכשטעבליר פון צענטר שער

 ׳רער אין אויר עניינים כלל אידישע
 רע־ דער צו בנוגע פא׳רשטעלונג קהלה

 אין באליבט ■געװען איז ליבע גיירונג.
 און נעלערנט קרײזן, נעזעלשאפטילאכע

פײאיקײטן. ׳געשעפטם יגרויםע מיט

 רוסיש־יא&איני־ דער צוליב ,1903
 קיין שטײינבעידג איימיגריירט קריג, שער

 זיין ברײנגט ער וואוהין פילאדעלפיע
 באזעצט 1908 ראזי. קינד, און פרוי

 רער־ ער װאו שיקאיגא, אין זיר ער
 פײ־ אלם ימדרנה יגרויםע זיין גרײכט
 גרויסער און ׳געשעםטםימאז אינער

 אילע צו ביישטײערער ליבעראלער
 אונטעתע־ לאקאלע און נאציאינאילע

 יװיכ־ פאירשיידענע אלע אויר ניגעז רי
 און עקז. אין 1932 ביז ■געביטן. טיקע

 ציונים־ פון קאמיטע ארמיניסטראציע
 ביי־ גרויסער אריגאניזאציע. טישע

 קיר! פאר׳ן זאמלעיר און שטײערער
 אוקראינער פון עקז. אין היסוד.

 רעליעף. מלתמה פאר און פארבאנד
 ■די געװע! איז שטײנבערג מרת װאו

טרעזשורער
 געקאסט אים האט ■געלט סר א ■גאר

 הגדול ■מדרש "בית פון בנין רער
 -געווען איז ער ■וראו פארק", דאלבאני

 גױואויינט האט ער זמן כל פרעזירענט
גענינט. יעינענם אין

 פארהײראיט ראזי, ׃ ■קינדער זײערע
 אייניקל אידיש גוט א ■ראוז, דזשעק צו

 מיט־ עללרוד צו פארהײראט מיני,
 פאירהייראט פאולין ; דזשיייק ;שעל

 פאירהיי־ אייידא, הויירש; מעלװיז צו
 סיל־ ריװקין; פיליפ אטארני צו ראט
ברוד. און ■װיע

SAMUEL STEINBERG
Born, Kotelne, Zhitomir, Russia, 

son of Jacob and Ethel, merchants. 
Father, a saintly character, friend 
of famous Kotlener Rabbi, grand- 
son of Tchernobiler Magid.

Till 17 studied in Yeshivas, then 
active in father’s business, fre- 
quenter of Koltener Rabbi’s home. 
Married, 1901, Libby Zhitnik, 
Korostishev, Kiev, of prominent 
family, whose home was center 
of Jewish community and repre- 
sented it to gout. Libby was well 
loved by family and in social 
circles, educated, and gifted in 
business.

Because of Russo-Japanese war, 
Steinberg immigrated to Philadel- 
phia (1903), with wife and child, 
Rose. Moved to Chicago (1908), 
became established in business and 
took active part in all national 
and local worthwhile causes. Till 
1932 on executive and administra- 
five committee of Z. 0. Contribu- 
tor and worker for Keren Hayesod 
on executive of Ukraine Verband 
and for war relief of which Mrs. 
Steinberg was treasurer.

Large contributor for syna- 
gogue building “Beth Hamedrash 
Hagodol D’Albany Park,” of which 
he was president as long as he 
lived in neighborhood.

Children: Rose, married; Jack 
Rose, grandson of Chassidic Rabbi; 
Minnie, married Elrood Mitchell; 
Jake; Pauline, married; Melvin 
Hirsch; Ida, married P. Rivkin, 
Attorney; Sylvia and Boris.
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יאפע מאריס
 און אברהם פון זוז ,1887 נעבוירז

 רום־ ,מינסק ױראװיטש, יאפע, בתי׳
 אנגעזעענער אז פאטער זיין לאנד.
 א טועד. געזעלשאפטליכער סוחר,

 װען נאבער אוז אורח. מכנים נרויסער
 האט אמעריקע אין געווען שוי! איז ער
 אנשטאל- אלע נעשטיצט אויר ער

 די פון נעװען ױראװיטש. פון טען
לתורה. מדרש בית פון יער פ;

 געװארן ערצויגן איז יאפע מארים
 יאר 18 ביז געלערנט ארטאדאקסיש,

 פאטערם אין אקטיװ ער װערט דאז און
 שיקאגא קיין געקומען 1910 פרנסה.

 העניע, ער הייראט 1911 אין און
 א לעװינסאן, לואים פון טאכטעד

 סלוצק, פון פאמיליע באװאוסטע
 צו פארװאנדעט גובערני, מינסקער

 מוטער איר פאמיליע. םלאבאדםקי די
 שולץ, נייטעז פון שװעסטער די איז

סאניטארױם. דענװער פון סעק. געװ.
 און גרינדעד ערשטע די פון איז ער

 אל־ ,הגדול מדרש בית פון סעקרעטאר
 פרע־ טוירמם עטלאבע פארק. באני

 און פרעזידענט ווייס און זידענט
 דירעקטארן אין ת״ת. פון טשערמאן

 א לתורה. מדרש בית פון באארד
 ארגאניזא־ צױניסטישע פון מיטגליד

 אנדערע און .לאדזש מאסאניק ציע,
אנשטאלטן. װיכטיקע

 העריעט אוידװינג, העדרי, ׃ קינדער
מאדווין. און

רײדענסאן נחום ד׳
 קי־ פאװאליטש, פון 1913 געקומעז

 מיט צוזאמען אוקראינע, גוב., וועד
 טעב־ 5 זייערע און ברכה, פדוי, זיין

 זון, אינגסטער זייער זין. 3 און טער
 אלם געענדיקט האט )אלעקס( יחיאל

 פילאסאפיע דאקטאר שטודירט לאיער,
יוני אין און ױנױוערסיטי שיקאגא אין

MORRIS JAFFE
Born 1887 to Abraham and 

Bessie Jaffe, Uravitch , Minsk, 
Russia. Father a prominent mer- 
chant and communal worker. 
Famed for hospitality. Afterwards 
from America he sent money to all 
Uravitch institutions. One of the 
builders of Beth Medrash Latorah.

Morris Jaffe was reared in a 
orthodox Jewish home. Studied 
till 18 and then entered his 
father’s business. 1910 came to 
Chicago. 1911 married Annie, 
daughter of Louis Levinson, pro- 
minent family of Slutsk, Minsk, 
related to the Slobodsky family. 
Her mother is sister of Nathan 
Schultz, former sec. of Denver 
Sanatorium.
One of first founders and sec. of 
Beth Medrash Hagodol of Albany 
Pk. Several terms president and 
vice-president and chairman of 
Talmud Torah. Director of Beth 
Medrash Latorah. Member of 
Zionist Org., Masonic Lodge and 
other organizations.

Children: Harry, Irving, Har- 
riet and Marvin.

 אין לערער אלם דיפלאמא ער קריגט
 2) אײניקלאד 11 זייערע הײ־סקול.

 אידיש־ זיינעז רוסלאנד( אין געבוירן
 המדרש בית פון מיטגליד עדצויגן.

 בײשטײע- און פארק ד׳אלבאני הגדול
 אלע און לתורה" ■מדרש "בית צו ■רעד

ענינים. אידישע
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פײערשטײן חיים
 הערש צבי פון זוז .1877 געפזירז

 רוסלאגד. װאליז, דובנע, פרומע, או!
 אט־ פרומער זייער א איז געװאקסז

 א געװעז איז פאטער דעד מאס&ערע.
 קומט יאר 13 צו שמים. ירא גרויסער

 ער װאו ישי׳בה סלאנימער אין אז ער
 ער לערנט דאז יאר. 17 ביז לערנט

 העברעאישע אויר גיט ארז פריסק אין
 שי־ קייז ער קומט 1905 לעקציעם.

 ליפושײער מיט פארקערט קאגא,
 ער לערנט שוהל איז דארט חסידים,

 עולם, פאר׳ז לייענט און קינדעד מיט
 פאשעפ־ ער װערט גלייכצייטיק אוז

 פיזגעם". ״אינםטאלמענט איז טיקט
 טאכטער גישע-רחל, ער הייראט 1916

 א שיקאגא. לעװיז, חיים שמעו! פון
ת״ח. און משכיל
 פאשעפטיגט ער איז 1920 זינט

 און דרײפערים און קוירטענם מיט
 קונםט־ אוז ערלאכק״ט זיין דאנק א

 אין דערפאלגרייר ער װעדט געשמאק
פאשעפטיגונג. זיין

 פא־ א אלעמאל איז פײערשטײז ה.
 אלע פאר פײשטײערער װאוסטזיניגער

 אנגעזעענער א אנשטאלטן. שיקאגער
 אל־ ,הגדול מדרש פית אין מיטגליד

 מום־ א גריגדעט ער וואו פארק, באני
 נאמען אויה׳ז חסדים" "גמלות טער
 װאם פרומע, קינד, געראטן זיין פון
 צעז פון עלטער אין געשטארבז איז
 הייליג זײער איז זכרו! איר און יאר
 זיין פיערשטײן. מרם. און מר. צו

 פאר־ איז שרה, טאכטער, עלטערע
 אין רבנות אויה מוסמר א צו הייראט

ליטאװסק. װיסאקע

HYMEN FIERSTEIN

Born 1877 to Hirsch and Fruma, 
Dubna, Volynia, Russia. Reared 
in a very religious atmosphere. 
Father a very pious man. Studied 
from age of 14 to 17 in Slonim 
Yeshiva. Then studied in Brisk 
and delivered Hebrew lectures. 
Came to Chicago in 1905, associ- 
ated with Lebovitch Hasidim, 
taught children in their syna- 
gogue, read the scroll of the Law 
installment business. Since 1920 
for the congregation. Entered the 
he is engaged in the curtain and 
drapery business, and thanks to 
his honesty and artistic taste, he 
has been successful.

1916 married Rose, daughter 
of Simon Levin, a Maskil and a 
scholar.

Mr. Fierstein is known as an 
ardent supporter of all worth- 
while institutions. Prominent 
member of Beth Hamedrosh Ha- 
godol of Albany Pk., where he 
founded a model loan fund in 
honor of his charming child, Fru- 
ma, who died at age of 10, and 
whose memory is sacred to Mr. 
& Mrs. Fierstein.

His older daughter, Sarah, is 
married to an ordained Rabbi of 
Visoke Litovsk.
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ATTORNEY SYDNEY WOLFE
Born December 19, 1901, in 

Chicago. Son of Hyman and Tsyrel 
Wolfe, of Zoger, (Kovno), Lithu- 
ania. Reared orthodox, attended 
Hebrew school until 15 and also 
received private instruction. Was 
graduated from public school with 
honors, and obtained his law de- 
gree at Kent College of Law, Chi- 
cago, in 1926, whereupon he 
entered the practice of law. Due 
to his ability and honesty in his 
association with his fellow-men, 
he has attained a high measure 
of success in his profession and in 
social life generally.

In 1928, he married Miss Sylvia 
Warshauer. Children: Winifred, 
6, and Arthur, 21/>. Active since 
1927 in the Beth Medrosh Hagodol 
of Albany Park, serving two terms 
as President since 1933. Mem- 
ber of many important Jewish or- 
ganizations and institutions, de. 
voting himself to all Jewish na- 
tional problems.

Maintains law offices at 1 No. 
La Salle St., Residence, 5506 No. 
Sawyer Avenue.

 בית אין אקטיװ ער איז 1927 זינט
 ער װאו פארק, ד׳אלבאני הגדול מדרש

 צװײ פדעזידענט געװארז ערװײלט איז
 גוטשטײעג־ א .1933 זינט טערמינע;

 װיבטי־ אידישע אלע אי; מיטגליד דער
 און אנשטאלטז, און ארגאניזאציעם קע

 אונזערע אלע צו איבערנענעב; אידיש
 לאו־ זײן פראבלעמעז. נאציאנאלע

 סט., לאכאל נארר 1 אויר איז אפים
אילל. שיקאגא,

װאלת סידני אטארני

 שי־ איז ,1901 ,19 דעצ. געבוירן
 װאלף, צירל אוז חיים פו; זו; קאגא.

 גוב., קאװנער זאגער, פוז געקומענע
 געלע־ ארטאדאקםיש, דערצויגז ליטע.
 און יאר 15 ביז תורה תלמוד איז רענט
 גלײכצײטיק רבי. אפרױואטן בא אויך

 אי; או! םקולם פאבליק די געענדיגט
 פוז דיגרי לאיער זײז באקומע! 1926

 לאו." אד קאלעדזש קענט ״שיקאגא
 א פ־אקטיציר׃. אנגעהויב! גלייר אוז

 ערלאכע או; פייאיגקײט; זיינע דאנק
 מיט־ זיינע מיט האנדלונג פרײנטליכע

 אנערקענ־ זײן ער דערגרײכט מענטש;
 או; פראפעםיע דער אין שטופע טע
בכלל. געזעלשאפט דער אי;

 װאר־ םילװיע ער הײראט 1928 אי;
 װיני־ קינדער׃ צװיי האבן און שאװער

 או; 2 ארטור, או; אלט יאר 6 פרעד,
אלט. יאר האלב א
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 סאװיצקי יהודה מרדכי
 ■מינסק, ■נעסװיז, ■פון 1888 געקומען
 אלעמאל און ארבעטער אן ■דוסלאנד.

אידישקײט. מיט פאראינטירעסירט
 רעדט ער ■װאם ■פון עראינעױונג אן
 איז באנײםטערויננ מיט היום עד נאר

 בנין איצטייקן רעם ■טיט ׀פארביונ׳ח
 האט ער — לתורה. מדרש בית פון

 און הבור ■װענן ■דרשה א געהערט
 ער האט באנײסטערט, אים האט זי

 אפרים הרב צו בריר א אננעשריבן
 ■וויל ער אז פאתעשלאגן און ע&ישטיין

 )זיין דאלער הונדערט ■דריי אויסבארגן
 ■קויפן ■מ׳זאל ■און פארמעגן( גאנצן

 בית איצטיקער דעו־ ■וואו פלאה ■דעם
 אויסבויען און שטײט ׳לתורה מדרש
 זאל סכום זיין ישיבה. שיינע א דארט

 איבעריגע יראם ■און אדעראר אז זיין
 קאסטן דארר פלאין דער וראם ■געלט

 ■פארקויפן דורו־ ■װעירז געש׳אפז זאל
 װעט עם װער און קװיטלאך, ־ גורל

 נא־ זײז אויר זאל גורל, אין געװינעז
פלאץ. ■דער זיין מען

 מען האט ער, זאגט בריר, זיין אויר
 ארט ■װאם נאר נעענטפערט. ניט אים

 איז ■מדרש בית הער אבי אים, עם
געװארן. נעבויט
 ער האט ע״ה, רחל פרוי, זיין מיט

 עני, ׃ טעבטער 3 און זיז 5 נעבוירן
 אפרים, אברהם, אסתר, שואל, יצחק
■דוד. און שמואל שרה,

 טאג 28 געשטארבן איז פרוי זיין
 זיין מיט ער ■װאוינט ,1925 שבט, איז

 גריג־ אטוירני איידים, אוז טאכטער
שייקאנא. אין בערג,

M. SAVITZKY
He came to America in 1888 

from Minsk, Russia. A worker, 
and is always interested in Ju- 
daism.

A reminiscence, of which he 
always talks about is connected 
with the building of the Hebrew 
Theological College (Beth Medrash 
L’Torah). He once had listened 
to a speech about education; he 
became so enthusiastic, that he 
wrote a letter to Rabbi E. Epstein, 
in which he offered a loan of $300 
(his sole fortune) to buy the 
ground, where the present building 
is, and to build a Yeshivah. His 
$300, shall be used as a deposit, 
and the rest of the money shall 
be raised by raffling the grounds, 
and the person who will win the 
ground shall be bought in his 
name.

No answer was recieved on his 
letter, “but who cares, since there 
is a Beth Medrosh L’Torah,” he 
says.

His late wife, Rochel, gave 
birth to five sons and three 
daughters: Annie, Jack, Esther, 
Abe, Fred, Sylvia. Sam and Dave.
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תורה תלמוד
What Does the Talmud 

Torah Do?
Boys and girls ranging between 

the ages of seven and fourteen 
are taught Hebrew and Jewish, 
and are reared in a genuine Jewish 
atmosphere. These youthful twigs 
and offshoots of the age-old Jew- 
ish tree here imbibe their sap, 
and strengthen themselves to bear 
fruit as have the generations be- 
fore them.

The Hebrew school (Talmud 
Torah) is the lightning-rod which 
protects from the storms raging 
on all sides, amidst tumultuous 
surroundings. Strong are the 
storms; with terrific impetus do 
they assail the Jewish tree to 
uproot it together with its found- 
ation. Too deep, however, is the 
tree imbedded. Generations upon 
generations have indelibly dren- 
ched themselves with its blood and 
life, and no storm can or ever will 
demolish it. So has it been, so 
it is, and ,so shall it be.

Endangered, however, are these 
youthful twigs — the young child- 
ren. They must be guarded and 
protected so that the outside 
storms work no harm until they 
root themslves and become firmly 
attached to their base. This is 
accomplished by the Hebrew 
school because of its competent 
and sincere teachers, coupled with 
the earnest desire of its active 
leaders.

? תורה תלמוד די טוט װאם
 ביז 7 פון ■מיידלאר און אינגלאר

 אידישע דא לעירנעז אלט, יאר 14
 און אידיש, און העברעאיש למודים,

 פאלקם־ א אי! דערצוינן דא װערן
 די אטמאספערע, אידישער טימליכער

 אלטן אור דעם פו! צװײגעלאד ױננע
 זײער דאנעז דורך ציהעז אידן־בוים

 טראג! צו זיר ר׀רעפטיקז זײ או! זאפט,
 פאר און זיד ■פאר ■פרוכט אידישע
 ■דורות די געטאן ס׳האב! ווי א׳לעמעז,

שטאמען. זיי װאנען פון
 די איז אפציהער ־ בליץ א און
 שטורעמס, פון זײ באשיצן צו ת״ת
 אי; זײטן אלע פון זיך טראגז װאם
אדום. קאכעדיה! היגן דעם

 די פו! קראפט די איז שטארק
 איט־ מיט זיר טראג! זײ שטורעמם.

 אויםרײםן אידן־בוים, דעם צו פעט
 איז שטארק צו שורש. זייז טיט אים

 אײנגעװארצלט. בוים דער אבער
 מיט אים האבן דורות און רודות
 און איינגעפעסטיקט. מארד או! בלוט
 וועל! אוז ניט ■קענען שטורעמם קיינע

 עם איז איווי אומבר״נגען. אים ניט
 װעט אווי און עם איז אווי נעװען,

זיין. עם
 צווייג! זיינע טיט נאר איז סכנה א
 דארפן זיי — קינדער ױנגע די —

 און באװאכט דארפן זיי האבן. שמירה
 דרויסנדיסע די אז ווערן, באשיצט

 שליטה קיין זײ צו ואלן שטורעמם
 אײנגעאדערט זאלז זיי או! האב!, ניט
 זייער אין װערז' אײנגעװאקס! און

 תורה, תלמוד די טוט דאם שטאם.
 ער־ או! אויםגע&רוםטע די טוען דאם

 איז אזוי און דאנעז פו! לערער לאכע
 אקטױוע אירע פון װילן ערלאכער דער

טועד.
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תורה? תלמוד די גיט װאם
 דער אי! תינדער די פו! גאנג דעו־
 זיין אינאײנעם זייער תורה, תלמוד

 זיי! זײער אהינצו, קומען זיי װע!
 או! ■ליבן זיי װעטעז לערער די מיט
 אי־ די ניעליבט, וועד! זיי װעמען פו!

 זיי װאם געשפרעכן און למודים דישע
 ווים! צו באמיהונג די דארט, העדן
 פרײד די זײ, מיט לערנט מע װאם
 װעז רעגונג די און װײסט מע װע;

 קאנצענטראציע זייער ,ווייס! אנדערע
 װאם אלעס צו געפיל און געדאנק פו!

 אידישע די טראגן זײער איז, אידיש
 או! אתיים תורה תלמוד פו! לעקציעם

 צופרידנ־ די באנרײפז זייער צורית,
 שטייגן זײ בשעת לערער די פו! קייט

 בשעת אומצופרידנקײט די או! יא,
 פיתל! או! זעה! זייער ניט. שטייגן זיי
 ידעם מעםט מע און ציילט מע ווי

 אי! שטייג! או! ווים! זײער פון םכום
 או! ■זאב! אלע די אט — אידישקייט,

 האב! טאג יעד! װידערהאלונג זייער
 צו הינד אויפ׳ז ׳װירקונו. גרעסטע די

 או! געדאנק מיט׳ן אײננעװעבט וועד!
 סארט דאזיגז דעם אי! געפיהל מיט׳ן
 דעם זיר אויר טראנט װאם לעבן,

"איד". שטעספל
 דער אין אנסום ערשטז ביים שוי!
 אז סינר, דאם דערפילט תורה תלמוד

 דאם הײמישע. די װעלט, זיין איז דא
 יענעם. ביי ניט זיד, ביי דא איז קיינד

 ■דער "איך", זיין א! זיד ■הויבט דא אט
 זיר אין סינר דאם דארה דא אידישער.

 דארח דא ווים!, אידיש ארײננעמע!
 געשטאלט דאם וועד! אויסגעפורמט

 סינד אידיש! רעם פון כאראקטער און
 הויבט דא שרה׳לע. אדער שלמה׳לע—
 באװייזז צו זיד טאג צו טאו. פון אז

 ניט און קינד, דעם אין "איד" דער
 און נאטירלער נאד ארויפגעצװאוננען,

נלײד.
 קײן קינד ביים פרעגן ניט דארה מע
 נאר מ׳דארה איידישקײט, וועגן פדאגן
 תלמוד אין ער גײט "צי ׃ פרעו.!

 שוין עם װעט — יע אויב תורה?״,
 תורה תלמוד ידי אידישקײט. פו! ווים!
. ט י י ס ש י ד י א קיינד דעם ניט

What Does the Hebrew School 
Give?

The association of the children 
in the Hebrew school, their con- 
tact with teachers whom they love 
and by whom they are loved, the 
Jewish teachings and talks which 
they hear there, the trill of know- 
ing and the excitment of others 
knowing, their concentration of 
thought and feeling to all that 
is Jewish, their realization of 
teacher’s satisfaction at their prog- 
ress, their seeing and feeling of 
this knowledge and ever increas- 
ing love for Jewishnes—all these 
and their daily repetition results 
in understanding and a genuine 
feeling for all that is Jewish.

No sooner does the child arrive 
at the Hebrew school when he 
senses that this is his world. The 
child here is in his own and not 
among strangers. Here begins 
his self-realization; the Jewish 
“self”. Here is molded the form 
and character of this Jewish child 
— Sammie and Sarah — are im- 
bued with Jewish knowledge within 
the child—not by force, but nat- 
urally and smoothly. One does 
not have to ask the child about 
Jewishness; one can note it in 
the very being that the spirit has 
been fostered and instilled within 
him by the Hebrew school.

Jewishness For the Jew
As long as people are classified 

according to their national an- 
cestry, will those who recognize 
such classification not be ashamed 
of their Jewishness, and will not 
exchange it; they know the im- 
possibility and empty falseness ■of 
such exchange. Jewishness to
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אידן פאר׳ן אידישקײט
 איינ־ װערן מענטש! ■ווי לאנג אזוי

 אפ־ נאציאנאלע זײערע לויט געטיילט
 אנערקענען װאם די זועלן שטאמונגעז,

 ■טיט שעמעז ניט זיר איינטיילונג אזא
 ניט זי װעל! זיי או! אידישקייט זייער

 אוטעיגלאב־ די װײם! זײ ;אויסבייט!
 ■פאלשקייט ■לעכערלאכע ידי און קייט
 אי־ איז זיי ביי אויסבײט. אזא פו!

 על־ פוז ירושה צװאנג א ניט דישקייט
 יפטור ניט איר ׀פון קעינע! און טערן

 ליב־ א אידישקײט איז זיי פאר װערז;
 פינים־ איז עם װען לײכט װאם טיקייט,

 נאר זיר האט עם ווי לאנג אזוי טער.
 רײנע מעכטיקע ידי אט אנט&לעקט ניט

 פינםטערניש די באזײטיקז צו קראפט
 ערד. דער אד מענטש! די צוויש! פו!

 ההוא" ביום "והיה דעו־ ווי לאנג אזוי
 גע־ ניט נאד איז טאג( דאזיקער )דער

 רעם יפאר אידישקײט ■די איז קוטען,
 ויי־ א לעבן. לאינג און ■לעב! — איד!
"זיין". שטענדיק ■פו! איגהאלט בער

 אידישע טראדיציאנעלע די
הײם

 אינאיינעם געקײטעלט רינגעז סר א
 ריננע! די ■פו! אייגע אידישקײט. איז
 או! הונדערטער היים. אידישע די איז

 הערצער ריינםטע אז יארן הונדערטער
 קיינמאל האבן ■מוחות לויטערםטע או!
 װאם זי מאב! צו .אוייפגעהערט ■ניט

 או! געזונטער. או! ציכטיקער שענער,
 טיט: היים די זיי האב! אויםגעמעבלט

 שלום־ •ליבשאפט, :פאמיליע־רײינקײט,
 צוויש! הארימאניע מרות, נוטע בית,

 ניט או! האיפן עלטערן, און קינדער
 צדקה, ■נאסטפריינידלאכקייט, זארגז,
גל. ד. א. פרייד, גלויבן,

 פארשידענע טיט אונױוערםיטעט א
 די געװען. חיים די איז פאקולטעטן

 גאנצן איר טיט קיר,■ אידישע די קיד,
 אידי־ דער עם־צימער, דער ׃ ריטואל

 עטישע באזונדערע די טיט טיש, שער
 טאטע־ פון טויבן־נעםט ידי ;מאנערן

 איביערגעגעבענער דער טיט מאימע
 קינדער־ די ׃ ליבשאפט צניעות׳דיקער

ליי־ ״קריאת־שמע״ דער טיט צימערן

them is not the forced will of 
their parents from which they can 
not be rid; to them, Jewishness 
is a beam which shines when it 
is dark. As long as this mighty 
power (to defeat ■the ■darkness 
existing־ among mankind on earth) 
has not as yet been revealed, as 
long as THAT DAY has not yet 
arrived, just so long will Jewish- 
ness be the very life for the Jew, 
and long life, a rich content of 
everlasting “being”.

The Traditional Jewish Home
Jewishness is composed of many 

rings chained together. One of 
these rings is the Jewish home. 
During hundreds and hundreds of 
years pure hearts and clear minds 
have unceasingly worked to make 
the home more beautiful, cleaner 
and healthier. They have furn- 
ished the home with family-purity 
and love, peacefulness, good man- 
ners, harmony between children 
and parents, hope and not worry, 
hospitality, (charity, belief, joy, 
and so on, and so on.

The home has been an uni- 
versity of different faculties: The 
kitchen, the Jewish kitchen with 
its complete ritual; the dining 
room, the Jewish, table with its 
characteristic manner's; the love- 
nest of father and mother with 
their devoted, honorable love; the 
children’s room with the saying 
of “K'ris-Shme” (night prayer) 
and the “Moide Ani” (morning 
prayer) ; the particular prepara- 
tions before each Saturday and 
holidays; the mother’s and grand- 
mother’s “Licht bentchen” and 
reading from the “Teitch Chu- 
mish”; the father’s and grand-
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 בא־ די ׃ זאגן אני״ ״מודה אוז ענען
 יעד! בעפאר צוגרײטונגען זונדערע

 ליבטיקער ׳דער או! טוב. ױם אוז שבת
 ׃ ימים־טובים און שבתים ■פו! גייסט

 יליכט־ באפע׳ס און מאמע׳ם דער
 לייע־ טײטש־חומש זייער און בענטשן

 זײדענ׳ם או! טאטענ׳ם דעם ׃ נע!
 זײער און נײן״ ■שוהל־אר״ן ״אין

 פון זײנען זיי װען זאגן ״גוט־שבת״
 שלום־ יזײער ■געקומען, אהײם שוהל

 זמירות זײערע קידוש, זייער עליכם,
 טיש ״בײם ■פאטריארכאלישער זײער
 און פירונגען אנדערע אלע און זיצן״

 אוז אלטע די ׀פון געמיט־אויםדריקן
 פאקולטעט־ געװעז זײנען ױננע די פון

 דעד אויה לעב! צו ווי שטודױמם,
װעלט.

 ■דעד אי! מעת־לעת, אי! שעה 24
 איז ױם־טוב, או! שבת אין און וואב!

 אינ־ מיט פול געווע! הײם אידישע די
 הונדערטער פאר אנהאלט או! האלט

 מו־ הײמישער אידישער דעו־ דורות.
 קידוש־ רער לײכטער, די ׃ זײאום

 דאם בשמים־&ושקעלע, די בעכער.
 מצה־גע־ די מגילה, ■די חנוכה־לעמפל,

 די און געפעם פסח׳דיגע ■דאם צײג,
 קאלירטע קינדערשע )די כום׳עלעד

 ■גרינם־ ■שבועות׳דיקע ■דאם בוט׳עלעד(
 אנ־ אלע או! אתרו׳ג־&ושקע די רעדל,
 האב! כאראקטער אזא פון זאב! דערע

 געגנװארט ■דער פו! בריק רעם געשאפן
 ■פארגאנגענהיוט. װײט־װײטער א צו

 אנטיקװארו. יערער או! פירונג יעדע
 מיט היים אידישע ■די ביאהעפט האט

 פלעמ־ די אי! אמאל. פון דורות די
 ליכט־בענטש! ■מאמע׳ם דער פון לאד
 װייטע גאנץ א דערזען ■קינד דאם האט

 אידישע די ווי ליכטיקע, א ליכט,
 געבענשט. האב! אמאל פון מאימעם

 קידוש טאטענ׳ם פון ■ניגון דעם אין
 דערהערט קינד ■דאם האט הבדלה און

 אי־ אלע פו! הבדלה או! קידוש דעם
 א. וו. א. א. אים, ביז דורות דישע

 ■זיין .געצויגן האט קינד דאם וו. א.
 טאטע־ זיין פון איד, אלם חיות,

הײם. אידישער מאמע׳ם

father’s going to “Shul” and their 
“Gut Shabos” upon their return; 
their “Sholom Aleichem” and 
their “Kiddish”; their singing of 
“Zmiros” and their patriarchal 
sitting at the table; and all the 
other customs of old and young, 
have been studies on how to live 
on this earth.

Twenty-four hours per day, 
week days, Saturdays, and holi- 
days the Jewish home has been 
full of tenacious content for 
hundreds of generations. The 
Jewish home museum: the can- 
dalabras, the “Kiddish” goblet, the 
spice container, the “Chanukoh- 
lempel”, the “Mgileh”, the Mat- 
zohs, the Passover items and the 
“Koselach” (goblets), the child- 
ren’s colored “Koselach”, the Shv- 
ues flower (garland), the 
“Esrigpushke” and all the ■other 
things of such ■character have 
built the bridge between the pres- 
ent and the long, long ago. Every 
custom has bound the Jewish home 
with the generations of the past. 
In the ritrfals ■of the mother’s 
“licht-bentchen” the child has seen 
a distant light, the light of Jewish 
mothers’ blessings of long ago. 
In the tune of the father’s “Kid- 
ish” and “Havdulah”, the child 
has heard the “Kidish” and “Hav- 
dulah” of Jewish generations be- 
fore him. The child has derived 
his pride as Jew from his father’s 
and mother’s Jewish home.

The American Jewish Home
Here in America the situation 

is such that the Jewish home has 
become emptied. Even by the 
great majority of American Jews, 
who are bound to the Jews of
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tradition, we do not find the home 
of the past. Instinctively they feel 
that with the emptying of their 
Jewish home they have lost the 
spiritual-poetic feeling which en- 
riches the Jewish life at all times 
with a separate content, and ere- 
ates enthusiasm and courage for 
further existence.

One can see by their faces and 
by the atmosphere in their home 
the longing for a content in their 
Jewishness. They remember the 
pride, the enthusiasm, and the 
joy of the Jewishness of the older 
Jews, and they compare it with the 
emptiness of their own Jewish- 
ness which lacks poetic beauty, 
enthusiasm and joy, and their 
hearts become heavy, and they 
seek a way out of such a situa- 
tion.

They no more can accuse Jew- 
ishness because it does not inspire 
them than can the anemic argue 
with the sun for not warming 
them. People with understanding 
realize, that no ideal can inspire 
those, who are not wholly imbued 
with it. However, the majority 
of the American Jews can not be 
counted as being so. They know 
that they have left and many have 
plainly deserted the beauty pos- 
sessed by Jewishness; therefore 
no one is to blame that Jewish 
life has become plain and unin- 
spiring for them. True enough, 
there were reasons and conditions 
which contributed to this state, but 
this does not change the situation.

Some time had to pass before 
the people began to realize that 
to go on in their present state 
of laxity in Jewishness . was im- 
possible, and an inner call began 
to be heard, urging them to return

הײם אידישע אמעױסאנער
 אזא, לאגע די איז אמעריסע אין דא

 אויםגע־ זיך האט הײם אידישע די אז
 גרויםער גאר דער ביי אפילו ליידיקט.
 װאם אידן, אמעריקאנער פון טערהײט
 אידן די צו שייר זיי זיינעז פארמעל

 אידישע די ניטא איז •טראדיציע, מיט
אמאל. פו! היים
 -טיט אז אינסטיניקטױו, •פילן זײ

 אידישער זייער פוז אויסליידיקונג דער
 גייס־ דעם פארלארן זײ האבן חיים,

 אן פילט ■װאם גענום, טיק־פאעטישן
 צייטן, אלע אין לעבן, אידישן רעם
 און אינהאלט, באזונדער א טיט

 פאר מוט און באגייםטערונג שאפט
׀עקזיםטענץ. װײטערדיקע!

 ירעד פון און געזיכטער זײערע פון
 צו איז •דירות זייערע אין אטמאסיפערע

 אינהאלט אז נאד בענקעניש די זעז
 דערמאנען זיי אידישקייט. זיייער אי!
 בא־ ענטוזיאזם, חיות, דעם אי! זיד

 אי־ דער אי! ■פרייד און גײסטערוגג
 זיי און אידן, עלטערע די פון דישקײט

 פו! לײידיקײט ■דער טיט עם פארגלייבן
 פאר־ סע אזוי ווי אידישקייט ״זייער״

 שיינ־ פאעטישע שום קיין ניט מאגט
 — פרייד, און ענטוזיאזם קײן קייט,

 אן זוכן זיי און אײנג פשוט זיי װיערט
לאגע. אזא פון אויםװעג

 אי־ די באשולדיקז ניט קענען■ זיי
 באגײםטערט ״זי״ פארװאם דישקײט

 בלוטלאזער דער ווי איקוראט •ניט, זײ
 זון דער צו טענה קיין האבן ניט קען

ניט. אים װארמט זי װארום
 באגרייפן, פארש-טאנד ימיט מענטשז

 באגײסטערן ניט קעז אידעאל קײז אז
 זייער טיט ניט זיינען װעלכע אזעלכע,

 ■דאם אים. פון באהערשט וועזן נאנצן
 — אידישקײט טיט אויר איז זעלבע

 זײנען װעלכע יעניגע, די באזעלט זי
 אנגע־ לײב־און־לעב! ■טיט איר אין

 .אין איד! די פון טערהייט די שלאסן.
 רעכע־ •ניט זיד אבער קענען אמעריקע,

 זיי אז ווייס!, זײ אזעלכע. פאר נעז
 פשוט מאנכע אוז פארלאזן, האבן

אידיש־ װאם שײנקייט די פארװארפן,
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to the source from which they 
departed.

It was difficult to make that 
“return” on the entire front. 
There were circumstance.? which 
still blocked the way. So the 
return began at the point which 
was psychologically nearer and 
surer to encounter less opposition. 
They started sending their child- 
ren to the Hebrew school. The 
child did not need to worry about 
earning a living, consequently the 
parents say, “Let him learn Jew- 
ishness”; the child not needing to 
be occupied on Saturday — “Let 
him go to prayers”, say the par- 
ents, etc., etc.

The Hebrew School Rebuilds 
the Jewish Home

The sending of boys and girls 
to the Hebrew school by their 
parents is truly the start of the 
rebuilding of the traditional Jew- 
ish home. The child that is reared 
and learns Jewishness in the He- 
brew school, takes home with him 
the Jewish spirit of his learning. 
The child enjoys a nice story as 
told to him by his teacher, and he 
returns home to retell that .story. 
The child is happy with the story 
and thus does the story spread 
over the entire home. The same 
is true with a song and with higher 
learnings.

Sara and Sammie return home 
with lessons which their teacher 
gave them to do at home. The 
home becomes full of their books 
and papers. When a difficulty 
arises in their home-work, they 
consult either their mother or 
father, and ask her or him to 
explain it. When the Hebrew

 ניט קיינער זיי איז פארמאנט: קייט
 איז לעב! אידישער דער װאם שולדיק,

 בא־ ניט און פוסט געװארן זיי פאר
 געװען זיינעז עם אמת, גייסטערנדיק.

 װעלכע באדינגונגעז, אוז אורזאכן
 דערצו, מיטגעבראכט םך א האבן
 ניט דע□ דורך װערט לאגע די אבער

געענדערט.
 נעװי־ א ■נעמען געדארפט האט עש

 ארײנטראכטן זיר מ׳זאל אז צייט, פע
 געמיט־צושטאנד, אײגענעם דעם אין
 וויי־ װער מער וועד נעקומעז, מעז איז

 װייטער אז באיוואוסטזיין, צום ניקער,
 לעבן אידיש; זינלאזן אזא אנהאלט!

 און דערטראגן, צו ניט אײנפאך איז
 אנגע־ זיך האט זיר, אי! אינװײניק,

 ”"השיבנו פון דוה דער העדן הויבן
 קװאל דעם צו צוריק אומקערן זיר —
געקומען. מ׳איז װאנען פון

 ״צוריק״ רעם מאכן צו איז שוועד
 דא זייינעז עם פראנט. גאנצז אויפ׳ן

 אי! נאר שטייען װאם א.משפענדן,
 גענומען זיר דערפאר ■מען האט װעג.

 אזא אויף אידישקייט צו א,מקער!
 פםיכאלאיניש איז װעלכער פונקט,

 װינציקער באנעננט און נאענטער
 אנגעהויבן מ׳האט — װידערשטאנד

 תורה. תלמוד אין קינדער די שיקן
 אינזינען ניט דארף קינד דאש

 גײן ער זאל — פרנסה קייז האבן
 דארה קינד ראם אידישקייט, לערנען

 זאל — באשעפטיקט שבת זיין ניט
.וו.א.א .אוו.,א.א דאװנען, ניין עש

 אויה בויט תורה תלמוד די
הײם אידישע די

 זײע־ שיקן עלטערז װאם ■רעם מיט
 תלמוד אין מיידלאך און אינגלאך רע

 צו־ דער אז ■פאקטיש זיר הויבט תורה,
 טראדיציא־ אונזער פון אויפבוי ריק

 װאם קינד ראם הײם. אידישער ■נעלער
 געלערנט און דערצויגן אידיש װערט

 אריבער בריינגט תורה, תלמוד אין
 אלע די פון גיייסט אידיש! דעם

 'געפעלט עם אדיין. אהיים לימודים
דער װאם מעשה׳לע, שיין א קינד ראם
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 אדער ■ספר פוז אים מיט לערנט לערער
 און אהײם עם ■קומט נעשפרעך, א פון

 פריילאד איז קיניד דאם 'עם. דערצײלט
 ידי זיר ■פארש&רייט ■מעשה׳לע, מיט׳ן
 אזוי היים, גאנצער דער איבער פרייר

 מיט איז אזוי און לידעלע א מיט איז
■לימודים. העכערע

 תלמוד פון קומעז משה׳לע חנה׳לע,
 זיר מיט ברײנגען און אהיים תורה

 זײ האט לערער ■דער װאם לעקציעם,
 און אויםצולערנען אויר מיטגעגעבן

 מיט פול װערט שטוב די אנצושרײבן.
 פא&ירן. זײערע און ספרים זייערע
 שווע־ א ■עפעם קיגד ■פאר׳ן זיר מאכט

 רעם עם בעט לעקציע, א אי! ריגקייט
 נעבן זײ מ׳זאל מאמען, רעד צי טאטז

 תלמוד די ■פראװעט פארשטײז. צו
 קיינ־ די קומען אונטערנעמונג, א תורה
 אװעק־ או! אײיגענע, זייערע מיט וער

 מעז ברײנגט אהײם צוריק נייענידיק
 דער פון זיר מיט מיט עפעם שוין

אטמאספערע. אידישער
 תלמוד אין שבת גייט סינר דאם

 דאװנען נאכ׳ן דאװנעז, אריין ת,רה
 ״גוט־ זאגט און אהײם עם מט ק,

 פון װ״ט גאנץ איז שטוב די שבת".
 איז טאטע ■דער שבת׳דיק, זיין צו

 סתם איז מאמע די און כארהאװעט
 פון ■קינד דאם קומט דא און װאכעדיק,

 זאגט און געשטימט, שבת׳דיק שוהל,
 מאל עטלאכע ערשטע די שבת". "גוט

 תמימות־ דער אז אויסדאכטן, זיר קען
 קינד דעם 'פון שבת" "גוט דיקער
 אוט־ װאבעדיקער דער אין דא װערט

 טרא&ן א ■ווי צעשװאומען געבונג
 עם זאימד. אנגעגליטער אין ■װאסער

 טאטע דער ווי אזוי. ■ניט אבער איז
 די ווי און פארהאװעט זיין ניט זאל

 אום װאכעדיק זיין ניט זאל מאמע
 איני זיי ביי הארצן אין אבער שבת,

 בענקעניש ■פון פונק א טליהעט װייניק
 אין טאמענט פאעטישן יענעם נאד
 לעבן, פאלקפטימלאכן ־ אידיש דעם
 אומשטענדן צוליב איז פונק דער

 איז ער שטויב, סד א מיט פארדעקט
 ׃ אויםגעלאשן ניט אבער פארדעקט

פון שבת קומט קינד ראם אז איז

school has an affair, the children 
bring ׳their relatives :and upon 
returning home, Jewish atmo- 
sphere is brought back with them. 
On Saturday, the child goes to 
the Hebrew school to pray and 
when he returns home he enters 
with a “Gut Shabos”. The first 
few times the “Gut Shabos” of 
the child may be overheard and 
may have as little effect as a drop 
of water upon burning sand. 
However, it is not always so. No 
matter how hardened the parents 
may be, yet in their hearts there 
is still a spark of longing for that 
poetic moment of Jewish tradi- 
tional life. Because of circum- 
stances, that spark may be covered 
with dust, but not extinguished; 
therefore when the child comes 
from the Hebrew school on Sat- 
urday and says “Gut Shabos”, it 
acts like an electrical shock upon 
that spark and in time it is bound 
to bring reactions.

Not so fast does the process 
of reawakening come into the al- 
ready emptied home; psychological 
and economic factors do not per- 
mit it; however, that process oh- 
tains a stronghold.

The Hebrew School Revives 
the Respect to Grandfather 

and Grandmother
Because of the grandchildren 

who attend this school, the ob- 
servances of those Jewish tradi- 
tions as brought over here by 
the parents from the old country 
are revived. No longer are they 
ashamed of the silver candle 
sticks, the “Korben Minche Sid- 
dur”, and the “Tzaionu-Urainau” 
which was brought here by the
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 איז שבת", ״גוט זאגט און שו-תל
 אה שטראם עלעקטרישער אן װי עם

 דער טיט פונק, טליהענדיקז יענעם
ױעזולטאטז. ברײננען עם ■מוז צײט

 פראצעם דער קומט גיר אזוי ■ניט
 רער איז צוריק־אויפלעבונג אזא פוז

 ער היים, אויםםגעלײדיקטער אידישער
 און פםיכאלאנישע גיר, קומען ניט קעז

 עם רערלויבן מאטױוז עקאגאמישע
קומט. פראצעם דער אבער — ניט,

 אום קערט תורה תלמוד די
 באבע - זײדע צו כבוד דעם

 לערנען װאם אײניקלאד, די צוליב
 אומנעקערט װערט תורה, תלמוד אין
 אידיש־טראדיציאנע־ די צו אכטונג די
 תמימות־ אלטע די פון פױ־ונגען לע

 געקו־ זיינען װאם !טאטע־מאמע, ריקע
 זייער מיט אמעריקע קיין אהערצו מען

 אלטער דעו־ ■פו! געפעק" "אידיש!
 מער ניט שוין זיר שעמט מע היים.

 דעם מיט לײכטער, מעשענע די ■טיט
 דעם מיט און ■סידור ״קרבן־מנחה״

 אלטע ■די װאם וראינה". "צאינה
 האט שטערן־טיכל איר מיט מאמע

 שעמט מע ; אריבערגעבראכט אהערצו
 טאטן, אלטן מיט׳ן מער ניט שוין זיר

 אריבערגעקומעז אהער איז ■װעלכער
 האט ער װאם טלית־זאק, זיין מיט
 אינאיינעם מיטגעבראכט זיר מיט
 צו עקשנות" "אידישער זיין מיט

 ■פון ירושה ■דער צו געטריי פארבלייבן
עלטער־עלטערן. און עלטערן זיינע

 אויסנע־ האב! אלטיטשקע די און
 אויסדויער, און געדולד זייער פירט.
 װיכטיקסטע סאמע די ■פון עקרים צװיי

 זיי האבן פסיכיק, אידישער דער אין
 זיר האבן זײ ארויסגעהאלפן. רעם אין

 זייערע מיט ■נעטראגן דא לאנג אזוי
 "קרבן־ און טליתים־זעק ■גרויסיע
 אונ־ זיינעז עם ביז סידורים מנחה"

 אײניקלאר בליהענדע די טערגעקומעז
 בשותפות און תורה, תלמוד דער פון

 געשמא־ דער אנגעהויבז דא זיר האט
 הינער •דער אויה ״אנגריה״ קער

 אנ־ היים, אידישער אויסנעלײדיקטער
 מיט נײ ראם פון אנצופילן זי הויבז

איר אומצוקערן אינהאילט, אידישן א

old mother with her shawl; no 
longer are they ashamed of their 
father who came here with his 
“Talis-zak”, which he brought over 
together with his “Jewish stub- 
borness” to remain loyal to the 
bequest of his parents and an- 
cestors. And the old ones have 
been rewarded for their patience. 
Long did they carry their “Ta- 
leisim-zek” and “Korben-Minche” 
siddurs until along came the 
grandchildren from the Hebrew 
school and began to reestablish 
that Jewish content, began to 
bring back that proud Jewish feel- 
ing and the real “Jewish home”.

Two Jewish worlds, one young 
and the other old, have united 
and prepared to combat the weak- 
ness and forlornne.ss of the present 
Jewish-American home, and to 
brighten and reenliven Jewishness. 
And the longer the campaign goes 
on, the stronger becomes the 
position of the aggressors, because 
the Hebrew school is their for- 
tification.

It Is Getting Livelier
There is every indication of 

success. Facts show that young 
mothers have begun to “bentch- 
licht”. Fathers and children make 
“kidish” on Friday evenings and 
the family indulges in a real Sab- 
bath table. When Saturday 
comes, the f.'athetr is ■purposely 
home to dine with the family. 
So it is done on the holidays, 
and on Passover a “Seder” is 
prepared and the child asks the 
“kashes”; and all this, they .say, 
is done for the sake of the child- 
ren. Parents no longer give the 
excuse for sending their children 
to Hebrew school, that they do 
so only to keep the children off
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the streets and away from the 
automobiles and from making 
noise at home. Now the children 
are sent to the Hebrew school 
for the very purpose of having 
them taught and reared in Jewish- 
ness. And when the children re- 
turn home from the Hebrew 
school, the parents are sincerely 
interested in knowing what pro- 
gress the children have made in 
their Jewish learnings.

Mothers are interested in saving 
the writings of the children .since 
they have begun going to Hebrew 
school. Parents now realize that 
in order that their children should 
derive anything from the Hebrew 
school they must take an active 
part in its financial backing,— 
so they attend the Hebrew school 
gatherings. They become mem- 
bers of committees that work in 
behalf of the school. They take 
an active part in its entertain- 
ments just as they do in their 
private affairs.

All this changes the entire as- 
peet of the parents to the Hebrew 
school. Their indifference to it 
disappears. Very seldom do par- 
ents bring children to the Hebrew 
school with the statement, that 
they personally are not interested 
in sending ■their children there but 
that they heard of .such school 
in the neighborhood and want to 
give it a chance. Today one does 
not hear such utterings. No long- 
er do people look upon ■the Hebrew 
school as upon the “Tzdokeh- 
pushke” (the charity box). Par- 
ents send contributions to the 
Hebrew school the same as they 
do for other necessities. Those 
who do not attend the Hebrew 
schools contribute in the crime 
manner as a good citizen pays 
taxes for the upkeep of municipal 
institutions.

 פון גלאנץ אידישן דײנעם דעם צודיק
 "אידישער זאפטיקער אמאליקער דער

היים".
 און אלטע אן אידישע, װעלטן צװיי

 צוזאמעננע־ דא זיר האבן ױנגע, א
 בא־ צו פארמאםטז זיר און טראפן
 פארלארנ־ אוז שװאכקײט ■די קעטפן

 אידיש־אמערי־ הינער דער פון קײט
 ליכטיק צוריק זי היים, קאניזירטער

 אויפלעבן. אידיש צוריק זי און מאכן
 האלט ■קאמר דער לענגער װאם און
 ■פאזי־ די שטארקער אלץ װערט אן,
 תלמוד די װײל אנגריייפער, די פון ציע

פיעסטונג. זײער איז תורה

לעבעד־יקער װערט עם
 סמנים אלע פאראן זײנען עם און

 אז דערצײלן, פאקטן דערפאלג. פאר
 בענט־ אננעהויבן האבן מוטערם ױיננע
 מאכן קינדער און פאטערם ליכט, שעז

 פא- די און פרייטיק־צו־נאכט קידוש
 טיש. שבת׳ריקן א פראיװעט מיליע
 םפעציעל פאטער דער קומט שבת

 אינאײנעם מיטאו. עסן צו בדי אהײם,
 מעז טוט אזוי פאמיליע. דער מיט
 'פראיװעט פסח און ימים־טובים, אויד
 ■די פרעגט קינד דאם און ■סדר א מעז

 מעז, זאגט אלעס, דאם און "קשיות";
 .על־ קינדער. ידי צוליב געטאז װעריט
 דעם שיק! זײ אז ניט שויז זאנן טערן
 זאל ער בדי תורה, תלמוד אין קינד
 אטאמא־ צווישן ארומדרייען ניט זיר

 אין טומלען ניט אדער נאם אין ביל!
 קינדעד די מעז שייקט היינט שטוב.

 דעם, צוליב טאקע תורה תלמוד אי!
 װערן ■דערצויגן און ווים! זאלן זיי אז

 פון קומעז קינדער די אז און אידיש.
 די טאקע זיינעז. אהיים, תורה תלמוד

 נעװא־ צו פאראינטערעםירט עלטערן
 קינדער די שיטײנן װײט ווי װערז רע
לימודים. אידישע אין

 צו אינטערעם אן׀ האבן מאמעם
 קינ־ זײערע פון שריפטן ■די זאמלען

 לערנען אנגעהויבז האבן זײ זינט דער,
 שוין הויבן עלטערז תורה. תלמוד איז
 זאל קינד זײער כדי אז באגרייפן, אן

 תורה, תלמוד אין פעולה א האבן
 אין אנטײל אקטױון אן נעמען זיי מוזן
— פארזיכערונג, ■פינאנציעלער איר

— 9 —



A Weapon in Life for Children 
and Parents

Parents send their children, 
boys and girls, to the Hebrew 
.school in order that they be 
taught and reared in the Jewish 
spirit, in order to arm them with 
the necessary Jewish knowledge 
and feeling. When they grow up 
and are ready to enter the active 
life of the community where peo- 
pie are strictly classified accord- 
ing to their nationality, then let 
them feel and know that they are 
Jews and why they are Jews.

Not only because they are born 
of Jewish parents do they call 
them selves Jews (and are called 
Jews by ohers). They are Jews 
because they bear all those human 
traits which are historically de- 
signated as Jewishness. When 
the child enters community life 
he must be prepared both as man 
and as Jew. Such is his fate. 
One part of his armor is given to 
him by the public school and the 
other by the Hebrew school.

Life goes on along definite roads 
and crossroads. It is not a matter 
of luck. People who spin in the 
whirlpool of life are not strong 
enough to influence nor to regu- 
late its motion. However, when 
an intimate question arises that 
deals with their immediate family 
circle, particularly with the future 
of their children, then they g'.ve 
thought and apply suitable action. 
Conscientious Jewish parents give 
the following very serious thought: 
we pend our children into the 
world. We make every effort to 
prepare them in every way for 
their economic and communal life. 
According to their communal

 פארזאמלונגען, ת״ת צו מעז קומט
 קאמיטעם די איז אן זיד מעז שליםט

 תלמוד דער ■לטובת ארבעט טאן צו
 אלערלײ איז אגטײל מעז ■נעמט תוריה,

 תלמוד דער פון אונטערנעמונגיעז
 פאמיליעז אייגענער אן אין ווי תורה,

אגגעליעגנהײט.
 גאנצע רי נאכהער קומט דערפוז
 די פון באציאונג דער אי! ענדערונג

 ■קודם תורה. תלמויד דער צו עלטערז
 גלײכגילטיקײט די פארשװינד! װערט

 טאטע א שוי! טר׃עפט זעלטן איר. צו
 איז קינד א בריינגען זאל מאמע א צי

 אינשטעל דעם מאכ! אוז תורה תלמוד
 טאקע זײ האבז אינטערעס קײז אז

 נאר אהערצו, קינד דאם שיק! צו ניט
 היברו ״א דא ם׳איז אז — דעז װאם
 זײ וועלז נייבערהויד דעם אי! םקול
 מען הערט הײנט שאו״. א געבז איר
 מע ■מימרות. אזעלכיע ניט כמעט שוין
 תלמוד דער אויד ניט אויך שויז קוקט

 פושקע׳/ ״צדקה א אויד ווי תורה,
 ת״ח, אין שכר־לימוד שיק! עלטערן

 גוי־ אנדערע פאד צאלן ז״ װי אזוי
 קײן ניט האב! װאם די הוצאות. טיקע

 פאר צאלן שולע־עלטער אין קיגדער
 יעדער װי אזוי תורה, תלמוד דער

 אויםצו־ שטייעד צאלז דארד בירגער
 געזעלשאפטלי־ װיפטיקםטע די האלטז

אנשטאלט!. כע

 קינ־ פאר לעבן אץ װאפן א
עלטערן און דער

 אייננ־ קינדער, ז״ערע שיק! עלטערז
 תורה, תלמוד אי! מיידלאד, און לאד
 דערצויג! או! לערנעז זאלן זיי בדי

 בא־ צו אום גייסט, אידיש! אי! וועד!
 אידיש! נויטיקן מיט׳ן זײ װאפענעז

 •נרוים װעלז זײ װען פיל!. או! ווים!
 אי! ארייז דארפז װעלן זיי או! וועד!
 געזעל־ דער פו! לעב! אקטיוו! דעם

 שארד נאד וועד! ■מענטש! װאו שאפט,
 נאציאנאלע זײערע לויט אײנגעטיילט

 פיל! או! ווים! זיי זאלן — גרעניצן,
 זיינעז זיי פארװאם או! זײנען זײ אז

אידן.
זיר זײ דופן דערפאר נאד ניט
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 וױיל אידן, זיי( רו&ז אנדערע )אדער
 על־ אידישע פוז געבוירז זיינעז זײ

 װייל דערפאר, אידז זיינעז זיי טערן.
 מענטש־ אלע די אט זיד איז טראגז זײ

 װעלט־אנשויאונ־ אוז באגריפז לאכע
 בא־ היםטארייש זײנען װעלכע געז,

 ״אידישסײט״. נאימעז מיט׳ן צייכנט
 אין ארײן ג״ט קינד אידישע דאם
 עם מוז לעבן, געזעלשאפטלאכז דעם
 אוז מענטש אלם סיי באװאיפנט זיין
 איין גורל. דער איז אזוי איד. אלם םײ

 לאנד־ די אים ניט װאפז זיין פון טײל
 תלמוד די — צװײטע די אוז שולע,
תורה.

 בא־ אויד געפירט װערט לעבז דער
 זײנען עם זיגזאגן. אוז ■וועגז שטימטע

 װאם מענטשן צופעליקײטן. קייז ניטא
 דעם פון קאראהאד איז זיר דרייעז

 שטארק ניט זײנעז לעבן, געפידטן
 מאכן און זיר באטראכטז צו גענוג

 דעם װעגז אויםפירונגעז געװיםע
 אבער אלגעמײז. איז זיר״ ״דרייעז

 פראגע נאענטע א גאר צו קומט עם אז
 פאר־ פאמיליעז־קרײז, זײער איז

 עם װעז ם&עציעל יע; זיד זײ טראכטז
 יקינ־ פון ״תכלית״ וועגז זיר האנדלט

 באװאויםטזיניגע אידישע אוז דעד.
 ידעם װעגז זיר פארטדאכטז עלטערן

׃ ערנםט גאנץ
 איז קינדער ארוים שיקז מיר —

 זיר באמיהעז ■מיד אדיין. װעלט דער
 אין װאיפז אלערלײ מיט זײ צוצוגרײטן

 ׀געזעלשאפט־ און עקאינאמישז זײער
 געזעל־ דער לויט עקזיסטעגץ. ליפן

 זיי ײעלז דיפערענציאציע שאפטליכער
 אפילו אידן. ׃אלם פיגורירז ז ז ו מ

 מאמעגטן נעװיםע אין װעלז זײ װעז
 בא־ צו באמיעז זיר אומגעבונגעז אוז

 זײ אז עפנטלאכקייט דער אין האלטן
 העלפן׃ ניט זײ עם װעט אידן, זיינעז

 אנדערע געפינעז ׳עויז זיך װעלז עם
 אידן, זיינען זיי אז זיי, דערמאנעז צו
 דאר מיר זײנען דאד, מיד מוזז. —

 זײ צוצוגרײטז פארפליכטעט דירעקט
 אלע אין אז מאמענט, אזא צו אויך

 אוצרות, די װיםז זײ זאלז אופנים
 און ארײנגעבראכט האביז אידז װאם

אלװעלט־ דעם איז ארײז ברײנגעז

classification they must appear as 
Jews. Even though at some time 
or other because of some reason 
or other, they may try to deny 
their Judaism openly, it will be 
of no avail; others will come to 
remind them that they are Jews 
—therefore we also must prepare 
them for such moments so that 
no matter under what conditions, 
they will remember the contribu- 
tions rendered (and being render- 
ed) by the Jewish race to the world 
in general, and therefore they are 
equally entitled, and particularly 
as Jews, to profit and share in 
the world’s fortune.

The Teachers
Those who are acquainted with 

the methods of Jewish upbringing 
in America, know that the teach- 
er’s mission extends far beyond 
the border of mere pedagogue. 
The teacher, besides teaching the 
Jewish child, is also the link be- 
tween the Jewish home and the 
Jewish race.

If the Jewish front holds on 
and strenghtens itself under all 
domestic conditions, then we must 
be thankful to the untiring de- 
votion of the teacher, who often 
times works with sacrifice of soul. 
Yet in the darkest moments re- 
mains loyal to his mission of the 
Jewish cause.

If under all difficulties, there 
grows and is being reared a Jew- 
ish generation, then it is the result 
of the work of the heart and 
soul of one who never deserts the 
Jewish front—•that is the Jewish 
teacher.

The Hebrew School Worker
We must also recognize and 

properly evaluate the effort and
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 זײנעז דערפאר און פארמעגן, לאבן
 בפירוש און ■גלייכבארעכטיקט, זײ

 װאם אלעם פון געניסן צו אידן, אלם
 געזאגטן רעם אין פאראנען ס׳איז

פארמעגן.

 ידעם מיט באקאנט איז װאם דער
 אמע־ אין וועזן דערציאונגם אידיש!

 מיםיע לערער׳ם רעם אז װייפט, ריקע
 זיינע פון ארוים װײט־װייט דא איז

 פעדאגאג. אלם גרעניצז פאבמאנישע
 לערער דער װאם רעם טיט אינאײנעם

 איידישע ראם דערציהט און לערנט
 דער אויר פאקטיש ער איז קינד,

 אידישער דער צװישן בריק־ציהער
פאלק. אידיש! דעם און הייים

 האלט פראנט אידישער דער אויב
 היגע אלע ביי זיר שטאירקט .און זיר

 פארדאנקען צו עם איז באדיניגונגעז,
 איבער־ הייליגע אונערמידליכע די

 װעלכע לערער, די פון נעבנקײט
 נפש, טמירות טיט מאל אפט ארבעטן

 מאמענטן שװערפטע די אין און
 גרוימער זייער געטרײ זיי בלייבן
קיום. אידיש! פאר׳ן מיםיע

 אומשטענדן היגע אלע ביי אויב
 דער־ ווערט עם און פארט װאקפט

 א עם איז דור, אידישער א צויגז
 ארבעט הארץ־און־מח פון רעזולטאט

 ניט קײינמאל פארלאזט װאם רעם פון
 דער איז דאם — פראגט, אידיש! דעם

לערער. אידישער

טוער תורה תלמוד די
 װאם אפשאצונג און אנערקענונג די
 אר־ װאם די, צו װערן גע׳געבן דארר
 עקזיםטעינץ פאר׳! זארנן און בעטן

 טאקע אויר איז תורה, תלמוד דער פון
 תורה תלמוד די איז דא װאס דערפאר

 דערציאונגם א בלויז ווי מער מאל פיל
 תורה תלמוד די איז דא אנשטאלט.

 שמיד־הויז גייםטיקע אײנציקםטע די
גייםט שטאל־פעסטן א אויפצושמידן

worry of those who work for the 
continued existence of the Hebrew 
school, because the Hebrew school 
is more than an educational insti- 
tution. Here, the Hebrew school 
is the only spiritual foundry which 
molds a steel-proof spirit in the 
young Jewish generation and also 
for its parents and friends. The 
Hebrew school is the only racial 
fortress to protect all that is Jew- 
ish, according to the philosophy 
of those who want to continue 
the future of the Jewish nation 
in the light of Jewish tradition.

The Hebrew school workers are 
devoted to their work not because 
they have children attending the 
school. They are devoted to the 
Hebrew school because they are 
loyal to the interests of the race 
and its continued existence. And 
every one who has an interest in 
the Hebrew school knows how to 
evaluate this work.

 אויר און דור ױנגן אידישז ידעם אין
 די פריינד. און עלטערן זיינע ביי

 אײנציקע די דא איז תורה תלמוד
 אלעס באשיצן צו פאלקם־פעסטונג

 אנשוי־ דער לויט איז, .אידיש װאם
 פארטזעצן װילן רואם די ־ פו! אונג
 אין דוקא פאלקם־קױם אידיש! רעם
טראדיציע. אידישער פון ליכט רעם

 אי־ זיי׃נען טוער תורה תלמוד די
 ארבעט זייער צו ■געטריי בערגעגעבן

 לער־ קינדער זײערע ■װײל דערפאר ניט
 אי־ זיינען זיי תורה. תלמוד אין נעז

 װײל תורה, תלמוד רעד צו בערגעגעבן
 אינטע־ די צו איבערגעגעב! זײנען זיי

 װייטער־ זיין צו און פאלק פון רעםן
 איינער יעדער און עקזיסטענץ. דיקן
 װייסט דעם, פאר חוש א האט װאם

ארבעט. די אפצושאצן ווי
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